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ПРЕДИСЛОВИЕ К ТРЕТЬЕМУ ТОМУ.



Приступая к изданию этого труда, автор сообщил своим издателям, что завершит его, вероятно, в трех томах. То, что он назвал вероятностью, они сочли за достоверный факт и соответственно сформулировали рекламные объявления. Однако под его пером тема неожиданно разрослась, и теперь он представляет публике третий том, хотя работа еще не завершена. Он надеется, что это не вызовет досадного разочарования. Чтобы представить живую и правдивую картину Революции и связанных с ней лиц, потребовалось множество деталей и обширных цитат, дабы события предстали в надлежащем свете, а действующие лица могли говорить от собственного лица и имели пространство для воплощения своих ролей.

Благосклонность, с которой были встречены первые два тома, воодушевила автора продолжить выбранный план и вселяет надежду, что общественная благожелательность, поддерживавшая его на столь долгом пути изнурительного писательского труда, не покинет его и при приближении к завершению его карьеры.

Саннисайд, июнь 1856 г.
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LIFE OF WASHINGTON.









ГЛАВА I.



БЕРК О СОСТОЯНИИ ДЕЛ В АМЕРИКЕ — НЬЮ-ДЖЕРСИ ПОДНИМАЕТСЯ НА БОРЬБУ — ВАШИНГТОН ПРЕДОСТАВЛЯЕТ БЕЗОПАСНЫЙ ПРОЕЗД ГЕССЕНСКИМ КОНВОЯМ — ЛАГЕРЬ В МОРРИСТАУНЕ — ПАТНЭМ В ПРИНСТОНЕ — ЕГО ХИТРОСТЬ ДЛЯ СОКРЫТИЯ СЛАБОСТИ СВОЕГО ЛАГЕРЯ — ПОДВИГ ГЕНЕРАЛА ДИКИНСОНА ОКОЛО СУДЕБНОГО ДОМА СОМЕРСЕТ — ВТОРАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ ВАШИНГТОНА — РАСПРОСТРАНЕНИЕ ОССПЫ — ВАКЦИНАЦИЯ АРМИИ — СРАВНЕНИЕ БРИТАНСКОГО И АМЕРИКАНСКОГО КОМАНДУЮЩИХ И ИХ ЛАГЕРЕЙ.

Известия о том, что Вашингтон снова переправился через Делавэр, и о его последующих достижениях в Джерси, не дошли до Лондона к 9 января. «Дела в Америке, кажется, приближаются к кризису», — пишет Эдмунд Бёрк. — «Хау в настоящее время удерживают под своим контролем или способны держать в страхе все среднее побережье Америки от Делавэра до западной границы Массачусетского залива; военно-морской барьер со стороны Канады прорван. Открыт огромный путь для снабжения войск; река Гудзон открывает дорогу в сердце провинций, и ничто по всей вероятности не сможет помешать ранней наступательной кампании. То, что сделали американцы, в их обстоятельствах поистине поразительно; это, по правде говоря, бесконечно превосходит мои ожидания от них. Но, совершив столь многое за столь короткое время, я начал придерживаться мнения, что они могут сделать еще больше. Теперь же очевидно, что они не могут противостоять регулярным армиям лицом к лицу. Они уступают во всем — даже в численности. По лучшим сведениям, в их главной армии насчитывается от силы не более десяти-двенадцати тысяч человек. Остальные — ополчение, причем не слишком хорошо сформированное и дисциплинированное. Они уклоняются от генерального сражения; вполне благоразумно, если их целью было подчинить войну условиям выгодного мира; но если они заглядывают дальше, это не годится. Армия, которая обязана во все времена и в любых ситуациях уклоняться от сражения, может отсрочить свою гибель, но никогда не сможет защитить свою страну». [1]

К тому времени, когда это было написано, Хау к своему огорчению усвоили, что «простое прохождение через провинцию не означает ее покорения». Британские командующие были перехитрены, атакованы и разбиты. Они были почти изгнаны из Джерси, и теперь их теснил и держал в узде Вашингтон со своей горсткой людей, закрепившихся среди высот Морристауна. Далекие от того, чтобы удерживать контроль над территорией, по которой они совсем недавно прошли маршем, они были вынуждены просить о безопасном проезде через нее для конвоя к своим солдатам, захваченным в бою. Должно быть, это было суровым испытанием для гордости Корнуоллиса, когда ему пришлось в письме осведомляться у Вашингтона, можно ли отправить деньги и припасы гессенцам, захваченным в Трентоне, а хирурга и медикаменты — раненым в Принстоне; и ответ Вашингтона, должно быть, содержал еще более унизительный выговор: он заверил лорда, что регулярные войска Континентальной армии под его командованием не станут чинить никаких препятствий конвою, однако «он не может ручаться за ополчение, которое берется за оружие в большинстве районов штата и чрезвычайно озлоблено обращением, с которым оно столкнулось как со стороны гессенских, так и со стороны британских войск».

Фактически поведение неприятеля настроило против него всю страну. Прокламации и печатные охранные грамоты британских командующих, поверив которым жители в массе своей оставались по домам и воздерживались от взятия в руки оружия, оказались бесполезными. Гессенцы не могли или не хотели их понимать, а грабили друзей и врагов без разбора. [2] Британские солдаты часто следовали их примеру, и грабежи тех и других порой сопровождались теми жестокими надругательствами над слаботичным полом, которые распаляют самые тупые умы до мести. Весь штат поднялся таким образом против своих интервентов. Во время отступления Вашингтона протяженностью более чем в сто миль через Джерси к нему присоединилось не более ста местных жителей; теперь же пострадавшие с обеих сторон поднялись как один человек, чтобы отомстить за свои личные обиды. Некогда мирные крестьяне вооружились и прочесывали местность небольшими отрядами, чтобы захватывать отставших, а ополчение начало проявлять себя в добровольных стычках с регулярными войсками.

В итоге Вашингтон приказал предоставить безопасный проезд гессенскому багажу до Филадельфии, а хирургу и медикаментам — до Принстона, и разрешил одному гессенскому сержанту и двенадцати невооруженным солдатам сопровождать обоз до тех пор, пока он не будет передан их соотечественникам.

Морристаун, где стояла лагерем главная армия, был выбран Вашингтоном не в качестве постоянного поста, а лишь как место привала, где его войска могли отдохнуть после чрезмерных тягот и страданий суровой поры. Дальнейшие соображения убедили его, что это место удачно расположено для той малой войны, которую он замышлял, и побудили его остаться там. Оно было защищено лесами и пересеченными высотами. Любой подход со стороны побережья делался трудным и опасным для вражеских сил цепью крутых холмов, тянувшихся от Плакамина через Баундбрук и Спрингфилд до окрестностей реки Пассеик, в то время как различные дефиле в тылу предоставляли более безопасные пути отступления в плодородный и густонаселенный регион. [3] Он находился примерно на равном расстоянии от Амбоя, Ньюарка и Брансуика — главных постов неприятеля; так что любое движение с их стороны могло быть встречено ответным маневром с его стороны; в то время как вылазки и стычки, которыми он мог их изнурять, тренировали и закаляли его собственные войска. С ним были три верных генерала: Грин — его опора во всех случаях; смуглый Салливан, чей возбудимый нрав и быструю чувствительность ему порой приходилось сдерживать дружескими советами и выговорами, но который был хорошим офицером и преданно привязан к нему; и храбрый, общительный, великодушный Нокс, бывший счастливее всего тогда, когда находился рядом с ним. Недавно по его рекомендации он был возведен в звание бригадного генерала и командовал артиллерией.

Военное окружение Вашингтона в то время состояло из его адъютантов — полковников Мида и Тенча Тилгмана из Филадельфии, дворян галантного духа, мягкого нрава и с утонченными манерами; а также его секретаря, полковника Роберта Х. Харрисона из Мэриленда, «старого секретаря», как его любовно называли сослуживцы, и которым он был охарактеризован как «человек, в которого каждый имел веру и которым никто не был обманут».

Штаб-квартира Вашингтона сначала располагалась в так называемой таверне масонов на северной стороне деревенской площади. Его войска расположились лагерем в окрестностях деревни, сначала в палатках, пока не смогли построить бревенчатые хижины для укрытия от зимнего холода. Главный лагерь находился недалеко от Ботл-Хилла в защищенной долине, которая была густо покрыта лесом и имела обильные родники. Он тянулся к юго-востоку от Морристауна и назывался долиной Ловантика по индейскому названию прекрасного прозрачного ручья, протекавшего через нее и терявшегося в большом болоте. [4]

Поскольку неприятель теперь сосредоточился в Нью-Брансуике и Амбое, Вашингтон приказал генералу Патнэму передислоцироваться из Кросвикса в Принстон с подчиненными ему войсками. Ему было поручено по возможности черпать фураж из окрестностей Брансуика, находившегося примерно в восемнадцати милях оттуда, тем самым способствуя истощению сил неприятеля; иметь наготове постоянно ведущие разведку отряды; не держать при себе ничего, что нельзя было бы увезти по первому требованию, и, в случае необходимости покинуть Принстон, отступать к горам, чтобы соединиться с силами в Морристауне.

Под началом Патнэма было лишь несколько сотен человек. «Выставляйте свои силы вдвое большими, чем они есть на самом деле», — пишет Вашингтон; это было его обычной практикой в те времена скудных возможностей. Патnэм последовал этому совету. Британский офицер, капитан Макферсон, лежал при смерти в Принстоне, и Патнэм по доброте душевной решился отправить в Брансуик парламентера на поиски друга и сослуживца умирающего, чтобы тот ухаживал за ним в его последние минуты и составил его завещание. Чтобы не обнаружить малочисленность гарнизона, гостя провели после наступления темноты. Огни горели во всех окнах колледжа и в пустующих домах вокруг города; горстка боеспособных солдат маршировала туда-сюда, взад и вперед и дефилировала с таким эффектом, что визитер по возвращении в британский лагерь доложил, что силы под началом старого генерала насчитывают по меньшей мере пять тысяч человек. [5]

Между Принстоном и Гудзоновыми Высотами постепенно формировались кантонир-лагеря, которые образовывали левый фланг позиций Вашингтона и которыми командовал генерал Хит. Генерал Филемон Дикинсон, командовавший ополчением Нью-Джерси, расположился на западном берегу реки Миллстоун около судебного дома Сомерсет, одного из ближайших постов к лагерю неприятеля в Брансуике. Британский фуражировочный отряд численностью от пяти до шести сотен человек, отправленный Корнуоллисом с сорока фургонами и более чем сотней упряжных лошадей, в основном английской породы, собрав по окрестностям овец и крупный рогатый скот, грабил мельницу на противоположном берегу реки, где хранилось большое количество муки. Занятый этим делом Дикинсон напал на них с равным по численности отрядом, состоявшим однако из необученного ополчения и пятидесяти филадельфийских стрелков. Он ринулся через реку по грудь в воде со своими людьми и атаковал неприятеля столь внезапно и энергично, что те, несмотря на поддержку трех полевых орудий, подались назад, бросили свой обоз и отступили с такой поспешностью, что он захватил в плен всего девять человек. Некоторое число убитых и раненых беглецы увезли на легких повозках. [6]

Эти подвиги ополчения были отмечены высокими похвалами Вашингтона, который в то же время был строг в пресечении и наказании тех эксцессов, к которым склонны люди, внезапно наделенные военной властью. Таков дух изданного в то время приказа по армии: «Генерал запрещает как в ополчении, так и в регулярных войсках Континентальной армии позорную практику грабежа жителей под благовидным предлогом того, что они являются сторонниками британской короны. * * * Наше дело — давать защиту и поддержку бедным обездоленным жителям, а не приумножать и усугублять их бедствия». После публикации этого приказа все эксцессы подобного рода подлежали наказанию самым суровым образом.

Чтобы противодействовать прокламации британских уполномоченных, обещавшей амнистию всем бунтовщикам, которые в заданный срок вернутся к исполнению своего долга перед короной, Вашингтон издал теперь контрпрокламацию (25 января), предписывающую каждому лицу, подписавшему декларацию о верности Великобритании или принявшему присягу на верность, явиться в течение тридцати дней в штаб-квартиру или в расположение ближайшего генерального офицера Континентальной армии либо ополчения и принять там присягу на верность Соединенным Штатам Америки, а также сдать любую охранную грамоту, свидетельство или пропуск, полученные от неприятеля; одновременно с этим предоставляя полную свободу всем тем, кто предпочитает интересы и защиту Великобритании свободе и счастью своей страны, немедленно удалиться вместе со своими семьями в пределы расположения войск неприятеля. Все, кто пренебрег бы этим распоряжением или отказался подчиниться ему, должны были считаться приверженцами короны и рассматриваться как заклятые враги.

Эта мера встретила возражения в то время: некоторые робкие или излишне осторожные сочли ее нецелесообразной; другие, ревниво относившиеся к чрезвычайным полномочиям, возложенным на Вашингтон, ставили под сомнение, не вышел ли он за рамки этих полномочий и не проявил ли степень деспотизма.

Оспа, свирепствовавшая в прошлом году с фатальными последствиями, снова вспыхнула, и Вашингтон опасался, что она может распространиться по всей армии. Он воспользовался периодом сравнительного затишья, чтобы провести вакцинацию своих войск. В различных местах были выделены дома под госпитали для прививок, а одна церковь отводилась для тех, кто заразился болезнью естественным путем. Среди них опустошения были ужасающими. Предания этого места и окрестностей рисуют жалостные картины бедствий, причиненных этой отвратительной болезнью в лагере и деревнях везде, где ее не предотвратили с помощью прививок.

«Вашингтон, — как нам рассказывают, — не был безучастным зрителем окружавшего его горя и его можно было видеть в Ганновере и долине Ловантика: он поддерживал веру и вселял мужество в своих страдающих людей». [7] Именно эта отцовская забота и сочувствие привязали его войска к нему лично. Они видели, что он смотрит на них не глазами военачальника, а патриота, чье сердце болело за них как за соотечественников, страдающих в одном общем деле.

На протяжении всей зимы и весны наблюдался поразительный контраст между соперничающими командующими — Хау в Нью-Йорке и Вашингтоном в Морристауне. Хау был военным по профессии. Война для него была карьерой. Лагерь на время становился и страной, и домом. По природе своей беспечный и праздный, обладавший склонностью к застольям и роскоши и отчасти пристрастившийся к азартным играм, он обнаружил, что находится в хороших квартирах в Нью-Йорке, и вовсе не спешил их покидать. Сторонники британской короны сплотились вокруг него. Проживавшие там британские купцы относились к нему с глубочайшей преданностью. Его офицеры, многие из которых также были молодыми людьми знатного происхождения и состояния, придавали месту живость и блеск, а богатые роялисты забывали в круговороте обедов, балов и ассамблей те истерические тревоги, которые они некогда испытали под военным правлением Ли.

Вашингтон же, напротив, был солдатом-патриотом — суровым, истовым, вдумчивым, жертвующим собой. Война была для него мучительным средством, ненавистным самим по себе, но принятым ради высшего национального блага. Ради ее ведения были принесены в жертву все его удовольствия, удобства, естественные склонности и личные интересы; и выбранные им офицеры были столь же серьезны и озабочены, как и он сам, устремив все свои мысли на успех благородного дела, в которое они были вовлечены.

То же самое наблюдалось и в армиях. Британские войска, многие из которых, возможно, слегка превратились из бродяг в солдат, будучи сплошь людьми меча, были хорошо одеты, хорошо размещены в помещениях и окружены всеми удобствами прекрасно укомплектованной армии, имевшей «мятежную страну» для фуражировки. Американские же войска по большей части представляли собой простых крестьян, оторванных от своих сельских домов; плохо укрытых, плохо одетых, плохо накормленных и плохо оплачиваемых, не имевших ничего, что могло бы примирить их с лишениями, кроме любви к земле, которую они защищали, и вдохновляющей мысли о том, что это их страна. Вашингтон с отеческой заботой стремился оградить их от развращающего влияния лагеря. «Пусть порок и безнравственность всякого рода по возможности пресекаются в вашей бригаде, — пишет он в циркулярном письме своим бригадным генералам, — и, поскольку каждому полку положен капеллан, следите за тем, чтобы люди регулярно посещали богослужения. Азартные игры любого рода категорически запрещены как основа зла и причина гибели многих храбрых и доблестных офицеров».



ГЛАВА II.



ПЕРЕГОВОРЫ ОБ ОБМЕНЕ ПЛЕННЫХ — ДЕЛО ПОЛКОВНИКА ИТАНА АЛЛЕНА — ДЕЛО ГЕНЕРАЛА ЛИ — ПЕРЕПИСКА ВАШИНГТОНА С СИРИМ УИЛЬЯМОМ ХАУ ОБ ОБМЕНЕ ПЛЕННЫХ — НАЗНАЧЕНИЕ СУДЕЙ-ТРЕХТЕЙТЕРОВ — ПИСЬМА ЛИ ИЗ НЬЮ-ЙОРКА — ДЕЛО ПОЛКОВНИКА КЭММЕЛА — СОВЕТ ВАШИНГТОНА КОНГРЕССУ ПО ПОВОДУ МЕР ВОЗМЕЗДИЯ — ЕГО ПЕРЕПИСКА С ЛОРДОМ ХАУ ОБ ОБРАЩЕНИИ С ПЛЕННЫМИ — УЖАСЫ ДЖЕРСИСКОГО ТЮРЕМНОГО СУДНА И САХАРНОГО ЗАВОДА.

Картель для обмена пленных был предметом переговоров еще до дела Трентона, но так и не был урегулирован. Британские военачальники не спешили признавать равенство прав тех, кого они считали мятежниками; Вашингтон же твердо настаивал на том, чтобы представлять их патриотами, возвеличенными своим делом.

Среди дел, потребовавших внимания, было дело Итана Аллена — храброго, но эксцентричного захватчика Тикондероги. Его дерзкие попытки на «пути славы» стоили ему множества лишений. Брошенный в кандалы как уголовник; получавший угрозы повешением; доставленный в Англию для суда за измену; заточенный в Пенденнисском замке; вновь переправленный в Галифакс, а ныне — узник в Нью-Йорке. «Я перенес все, кроме самой смерти», — пишет он Ассамблее своего родного штата Коннектикут. Впрочем, к нему вернулись здоровье и гибкость членов, а вместе с ними — весь его напыщенный дух и напыщенная риторика. «Я охвачен, — пишет он, — достаточным негодованием, чтобы отомстить как за свои собственные обиды, так и за обиды моей страны. Я на собственном опыте уверен, что у меня хватит стойкости противостоять интервентам Америки на месте опасности, полном всех ужасов войны». И он завершает одним из своих высокопарных, но поистине искренних выражений патриотизма: «Если вы сумеете придумать какую-то меру для достижения моей свободы, я посвятю оставшиеся дни и без колебаний рискну своей жизнью на службе колонии и поддержанию американской империи. Я думал вписать свое имя в список славных американских героев, но был срублен на корню!» [8]

Честный Итан Аллен! Его имя навсегда останется вписанным в этот список; быть может, не прославленный, но выдающимся образом популярный.

Его обращение к родному штату привело к обращению в Конгресс, и Вашингтону было поручено, учитывая его долгое заключение, настоять на его обмене. Едва это было предпринято, как известия о пленении генерала Ли создали прецедент еще большей важности, требующий урегулирования. «Я очень переживаю из-за его несчастья, — пишет Вашингтон, — и сознаю, что в его плену наша страна лишилась преданного друга и способного офицера». По указанию Конгресса он отправил парламентера, чтобы навеститть справки об обращении с Ли и передать ему сумму денег. Это было как раз перед второй переправой через Делавэр.

Сообщалось, что Ли содержался в строгом заключении в Нью-Йорке и с ним обращались сурово и бесцеремонно. Британцы заявляли, что считают его дезертиром, поскольку он был подполковником на их службе, хотя он утверждал, что сложил свои полномочия до вступления в американскую армию. Два письма, которые он адресовал генералу Хау, были возвращены ему нераскрытыми в конверте на имя подполковника Ли.

13 января Вашингтон направил сэру Уильяму Хау следующее письмо: «Конгресс поручил мне предложить обмен пяти гессенских штаб-офицеров, взятых в Трентоне, на генерал-майора Ли; или же, если это предложение не будет принято, потребовать его свободы под честное слово в определенных границах, как это всегда предоставлялось вашим офицерам, находящимся под нашей стражей. Из надежных источников мне известно, что вашей причиной для содержания его до сих пор в более строгом заключении, чем обычно, является то, что вы не смотрите на него как на обычного военнопленного, но как на дезертира с британской службы, поскольку его отставка так и не была принята, и вы намерены предать его суду трибунала как такового. Я не берусь судить, насколько эта доктрина может быть оправданной среди вас самих, но я должен предупредить вас, что генерал-майор Ли рассматривается как офицер, принадлежащий к Объединенным Независимым Штатам Америки и находящийся под их защитой, и что любому насилию, которое вы можете совершить над его жизнью и свободой, будет дан суровый ответ жизнями или свободами британских офицеров или офицеров их иностранных союзников, находящихся в наших руках».

В этом письме он также коснулся обращения с американскими пленными в Нью-Йорке; несколько человек, недавно освобожденных, дали самые шокирующие отчеты о тех зверствах, которые они испытали, «что подтверждалось их несчастными, изможденными лицами». — «Я бы попросил, — добавил он, — чтобы было установлено какое-то определенное правило поведения в отношении пленных; и если вы полны решимости сделать плен максимально тягостным, дайте мне знать об этом, чтобы мы были в равных условиях, ибо ваше поведение будет определять мое».

Сэр Уильям в ответ предложил направить к Вашингтону офицера высокого ранга для проведения переговоров о порядке обмена и содержания пленных. «Это средство, — замечает он, — представляющееся мне эффективным для урегулирования всех разногласий, послужит, надеюсь, способом предотвратить повторение ненадлежащих терминов, в коих выражено ваше письмо и которые основаны на грубейших искажениях фактов. Я не стану делать никаких дальнейших комментариев по его поводу, кроме как заверю вас, что ваши угрозы применить в отношении невиновных такое наказание, какое может быть вынесено в обстоятельствах господина Ли законами его страны, никоим образом не отвлекут меня от моего долга; в то же время вы можете оставаться в уверенности, что судебное преследование против него не будет ускорено; и я надеюсь, что в этом или в любом другом исходе в ходе моего командования у вас не будет справедливых причин обвинять меня в бесчеловечности, предвзятости или страсти».

Сэр Уильям, по правде говоря, был крайне озадачен ситуацией с Ли и написал в Англию лорду Джорджу Джермейну за инструкциями по этому делу. «Генерал Ли, — пишет он, — рассматриваемый в свете дезертира, содержится в строгом заключении; однако я не предаю его суду, поскольку возникло сомнение в том, подлежал ли он военному закону как дезертир в силу публичного отказа от своего половинного жалования до вступления в мятежную армию».

Предложение сэра Уильяма о том, чтобы все спорные вопросы, касающиеся обмена и содержания пленных, разрешались судьями-третейтелями, привело к назначению для этой цели двух офицеров: полковника Уолкоттка со стороны генерала Хау и полковника Харрисона, «старого секретаря», со стороны Вашингтона. Среди предполагаемых обменов был обмен одного из гессенских штаб-офицеров на полковника Итана Аллена.

Гордый дух Ли пережил суровое унижение в недавней катастрофе; его едкий и язвительный юмор подошел к концу. В письме, адресованном вскоре после этого Вашингтону и прилагающем послание к Конгрессу, переслать которое лорд и генерал Хау ему разрешили, он пишет: «Поскольку содержание имеет величайшую важность для меня, а быть может, не меньшую и для общества, я самым настойчивым образом умоляю, мой дорогой генерал, немедленно отправить его и приказать Конгрессу действовать как можно быстрее».

Письмо содержало просьбу направить немедленно в Нью-Йорк двух или трех джентльменов, которым он сообщил бы то, что считает имеющим важнейшее значение. «Если бы на карту были поставлены только мои собственные интересы, — пишет он, — я льщу себя надеждой, что Конгресс не колеблясь ни единой секунды удовлетворил бы мою просьбу; но это далеко не так; интересы общественности затрагиваются в равной степени. * * * Лорд и генерал Хау предоставят безопасный проезд направленным джентльменам».

После зачтения письма в Конгрессе Вашингтону было поручено сообщить генералу Ли, что они изыскивают и будут продолжать изыскивать все средства в своей власти для обеспечения его личной безопасности и достижения его свободы; но что они считают неприемлемым отправлять кого-либо из своего состава для общения с ним и не видят, как это могло бы послужить его выгоде или интересам общества.

Ли повторил свою просьбу, но без большего успеха. Он глубоко пережил этот отказ, о чем свидетельствует короткая, грустная записка Вашингтону.

«Это величайшее несчастье для меня самого, и я думаю, не меньшее для общества, что Конгресс не счел нужным выполнить мою просьбу. Это никак не могло повлечь за собой дурных последствий, а благие — могло. По меньшей мере это было снисхождение, на которое, как я думал, мое положение давало мне право. Но я несчастен во всем, и этот удар — самый тяжелый из всех, что я пока испытал. Дай вам Бог иной участи. Прощайте, мой дорогой генерал.

Ваш искренне и преданно,




“Charles Lee.”







Как это отличалось от юмористического, сатирического, самоуверенного тона его прежних писем! И тем не менее реальное обращение с Ли было не столь суровым, как утверждалось. Он содержался в строгом заключении, это правда; но для его приема в Старой городской ратуше Нью-Йорка были обустроены три комнаты, ничем не напоминавшие тюрьму, за исключением того, что они запирались на засовы и замки.

Тем временем Конгресс прибегнул к своей угрожающей мере возмездия. 20 февраля они приняли постановление о том, чтобы Военному совету было предписано немедленно взять пять гессенских штаб-офицеров и подполковника Кэмпбелла под надежную и строгую стражу, «поскольку таково неизменное решение Конгресса — применить к ним в качестве возмездия то же наказание, какое может быть наложено на особу генерала Ли».

Упомянутый здесь полковник Кэмпбелл командовал одним из батальонов горцев генерала Фрейзера и был захвачен на борту транспортного судна на рейде Нантакет прошлым летом. Он был членом парламента и человеком состоятельным. Возмездие в отношении него зашло слишком далеко, ибо его бросили в общую тюрьму в Конкорде, штат Массачусетс.

Из своего заключения он обратился к Вашингтону, что тотчас затронуло его острое чувство справедливости. Он незамедлительно написал совету Массачусетского залива, процитировав слова постановления Конгресса. «Из этого вы увидите, — добавляет он, — что точно такое же обращение должно быть оказано полковнику Кэмпбеллу и гессенским офицерам, какое генерал Хау оказывает генералу Ли, и поскольку тот содержится всего лишь в благоустроенном доме с изысканными условиями, у нас нет ни прав, ни оснований быть более суровыми к полководцу Кэмпбеллу, которого я хотел бы, по получении сего, перевести из его нынешнего положения и поместить в дом, где он сможет жить с комфортом».

В письме к Президенту Конгресса на следующий день он излагает свои умеренные советы по всему вопросу в целом о возмездии. «Хотя я искренне сочувствую несчастьям генерала Ли, — пишет он, — и сильно переживаю его нынешнее незавидное положение, однако, при всем возможном уважении к мнению Конгресса, я опасаюсь, что эти резолюции не возымеют желаемого эффекта, лишены политической дальновидности и, если их придерживаться, приведут к последствиям широкого и печального характера». * * *

«Баланс пленных сильно не в нашу пользу, и общее стремление к благополучию всех должно определять наши действия. Можем ли мы вообразить, что наши враги не воздадут теми же наказаниями, теми же оскорблениями, теми же жестокостями тем, кто принадлежит нам и находится в их руках, какие мы применяем к находящимся в нашей власти их людям? Почему мы должны предполагать, что они обладают большим человеколюбием, чем мы сами? Или почему безрезультатная попытка облегчить страдания одного храброго, несчастного человека должна вовлечь в те же бедствия гораздо больше людей? * * * Предположим, — продолжает он, — что предписанное для гессенцев обращение будет продолжено, не утвердит ли это то, к чему противник стремился всеми хитростями и грубейшими искажениями, я имею в виду мнение о нашей враждебности к ним и о жестоком обращении, с которым они сталкиваются, попадая к нам в руки, — предрассудок, который мы со своей стороны до сих пор считали дальновидным подавлять и искоренять всяким актом снисходительности и доброты?»

«Множество других возражений, — добавил он, — можно было бы присовокупить, если бы они имели существенное значение. Я замечу лишь, что нынешнее состояние армии, если оно заслуживает этого названия, не позволяет говорить языком возмездия или в стиле угроз. Это признают все, кто знает, что все наши силы слабы и ничтожны и состоят из ополчения (за очень редким исключением регулярных войск), срок службы которого подходит к концу».

В письме к господину Роберту Моррису он также пишет: «Я от всего сердца желаю, чтобы Конгресс удовлетворил просьбу генерала Ли. Если не поздно, я хочу, чтобы они сделали это до сих пор. Я не вижу никаких возможных дурных последствий, которые могли бы из этого проистечь; некоторые благие, думаю, могли бы. Просьба повидать пару джентльменов исходила от самого генерала, а не от уполномоченных; следовательно, не было бы никакого вреда в том, чтобы выслушать, что он имел сказать по какому бы то ни было вопросу, тем более что он заявлял, что его собственные личные интересы глубоко затронуты. Решение заключить под стражу подполковника Кэмпбелла и гессенских штаб-офицеров с целью применить к ним наказание генерала Ли является, на мой взгляд, пагубным во всех отношениях и должно было быть принято без должного внимания к последствиям. * * * * * Если решение Конгресса относительно генерала Ли представляется вам в том же свете, что и мне, я бы хотел, чтобы вы сообщили об этом тому органу, поскольку я действительно считаю его чреватым всяким злом».

Вашингтону не всегда удавалось привить свою мудрую умеренность общественным советам. Конгресс придерживался своей мстительной политики, лишь распорядившись, чтобы к пленным офицерам не применялось никаких иных тягот, кроме такого заключения, которое было необходимо для исполнения их решения. Что же касается их отказа удовлетворить просьбу Ли, Роберт Моррис предполагал, что они опасались пагубного эффекта, который мог бы произвести при французском дворе слух о том, что члены Конгресса навещали генерала Ли с разрешения британских уполномоченных. Помимо обращения с генералом Ли, существовали и другие обстоятельства, вызывавшие столь негодующую чувствительность со стороны Конгресса. В этот момент ходили упорные слухи о жестокостях и бесчеловечном обращении, с которым почти неизменно сталкивались американские пленники в Нью-Йорке; и между Вашингтоном и британскими командующими велась активная переписка по этому вопросу параллельно с перепиской насчет генерала Ли.

Плененные американцы, служившие на флоте, содержались, как говорили, офицеры и рядовые, на тюремных судах, которые из-за своего отвратительного состояния и всех видов ужасов и страданий, переживаемых на их борту, приобрели название плавучих адов. Те же, кто служил в сухопутных войсках, были втиснуты в тюрьмы и подземелья, как самые презренные злодеи; и, как утверждалось, чахли в холоде, грязи, голоде и наготе.

«Наших бедных преданных солдат, — пишет очевидец, — скудно снабжали продовольствием дурного качества, отвратительно одевали и лишали достаточного количества топлива, если таковое вообще имелось. Болезнь была неизбежным следствием, и их тюрьмы вскоре превратились в госпитали. Зарождался смертельный недуг, и смертность, для каждого сердца, не ожесточенного духом партийности, была поистине плачевной». [8] Согласно народным рассказам, узники, содержавшиеся на кораблях и на берегу, погибали сотнями.

Заявление капитана Гэмбла, недавно содержавшегося на борту тюремного судна, особенно разгневало Конгресс и по их указаниям послужило поводом для письма Вашингтона лорду Хау. «Мне жаль, — пишет он, — что я нахожусь под неприятной необходимостью беспокоить вашу светлость письмом, почти целиком посвященным теме жестокого обращения, которому наши офицеры и рядовые морского ведомства, имеющие несчастье попасть в ваши руки, подвергаются на борту тюремных судов в гавани Нью-Йорка». Уточнив случай капитана Гэмбла и добавив несколько подробностей, он продолжает: «Исходя из мнения, которое меня всегда учили составлять о человеколюбии вашей светлости, я не стану предполагать, что вы причастны к действиям столь жестокого и неоправданного характера; и я надеюсь, что по проведении надлежащего расследования вы урегулируете этот вопрос так, чтобы несчастные люди, чьим жребием стал плен, впредь не испытывали нищеты холода, болезней и голода в дополнение к прочим своим несчастьям. Вы можете называть нас бунтовщиками и говорить, что мы не заслуживаем лучшего обращения; но помните, милорд, что, даже считая нас бунтовщиками, мы все же обладаем чувствами столь же тонкими и восприимчивыми, как и лоялисты, и, если нас к тому принудят, мы непременно ответим тем же тем, кого мы считаем несправедливыми интервентами наших прав, свобод и имущества. Я не сказал бы столького, но мои пострадавшие соотечественники уже давно призывают меня постараться добиться возмещения их обид, и я счел бы себя столь же виновным, сколь и те, кто навлекает на них такие суровости, если бы продолжал хранить молчание» и т. д.

Лорд Хау в ответ (17 января) выразил удивление по поводу содержания и языка письма Вашингтона, «так сильно отличающегося от либеральной струи чувств, которую он привык ожидать при любом случае личного общения или переписки с ним». Он также удивился, что «пустой и противоестественный доклад» капитана Гэмбла относительно мертвых и умирающих, а также пренебрежения мерами предосторожности против заражения нашел у кого-то веру. «Забота о сохранении жизней этих людей, — пишет он, — которых мы считаем введенными в заблуждение подданными короля, является столь же обязательным для нас долгом, когда мы способны по обстоятельствам исполнить его с толком, сколь и любой долг, который вы можете заявлять в отношении вашей заботы об их благополучии».

Он отрицал, что пленные подвергались дурному обращению в его ведомстве (морском). Им была предоставлена общая свобода передвижения по тюремному судну до тех пор, пока успешная попытка некоторых из них бежать не сделала необходимым ограничить остальных в таких пределах, при которых командные части судна оставались в распоряжении охраны. Они получали те же провианты по качеству и количеству, которые поставлялись матросам его собственного корабля. Отсутствие чистоты являлось результатом их собственной праздности и небрежности. Что касается здоровья, за ними постоянно ухаживал американский хирург — товарищ по несчастью, которому поставлялись лекарства из королевских складов, а также совершались визиты врача флота.

«Поскольку я презираю всякие обвинения в бессмысленной жестокости при приумножении страданий несчастных, — замечает его светлость, — в обращении с ними с излишней строгостью, я взял на себя труд изложить эти несколько фактов».

Что касается намека на возмездие, он оставляет за Вашингтоном право действовать в этом отношении так, как тот сочтет нужным; однако добавляет с величием: «находящиеся в моем распоряжении невиновные не должны опасаться с моей стороны каких-либо строгостей по этой причине».

Мы привели эту переписку тем свободнее, что она касается темы, глубоко впечатанной в американское сознание; и о которой мы слышали слишком много подробностей с самого детства от людей несомненной правдивости, пострадавших за это дело, чтобы позволить нам сомневаться в этом факте. Джерсийское тюремное судно стало притчей во языцех в нашей революционной истории; а кости несчастных патриотов, погибших на его борту, образуют памятник на побережье Лонг-Айленда. Ужасы Сахарного завода, превращенного в тюрьму, стали легендарными в Нью-Йорке; а свирепая тирания Каннингема, превост-маршала, над достойными людьми, запертыми в общей тюрьме за грех патриотизма, передавалась из поколения в поколение.

То, что лорд Хау и сэр Уильям не ведали о масштабах этих злодеяний, мы действительно полагаем, но в их обязанности входило быть хорошо осведомленными. Война — в лучшем случае жестокое ремесло, приучающее тех, кто ею занимается, смотреть на чужие страдания с равнодушием. Несомненно также и то, что чувство презрения лишало пленных-патриотов всякого сочувствия на ранних этапах Революции. На них смотрели скорее как на преступников, нежели как на пленных. Клеймо бунтовщиков, казалось, отнимало у них все послабления — скудные и жалкие, — обычно предоставляемые военнопленным. Британские офицеры с высокомерным презрением смотрели на американских офицеров, попавших им в руки. Британские солдаты обращались с ними с наглой бранью. Казалось, сами узы кровного родства делали их враждебность еще более нетерпимой, ибо отмечалось, что с американскими пленными обращались лучше гессенцы, нежели британцы. Лишь тогда, когда наши соотечественники стали грозной силой благодаря своим успехам, к пленным из их числа начали относиться с элементарной порядочностью и человечностью.

Трудности, возникшие из-за дела генерала Ли, прервали операции по обмену пленных; и доблестные мужи с обеих сторон претерпели вследствие этого затяжное заточение, и среди них — храбрый, но злосчастный Итан Аллен.

Ли тем временем оставался в заключении до тех пор, пока от правительства не поступят указания относительно него. События, однако, уменьшили его значимость в глазах неприятеля; он больше не считался американским палладиумом. «Поскольку захват гессенцев и маневры против британцев произошли после внезапного нападения на генерала Ли, — замечает лондонский публицист того времени, — мы обнаруживаем, что он не единственный эффективный офицер на американской службе». [9]



ГЛАВА III.



УСИЛИЯ ПО ФОРМИРОВАНИЮ НОВОЙ АРМИИ — ПРИЗЫВЫ К РАЗНЫМ ШТАТАМ — НЕДОСТАТОЧНОСТЬ ОПОЛЧЕНИЯ — ЗАБОТА ВАШИНГТОНА О КРЕСТЬЯНСТВЕ — УГРОЗЫ В СЕВЕРНОМ ДЕПАРТАМЕНТЕ — ОПАСЕНИЯ ЗИМНЕГО НАПАДЕНИЯ НА ТИКОНДЕРОГУ — УСИЛИЯ ПО ПОДКРЕПЛЕНИЮ СКАЙЛЕРА — ШАТКОЕ СОСТОЯНИЕ АРМИИ ВАШИНГТОНА — ПРЕДПОЛОЖЕНИЯ О ЗАМЫСЛАХ НЕПРИЯТЕЛЯ — ЭКСПЕДИЦИЯ БРИТАНЦЕВ ПРОТИВ ПИКСКИЛЛА.

Начало года принесло ежегодные трудности, вызванные короткими сроками призыва. Краткие сроки службы, на которые записывались солдаты Континентальной армии — быть может, несколько месяцев, от силы год, — истекали; и люди, радостные освобождению от лагерной службы, спешили по своим деревенским домам. До тех пор пока не удастся собрать и организовать новую армию, приходилось полагаться на ополчение, и Вашингтон обратился к совету безопасности Пенсильвании с призывом срочно предоставить временные подкрепления такого рода.

Всех офицеров, которых можно было высвободить, отправили прочь: одних — набирать новобранцев, других — собирать разрозненных людей из различных полков, которые, по его словам, рассеялись почти по всему континенту. Генерал Нокс был отправлен в Массачусетс для ускорения формирования артиллерийского батальона. Различные штаты настоятельно призывались набирать и экипировать свои контингенты для Континентальной армии. «Ничто, кроме совместных усилий каждого штата в Америке, — пишет он, — не сможет спасти нас от позора и, вероятно, от гибели».

Род-Айленд подвергается упрекам за набор войск для внутренней службы прежде, чем он предоставил свой контингент для общей армии. «Если бы каждый штат, — пишет он, — стал готовиться к собственной обороне независимо друг от друга, они все были бы завоеваны поодиночке. Наш успех должен зависеть от прочного союза и строгого следования общему плану». [10]

Он сокрушается по поводу непостоянного состояния армии при зависимости от ополчения: в один день ее полно, на следующий она почти распущена. «Я сильно опасаюсь, что враг в один прекрасный день, воспользовавшись одной из таких временных слабостей, овладеет нашими складами припасов, оружия и артиллерии».

Кроме того, при распускании ополчения офицеры обычно позволяли бойцам уносить с собой выданное им оружие, так что арсенал оказался в некотором роде рассредоточен по всему свету и навсегда утрачен для государства.

Затем он произносит проникновенные слова в защиту крестьянства, чье благополучие всегда было близко его сердцу. «Вы должны в полной мере сознавать те тягости, которые возлагаются на отдельных лиц, и то, сколь пагубно для государства регулярно отрывать фермеров и ремесленников от пашни в качестве ополченцев, в результате чего полностью останавливаются искусства и сельское хозяйство, без которых мы не можем долго существовать».

В то время как он столь тревожно прилагал усилия к укреплению собственной шаткой армии, его внимание привлекали к обеспечению безопасности Северного департамента. Скайлер заявлял, что тот нуждается в подкреплениях и снабжении всех родов. Он опасался, что Карлтон может совершить нападение на Тикондерогу, как только сможет пересечь озеро Шамплейн по льду; эта важная крепость находилась под командованием храброго офицера, полковника Энтони Уэйна, но ее гарнизон сократился до шести-семи сотен человек, в основном новоанглийского ополчения. В нынешнем бедственном положении его департамента в отношении войск Скайлер опасался, что Карлтон может не только преуспеть в попытке захватить Тикондерогу, но и пробиться к Олбани.

Он писал понапрасну, по его словам, в Конвент Нью-Йорка и восточным штатам с просьбой о подкреплениях и умолял Вашингтон помочь ему своим авторитетом. Он хотел, чтобы его армия состояла из войск как можно большего числа различных штатов; южные люди, обладавшие большим духом дисциплины и подчинения, могли бы, по его мнению, привить его восточным людям.

Он также желал помощи одного-двух генералов в своем департаменте. «Я один, — пишет он, — растерзан множеством забот, и нет никого, кто разделил бы это бремя». [11]

Хотя Вашингтон считал зимнее нападение указанного Скайлером рода слишком сложным и опасным, чтобы быть весьма вероятным, он настаивал на подкреплениях из Массачусетса и Нью-Гэмпшира, откуда их можно было доставить быстрее всего. Массачусетс, по сути, уже решил как можно скорее отправить четыре полка на помощь Скайлеру.

Вашингтон не одобрял смешения войск в нынешней критической обстановке, зная, как он выразился, «трудность поддержания гармонии между людьми из разных штатов и принуждения их оставить все привязанности и различия местного и провинциального характера, чтобы считать себя одним народом, участвующим в одной благородной борьбе и имеющим защищать один общий интерес». [12]

Контингент Массачусетса при нынешней организации армии составлял пятнадцать полков, и Вашингтон приказал генералу Хиту, находившемуся в Массачусетсе, переправлять их к Тикондероге по мере того, как они будут формироваться. [13]

Несмотря на все усилия Вашингтона от имени армии, находившейся под его непосредственным командованием, она продолжала плачевно нуждаться в подкреплениях, и на всех его постах требовалось поддерживать величайшую бдительность, чтобы предотвратить внезапное нападение на лагерь. Операции неприятеля могли задерживаться из-за дурного состояния дорог и отсутствия лошадей для перемещения артиллерии, однако он ожидал нападения, как только дороги станут проходимыми, и опасался катастрофического исхода, если не получит подкрепления в скором времени.

«Враг, — пишет он, — должно быть, не ведает о нашей численности и положении, иначе он никогда не позволил бы нам оставаться в покое, и я едва не обвиняю себя в опрометчивости за то, что доверил это бумаге, опасаясь, как бы это письмо не попало в чужие руки». И далее: «Я не в силах в полной мере донести до Конгресса истинное положение наших дел и то, с каким трудом мне удается поддерживать в армии жизнь и дух. Одним словом, они далеко; они думают, что стоит только сказать "престо, исчезни" — и все готово; они, судя по всему, не имеют ни малейшего представления о трудностях и треволнениях тех, кому приходится действовать».

Поскольку замыслы противника представляли собой лишь предмет догадок, меры принимались соответственно. По мере приближения сезона Вашингтон стал полагать, что в начале кампании главной целью врага станет Филадельфия и что он перебросит морем все свои войска из Канады для участия в этом предприятии. Убежденный в этом, он написал генералу Хиту, приказав тому отправить восемь массачусетских батальонов к Пикскиллу вместо Тикондероги, и объяснил свои причины в письме Скайлеру. В Пикскилле, отмечал он, «они будут удачно расположены, чтобы оказать поддержку любому из Восточных или Средних штатов; или противостоять неприятелю, если тот вздумает проникнуть вглубь страны вверх по Гудзону; или прикрыть Новую Англию, если тот вторгнется туда. Если же они двинутся на запад, восточные и южные войска смогут легко соединиться, и это, кроме того, заставит противника оставить гораздо более сильный гарнизон в Нью-Йорке. Даже если неприятель продолжит свой первоначальный план вторжения из Канады, войска в Пикскилле окажутся не в худшем положении, чтобы подкрепить Тикондерогу и прикрыть земли вокруг Олбани». «Я абсолютно уверен, — заключает он, — что действия этой армии в значительной степени определят передвижения армии в Канаде. Если ее сдержать, обуздать и ограничить, северная армия не посмеет попытаться продвинуться вперед». В последнем предложении содержится стратегия, которой Вашингтон руководствовался в своих личных перемещениях на протяжении всей кампании.

18 марта он отправил генерала Грина в Филадельфию, чтобы доложить Конгрессу о тех делах, которые он не решался излагать в письмах. «Он способный и хороший офицер, — пишет он, — пользующийся моим полным доверием и детально знакомый с моими мыслями».

Грин едва успел уехать, как неприятель начал подавать признаки жизни. Задержка с прибытием артиллерии, в большей степени нежели его природная праздность, мешала генералу Хау официально вступить в кампанию; теперь же он начал приготовления к ней, отправив отряд для уничтожения американских складов военных припасов. Один из главных таких складов находился в Пикскилле — именно в том месте, куда Вашингтон велел Хиту направить войска из Массачусетса и которое он помышлял сделать центральным пунктом сбора. Хау называет это место «портом той пересеченной и гористой местности, что зовется поместьем Кортленд». Бригадный генерал Макдугалл командовал им в отсутствие генерала Хита, однако его силы не превышали двухсот пятидесяти человек.

Как только Гудзон очистился ото льда, эскадра военных кораблей и транспортов с пятьюстами солдатами под командованием полковника Берда поднялась вверх по реке. Макдугалл обладал сведениями о готовящемся нападении и, пока корабли прокладывали путь через Таппан-Си и Хаверстро-Бей, приложил все усилия, чтобы вывезти как можно больше продовольствия и припасов в форты Монтгомери и Конститьюшн в Хайлендсе. Утром 23-го числа вся эскадра встала на якорь в Пикскилл-Бей; и пятьсот человек высадились в Лентс-Коув, на южном берегу залива, откуда двинулись вперед с четырьмя легкими полевыми орудиями, которые тащили матросы. При их приближении Макдугалл поджег казармы и главные склады, после чего отступил примерно на две мили к укрепленной позиции, контролирующей вход в Хайлендс и дорогу к Континентал-Виллидж — месту сосредоточения запасов. Это был тот самый пост, отмеченный Вашингтоном в предыдущем году, где небольшие силы могли дать бой и обрушить массы скал на нападающих. Оттуда Макдугалл направил курьера к подполковнику Маринусу Уиллету, ведавшему фортом Конститьюшн, с призывом спешить ему на помощь.

Британцы, обнаружив причал объятым пламенем — именно там они собирались погрузить свою добычу, — завершили дело уничтожения, попутно спалив несколько мелких судов, нагруженных продовольствием. Они удерживали эти места до следующего дня, когда разведывательный отряд, продвинувшийся к входу в Хайлендс, столкнулся с полковником Маринусом Уиллетом во главе отряда из форта Конститьюшн и после ожесточенной схватки был отброшен к основным силам; в этом бою девять мародеров были убиты. Еще четверо пали на берегах ручья Канопас, когда поджигали лодки. Неприятель был разочарован неудачей в надеждах захватить богатую добычу, а обнаружив, что окрестности берутся за оружие, ограничился уже содеянным злом и вечером при лунном свете вновь погрузился на корабли, после чего вся эскадра устремилась вниз по Гудзону.



ГЛАВА IV.



ДЕЛА СКАЙЛЕРА В СЕВЕРНОМ ДЕПАРТАМЕНТЕ — НЕДОПОНИМАНИЕ С КОНГРЕССОМ — ЕГО УПРЕКИ ВЫЗЫВАЮТ НЕДОВОЛЬСТВО — ДОЛЖНОСТЬ ГЕНЕРАЛ-АДЬЮТАНТА ПРЕДЛОЖЕНА ГЕЙТСУ — ОН ОТКАЗЫВАЕТСЯ — СКАЙЛЕР ПОЛУЧАЕТ ВЫГОВОР ОТ КОНГРЕССА ЗА РЕЗКОЕ ПИСЬМО — ГЕЙТС НАЗНАЧЕН КОМАНДУЮЩИМ В ТИКОНДЕРОГЕ — СКАЙЛЕР СЧИТАЕТ СЕБЯ ФАКТИЧЕСКИ ОТСТРАНЕННЫМ — ЗАНИМАЕТ СВОЕ МЕСТО ДЕЛЕГАТА В КОНГРЕССЕ И ТРЕБУЕТ СЛЕДСТВЕННОЙ КОМИССИИ — КОМАНДУЕТ СИЛАМИ В ФИЛАДЕЛЬФИИ.

Теперь нам предстоит обратиться к череде обстоятельств, связанных с Северным департаментом, которые, как выяснится, существенно повлияли на ход событий в этом регионе на протяжении текущего года и в конечном итоге стали источником постоянных неприятностей для самого Вашингтона. Чтобы сделать это яснее для читателя, необходимо вернуться к событиям предыдущего года.

Вопрос о старшинстве в командовании между Скайлером и Гейтсом, разрешенный Конгрессом так, как мы уже показали, не привел к нарушению гармоничных отношений между этими генералами.

Скайлер руководил делами департамента с энергий и активностью из своей штаб-квартиры в Олбани, определенной Конгрессом, в то время как Гейтс, подчиненный ему, командовал гарнизоном в Тикондероге.

Однако досада из-за утраты самостоятельного командования все еще гнездилась в душе последнего и поддерживалась назойливыми подсказками вмешавшихся друзей. К осени его надежды в этом отношении возродились. Скайлер вновь почувствовал отвращение к службе. Выполняя свои разнообразные и тягостные обязанности, он страда́л от местнической ревности и недоброжелательства. Его мотивы и действия извращали. Неудачи в Канаде приписывали ему, и он неоднократно умолял Конгресс назначить расследование по многочисленным обвинениям в свой адрес, «дабы более не подвергаться оскорблениям».

«Уверяю вас, — пишет он Гейтсу 25 августа, — я до такой степени искренне устал от ругани, что позволю моим врагам осуществить их желания, уйдя в отставку, как только завершится мой суд; и попытаюсь послужить моей многострадальной родине каким-нибудь иным образом, где зависть и злословие не будут иметь соблазна преследовать меня».

14 сентября он фактически подал прошение об отставке с поста генерал-майора и со всех прочих должностей и назначений, по-прежнему требуя создания следственной комиссии для проверки своего поведения и выражая решимость исполнять долг доброго гражданина и способствовать благополучию родной страны, но в каком-либо ином качестве. «Я надеюсь, — пишет он, — что мой преемник, кем бы он ни был, обнаружит, что дела в этом департаменте устроены столь благополучно, насколько позволяет характер службы. Я охотно предоставлю ему любые сведения и любую помощь, какие будут в моей власти».

Он немедленно написал генералу Гейтсу, известив его о подаче своего прошения об отставке. «Весьма прискорбно, — пишет он, — что клевета столь процветает в этой несчастной стране и что столь немногие из слуг общества избегают злобы кучки коварных негодяев. Это заставило меня пойти на отставку».

Поскольку командование департаментом в случае принятия его отставки естественным образом перешло бы к Гейтсу, Скайлер заверил его, что окажет любое возможное содействие любому офицеру, которого Гейтс назначит командовать в Олбани.

Все его письма к Гейтсу в период их совместной службы в департаменте были добрыми и вежливыми; они начинались со слов «Мой дорогой генерал» и завершались «прощай» и «самыми дружескими пожеланиями». Скайлер был человеком с горячим сердцем, и его выражения, вероятно, были искренними.

Надеждам Гейтса, пробужденным этим предложенным отречением от должности, не суждено было сбыться. Скайлер был извещен президентом Хэнкоком о том, «что Конгресс при нынешнем положении дел не может дать согласие на принятие его отставки; но просит его продолжать командование, которое он занимает, и быть уверенным, что измышления его недоброжелателей против его чести никак не повлияли на умы членов этой палаты; и что для более эффективного пресечения клеветы они в скором времени назначат комитет для всестороннего расследования его поступков, которое, как они верят, укрепит его репутацию в глазах всех честных людей».

Скайлер принял постановление Конгресса с мрачным смирением, однако в своем ответе показал, что утешен лишь наполовину. «В этот весьма критический момент, — пишет он 16 октября, — я воздержусь от тех замечаний, которые ради справедливости к самому себе должен буду высказать в будущем. Клевета моих врагов достигла предела. Их злоба не способна усилить нанесенный вред. * * * * В тревожном положении наших дел я продолжу действовать еще некоторое время, но Конгресс должен готовиться передать заботу об этом департаменте в другие руки. Я сумею принести больше пользы своей стране на ином поприще: менее подверженном повторению перенесенных мной оскорблений».

Поэтому он оставался на своем посту, выполняя различные обязанности своего ведомства с присущим ему усердием и активностью; а Гейтс по окончании кампании прибыл, как мы уже отметили, к месту заседания Конгресса, чтобы следить за поворотами событий.

Обстоятельства зимой вновь заставили достопочтенного Скайлера спорить с Конгрессом по поводу этикета. Среди некоторых писем, перехваченных неприятелем и отбитых американцами, оказалось послание от полковника Джозефа Трамбулла, генерального комиссара, в котором намекалось, будто генерал Скайлер утаил или задержал патент на чин, присланный для его брата, полковника Джона Трамбулла, в качестве заместителя генерал-адъютанта. Содержание письма было доведено до сведения Скайлера. Он с презрением отверг этот намек. «Если верно, что он утверждал подобное, — пишет он президенту, — то я буду ожидать от Конгресса той справедливости, которая мне причитается».

Три недели спустя он препроводил президенту копию письма Трамбулла. «Я надеюсь, — пишет он, — что в Конгрессе не возникнет и мысли о том, будто я способен безропотно снести столь оскорбительное обращение. Я ожидаю, что они незамедлительно сделают то, что предписано им долгом в данном случае. Пока мы с господином Трамбуллом не на равных, я не могу совершить того, что неизбежно требуют законы чести и забота о собственной репутации. Конгресс может уравнять нас, уволив со службы одного или другого».

Конгресс не выполнил просьбу генерала. Они также усилили его досаду, уволив со службы армейского врача, в назначении которого он принимал самое живое участие.

Скайлер был человеком с гордым нравом и порой вспыльчивым. В письме в Конгресс от 8 февраля он отмечал: «Поскольку доктор Стрингер получил мою рекомендацию на занимаемую им должность, возможно, было бы данью уважения ко мне уведомить меня о причинах его отставки».

И далее: «Я надеялся, что хоть какое-то внимание будет обращено на гнусное подозрение, содержащееся в перехваченном письме комиссара Трамбулла. Я действительно чувствую себя глубоко уязвленным в этой ситуации. Я не способен на ту низость, в которой он меня подозревает, и я с полным основанием ожидал, что Конгресс окажет мне ту справедливость, какую был в силах проявить, и которую, как я скромно полагаю, он должен был оказать».

Это письмо вызвало крайнее неудовольствие в Конгрессе, однако никакого ответа на него не последовало.

Примерно в это время должность генерал-адъютанта, остававшаяся вакантной со времени отставки полковника Рида к великому ущербу для службы — особенно теперь, когда предстояло сформировать новую армию, — была предложена генералу Гейтсу, который прежде успешно справлялся с ней; и президент Хэнкок сообщил ему в письме о горячем желании Конгресса, чтобы он вновь занял ее, сохранив свое нынешнее звание и жалование.

Гейтс воспринял это предложение почти с обидой. «Если главнокомандующий настойчиво не обратится с такой же просьбой, как Ваша Эксцелленция, — отвечает он, — все мои старания в качестве генерал-адъютанта окажутся тщетными и бесплодными. В прошлом году я имел честь командовать вторым по значимости постом в Америке и имел счастье помешать неприятелю осуществить столь горячо желанное им соединение с генералом Хау. После этого ожидать от меня возвращения к положению генерал-адъютанта требует куда большего стоицизма с моей стороны и чего-то большего, чем просто слова, с вашей».

Он написал Вашингтону в том же духе, но заявил, что, если на то будет воля Его Эксцелленции, он с готовностью вернется к этой должности.

Вашингтон незамедлительно ответил, что он часто желал этого про себя, хотя никогда даже не намекал на подобное, полагая, что у Гейтса могут быть сомнения на этот счет. «Вы не можете вообразить, какую радость я испытываю, — добавляет он, — когда вы сообщаете мне, что, если я желаю вашего возвращения к прежней должности, вы с радостью и охотой отправитесь в Морристаун». Он благодарит его за внимание к его пожеланиям, уверяет, что рассматривает его возвращение на этот пост как единственное средство придать новый вид и порядок формирующейся армии, и будет рад получить от него весточку с указанием времени отъезда из Филадельфии.

Такой весточки он не дождался. У Гейтса были более высокие виды. Письмо Скайлера в Конгресс извещало этот орган, что он выедет в Филадельфию примерно 21 марта и сразу по прибытии потребует обещанного расследования его действий. Гейтс, разумеется, был осведомлен об этом обстоятельстве. Он знал, что Скайлер вызвал неудовольствие Конгресса; он знал, что тот был обижен сам и неоднократно говорил об отставке. У него были активные сторонники в Конгрессе, готовые продвигать его интересы. 12 марта его письмо президенту Хэнкоку по поводу предложенного поста адъютанта было зачитано и передано на рассмотрение на следующий день.

13-го числа был назначен комитет из пяти человек для переговоров с ним об общем положении дел.

15-го числа письмо генерала Скайлера от 3 февраля, наделавшее столько шума, было вынесено на обсуждение палаты, и было принято решение, что его замечания насчет отставки доктора Стрингера крайне оскорбительны для чести Конгресса, и ожидается, что впредь его письма будут написаны в стиле, подобающем достоинству представительного органа этих свободных и независимых штатов и его собственному званию их офицера. Его выражения же касательно перехваченного письма о том, что он ожидал от Конгресса всей возможной справедливости с их стороны, были названы «мягко говоря, опрометчивыми и крайне непристойными».

Пока Скайлер находился в таком полузабытом положении, палата перешла к назначению военачальника для Северного департамента, в котором, как он заявлял, тот нуждался.

25 марта Гейтс получил от президента Хэнкока следующее послание: «Мне поручено предписать вам немедленно отправиться в Тикондерогу и принять командование над армией, расквартированной в этом департаменте».

Гейтс подчинился с готовностью. Образ независимого командования вновь замаячил перед его взором, и он направлялся в Олбани в то время, как Скайлер, не ведая об этом новом назначении, ехал в Филадельфию. Гейтса сопровождал бригадный генерал Фермуа, французский офицер, недавно получивший патент в Континентальной армии. Слухи о его приближении опережали его. «На каких условиях едет Гейтс? — спрашивали в Олбани. — Отстранен ли Скайлер, или его отстранят, или он подал в отставку?» Какое-то время все полнилось слухами и догадками. До его семьи дошла весть, будто его собираются лишить всех титулов и званий, кроме звания эсквайра Филипа Скайлера. Они услышали это с радостью, зная о тех изнуряющих заботах и неприятностях, что преследовали его в командовании. Его товарищи по оружию осуждали это как тяжелую утрату для службы.

Когда Гейтс прибыл в Олбани, полковник Варик, секретарь Скайлера, навестил его с сообщением от миссис Скайлер, приглашавшей его расположиться в доме генерала, находившемся поблизости. Он отказался, так как дела требовали его постоянного присутствия в городе, но позавтракал с миссис Скайлер на следующее утро. Он оставался в Олбани, не желая отправляться в Тикондерогу до тех пор, пока там не соберется достаточно войск для его поддержки.

Скайлер прибыл в Филадельфию во вторую неделю апреля и обнаружил, что в Северном департаменте его фактически отстранил генерал Гейтс. Он препроводил в олбанский комитет недавние резолюции Конгресса, принятые до его прибытия. «Из них, — пишет он, — вы легко поймете, что я не вернусь в генеральском звании. Под чьим влиянием это было устроено, я сейчас не волен упоминать. По возвращении в Олбани я предоставлю комитету самые полные сведения».

Заняв свое место в Конгрессе в качестве делегата от Нью-Йорка, он потребовал обещанного расследования его действий в период пребывания в должности командующего армией. После проведения этой проверки он намеревался сложить с себя полномочия и уйти с военной службы. 18-го числа, по его просьбе, была назначена следственная комиссия в составе по одному представителю от каждого штата.

Между тем, являясь вторым генерал-майором Соединенных Штатов (Ли был первым), он осуществлял активное командование в Филадельфии: формировал лагерь на западном берегу Делавэра, завершал работы на Форт-Айленде, возводил укрепления на Ред-Бенке и ускорял отправку войск и провианта главнокомандующему. Во время своего пребывания в Филадельфии он также внес существенный вклад в реорганизацию интендантской службы, разработав правила для ее регулирования, которые были в основном приняты Конгрессом.



ГЛАВА V.



ИНОСТРАННЫЕ ОФИЦЕРЫ — КАНДИДАТЫ НА ДОЛЖНОСТИ В АРМИИ — ТРУДНОСТИ В УРЕГУЛИРОВАНИИ ВОПРОСОВ СТАРШИНСТВА — ДЮКУДРЕ — КОНВЕЙ — КОСЦЮШКО — ГВАРДИЯ ВАСИНГТОНА — АРНОЛЬД ПРОПУЩЕН ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ В ЧИНЫ — ВАСИНГТОН БЕРЕТ ЕГО ПОД СВОЮ ЗАЩИТУ — БРИТАНСКАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ДЭНБЕРИ — УНИЧТОЖЕНИЕ АМЕРИКАНСКИХ СКЛАДОВ — ОПОЛЧЕНИЕ КОННЕКТИКУТА ПОД РУЖЬЕМ — СХВАТКА В РИДЖФИЛДЕ — ГИБЕЛЬ ГЕНЕРАЛА ВУСТЕРА — ДОБЛЕСТНЫЕ ДЕЙСТВИЯ АРНОЛЬДА — НАГРАЖДЕН КОНГРЕССОМ — ПОДВИГ ПОЛКОВНИКА МЕЙГСА В САГ-ХАРБОРЕ.

Слава американской борьбы за независимость привлекала иностранных офицеров в качестве кандидатов на зачисление в патриотическую армию и доставляла немалые затруднения главнокомандующему. «Они редко привозят с собой что-либо, — пишет Вашингтон, — кроме патента и паспорта, которые, как мы знаем, могут принадлежать как дурному, так и хорошему офицеру. Незнание нашего языка и неспособность набирать людей являются непреодолимыми препятствиями для их включения в наши регулярные батальоны Континентальной армии; ибо наши офицеры, которые сами набрали своих солдат и прошли всю войну на жалованье, до сих пор не покрывавшем их расходов, будут возмущены, если иностранцев поставят над ними; а я уверяю вас, что немногие из этих господ или даже никто из них не согласны на чины ниже штаб-офицерских. * * * Необходимо принять какой-то общий порядок их распределения, ибо бессердечно держать их в неизвестности и в тягость для них самих, но я в затруднении, как указать этот порядок».

Конгресс постановил, что никакие иностранные офицеры не должны получать патенты, если они не владеют хорошо английским языком и не привезли убедительных рекомендаций о своих способностях. Тем не менее затруднения оставались. Некоторые прибыли с бревет-патентами от французского правительства и были уверены мистером Дином, американским комиссаром в Париже, что они получат такое же старшинство в американской армии. Это поставило бы их выше американских офицеров заслуженных и прошедших тяжелую службу, чьи патенты датировались более ранним временем. Некий мсье Дюкудре, опираясь на договоренность с мистером Дином, рассчитывал получить чин генерал-майора и возглавить артиллерию. Вашингтон отвергал саму мысль о том, чтобы вверять департамент, от которого может зависеть само спасение армии, иностранцу, не имеющему иных связей с интересами страны, кроме чести; кроме того, отмечал он, это грозит потерей для службы генерала Нокса, «человека с обширными познаниями в военном деле, здравым суждением и ясными взглядами. Он руководил делами этого департамента к чести для себя и на пользу обществу, и он подаст в отставку, если кого-то поставят над ним».

В действительности слухи о том, что Дюкудре станет генерал-майором с патентной датой предыдущего года, вызвали волнения среди американских офицеров в том же звании, но с более поздними патентами. В конечном счете Конгресс решил не ратифицировать контракт, заключенный между мистером Дином и мсье Дюкудре, и постановил, что патенты иностранных офицеров, принятых на службу, должны датироваться днем их заполнения Вашингтоном.

Среди иностранных соискателей назначений был некий полковник Конвей, уроженец Ирландии, который, согласно его собственным словам, прослужил во французской армии тридцать лет и заявлял, что является кавалером ордена Святого Луи, знаки которого носил. Мистер Дин рекомендовал его Вашингтону как заслуженного офицера и писал в Конгресс, что считает его вполне пригодным для должности адъютанта или бригадного генерала, и что он дал ему основание надеяться на одно из этих назначений. Полковник Конвей добивался поста бригадного генерала. Некоторое время назад Конгресс пожаловал его двум французским офицерам, Де Фермуа и Деборру, которые, как он отмечал, уступали ему по службе во Франции, и теперь для него было бы унизительно занимать подчиненное им положение.

«Я не могу претендовать, — пишет Вашингтон президенту, — на то, чтобы рассуждать о заслугах или способностях полковника Конвея на основании собственного знакомства с ним. Он производит впечатление человека прямого, и если он прослужил столько, сколько утверждает, я полагаю его бесконечно более подготовленным к службе у нас, чем многих из тех, кто получил повышение; к тому же он говорит по-английски».

Конвей соответственно получил звание бригадного генерала, коего впоследствии оказался недостоин. Он был хвастлив и самонадеян, прославился своими интригами и презренной кликой против главнокомандующего, носившей его имя и о которой нам еще предстоит рассказать.

Кандидат иного склада объявился в предыдущем году — доблестный, благородный Тадеуш Костюшко. Он был поляком из старинного и знатного литовского рода, обучался военному делу в военной школе в Варшаве, а впоследствии во Франции. Разочарованный в любовной связи с прекрасной дамой знатного происхождения, с которой он пытался бежать, он эмигрировал в эту страну и прибыл с рекомендательным письмом от доктора Франклина к Вашингтону.

«Что вы ищете здесь?» — поинтересовался главнокомандующий.

«Сражаться за американскую независимость».

«Что вы умеете делать?»

«Испытайте меня».

Вашингтону понравился лаконичный, но исчерпывающий ответ, а также рыцарский вид и дух просителя, и он сразу же зачислил его в свою свиту в качестве адъютанта. Вскоре после этого Конгресс назначил его инженером в чине полковника. Он зарекомендовал себя ценным офицером на протяжении всей Революции и снижал славное и прочное имя в нашей стране.

Среди полковников, сформированных весной, один был назван своими офицерами «Собственным полком Конгресса», а другой — «Личной гвардией генерала Вашингтона». Вскоре появилось постановление Конгресса, объявлявшее эти наименования неподобающими и предписывавшее их отменить. Собственная скромность Вашингтона уже приняла меры к пресечению подобного. В письме к Президенту Конгресса он заявил, что полки были названы так без его ведома и согласия. «Как только я услышал об этом, — пишет он, — я написал нескольким офицерам в крайне суровых выражениях и прямо приказал искоренить это различие, добавив, что все батальоны находятся в одинаковом положении и носят общее наименование континентальных». Ни один человек не был менее склонен к каким-либо индивидуальным отличиям подобного рода.

Некоторое время спустя он действительно сформировал роту для своей охраны. Полковник Александр Спотсвуд занимался отбором солдат — по четыре человека от каждого полка; ему было предписано проявлять крайнюю осторожность, «поскольку, — пишет Вашингтон, — более чем вероятно, что в ходе кампании мой багаж, бумаги и другие предметы величайшей государственной важности могут быть вверены исключительно заботе этих людей». Чтобы рота выглядела презентабельно и состояла из людей примерно одного роста, новобранцы не должны были быть выше пяти футов десяти дюймов и ниже пяти футов девяти дюймов, обязаны быть трезвыми, молодыми, активными, складными, с хорошей репутацией и гордиться своим опрятным и подтянутым солдатским видом. Поскольку среди тех, кто имел семейные связи в стране, было больше шансов на верность, Спотсвуду поручили направлять только уроженцев этих мест и, по возможности, людей хоть с каким-то имуществом. «Я должен настаивать, — заключает Вашингтон, — чтобы при этом выборе вы никак не намекали на мое предпочтение уроженцев, поскольку я не желаю создавать каких-либо завистливых различий между ними и офицерами».

Вопросы старшинства между генералами были, как мы неоднократно показывали, постоянным источником хлопот для Вашингтона и слишком часто возникали из-за того, что язвительный Ли называл «спотыканиями Конгресса»; так обстояло дело и сейчас. При недавних продвижениях по службе Конгресс произвел Стирлинга, Миффлина, Сент-Клера, Стивена и Линкольна в генерал-майоры, в то время как Арнольд, старший из них по службе и отмеченный столькими блестящими подвигами, был обойден вниманием и оставлен в чине бригадира.

Вашингтон был удивлен, не увидев его имени в списке, но, полагая, что оно могло быть пропущено по ошибке, написал Арнольду, находившемуся в Провиденсе в Род-Айленде, посоветовав не предпринимать опрометчивых шагов в этой связи, а дать время все обдумать, и пообещал собственные старания к исправлению возможной ошибки. Он также написал Генри Ли в Конгресс, осведомляясь, объясняется ли это упущение случайностью или умыслом. «Конечно же, — говорил он, — более деятельного, более ревностного и толкового офицера нет ни в одном ведомстве нашей армии. То, что я не увидел его в списке генерал-майоров и не встретил о нем никакого упоминания, встревожило меня; поскольку нельзя предполагать, что он, будучи старейшим из бригадиров, продолжит службу после такого пренебрежения».

Арнольд был поистине глубоко уязвлен этим упущением. «Я весьма обязан Вашей Эксцелленции, — пишет он Вашингтону, — за то, что вы так горячо заступились за мое назначение, о котором я не имел никаких известий и не ведаю, каким образом оно было объявлено в газетах. Конгресс, несомненно, имеет право продвигать тех, кого по их способностям и долгой усердной службе считает наиболее достойными. Продвижение младших офицеров до чина генерал-майоров я рассматриваю как весьма вежливый способ предложить мне отставку ввиду моей профнепригодности для занимаемой должности. Мой патент был пожалован без всяких с моей стороны прошений и принят с радостью лишь как средство служения отечеству. С такой же радостью я слагаю его с себя, когда более не могу служить родине с честью. Человека, который, лишенный тонких чувств чести, безропотно снизойдет до отказа от своего права и сохранит патент ценой своей репутации, я считаю позором для армии и недостойным того славного дела, в котором мы участвуем. * * * * Поэтому в справедливости к собственной репутации и к удовлетворению моих друзей я должен запросить следственную комиссию для проверки моих действий; и хотя я живо чувствую неблагодарность моих соотечественников, любое личное оскорбление будет предано забвению во имя моего рвения к безопасности и счастью моей страны, в деле которой я неоднократно сражался и проливал кровь и готов в любое время рискнуть жизнью».

Впоследствии он дал понять, что избежит поспешных шагов и останется на своем посту до тех пор, пока не сможет покинуть его без какого-либо ущерба для общественных интересов.

Принцип, которым руководствовался Конгресс при недавних назначениях, был разъяснен Вашингтону. Число генералов, получивших повышение от каждого штата, было пропорционально количеству предоставленных им людей. Коннектикут (штат Арнольда) уже имел двух генерал-майоров, что составляло его полную норму. «Признаюсь, — пишет Вашингтон Арнольду, — это странный способ рассуждения; но он может послужить доказательством того, что причитавшееся вам по старшинству повышение не было упущено из-за недостатка ваших заслуг».

«Этот вопрос, — замечает он, — носит столь щекотливый характер, что я даже не берусь давать советы. Ваши собственные чувства должны быть вам путеводителем. Поскольку против вас не выдвинуто никаких конкретных обвинений, я не вижу оснований, на которых вы могли бы требовать следственной комиссии. Ваше решение не оставлять нынешнее командование, пока вашему уходу может сопутствовать хоть какая-то опасность для общества, заслуживает моей благодарности и по праву делает вас достойным признательности страны».

Вскоре представилась возможность для Арнольда вновь проявить себя.

Масштабы разрушений складов в Пикскилле далеко не оправдали ожиданий генерала Хау. Требовалось сделать нечто большее для ослабления американцев перед началом кампании. Соответственно, была затеяна новая экспедиция против еще более крупного склада в Дэнбери, на территории Коннектикута, в двадцати с лишним милях от Пикскилла.

Бывший губернатор Трайон, недавно получивший патент генерал-майора местных ополченцев, возглавлял ее в сопровождении бригадного генерала Агню и сэра Уильяма Эрскина. Под его началом имелись разношерстные силы численностью в две тысячи человек — американские, ирландские и британские роялисты из различных уголков континента. В конце апреля он показался у пролива Лонг-Айленд с флотом из двадцати шести судов, изрядно встревожив все уязвимые места на побережье. 25-го числа, ближе к вечеру, он высадил войска на пляж у подножия холма Канепо, близ устья реки Соугатак. Окрестные крестьяне собрались для сопротивления, но несколько пушечных выстрелов заставили их отступить, и войска двинулись на Дэнбери, находившийся примерно в двадцати трех милях оттуда, сперва под истощающим редким огнем из-за каменной ограды. Они оказались в патриотическом крае. Генерал Силлиман из ополчения Коннектикута, живший в Фэрфилде в нескольких милях оттуда, разослал гонцов, чтобы поднять народ. Так случилось, что генерал Арнольд находился в Нью-Хейвене, милях в тридцати оттуда, направляясь в Филадельфию для урегулирования своих счетов. Услышав тревогу о британском вторжении, он забыл свои обиды и раздражение, вскочил в седло и в сопровождении генерала Вустера поспешил на соединение с генералом Силлиманом. По мере их стремительного продвижения каждый фермерский дом отправлял своего воина, так что вскоре более сотни людей спешили вместе с ними, охваченные боевым духом. Лейтенант Освальд, секретарь Арнольда в канадской кампании, шедший в авангарде при штурме Квебека, в то время находился в Нью-Хейвене, вербуя людей в артиллерийский полк Лэмпа. Он тоже услышал тревожный призыв и, собрав новобранцев, выступил с тремя полевыми орудиями к месту действия.

Между тем британцы, маршируя всю ночь с короткими остановками, прибыли в Дэнбери около двух часов пополудни 26-го числа. На месте находились всего пятьдесят солдат регулярной армии и сто ополченцев. Они отступили, как и большинство жителей, за исключением тех, кто остался ухаживать за больными и стариками. Четыре человека, как говорили, пьяные, открыли огонь по войскам из окон большого дома. Солдаты ворвались внутрь, загнали их в подвал, подожгли дом и оставили погибать в огне.

В селении имелось огромное количество всякого рода припасов, а повозок для доставки их на корабли не было. Началось разрушение. Солдаты беспрепятственно пользовались спиртным, коего было в изобилии; и большую часть ночи продолжались гулянка, пьянство, богохульство и опустошение. Трайон, полный тревоги и понимая, что край поднимается, отдал приказ об отступлении до рассвета, предав огню склады для завершения уничтожения припасов. Пламя перекинулось на другие постройки, и вскоре почти все селение пылало. Непроглядная тьма дождливой ночи сделала пожар еще более зловещим для всей округи.

Пока эти события разворачивались в Дэнбери, коннектикутские крестьяне собирались с силами. Фэйрфилд и соседние округа выставили своих летучих отрядов. Генерал Силлиман продвигался во главе пятисот человек. Генералы Вустер и Арнольд присоединились к нему со своими случайными сподвижниками, равно как и еще несколько ополченцев. Сильный дождь замедлил их марш; было около полуночи, когда они достигли Бетела, в четырех милях от Дэнбери. Здесь они остановились, чтобы немного отдохнуть и привести в порядок оружие, ставшее почти непригодным из-за дождя. Теперь их силы насчитывали около шестисот человек. Вустер принял командование как первый генерал-майор ополчения штата. Несмотря на свой шестьдесят восьмой год жизни, он был полон пыла, с почти юношеским огнем и отвагой. Был составлен план наказать неприятеля на отходе; а зловещий свет пылающего Дэнбери усугубил жажду возмездия. На рассвете Вустер выделил Арнольду четыреста человек, чтобы тот пересек местность и занял позицию у Риджфилда, через который должны были пройти британцы; сам же с двумя остальными сотнями остался, чтобы висеть у них на флангах и в тылу, досаждая им.

Британцы начали отступление ранним утром, проводя его по всем правилам, с фланговыми отрядами и арьергардом, отлично снабженным артиллерией. Как только они миновали его позицию, Вустер с большим энтузиазмом и успехом атаковал арьергард; завязалась жаркая стычка, продолжавшаяся до самого Риджфилда, когда в двух милях от него, в момент, когда ветеран ободрявший своих начавших колебаться людей окриками, мушкетная пуля сбила его с лошади и оборвала его славный путь. При его падении люди отступили в беспорядке.

Задержка, которую его атака причинила врагу, дала Арнольду время возвести нечто вроде бруствера или баррикады поперек дороги у северной оконечности Риджфилда, защищенной домом справа и высоким скалистым берегом слева, где он занял позицию со своим небольшим отрядом, насчитывающим теперь около пятисот человек. Около одиннадцати часов неприятель двинулся колонной, при поддержке артиллерии и фланговых отрядов. Какое-то время их удерживали на расстоянии, принимая несколько залпов с баррикады, пока ее не обошли с флангов и не захватили. Арнольд приказал отступать и отводил арьергард, когда под ним была убита лошадь, рухнувшая на колени. Арнольд оставался сидеть в седле, застряв одной ногой в стремени. Роялист, заметив его бедственное положение, бросился к нему с примкнутым штык-ножом. У него хватило времени лишь выхватить из кобуры пистолет. «Вы мой пленник», — крикнул роялист. «Еще нет!» — воскликнул Арнольд и застрелил его наповал. Затем, высвободив ногу из стремени, он бросился в заросли соседнего борта и спасся, невредимый от свистевших вслед пуль, присоединившись к отступающим войскам.

Генерал Трайон окопался на ночь в Риджфилде, поскольку его войска сильно пострадали в изнурительном отступлении. На следующее утро, предав огню четыре дома, он продолжил марш к кораблям.

Полковник Хантингтон из Континентальной армии с войсками, стоявленными в Дэнбери, рассеянными силами Вустера, присоединившимися к нему, и множеством ополченцев пристроился в хвосте неприятеля, как только тот двинулся в путь. Арнольд снова вышел в поле с собранными силами, усиленными подполковником Освальдом с двумя ротами артиллерийского полка Лэмпа и тремя полевыми орудиями. С ними он вновь заслонил дорогу неприятелю.

Трудности и неприятности преследовали последних на каждом шагу. Завидев позицию, где их поджидал Арнольд, они изменили маршрут, повернули налево и направились к броду через реку Соугатак. Арнольд поспешил переправиться через мост, чтобы ударить им во фланг, но они опередили его. Полковник Ламп к тому времени достиг места действия, как и около двухсот добровольцев. Оставив Освальда распоряжаться артиллерией, он встал во главе добровольцев и повел их на помощь Арнольду.

Враг, обнаружив себя в тисках, устремился к холму Канепо. Они добрались туда к вечеру, не имея в патронных сумках ни единого патрона. Поскольку они находились в зоне досягаемости пушечного огня со своих судов, американцы прекратили преследование. Британцы построились на возвышении, выкатили вперед артиллерию и отправили к кораблям за подкреплением. Сэр Уильям Эрскин высадил крупный отряд морских пехотинцев и матросов, отбросивших американцев назад и прикрывших посадку войск на суда. Полковник Ламп, доблестно ведя людей на захват британских полевых орудий, был ранен картечью, а под Арнольдом, ободрявшим ополченцев, была убита еще одна лошадь. Между тем измученные мародеры завершили посадку, и флот снялся с якоря.

В этом набеге неприятель уничтожил значительное количество военных припасов и семнадцать сотен палаток, заготовленных для нужд вашингтонской армии в грядущей кампании. Потеря генерала Вустера оплакивалась глубоко. Он прожил достаточно долго после боя, чтобы утешиться в предсмертные часы в Дэнбери присутствием жены и сына, примчавшихся туда из Нью-Хейвена. Что до Арнольда, то его доблесть в этом деле принесла ему новые лавры, и Конгресс, исправляя недавнюю ошибку, произвел его в генерал-майоры. Тем не менее это повышение не вернуло ему подобающего положения. Он оказался в самом низу списка генерал-майоров, имея над собой четырех офицеров, бывших его младшими по службе. Вашингтон чувствовал эту несправедливость со стороны Конгресса и писал об этом президенту. «Он, несомненно, проявлял, — говорил он, — во всех случаях, когда представлялась возможность, огромную храбрость, активность и предприимчивость. Но что же делать с его чином? Он, скорее всего, не станет служить под началом тех, кем командовал всего несколько недель назад».

В качестве дополнительного бальзама на уязвленное самолюбие Арнольда Конгресс несколько дней спустя постановил преподнести ему в дар коня с соответствующей сбруей от их имени в знак одобрения его доблестного поведения в недавнем бою, «в котором под ним была убита одна лошадь и ранена другая». Но в конце концов он так и остался в хвосте списка, и рана продолжала саднить в его груди.

Разрушительным экспедициям против американских складов военных припасов ответил той же монетой полковник Мейгс, решительный офицер, сопровождавший Арнольда в его походе через глухие леса к Квебеку и перенявший нечто от его любви к рискованным предприятиям. Получив сведения, что британские комиссары собрали огромное количество зерна, фуража и прочих припасов в Саг-Харборе — небольшой гавани в глубоком заливе, разделяющем надвое восточный конец Лонг-Айленда, — он 23 мая переправился через пролив из Гилфорда в Коннектикуте с примерно ста семьюдесятью бойцами на китобойных судах под конвоем двух вооруженных шлюпов; высадился на острове близ Саутолда; пронес лодки на расстояние пятнадцати миль через северный рукав залива, спустил их на воду, переправился на другой берег, высадился в четырех милях от Саг-Харбора и перед рассветом захватил местечко, охраняемое пехотной ротой. Яркий огонь ядрами и картечью обрушился на американцев с вооруженной шхуны, ставшей на якорь примерно в ста пятидесяти ярдах от берега; упорное сопротивление оказали экипажи дюжины брига и шлюпов, стоявших у причала для погрузки грузов; но Мейгсу удалось сжечь эти суда, уничтожить все на берегу и увезти девяносто пленных; среди них были офицер пехотной роты, комиссары и капитаны большинства мелких судов. С ними он и его отряд пересекли залив обратно, вновь перетащили лодки через полосу суши, спустили их на пролив и благополучно вернулись в Гилфорд, совершив все это и преодолев около девяноста миль по суше и воде за двадцать пять часов. Вашингтон был настолько восхищен духом и успехом этого предприятия, что публично выразил благодарность полковнику Мейгсу, а также офицерам и солдатам, участвовавшим в нем. Это, по его словам, не могло не причинить врагу серьезного урона в столь важном и существенном деле, как фураж. Но наибольшую ценность имел нравственный эффект предприятия. Нынче трудно в полной мере оценить значимость подобных партизанских вылазок на столь критическом этапе войны, о котором мы повествуем. Они поднимали дух народа, угнетенного нависшими опасностями и тяжелыми лишениями, и поддерживали искорку военного пламени, которому суждено было разгореться в будущем.



ГЛАВА VI.



СКАЙЛЕР НА ГРАНИ ОТСТАВКИ — СЛЕДСТВЕННАЯ КОМИССИЯ ВЫНОСИТ ДОКЛАД В ЕГО ПОЛЬЗУ — ЕГО ПЕРИТИЦИЯ В КОНГРЕСС ОКАЗЫВАЕТСЯ УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОЙ — ДИСКУССИИ ПО ПОВОДУ СЕВЕРНОГО ДЕПАРТАМЕНТА — ГЕЙТС ЗАБЛУЖДАЕТСЯ НАСЧЕТ СВОЕГО ПОЛОЖЕНИЯ — ОН ПОДТАЛКИВАЕТ СВОИХ ДРУЗЕЙ В КОНГРЕССЕ — ЕГО ДЕРЗОЕ ПИСЬМО ВАСИНГТОНУ — ДОСТОЙНЫЙ ОТВЕТ ПОСЛЕДНЕГО — ПОЛОЖЕНИЕ ГЕЙТСА ОПРЕДЕЛЕНО — СКАЙЛЕР ВОССТАНОВЛЕН В КОМАНДОВАНИИ ДЕПАРТАМЕНТОМ — ГЕЙТС ПОЯВЛЯЕТСЯ НА ЗАСЕДАНИИ КОНГРЕССА — ЕГО ДЕЙСТВИЯ ТАМ.

Пришло время для следственной комиссии по делу о поведении генерала Скайлера представить свой доклад Конгрессу, и он ожидал этого с нетерпением. «Я намерен через день-два сложить с себя полномочия, — писал он Вашингтону 3 мая. — Как только я это сделаю, я предам огласке перед Вашим Превосходительством причины такого шага».

Вашингтон был огорчен, получив это известие. Он всегда считал Скайлера преданным помощником. Он знал о его исключительной пригодности для Северного департамента благодаря его знанию края и его жителей; его влиянию среди наиболее важных граждан; его опыту ведения переговоров с индейцами; его пламенной энергии, изобретательности в средствах и «здравому военному смыслу». Но он также знал и его чувствительную натуру, а также те особые неприятности, с которыми тому приходилось бороться. В прошлый раз он удержал его от отставки призывом к его патриотизму; теперь же он больше не считал себя вправе вмешиваться. «Мне жаль, — писал он, — что складываются такие обстоятельства, которые подталкивают вас к отставке; но вы сами лучший судья в вопросе о том, какая линия поведения наиболее согласуется с вашим долгом как в общественном, так и в личном отношении, и ваши собственные чувства должны определить ваш выбор в столь деликатном и важном деле». [22]

Дела, однако, принимали более благоприятный оборот. Следственная комиссия представила доклад, который представлял характер Скайлера в еще более выгодном свете, чем прежде, как способного и активного командира, а также ревностного и бескорыстного патриота.

Он подал в Конгресс меморандум, в котором объяснял или приносил извинения за выражения в своем письме от 4 февраля, оскорбившие Палату. Его меморандум был признан удовлетворительным; и ему официально сообщили, что Конгресс теперь «питает к нему те же благоприятные чувства, которые питались до получения того письма».

В Палате шли жаркие дебаты по поводу Северного департамента. Некоторые из наиболее влиятельных делегатов от Нью-Йорка отмечали, что генерал Гейтс неправильно понимает свое положение. Он считал себя занимающим то же командование, которое ранее принадлежало генералу Скайлеру. Таково было не намерение Конгресса, когда он отправлял его принять командование армией в Тикондероге. Возник вопрос о том, отправить ли его на тот пост или назначить генеральным адъютантом, и было решено в пользу первого.

Было бы бессмысленно, отмечали они, давать ему командование Северным департаментом и ограничивать его Тикондерогой и Маунт-Индепенденсом, где он не мог бы иметь широкого представления об обороне границы Восточных штатов, а только об одном пункте, к которому противник не был обязан ограничивать свои операции, и, так сказать, биться головой о единую скалу. Дела северо-востока, добавлялось далее, и штата Нью-Йорк в частности, находились в критическом состоянии. Царило сильное недовольство и глубокое столкновение интересов. Был лишь один человек, способный удерживать всех в единении против общего врага, и он числился в документах главнокомандующим Среднего, или, как его иногда называли, Северного департамента. Его присутствие было абсолютно необходимо в его родных краях для их немедленной помощи, но если бы он вернулся, он оказался бы генералом без армии или военной казны; и почему же он подвергся такому бесчестью?

Друзья Гейтса, с другой стороны, которые являлись в основном делегатами от Новой Англии, объявляли абсурдом то, что офицер, занимающий столь важный пост, как Тикондерога, должен находиться под абсолютным командованием другого лица, находящегося в ста милях от него, занятого переговорами с индейцами и хлопотами по должности провиантмейстера. Учреждение командования по департаментам было в корне неверным; должен быть главнокомандующий и командующие различными армиями.

Эти скудные сведения мы почерпнули из письма, адресованного Гейтсу миссионером Лавеллом. Последний выражается с подобающим духом. «Я желаю, — пишет он, — чтобы был найден какой-то путь, который устроил бы вас обоих. Понятно, что вся северная армия не может предназначаться для одного лишь гарнизона Тикондероги. Кто же тогда занимается распределением частей? Это должно зависеть от единого мнения, иначе не может быть решимости в обороне северных рубежей. Печально, что такие перепалки происходят в самом начале кампании».

Это письмо вызвало встревоженный ответ: «Почему, — пишет Гейтс, — когда аргументы в поддержку командования генерала Скайлера навязывались Конгрессу, вы или кто-нибудь другой не сказали: „Второй по значимости пост на этом континенте в следующем кампании будет находиться в Пикскилле или вблизи него. Туда и должен отправиться генерал Скайлер, чтобы командовать; это станет уздой во рту нью-йоркских тори и вражеской армии. Тогда он окажется рядом с конвентом и в самом центре колонии, будет иметь военную казну и все знаки отличия должностного лица“. От такого почетного командования нельзя было бы отказаться, не признавая, что для генерала Скайлера в закреплении его в Олбани есть нечто более заманчивое, чем само командование. Надавив на этот вопрос до конца, вы испытали бы человека. Он сложил бы с себя любое командование, принял бы управление Нью-Йорком и обосновался бы на станции, где он обязан приносить пользу и которая не могла бы помешать или воспрепятствовать какому-либо соглашению, заключенному или могущему быть заключенным Конгрессом в будущем. Злосчастный штат! В котором есть лишь один человек, способный склонить колеблющиеся умы его жителей на сторону свободы! Как вы могли спокойно сидеть и без возражений позволять пичкать себя такой дерзостью?»

«Почему это бессмысленно, — продолжает Гейтс, — размещать командующего генерала Северного департамента в Тикондероге? Разве это не было неизменной практикой королевской армии всю прошлую войну? Нет ничего более достоверного, чем то, что противник должен сначала овладеть этой единственной скалой, прежде чем сможет проникнуть вглубь страны. *** Крайне глупо полагать, будто неприятель в этом году сможет предпринять какое-либо нападение с севера иначе как через Тикондерогу. Где же тогда должен быть размещен командующий генерал? Несомненно, в Тикондероге. Если генерал Скайлер будет единолично обладать всей полнотой власти, всей разведывательной информацией и этим всеобщим любимцем — военной казной — и постоянно жить в Олбани, я не смогу со спокойной душой служить в Тикондероге». [23]

Это письмо было отправлено с оказией в Филадельфию.

Пока Гейтс пребывал в таком настроении, его адъютант, майор Трул, доложил о безуспешной попытке обратиться к главнокомандующему за палатками. В минутном раздражении Гейтс направил Вашингтону следующее письмо: «Майор Трул, потерпев неудачу в получении палаток в Фишкилле, сообщает мне, что он отправился в штаб-квартиру, чтобы умолять Ваше Превосходительство о помощи в этом вопросе для северной армии. Он говорит, что Ваше Превосходительство ответили ему, будто вам понадобятся все палатки на континенте для армий на юге, и что вы не видите никакой необходимости в палатках для северной армии, поскольку она занимает постоянный пост и может строить шалаши. Одно дело — отказывать этой армии в том, чего вы не в силах предоставить, — добавляет Гейтс, — но совсем другое — утверждать, что у этой армии нет тех же потребностей, что и у южных армий. Я могу заверить Ваше Превосходительство, что служба на севере нуждается в палатках ничуть не меньше, чем любая другая служба, которую мне доводилось видеть». [24]

Каким бы возмущенным ни чувствовал себя Вашингтон из-за неуважительного тона этого письма и содержащегося в нем необоснованного обвинения в пристрастии к определенному региону, он ограничился суровым и выверенным выговором. «Можете ли вы предполагать, — пишет он, — что если бы имелся обильный запас палаток для всей армии, я бы хоть на мгновение колебался удовлетворить ваше требование? Я сказал майору Трулу, что из-за нашей потери у Данбери возникнет дефицит палаток; что наша армия будет подвижной, и что, следовательно, нам не обойтись ничем, кроме палаток; и что поэтому, поскольку существует величайшая вероятность вашей стационарности, вы должны постараться укрыть свои войска в бараках и шалашах. Разумеется, это был не отказ в палатках, а просьба к вам в нашем стесненном положении изо всех сил постараться обойтись без них или по крайней мере с минимальным их количеством.

«Северная армия является и всегда была таким же предметом моей заботы и внимания, как и та, что находится непосредственно под моим командованием. ***** Я наведу особые справки у генерал-квартирмейстера относительно его видов и ожиданий в отношении палаток; и если, как я уже сказал, обнаружится достаточное количество для всей армии, вы охотно получите свою долю. Но если их нет, то армия, чье передвижение неопределенно, должна уступить свои претензии на данный момент той армии, которая неизбежно выступит в полевые условия, как только позволит погода, и останется там всю кампанию». [25]

Несмотря на этот ответ, Гейтс продолжал приписывать главнокомандующему региональную пристрастность и пытался внедрить ту же мысль в Конгресс. «Либо я чрезвычайно туп, либо чрезмерно ревнив, — пишет он своему корреспонденту мистеру Лавеллу, — если по стилю и духу писем из Морристауна я не вижу, как мало мне приходится ожидать оттуда. Генералы похожи на священников тем, что все они стремятся сначала окрестить собственного ребенка; но пусть беспристрастная сдерживающая власть рассудит нас, и не позволяйте южным предвестьям весить на весах больше северных».

Письмо от мистера Лавелла от 23 мая положило конец неопределенности генерала в отношении его положения. «Непонимание прошлых решений и проистекающие отсюда ревнивые опасения, — пишет он, — привели к определению Северного департамента, и генералу Скайлеру приказано принять над ним командование. Решение же, которое, как считалось, зафиксировало штаб-квартиру в Олбани, аннулировано».

Такое постановление действительно было принято 22-го числа, и Олбани, Тикондерога, Форт-Стэнвикс и зависящие от них территории отныне должны были рассматриваться как составляющие Северный департамент. Посланник Гейтса, везший письмо, в котором тот сам обрисовал для Скайлера командование в Пикскилле, прибыл в Филадельфию слишком поздно. Для генерала уже все было устроено.

Скайлер был встречен с распростертыми объятиями в Олбани 3 июня. «Я имел удовольствие, — пишет он, — испытать самые прекрасные чувства, которые выразила моя страна по случаю моего прибытия и повторного назначения. На следующий день после моего прибытия весь окружной комитет оказал мне честь торжественным поздравлением».

Гейтс все еще находился в Олбани, медля с отправлением вместе с генералом Фермуа в Тикондерогу до тех пор, пока гарнизон не будет в достаточной степени укреплен. Хотя решение Конгресса лишь уточняло его положение, которое было истолковано неверно, он упорно продолжал считать себя униженным, отказался служить под началом генерала Скайлера, который предоставил бы ему пост в Тикондероге в свое отсутствие, и, получив разрешение покинуть департамент, 9-го числа отправился в Филадельфию требовать сатисфакции от Конгресса.

Генерал Сент-Клер был отправлен принять командование войсками в Тикондероге в сопровождении генерала де Фермуа. Поскольку всех сил Северного департамента было бы недостаточно для удержания обширных укреплений там по обе стороны озера, Сент-Клеру было поручено обратить первоочередное внимание на фортификацию Маунт-Индепенденса на восточном берегу, поскольку Скайлер считал его гораздо более удобным для обороны и способным выдержать долгую и упорную осаду.

«Я абсолютно убежден, — пишет он, — что от двух до трех тысяч человек способны эффективно удерживать Маунт-Индепенденс и обеспечивать безопасность прохода».

Было бы опрометчиво, по его мнению, размещать большую часть сил в форте Тикондерога; так как, если бы противник сумел окружить его и перерезать связь с местностью на восточном берегу, его могла бы постигнуть участь, схожая с бедствием у форта Вашингтон.

Приказы Скайлера офицерам, командующим постами в департаменте, отличаются присущим ему голландским вниманием к чистоте помещений для солдат, их постельного белья, одежды и снаряжения.

Все офицеры, заступающие в караул, должны были иметь прически с завитыми и напудренными волосами. Адъютанты различных корпусов должны были проявлять особую заботу о том, чтобы ни один из унтер-офицеров и солдат не заступал в караул без напудренных и уложенных волос, в безупречно чистом виде, с оружием и снаряжением в полном порядке.

Пока Скайлер таким образом заботился о безопасности Тикондероги и наводил чистоту в своем департаменте, Гейтс направлялся в Филадельфию, а его грудь переполняли мнимые обиды. Он прибыл туда 18-го числа. На следующий день в полдень мистер Роджер Шерман, делегат от восточных штатов, сообщил Конгрессу, что генерал Гейтс ожидает у дверей и желает быть допущенным.

«С какой целью?» — последовал вопрос.

«Передать важные сведения», — ответил мистер Шерман.

Гейтса соответственно провели внутрь, он занял место в кресле с подлокотниками и приступил к изложению новостей, касающихся индейцев: их дружелюбного настроя, их восторга при виде французских офицеров на американской службе и прочих подобных вещей; затем, извлекая из кармана какие-то бумаги, он перешел к истинной цели своего визита, зачитывая по записям в взволнованной и бессвязной манере о той легкой и счастливой жизни, которую он оставил, чтобы взять в руки оружие ради свобод Америки; и о том, как усердно он трудился ради ее обороны; о том, как когда-то в марте он был назначен на командование в Северном департаменте; но что несколько дней назад, не подав никакого повода для недовольства, без обвинений, без суда, без разбирательства, без предупреждения, он получил резолюцию, посредством которой был самым позорным образом смещен со своего поста. Здесь его раздраженные чувства взяли верх над рассудком, и он предался гневливым упрекам в адрес Конгресса, а также пересказу беседы, состоявшейся между ним и мистером Дуэйном, членом Палаты, которого он считал своим врагом. Тут мистер Дуэйн поднялся и, обращаясь к председателю, выразил надежду, что генерал будет соблюдать порядок и воздержится от личных выпадов, поскольку он не может в стенах Конгресса вступать с ним в какие-либо споры по поводу прежних бесед.

Другие члены вспылили; поведение генерала было названо неуважительным по отношению к Палате и недостойным его самого, и последовало предложение поддержанное секундированием попросить его удалиться. Некоторые делегаты от восточных штатов выступили против этого предложения, пытаясь смягчить его поведение. Начался словесный шум, во время которого генерал стоял с бумагами в руках, несколько раз пытаясь добиться того, чтобы его услышали, но шум усиливался, и он удалился в крайнем возмущении. Было решено, что его больше не допустят на заседание, но сообщат ему, что Конгресс готов и согласен выслушать в форме меморандума любые жалобы, которые у него могут возникнуть. [27]



ГЛАВА VII.



ГОРНЫЕ ПРОХОДЫ ГУДЗОНА — ДЖОРДЖ КЛИНТОН КОМАНДУЕТ ФОРТАМИ — ЕГО МЕРЫ ПО ОБОРОНЕ — ГЕНЕРАЛЫ ГРИН И КОКС ОСМАТРИВАЮТ СОСТОЯНИЕ ФОРТОВ — ИХ ДОКЛАД — ОБЩЕЕ КОМАНДОВАНИЕ ГУДЗОНОМ ПРЕДЛОЖЕНО АРНОЛЬДУ — ОН ОТКАЗЫВАЕТСЯ — ПЕРЕДАНУ ПАТНАМУ — НАЗНАЧЕНИЕ ДОКТОРА КРЕЙКА В МЕДИЦИНСКУЮ СЛУЖБУ — ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ФОРТА ИНДЕПЕНДЕНС СПЛАНИРОВАНА — НО ОТМЕНЕНА — ВАШИНГТОН ПЕРЕНОСИТ СВОЙ ЛАГЕРЬ В МИДДЛБРУК — СОСТОЯНИЕ ЕГО АРМИИ — ГЕНЕРАЛ ХОУ ПЕРЕПРАВЛЯЕТСЯ В ДЖЕРСИ — ПОЗИЦИИ ДВУХ АРМИЙ В МИДДЛБРУКЕ И ЗА РАРИТАНОМ — ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ВАШИНГТОНОМ И ПОЛКОВНИКОМ РИДОМ.

Горные проходы Гудзона, всегда бывшие предметом тревожных дум Вашингтона, особенно волновали его в этот критический момент. Генерал Макдугалл по-прежнему командовал в Пикскилле, а генерал Джордж Клинтон, живший в Нью-Виндзоре, — горными фортами. Последний по настоятельной просьбе Конвента Нью-Йорка получил от Конгресса звание бригадного генерала Континентальной армии. «Мое шаткое состояние здоровья и отсутствие военных знаний, — писал он, — скорее побудили бы меня вести более уединенную жизнь, чем армейскую, если бы со мной консультировались по этому поводу; но поскольку в самом начале нынешнего противостояния я взял за правило не отказываться от своих лучших, хотя и скромных услуг моей стране, как бы она ни сочла нужным меня использовать, я не могу отказаться от оказанной мне чести при нынешнем назначении». [28]

Он был абсолютно искренен в том, что говорил. Джордж Клинтон был одним из солдат Революции, служивших из чувства долга, а не из военных склонностей или жажды славы. Долгая карьера государственной службы в различных должностях свидетельствовала о его скромных достоинствах и преданном патриотизме.

Когда «прискорбная история с Пикскиллом» встревожила Конвент Нью-Йорка за безопасность фортов в горах, Клинтон, уполномоченный этим органом, вызвал часть ополчения округов Ориндж, Датчесс и Уэстчестер, не дожидаясь одобрения Вашингтона. Он также укрепил с помощью якорей и канатов цепь, протянутую через реку у форта Монтгомери. «Если бы Конвент позволил мне уделить этому делу все свое внимание, — писал он Вашингтону 18 апреля, — к настоящему времени оно было бы практически завершено».

Несколько дней спустя пришло известие, что несколько транспортов бросили якорь у Доббс-Ферри в Таппан-Си. Это могло быть предпринято с целью отвлечь внимание от движения к Делавэру или совершить набеги на земли к западу от Морристауна, захватить проходы через горы и перерезать связь между армией и Гудзоном. Чтобы сорвать этот замысел, Вашингтон приказал Клинтону разместить как можно большее число войск из своего гарнизона, которые он мог выделить, на горах к западу от реки.

В мае он писал генералу Макдугаллу: «Несовершенное состояние укреплений форта Монтгомери вызывает у меня величайшее беспокойство, ибо мне кажется в силу стечения обстоятельств, что противник начинает обращать свой взор в сторону реки Норт-Ривер, а не Делавэра. Поэтому я желаю, чтобы вы и генерал Джордж Клинтон предприняли все меры для приведения укреплений в такое состояние, чтобы они могли по крайней мере противостоять внезапному нападению и сковывать противника до прибытия подкреплений. Если их целью является река Норт-Ривер, они не смогут осуществить ее, не отведя свои силы из Джерси, а сделать это незаметно для нас они не смогут».

12 мая генерал Грин получил от Вашингтона указания отправиться в горы и осмотреть состояние и положение фортов, особенно форта Монтгомери; вероятность нападения с воды, возможность приближения по суше; где и как это может быть осуществлено, а также высоты, с которых форты могут подвергнуться обстрелу. Проделав это и посовещавшись с мнениями присутствующих генеральных офицеров, он должен был отдать такие приказы и сделать такие распоряжения относительно войск, которые представлялись необходимыми для большей безопасности проходов по суше и воде. Проводя разведку местности в горах в предыдущем году, Вашингтон отметил дикий и пересеченный проход на западной стороне Гудзона вокруг Булл-Хилла — скалистой, поросшей лесом горы, образующей передовой бастион на въезде в Пикскиллский залив. «На этот проход, — отмечал он, — следует также обратить внимание, дабы неприятель посредством внезапного удара (coup de main) не овладел им прежде, чем удастся собрать достаточные силы для противодействия». Последующие события наглядно продемонстрируют, к сожалению, дальновидность и предвидение этого конкретного указания.

Генерал Нокс участвовал вместе с генералом Грином в этой инспекционной поездке. Они осмотрели реку и проходы в горах в компании с генералами Макдугаллом, Джорджем Клинтоном и Энтони Уэйном. Последний, недавно произведенный в ранг бригадира, только что вернулся из Тикондероги. Пять генералов составили совместный доклад Вашингтону, в котором рекомендовали завершить уже начатые заграждения на реке. Они состояли из бона, или тяжелой железной цепи, протянутой через реку от форта Монтгомери до Энтони-Ноуз с натянутыми впереди кабелями, чтобы сломить натиск любого идущего на всех парах корабля до того, как он ударит по ней. Бон должен был защищаться орудиями двух кораблей и двух гребных галер, расположенных чуть выше него, а также береговыми батареями. Считалось, что этого будет достаточно, чтобы помешать кораблям противника подняться вверх по реке. Если эти препятствия удастся сделать эффективными, они не полагали, что противник попытается действовать по суше, «поскольку проходы через горы чрезвычайно сложны».

Общее командование Гудзоном, учитывая количество войск, которые должны были там сосредоточиться, и разнообразие защищаемых точек, было одним из важнейших на службе и требовало офицера с безупречной энергией, активностью и рассудительностью. Это было командование генерал-майора, и в качестве такового оно было предложено Вашингтоном Арнольду; тем самым он намеревался публично продемонстрировать свое мнение о его заслугах и надеялся, предоставив ему столь важный пост, унять его раздраженные чувства.

Арнольд, однако, отказался его принять. Во время встречи с Вашингтоном в Морристауне он сослался на свое стремление отправиться в Филадельфию и уладить свои государственные счета, которые были значительными суммами; особенно после того, как были распространены слухи, порочащие его репутацию честного человека. Поэтому он намеревался явиться в Конгресс и запросить следственную комиссию по поводу своего поведения. К тому же он не считал присвоенное ему Конгрессом повышение достаточным для устранения их прежнего пренебрежения, так как оно не давало ему того ранга, на который он имел право по старшинству в линии бригадиров. В своей последней резолюции относительно него они признали его компетентным для звания генерал-майора и тем самым аннулировали все возражения, вытекающие из их прежнего упущения. С этими соображениями он направился в Филадельфию, имея при себе письмо от Вашингтона к Президенту Конгресса, одобряющее его жалобы и свидетельствующее о превосходстве его военного характера. Здесь мы можем добавить, что обвинения против него были признаны Военным советом ложными и клеветническими; что доклад совета был утвержден Конгрессом, но Арнольд все еще оставался обиженным и неудовлетворенным в отношении своего звания.

Важное командование Гудзоном, от которого отказался Арнольд, было теперь передано Патнаму, который незамедлительно отправился в Пикскилл. Вашингтон попросил генерала Макдугалла помочь ветерану в ознакомлении с постом. «Вы хорошо знаете нрав этого старика, — писал он, — он деятелен, бескорыстен и открыт для убеждения».

Патнам незамедлительно приступил к осуществлению мер безопасности, рекомендованных Грином и Ноксом; особенно бона и цепи у форта Монтгомери, вокруг которых хлопотал генерал Джордж Клинтон. Патнам питала особую страсть к подобного рода речным заграждениям. Большая часть войск Нью-Йорка и Новой Англии была размещена на этом посту не только для охраны Гудзона, но и для оказания помощи либо Восточным, либо Средним штатам в случае крайней необходимости.

Примерно в это же время Вашингтон имел удовольствие приблизить к себе своего старого друга и спутника в путешествиях доктора Джеймса Крейка — того самого, что служил с ним в кампании Брэддока и плавал вместе с ним вниз по Огайо, — для которого он теперь выхлопотал назначение помощником генерального директора госпитальной службы среднего округа, включавшего штаты между Гудзоном и Потомаком. Предлагая доктору эту должность, он писал: «Вы знаете, насколько это назначение может быть вам полезно или вредно и насколько целесообразно и осуществимо для вас покинуть в настоящее время семью и практику. Я прошу вас по-дружески, чтобы мое предложение не оказало влияния на ваше решение принять его. У меня нет иной цели, кроме как послужить вам». Как выяснится, доктор Крейк оставался его преданным и верным другом на протяжении всей жизни.

Ранней весной Вашингтон горячо желал воспользоваться бездействием противника и предпринять какой-нибудь «крупный удар» на благо следующей кампании, однако нехватка войск помешала ему. Теперь он спланировал ночную экспедицию для Патнама, в точности отвечавшую настроению старого генерала. Он должен был спуститься по Гудзону на лодках, внезапно напасть на форт Индепенденс у ручья Спирт-ден-Дуивел, захватить гарнизон и очистить дорогу между этим постом и горами. Патнам загорелся этой затеей, когда движения неприятеля, казалось бы, указывавшие на замысел против Филадельфии, вынудили Вашингтон отказаться от этого проекта и направить всю бдительность на наблюдение за враждебными действиями в Джерси.

Соответственно, ближе к концу мая он снялся с квартир в Морристауне и перенес свой лагерь в Миддлбрук, в пределах десяти миль от Брансуика. Все его силы, готовые к строевой службе, составляли теперь около семи тысяч трехсот человек, все выходцы из штатов к югу от Гудзона. Имелось сорок три полка, формировавших десять бригад под командованием бригадиров Мюленберга, Уидона, Вудфорда, Скотта, Смоллвуда, Деборре, Уэйна, Дехааса, Конвея и Максвелла. Они были разделены на пять дивизий по две бригады в каждой под началом генерал-майоров Грина, Стивена, Салливана, Линкольна и Стирлинга. Артиллерией командовал Нокс. Салливан со своей дивизией располагался на правом фланге в Принстоне. С остальной частью своих сил Вашингтон укрепился на природной сильной позиции среди холмов в тылу селения Миддлбрук. Его лагерь со всех сторон был труднодоступен, и он сделал его еще более неприступным с помощью укреплений. Возвышавшиеся вокруг него высоты открывали широкий обзор на окрестности Брансуика, дорогу на Филадельфию и русло Раритана, так что противник не мог предпринять ни одного значительного маневра по суше без того, чтобы он этого не заметил.

Стояла прекрасная пора года, и войска с высоты созерцали плодородную и ухоженную землю, расстилавшуюся перед ними, «расписанную лугами, зелеными полями и садами, усеянную селениями и изобилующую припасами и фуражом». Частью их обязанностей было охранять ее от опустошения неприятелем, оставаясь при этом готовыми пресекать его маневры в любом направлении.

31 мая в лагерь поступили донесения о том, что флот из ста парусников покинул Нью-Йорк и вышел в открытое море. Куда направлялся и чем был гружен — оставалось неизвестным. Если на нем везли войска, их пунктом назначения мог быть Делавэрский залив. Восемнадцать транспортов также прибыли в Нью-Йорк с войсками в иностранных мундирах. Были ли это те, что находились в Канаде, или другие, прибывшие прямо из Германии? Те, кто разглядывал их в подзорные трубы, не могли сказать. Все оставалось предметом тревожных догадок.

Опасаясь, что отправившийся в море флот направляется южнее Делавэрского залива, Вашингтон немедленно написал Патрику Генри, бывшему в то время губернатором Виргинии, предупреждая его. «Если этот флот прибудет к вашему побережью и противник попытается проникнуть вглубь страны или совершить набеги, я рекомендовал бы оказать самое раннее сопротивление силами отрядов и партий ополчения, не дожидаясь сбора крупных сил. Я убежден, что это принесет самые благотворные последствия и что от этого будет больше пользы, чем от откладывания сопротивления до тех пор, пока вы не соберете число, равное силам неприятеля».

Войска в иностранных мундирах, высадившиеся с транспортов, оказались ансбахцами и другими немецкими наемниками; имелись также британские подкрепления и, что было особенно необходимо, запас палаток и лагерного имущества. Сэр Уильям Хау ждал последних, а также того времени, пока земля покроется травой. [29]

Местность теперь полностью зеленела, изобилуя «зеленым фуражом», и все казалось сэру Уильяму благоприятным для начала кампании. Поэтому в начале июня он оставил праздность, веселье и роскошную жизнь в Нью-Йорке и, переправившись в Джерси, устроил свою штаб-квартиру в Брансуике.

Как только Вашингтон убедился, что внимание сэра Уильяма полностью переключилось на этот район, он решил укрепить свою позицию всеми силами, которые можно было высвободить из других мест, дабы в случае появления благоприятной возможности оказаться в состоянии совершить нападение на неприятеля; тем временем он намеревался изматывать их легкими частями ополчения при поддержке небольшой горстки регулярных войск Континентальной армии, дабы непрекращающимися стычками истощать их численность. С этой целью он приказал генералу Патнаму спустить вниз большую часть регулярных войск Континентальной армии из Пикскилла, оставив лишь число, достаточное совместно с ополчением для охраны этого поста от внезапного нападения. Они должны были двигаться тремя дивизиями под командованием генералов Парсонса, Макдугалла и Гловера на расстоянии одного дня марша друг от друга.

Арнольд в этот критический момент был назначен командовать Филадельфией — постом, который он согласился принять, хотя вопрос о звании не был урегулирован к его удовлетворению. Его командование охватывало западный берег Делавэра со всеми переправами и проходами, и он занял там позицию с сильным отрядом ополчения при поддержке небольшой регулярной части Континентальной армии, чтобы противостоять любой попытке неприятеля пересечь реку. Вашингтон поручил ему извещать его с помощью гонцов, расставленных по дороге, если какой-либо флот появится в Делавэрском заливе, а также попытаться согласовать сигналы с лагерем Салливана в Принстоне с помощью сигнальных костров на холмах.

В ночь на 13 июня генерал Хау выступил большими силами из Брансуика, словно направляясь прямо к Делавэру, но его передовой отряд остановился у Сомерсетского суда примерно в восьми-девяти милях оттуда. Уведомленный об этом маневре, Вашингтон на рассвете провел разведку противника с высот перед лагерем. Он заметил, как его авангард останавливается у здания суда, всего в нескольких милях, в то время как войска и артиллерия группировались тут и там вдоль дороги, а арьергард все еще находился в Брансуике. Для Вашингтона и его генералов, разглядывавших неприятеля в трубы, оставалось вопросом, было ли это реальным движением к Филадельфии или просто приманкой, чтобы заманить их вниз с их укрепленной позиции. В этой неопределенности Вашингтон выстроил свою армию в боевом порядке вдоль высот, сохраняя при этом спокойствие. При нынешнем состоянии его сил его планом было не рисковать генеральным сражением, но, если неприятель действительно двинется к Делавэру, сесть им на хвост. Их главной трудностью было бы пересечение этой реки, и там, он верил, они встретят решительное сопротивление регулярных войск Континентальной армии и ополчения, размещенных на западном берегу под началом Арнольда и Миффлина.

Британцы заняли сильную позицию, имея Миллстоун-Крик на своем левом фланге, Раритан вдоль всего фронта, а правый фланг упираясь в Брансуик, после чего приступили к фортификации бастионами.

Находясь в столь тревожном положении, Вашингтон 14-го числа получил письмо от полковника Рида, своего бывшего секретаря и доверенного друга. Между генералом и им существовало некоторое отчуждение с тех пор, как тот опрометчиво вскрыл сатирическое письмо генерала Ли; однако он вел себя по отношению к Риду с присущим ему благородством духа и недавно выдвинул его на пост генерала кавалерии. Последний глубоко сожалел о прерывании их некогда ничем не омраченных отношений; он долго, по его словам, желал получить один час частной беседы с Вашингтоном по поводу письма Ли, но откладывал это в надежде заполучить свое собственное письмо, ответом на которое оно служило. В этом надежды его были разрушены пленением Ли. В этот раз сердце Рида было переполнено, и он упоминает о прежних временах в поистине трогательных выражениях:

«Я понимаю, дорогой сер, — пишет он, — как трудно вернуть утраченную дружбу; но сознание того, что я никогда справедливо не заслуживал лишиться вашей, и надежда на то, что мне представится возможность полностью убедить вас в этом, служат некоторым утешением в событии, о котором я не могу думать без величайшего беспокойства. Между тем, дорогой генерале, умоляю вас судить обо мне по реалиям, а не по внешним признакам; и верьте, что я никогда не замышлял и не высказывал мнения, несовместимого с тем уважением, которое я питал к вашей персоне и характеру, и которое, буду ли я столь счастливиен заслужить ваше расположение в будущем или нет, я унесу с собой в могилу.

«Недавнее перечитывание писем, которыми вы удостоили меня в Кембридже и Нью-Йорке в прошлом году, доставило мне меланхолическое удовольствие. Я не могу не признать, что глубоко потрясен при сравнении их с теми, что я получал после. Я бы не стал, дорогой сер, злоупотреблять вашим временем и терпением в этот момент столь надолго, если бы не опасался, что прежнее письмо на этот предмет затерялось; и каково бы ни было мое будущее предназначение и жизненный путь, я не смог бы перенести мысль о том, что меня считают неблагодарным и неискренним по отношению к дружбе, которая была для меня в равной степени и гордостью, и радостью. Да увенчает Всемогущий Бог вашу добродетель, дорогой и глубокоуважаемый генерале, заслуженным успехом и сделает вашу жизнь столь же счастливой и почетной для вас самих, сколь полезной она была для вашей страны».

Сердце Вашингтона дрогнуло от этого призыва, и хотя он находился в самом эпицентре военных приготовлений при наличии враждебной армии поблизости, он задержал посланца полковника Рида ровно настолько, чтобы написать короткое ответное письмо: «...поблагодарить вас, — говорил он, — как я и делаю это от всего сердца, за дружеские и теплые чувства, содержащиеся в вашем послании ко мне, и уверить вас, что я абсолютно убежден в их искренности.

«Правда в том, что я почувствовал себя задетым определенным письмом, которое в тот момент казалось отголоском вашего; я был задет — не потому, что счел свое суждение ущемленным содержащимися в нем выражениями, а потому, что те же самые чувства не были сообщены непосредственно мне. Благосклонный манер, в котором ваши мнения всегда воспринимались, оставленные ими впечатления и та откровенность, с которой я желал и требовал их высказывать, давали мне право, как я думал, на ваш совет по любому вопросу, в котором я казался несостоятельным. Столкновение же с чем-либо, что несло в себе оттенок утаивания этого совета от меня и осуждения моих действий перед кем-то другим, было столь явным признаком неискренности, что я немало был этим огорчен. Впрочем, я вполне удовлетворен тем, что дела обстояли вовсе не так, как представлялось из упомянутого письма».

Вашингтон не обладал подозрительным нравом. С этого момента, как нам говорят, всякое отчуждение исчезло, и прежние отношения дружеского доверия между ним и полковником Ридом восстановились. [30] Все его поведение на протяжении этого дела свидетельствует о его откровенности и великодушии.



ГЛАВА VIII.



ЗАМЫСЛЫ СЭРА УИЛЬЯМА ХОУ — ОБРАТНАЯ ОСТОРОЖНОСТЬ ВАШИНГТОНА — СЛУХИ О ВТОРЖЕНИИ С СЕВЕРА — СКАЙЛЕР ПРОСИТ ПОДКРЕПЛЕНИЙ — ВОЗОБНОВЛЕННЫЕ ПЛАНЫ ХОУ ВЫМАНИТЬ ВАШИНГТОНА ИЗ УКРЕПЛЕНИЯ — СТЫЧКА МЕЖДУ КОРНУОЛЛИСОМ И ЛОРДОМ СТИРЛИНГОМ — ПРОТИВНИК ПОКИДАЕТ ДЖЕРСИ — НЕДОУМЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ИХ СЛЕДУЮЩЕГО МАНЕВРА — ВРАЖДЕБНЫЙ ФЛОТ НА ОЗЕРЕ ШАМПЛЕЙН — БУРГОЙН ПРИБЛИЖАЕТСЯ К ТИКОНДЕРОГЕ — РАССУЖДЕНИЯ ВАШИНГТОНА — ЕГО ЦЕЛЬ УДЕРЖАТЬ СЭРА УИЛЬЯМА ХОУ ОТ ПОДЪЕМА ПО ГУДЗОНУ — ПРИКАЗЫ ДЖОРДЖУ КЛИНТОНУ СОЗВАТЬ ОПОЛЧЕНИЕ ИЗ ОКРУГОВ УЛЬСТЕР И ОРИНДЖ — НАПРАВЛЯЕТ САЛЛИВАНА К ГОРАМ — ПЕРЕНОСИТ СОБСТВЕННЫЙ ЛАГЕРЬ НАЗАД В МОРИСТАУН — ДВИЖЕНИЕ СРЕДИ СУДОВ — ПРЕДПОЛАГАЕМЫЙ ПУНКТ НАЗНАЧЕНИЯ — ФИЛАДЕЛЬФИЯ — ОБЕД В ШТАБЕ — АЛЕКСАНДР ХАМИЛЬТОН — ПЕЧАЛЬНОЕ ОПИСАНИЕ АРМИИ ГРЕЙДОНОМ — ЕГО ХАРАКТЕРИСТИКА УЭЙНА.

Американская и британская армии, прочно укрепившись, как мы уже показали, — первая вдоль высот Миддлбрука, а другая за Раританом, — четыре дня мрачно взирали друг на друга, обе ожидая нападения. Ополчение Джерси, которое теперь с готовностью выступило, направилось: одни в лагерь Вашингтона, другие — к лагерю Салливана. Последний отступил от Принстона и занял позицию за холмами Соурленд.

Хау выставил отряды и предпринял несколько маневров, делая вид, что намерен обойти американский лагерь и маршировать к Делавэру, но Вашингтон не поддался на обман. «Враг не двинется туда, — сказал он, — пока не нанесет этой армии сокрушительный удар. Было бы слишком рискованно пытаться пересечь реку, где они должны ожидать встречи с грозным сопротивлением с фронта и будут иметь такие силы, как наши, в своем тылу». Поэтому он оставался на высотах и укреплял свои позиции.

Потерпев неудачу в этих попытках выманить осторожного противника в генеральное сражение, Хау 19-го числа внезапно снял лагерь и сделал вид, что с некоторой спешкой возвращается в Брансуик, сжигая по пути несколько ценных жилых домов. Легкие войска Вашингтона кружили вокруг неприятеля настолько близко, насколько позволяли прикрывавшие их фланги Раритан и Миллстоун, однако главная армия оставалась в своей цитадели на высотах.

На следующий день пришли воинственные вести с Севера. Эмсбери, британский шпион, был схвачен и допрошен Скайлером. Сообщалось, что Бургойн прибыл в Квебек, чтобы командовать силами для вторжения из Канады. Пока он продвигался со своими главными силами по озере Шамплейн, отряд британских войск, канадцев и индейцев под руководством сира Джона Джонсона должен был проникнуть через Освего к реке Мохок и расположиться между фортом Стэнвикс и фортом Эдуард.

Если эта информация верна, Тикондерога вскоре подвергнется нападению. Находящихся там сил могло хватить для ее обороны, но у Скайлера не оказалось бы войск для противодействия вторжению сира Джона Джонсона, и он настаивал на подкреплении. Вашингтон немедленно отдал приказ Патнаму раздобыть шлюпки и держать четыре массачусетских полка в готовности подняться вверх по реке по первому сигналу. Тем не менее, если сведения шпиона соответствовали действительности, он сомневался в способности неприятеля воплотить заявленный план в жизнь. Не было никаких признаков того, что Бургойн привез какие-либо подкрепления из Европы. В таком случае он не мог выступить с силой, превышающей пять тысяч человек. Гарнизон в Тикондероге был достаточно силен, судя по прежним отчетам, чтобы выдержать нападение. Бургойн, безусловно, никогда не оставил бы его у себя в тылу, а если бы он осадил его, у него не осталось бы достаточного числа людей, чтобы отправить один отряд к Освего, а другой — перерезать сообщения между фортом Эдуард и фортом Джордж. Таковы были рассуждения Вашингтона в ответе Скайлеру. Между тем он сохранял невозмутимость перед лицом этих новых слухов, наблюдая со своих высот бдительным оком за генералом Хау.

22-го числа сэр Уильям снова выступил из Брансуика, но на этот раз направился к Амбою, вновь сжигая по дороге несколько домов в надежде, возможно, что вид поднимающихся от растерзанной земли столбов дыма разъярит американцев и спровоцирует нападение. Вашингтон выслал три бригады под началом генерала Грина, чтобы ударить по тылам противника, в то время как Морган со своими стрелками висел у них на хвосте. В то же время армия оставалась построенной на высотах, готовая в случае необходимости оказать поддержку.

Обнаружив, что Хау действительно переправил свой тяжелый обоз и часть войск на Статен-Айленд по понтонному мосту, который он перекинул через пролив, Вашингтон 24-го числа покинул высоты и спустился в Кубблтаун (ныне Нью-Маркет), в шести-семи милях на дороге к Амбою, чтобы находиться ближе для защиты своих передовых отрядов; в то время как лорд Стирлинг со своей дивизией и легкими войсками находился у церкви Маточин ближе к позициям неприятеля, чтобы наблюдать за их передвижениями и быть готовым изводить их во время переправы на остров.

Теперь генералу Хау показалось, что он добился своего. Отозвав переправившихся, он разделил свои войска на две колонны, правую из которых вел Корнуоллис, а левую — он сам, и стремительно двинулся назад разными путями из Амбоя. Перед ним стояли три задачи: отрезать главные передовые отряды американцев; настигнуть главные силы и вовлечь их в бой близ Кубблтауна; либо сделать так, чтобы лорд Корнуоллис, совершив значительный обход вправо, обошел левый фланг позиции Вашингтона, вышел к высотам, овладел проходами и заставил его оставить ту цитадель, где он до сих пор чувствовал себя столь уверенно. [31]

Вашингтон, однако, заблаговременно узнал о его передвижениях и, разгадав его замысел, вернулся в свой укрепленный лагерь в Миддлбруке и обеспечил горные проходы. Затем он выделил отряд легких войск под началом бригадного генерала Скотта вместе со стрелками Моргана, чтобы они висели на фланге противника и следили за его перемещениями.

Корнуоллис в своем обходном марше рассеял легкие передовые партии, но столкнулся с дивизией лорда Стирлинга, прочно укрепившейся в лесистой местности и надежно прикрытой умело расставленной артиллерией. Завязалась ожесточенная стычка, в ходе которой американцы отступили к холмам, потеряв несколько человек и три полевых орудия; в то время как британцы остановились в Уэстфилде, разочарованные главными целями своего предприятия. Они оставались в Уэстфилде до полудня 27-го числа, после чего двинулись в сторону Спенктауна (ныне Рауэй), грабя все на своем пути и, как говорят, сжигая несколько домов, но преследуемые и изнуряемые на всем пути американскими легкими войсками. [32]

Заметив, что любой план втянуть американцев в генеральное сражение или хотя бы выманить их из укреплений сводится на нет осторожностью и благоразумием Вашингтона, и осознавая безумие попыток маршировать к Делавэру через враждебную страну при наличии таких сил в тылу, сэр Уильям Хау в последний день июня свернул свою штаб-квартиру в Амбое и переправился на Статен-Айленд по плавучему мосту; его войска, лагерировавшие напротив Амбоя, на следующий день сняли палатки и ушли на старое место стоянки на Нью-Йоркском заливе; корабли снялись с якорей и двинулись вниз вокруг острова; и вскоре стало очевидно, что неприятель наконец действительно покинул Джерси.

Теперь встал вопрос: каков будет их следующий маневр? Сильное оживление среди кораблей, казалось, указывало на экспедицию по воде. Но куда? Возникли обстоятельства, запутавшие этот вопрос.

Едва была снята последняя палатка и исчез последний транспорт с глаз у Амбоя, как пришло известие от генерала Сент-Клера, возвещающее о появлении враждебного флота на озере Шамплейн и о том, что генерал Бургойн с канадской армией приближается к Тикондероге. Рассудительность и осмотрительность Вашингтона еще никогда не подвергались столь суровому испытанию. Было ли это лишь демонстрацией с небольшими силами легких войск и индейцев, призванной занять внимание американских сил на том направлении, пока главная армия в Канаде обойдет морем и соединится с армией Хау? Но генерал Бургойн, по мнению Вашингтона, был человеком слишком сильного духа и предприимчивости, чтобы возвращаться из Англии лишь ради осуществления плана, не сулившего никакой чести. Намеревался ли он действительно прорваться через Тикондерогу? В таком случае в планы Хау должно входить содействие ему. Неужели все недавние маневры противника в Джерси, казавшиеся Вашингтону столь загадочными, были лишь хитростью, призванной усыпить его бдительность до получения известий о передвижениях Бургойна? Если так, сэр Уильям должен вскоре сбросить маску. Его следующим шагом в таком случае станет подъем по Гудзону, захват горных проходов до того, как Вашингтон успеет объединиться с расквартированными там войсками, и открытие пути для соединения с Бургоем. Если бы Вашингтон, однако, при таком предположении поспешил со своими войсками в Пикскилл, оставив генерала Хау на Статен-Айленде, что помешало бы последнему двинуться на Филадельфию через Южный Амбой или любым другим путем?

Таковы были недоумения и трудности, возникавшие со всех сторон и обсуждавшиеся Вашингтоном в его переписке с присущей ему ясностью. В этой сложной ситуации он в спешке направил генералов Парсонса и Варнума с двумя бригадами в Пикскилл и написал генералам Джорджу Клинтону и Патнэму: перму — с тем чтобы поднять нью-йоркское ополчение из округов Оранж и Ольстер, второму — созвать ополчение из Коннектикута; а как только эти подкрепления прибудут, отправить четыре сильнейших массачусетских полка на помощь Тикондероге; в то же время генералу Скайлеру было высказано пожелание вывезти весь скот и повозки из тех районов страны, в которые, по его мнению, мог попытаться вторгнуться неприятель.

Генералу Салливану, кроме того, было приказано продвинуться со своей дивизией к Хайлендсу до Помптона, в то время как Вашингтон отвел свой собственный лагерь обратно к Морристауну, чтобы быть готовым либо двинуться к Хайлендсу, либо отступить к своей недавней позиции у Миддлбрука, в зависимости от маневров неприятеля. «Если мне удастся удержать генерала Хау к югу от Хайлендса, — говорил он, — я полагаю, их планы будут полностью сорваны».

Перебежчики со Статен-Айленда и из Нью-Йорка вскоре принесли в лагерь весть о том, что на транспортах оборудуют койки для лошадей и принимают трехнедельный запас воды и фуража. Все это указывало на какое-то иное направление, нежели река Гудзон. Опасаясь, как бы не замышлялось нападение на восточные штаты, Вашингтон разослал их губернаторам циркуляр с призывом быть начеку.

Среди множества забот Вашингтон не забыл и о своем крестьянском войске — ополчении Джерси. Наступила пора уборки урожая; и поскольку штат был очищен от неприятеля, не было острой необходимости в их службе; поэтому он распустил почти всех по домам.

Капитан Грейдон, чьи мемуары нам неоднократно доводилось цитировать, посетил в этот момент лагерь в сопровождении полковника Майлза и майора Уэста — все они были американскими пружинными на Лонг-Айленде, но освобожденными под честное слово. Грейдон отмечает, что к своему великому удивлению они не увидели во время поездки ни военных парадов, ни каких-либо признаков воинской доблести со стороны местного населения. Тут и там попадался ополченец в мундире с обшлагами и отворотами контрастного цвета — несомненно, кто-то получивший увольнительную и направлявшийся домой на свою ферму. Капитанов, майоров и полковников в этих краях было в избытке, но во главе своих людей их обнаружить не удавалось.

Прибыв в лагерь, он не смог увидеть ничего, что заслуживало бы названия армии. «Мне действительно говорили, — отмечает он, — что армия сильно ослаблена отлучками отрядов, и я был рад узнать, что для нынешней малочисленности солдат есть некоторые причины. Тем не менее я не сомневался, что дела идут хорошо. Главнокомандующий и все его окружение были в прекрасном расположении духа». Вечером трое офицеров нанесли визит Вашингтону в его палатке. В ходе беседы он спросил их, каковы, по их мнению, цели генерала Хау. Полковник Майлз ответил, что это взаимодействие с северной армией посредством реки Гудзон. Вашингтон признал, что признаки и вероятности склоняются к такому выводу; тем не менее он почти не сомневался, что целью Хау является Филадельфия.

На следующий день Грейдон и его спутники обедали в штаб-квартире; собралось большое общество, среди которого было несколько дам. Полковник Александр Гамильтон, который в апреле месяце предшествующего года был принят в семью Вашингтона в качестве адъютанта, председательствовал во главе стола и, — пишет Грейдон, — «держался с непринужденностью, тактом и живостью, которые произвели на меня самое благоприятное впечатление о его талантах и достоинствах».

Здесь мы можем отметить, что энергия, мастерство и смышленость, проявленные Гамильтоном на протяжении кампании прошлого года везде, где его ограниченное командование давало ему возможность их проявить, завоевали ему путь в штаб-квартиру, где его быстрое проникновение в суть дел и преждевременная рассудительность вскоре получили полную оценку. Чужеземцы удивлялись, видя юношу едва двадцати лет от роду, удостоенного безусловного доверия и допущенного к самым серьезным советам такого человека, как Вашингтон. В то время как его незаурядные таланты вызывали уважение, редко вдохновляемое человеком его лет, его юношеская внешность и жизнерадостный дух делали его всеобщим любимцем. Харрисон, «старый секретарь», намного старше его, смотрел на него почти отцовским взглядом и, учитывая его миниатюрные размеры и парящий дух, имел обычай называть его «маленьким львом», в то время как Вашингтон время от времени отзывался о нем с ласкательным прозвищем «мой мальчик». [33]

Ниже приводится забавный рассказ Грейдона об Уэйне, которого тот навестил в его квартире. «Он питал величайшее презрение к неприятелю. Свойственным ему самоуверенным тоном он утверждал, что обе армии поменялись своими первоначальными способами ведения войны: что мы, со своей стороны, отбросили лопату, а британцы подняли ее, так как они не смели противостоять нам без прикрытия укрепления. Я делал некоторую скидку на пламенный манера генерала, который, хотя и был несомненно храбрейшим из всех людей в армии, все же был несколько склонен к хвастливому стилю маршала Виллара, человека, который, подобно ему, умел как сражаться, так и хвастаться».

Грейдон упоминает о разношерстной, потрепанной одежде войск. «Даже в самом генерале Уэйне в этом отношении произошел значительный упадок. Его прежний мундир полковника 4-го батальона был, кажется, сине-белым, в котором он привык появляться с образцовой аккуратностью; теперь же он был одет как персонаж Мехита или капитан Гиббет — в выцветшем красном мундире, с черным потертым галстуком и заношенной шляпе». Уэйн, несомненно, все еще выглядел непрезентабельно после своего похода на север.

Грейдон за время своего недавнего плена привык к виду британских войск во всем великолепии воинского убранства и смотрел с унынием на патриотизм в лохмотьях. Судя по всему, что он видел в лагере, он подозревал, что дела идут не лучшим образом, несмотря на бодрые лица в штаб-квартире. Казалось, ощущался недостаток воодушевленного взаимодействия как со стороны правительства, так и со стороны народа. «Генерал Вашингтон с малым остатком своей армии в Морристауне казался предоставленным самому себе в борьбе за свободу, подобно второму Катону в Утике» [34].

Теперь мы обратимся к северу и приподнимем завесу на мгновение, чтобы дать читателю бегло взглянуть на дела в том крае, о котором ходили столь туманные слухи.



ГЛАВА IX.



БРИТАНСКОЕ ВТОРЖЕНИЕ ИЗ КАНАДЫ — ПЛАН — СОСТАВ АРМИИ ВТОРЖЕНИЯ — СКАЙЛЕР НА СТРАЖЕ — ЕГО РАССУЖДЕНИЯ О ЗАМЫСЛАХ НЕПРИЯТЕЛЯ — БУРГОЙН НА ОЗЕРЕ ШАМПЛЕЙН — ЕГО ВОЕННАЯ РЕЧЬ ИНДЕЙСКИМ СОЮЗНИКАМ — ПРИЗНАКИ ЕГО ПРИБЛИЖЕНИЯ, ЗАМЕЧЕННЫЕ ИЗ ТИКОНДЕРОГИ — ПЕРЕПИСКА ПО ЭТОМУ ПОВОДУ МЕЖДУ СЕНКЛЕРОМ, МАЙОРОМ ЛИВИНГСТОНОМ И СКАЙЛЕРОМ — БУРГОЙН УКРЕПЛЯЕТСЯ БЛИЗ ТИКОНДЕРОГИ — ЕГО ПРОКЛАМАЦИЯ — УСИЛИЯ СКАЙЛЕРА В АЛБАНИ ПО ПЕРЕБРОСКЕ ПОДКРЕПЛЕНИЙ — ИЗВЕСТИЕ ОБ ЭВАКУАЦИИ ТИКОНДЕРОГИ — ТАИНСТВЕННОЕ ИСЧЕЗНОВЕНИЕ СЕНКЛЕРА И ЕГО ВОЙСК — ИЗУМЛЕНИЕ И БЕСПОКОЙСТВО ВАШИНГТОНА — ПРИКАЗ О НАПРАВЛЕНИИ ПОДКРЕПЛЕНИЙ СКАЙЛЕРУ К ФОРТУ ЭДУАРД И ПАТНЭМУ К ПЕКСКИЛЛУ — ПРОДВИЖЕНИЕ С ГЛАВНЫМИ СИЛАМИ К КЛОВУ — ПРОЯВЛЕНИЕ ЕГО ОПТИМИСТИЧНОГО ДУХА.

Шедшее против Тикондероги вооруженное формирование, о котором сообщал генерал Сенклер, было не простой демонстрацией, а регулярным вторжением, план которого был разработан королем, лордом Джорджем Джермейном и генералом Бургойном — последний вернулся в Англию из Канады в предыдущем году. Соединение двух армий — той, что в Канаде, и той, что под началом генерала Хау в Нью-Йорке, — считалось самым быстрым способом подавления мятежа; а поскольку безопасность и хорошее управление Канады требовали присутствия губернатора сира Гая Карлетона, с ним должно было остаться три тысячи человек; остальная же часть армии задействовалась в двух экспедициях: одна под началом генерала Бургойна, который должен был пробиваться к Альбани, другая под началом подполковника Сент-Леже, которому предстояло произвести демонстрацию на реке Мохок.

Армия вторжения состояла из трех тысяч семисот двадцати четырех британских рядовых, трех тысяч шестнадцати немцев, главным образом брауншвейгцев, двухсот пятидесяти канадцев и четырехсот индейцев; помимо них имелось четыреста семьдесят три артиллериста, всего около восьми тысяч человек. Армия была превосходно оснащена. Ее лафетная артиллерия превозносилась как, пожалуй, лучшая из всех, когда-либо выделявшихся армии такого размера. Генерал Филлипс, командовавший артиллерией, стяжал великую славу в войнах в Германии. Бригадные генералы Фрейзер, Пауэл и Гамильтон также были офицерами выдающихся достоинств. Равно как и генерал-майор барон Риезель, брауншвейгец, командовавший немецкими войсками.

В то время как Бургойн с главными силами продвигался от Сент-Джонса, полковник Сент-Леже с отрядом регулярных войск и канадцев численностью около семи человек должен был высадиться в Осуэго и, ведомый сиром Джоном Джонсоном во главе его добровольцев-лоялистов, беглых тори из его прежней округи, и отряда индейцев, должен был войти в землю мохоков, отвлечь внимание генерала Скайлера в том направлении, атаковать форт Стенвикс и, опустошив долину Мохока, вновь соединиться с Бургойном в Альбани, где, как ожидалось, они совершат триумфальное соединение с армией сира Уильяма Хау.

Генерал Бургойн покинул Сент-Джонс 16 июня. Некоторое представление о его радостных ожиданиях триумфального шествия по стране можно составить по многочисленным и громоздким принадлежностям европейского лагеря, которыми была обременена его армия. В этом отношении он совершил ту же ошибку в своем походе через лабиринт озер и лесов, которая некогда скомпрометировала злосчастного Брэддока в его марше через горы Виргинии.

Скайлер не имел точных сведений о планах и силах неприятеля. Если верить информации, собранной разведчиками и захваченным шпионом, Тикондерога вскоре подвергнется нападению; однако он надеялся, что гарнизон достаточно силен, чтобы удержать ее. Эту информацию он передал Вашингтону из форта Эдуард 16-го числа, в тот самый день, когда Бургойн погрузился на суда в Сент-Джонсе.

На следующий день Скайлер прибыл в Тикондерогу. Укрепления находились не в столь высокой степени готовности, как он предполагал, из-за запоздалого прибытия войск и нехватки достаточного числа ремесленников. Упомянутые укрепления касались главным образом Маунт-Индепенденс, высокого круглого холма на восточном берегу озера, непосредственно напротив старого форта и считавшегося наиболее защищенным. Звездчатый форт с тынами венчал вершину холма, представлявшую собой плато; на полпути вниз по склону холма находилась батарея, а у его подножия — мощные укрепления, хорошо вооруженные пушками. Здесь располагался французский генерал де Фермуа, которому было поручено ведать этим фортом.

Поскольку эта часть озера Шамплейн узка, связь между двумя фортами поддерживалась с помощью плавучего моста, опиравшегося на двадцать два затопленных кессонных быка, сооруженных из очень прочного леса. Между быками находились отдельные плавучие звенья длиной в пятьдесят футов и шириной в двенадцать футов, прочно соединенные железными цепями и заклепками. С северной стороны моста имелся бон, состоявший из крупных бревен, закрепленных клепаными болтами, а рядом с ним — двойная железная цепь с уньями сечением в полтора дюйма. Мост, бон и цепь имели длину четыреста ярдов. Эта грандиозная работа, плод многомесячного труда, на который не жалели средств, предназначалась для того, чтобы, обеспечивая сообщение между двумя фортами, защищать верхнюю часть озера, представляя под прикрытием их орудий преграду, которую, как предполагалось, ни один вражеский корабль не сможет прорвать.

Отметив состояние дел и нужды гарнизона, Скайлер поспешил в форт Джордж, откуда отправил запасы продовольствия более чем на шестьдесят дней; а с берегов Гудзона — дополнительных плотников и рабочий скот. «Теперь дело пойдет на лад, и я надеюсь, с гораздо большим энтузиазмом, — пишет он Конгрессу, — и я уповаю, что мы все же сумеем привести все в такой порядок, чтобы оказать врагу достойный прием и, надеюсь, отпор, если они предпримут реальное нападение, которое, по моим предположениям, произойдет не скоро, если вообще произойдет; хотя я ожидаю, что они приблизятся со своим флотом, чтобы держать нас в тревоге и отвлекать наше внимание от других направлений, где они могут замышлять настоящее нападение».

Его мысль заключалась в том, что, пока их флот и небольшой отряд войск будут появляться перед Тикондерогой и сеять постоянную тревогу, главная армия может выступить из Сент-Франсуа или Сент-Джонса в направлении реки Коннектикут и предпринять попытку нападения на восточные штаты. «Подобный маневр, — замечает он, — был бы на руку генералу Бургойну, и в случае успеха принес бы ему немалую честь. * * * * Я тем более утверждаюсь в этом предположении, поскольку неприятель не может не знать, как трудно, если вообще возможно, им будет проникнуть в Альбани, если только с потерей Тикондероги мы лишимся не только всей нашей артиллерии, но и большей части армии, предназначенной для этого ведомства».

Между тем Бургойн со своим амфибийным и полуварварским войском продвигался вверх по озеру. 21 июня он расположился лагерем у реки Бокет, в нескольких милях к северу от Краун-Пойнта; здесь он устроил военный пир для своих диких союзников и произнес им речь в том напыщенном и полупоэтическом ключе, в каком абсурдно принято обращаться к нашим дикарям и который переводчики обычно сводят к плоской прозе. В то же время он настойчиво призывал к гуманности по отношению к пленным, подчеркивая разницу между обычными войнами, ведущимися против общего врага, и этой — против восставшей страны, где враждующие стороны принадлежали к одной крови, и верные подданные короны могли быть смешаны с бунтовщиками. Это была речь, призванная разжечь их пыл, но сдержать их жестокость — средство, которого трудно достичь с индейскими воинами.

Гарнизон в Тикондероге тем временем с тревогой нес дозор. Их крепость, возведенная на холме, открывала обширный вид на светлое и прекрасное озеро и окружающие его леса, однако вдали виднелись длинные мысы и полумрачные мысы, преграждавшие обзор.

К 24-му числу разведчики стали приносить вести о приближающемся неприятеле. Видели берестяные каноэ, наполненные белыми людьми и дикарями. Затем три судна под парусами и одно на якоре выше Сплит-Рока, а позади него — плавучую батарею «Тандерер», отмеченную в прошлогоднем морском сражении. Вскоре пришли известия о лагерях, достаточных для большой массы войск, по обеим сторонам Гилилендс-Крик, с сновавшими по его водам плоскодонками и разрисованными воинами, скользящими в каноэ; в то время как множество дымов, поднимавшихся из леса вдали, подавало признаки индейского лагеря.

Сенклер сообщил обо всем этом Скайлеру и добавил, что предполагается, будто враг ожидает прибытия дополнительных сил; однако он не думал, что они намерены атаковать, а лишь тревожить с целью придать уверенности индейцам.

Скайлер переслал копию письма Сенклера Вашингтону. «Если целью неприятеля не является нападение на Тикондерогу, — пишет он, — я подозреваю, что их маневр призван прикрыть попытку нападения на Нью-Гэмпшир или реку Мохок, либо перерезать сообщение между фортом Эдуард и фортом Джордж, а возможно, и все три сразу, чтобы еще больше нас отвлечь и разделить наши силы». Он умолял Вашингтон прислать подкрепления как можно скорее. В то же время он написал Сенклеру, чтобы тот держал разведчиков на восточном берегу озера близ дороги, ведущей из Сент-Джонса в Нью-Гэмпшир, и на западном — на дороге, ведущей к северному рукаву Гудзона. Сделав это, он поспешил в Альбани, чтобы отправить подкрепления и подтянуть ополчение.

Находясь там, он получил от Сенклера известие о том, что вражеский флот и армия прибыли в Краун-Пойнт и выслали отряды: один — вверх по Отер-Крик, чтобы пресечь сообщение через Скинсборо; а другой — на западный берег озера, чтобы отрезать форт Джордж. Было очевидно, что замышляется настоящее нападение на Тикондерогу. Требования о помощи сыпались со всех сторон. Сообщалось, что крупные силы (Сент-Леже) прибыли в Осуэго, а сир Джон Джонсон со своими приспешниками движется к форту Скайлер, гарнизон которого был слаб и плохо обеспечен пушками.

Скайлер проявляет присущее ему рвение среди нарастающих тревог. Он пишет срочные письма в комитет безопасности Нью-Йорка, генералу Патнэму в Пикскилл, губернатору Коннектикута, президенту Массачусетса, в комитет Беркшира и, наконец, Вашингтону, заявляя о нависших опасностях и умоляя о подкреплениях. Он призывает генерала Херкимера держать ополчение округа Трайон в готовности для защиты западной границы и пресечения вторжения сира Джона Джонсона, и заверяет Сенклера, что выступит ему на помощь с ополчением Нью-Йорка, как только сможет собрать его.

Опасности у Тикондероги нарастают, судя по донесениям Сенклера (от 28-го). Семь неприятельских кораблей стоят у Краун-Пойнта; остальной их флот, вероятно, находится лишь немного ниже. Утренние пушечные выстрелы отчетливо слышны в различных местах. Некоторые войска высадились на берег и расположились лагерем у Чимни-Пойнт. Нет никакой надежды, говорит он, защитить Тикондерогу, если не прибудет ополчение, и он подумывает о том, чтобы призвать ополченцев из Беркшира. «Если неприятель окружит и блокирует нас, — пишет он, — мы неминуемо погибли; мы будем вынуждены оставить эту сторону (озера), а затем они быстро выбьют нас с другой, и я не вижу, чтобы отступление было возможным хоть в каком-то отношении. Тем не менее будет сделано все возможное, чтобы сорвать замыслы неприятеля; но чего можно ожидать от войск плохо вооруженных, раздетых и необустроенных?»

Адъютант Скайлера, майор Ливингстон [35], задержанный в Тикондероге по болезни, пишет ему (30 июня) в ином тоне и представляет взгляд молодого человека на происходящее.

«Враг, после нескольких тревог, показался сегодня рано утром у Трехмильного мыса на восемьнадцати канонерских лодках, а около девяти высадил отряд из двух-трех сотен индейцев и канадцев. Они вскоре столкнулись с нашим разведывательным отрядом, но, будучи превосходящими численно, заставили его отступить, хотя и без каких-либо потерь с нашей стороны. Индейцы затем двинулись к фронту французских линий, сбили передовой пикет и подошли так близко, что ранили двух человек, стоявших за укреплениями. Они прервали сообщение между этим местом и озером Джордж.

Нам прекрасно видны их лодки, но мы не замечаем, чтобы они привели с собой много регулярных войск. По крайней мере, число красных мундиров в них весьма невелико. Встречный ветер, дувший несколько дней, мешал их флоту подняться вверх. С первым попутным ветром я ожидаю их появления. Заключено много пари о том, что нас атакуют на этой неделе. Наши войска полны решимости и в отличном настроении. Они хотят получить разрешение выбить дикарей с Трехмильного мыса, однако генералу Сенклеру угодно действовать наверняка и ничем не рисковать. Те немногие тревоги, что у нас были, сослужили большую службу, сделав людей собранными и бдительными; но я боюсь, что враг будет повторять их так часто, что они впадут в прежнюю беспечность и невнимательность. Генерал Сенклер предпринял предосторожность перевезти большую часть припасов на Маунт [-Индепенденс]. В эту минуту в поле зрения появились два корабля и столько же шлюпов. Настроение людей, кажется, растет пропорционально численности неприятеля.

Не могу не почитать себя счастливым, что недомогание помешало мне возвратиться с вами, так как оно предоставило мне возможность присутствовать при сражении, в котором я предвкушаю удовольствие видеть нашу армию воодушевленной победой» [36].

Враг продвигался вверх по озеру 30-го числа: основные силы под командованием Бургойна — по западному берегу, немецкий резерв под началом барона Риезеля — по восточному; связь поддерживалась фрегатами и канонерскими лодками, которые, казалось, шли вровень с ними. Это было великолепное зрелище военных сил; а звуки барабанов и труб вдоль берегов и время от времени грохот пушки с кораблей странным образом контрастировали с обычной тишиной края, представлявшего собой нечто вроде дикой местности.

1 июля Бургойн расположился лагерем в четырех милях к северу от Тикондероги, начал укрепляться и перебросил бон через озеро. Его передовой отряд под командованием генерала Фрейзера занял позицию у Трехмильного мыса, а корабли встали на якорь чуть вне досягаемости пушечного выстрела от форта.

Здесь он издал прокламацию, еще более напыщенную, чем его речь перед индейцами, грозящую бедами всем, кто упорствует в мятеже, и особо подчеркивающую его возможности с помощью индейцев настигнуть самых стойких врагов Великобритании и Америки, где бы они ни скрывались.

Генерал Сенклер был отважным шотландцем, прошедшим службу как в старой французской войне, так и в этой, и взирал на противостоящие ему силы без страха. Правда, его гарнизон был не столь многочислен, как представляли Вашингтону, и не превышал трех с половиной тысяч человек, из которых девятьсот составляли ополченцы. Они также были плохо экипированы, и немногие имели штыки; однако, как докладывал майор Ливингстон, боевой дух их был высок. Впрочем, Сенклер уповал на прочность своей позиции и сооруженные в связи с ней укрепления, надеясь отразить любую попытку штурма.

Скайлер в это время находился в Альбани, отправляя подкрепления из регулярных войск Континентальной армии и ополчения и ожидая прибытия новых сил, за которыми были посланы шлюпы в Пикскилл.

Он также прилагал усилия для обеспечения безопасности ведомства в других частях. Дикари снимали скальпы в окрестностях форта Скайлер; банда индейцев-ренегатов терроризировала поселения на Саскуэханне; а угрозы Бранта, знаменитого индейского вождя, и перспектива британского вторжения со стороны Осуэго посеяли ужас в округе Трайон, жители которого взывали к нему о поддержке.

«Враг тревожит нас во всех уголках этого ведомства, — пишет он. — Однако я, к счастью, слава Богу, полностью здоров и бодр, что позволяет мне уделять внимание всем этим направлениям, и надеюсь, у нас все будет хорошо» [37].

Вражеский маневр с укреплением лагеря и наведением бона через озеро, о котором сообщил Сенклер, заставил его усомниться в том, что у них огромные силы или что они замышляют серьезное нападение. «У меня будут большие надежды, — пишет он Сенклеру, — если генерала Бургойна угораздит оставаться в окрестностях вашего поста до нашего прибытия и он осмелится рискнуть дать бой, мы с ним поквитаемся» [38].

Генералу Херкимеру, командовавшему ополчением в округе Трайон, он пишет в том же ободряющем ключе: «Из полученных мной только что известий из Тикондероги я не слишком опасаюсь каких-либо крупных усилий против реки Мохок. Я однако буду зорко следить за сохранностью западного края и потому приказал полковнику Ван Схайку оставаться в округе Трайон с находящимися под его командованием регулярными войсками Континентальной армии.

Если мы будем действовать с энергией и воодушевлением, нам нечего бояться; но как только воцарится уныние, следует ожидать худших последствий. Поэтому на вас лежит обязанность трудиться над поддержанием бодрости духа у народа».

Между тем он с нетерпением ожидал прибытия войск из Пикскилла. 5-го числа они еще не появились. «Как только они прибудут, — пишет он, — я выступлю с ними. Если они не прибудут к завтрашнему дню, я отправлюсь без них и сделаю все возможное с ополчением». Он действительно выступил в 8 часов утра 7-го числа.

Таково было положение дел на севере, о котором Вашингтону время до времени сообщали. Нападение на Тикондерогу казалось неизбежным; но поскольку гарнизон был в хорошем духе, командир — решительным, а войска уже шли на подкрепление, Вашингтон ожидал упорного и, возможно, успешного сопротивления. Поэтому можно вообразить его удивление при получении письма от Скайлера от 7 июля, содержавшего ошеломляющую весть о том, что Тикондерога эвакуирована!

Скайлер только что получил это известие в Стиллвотере на Гудзоне, когда направлялся с подкреплениями к крепости. Первое сообщение было столь туманным, что Вашингтон надеялся, оно окажется неверным. Оно подтвердилось другим письмом от Скайлера, датированным 9-м числом из форта Эдуард. Часть гарнизона преследовалась неприятельским отрядом до форта Анна в тех местах, где последний был отброшен; что же касается самого Сенклера и главной части его сил, то они бросились в лес, и о том, что с ними стало, ничего не было известно!

«Я здесь, — пишет Скайлер, — во главе горстки людей, не превышающей полутора тысяч, с малым количеством боеприпасов, не более пяти патронов на человека, не имея ни пуль, ни свинца, чтобы сделать новые. Страна охвачена глубочайшим смятением; нет повозок для вывоза припасов из форта Джордж, нападения на который я ожидаю с минуты на минуту; и что добавляет мне горя — ходит слух, будто я отдал приказ об эвакуации Тикондероги».

Вашингтон был совершенно в тупике относительно того, как объяснить маневр Сенклера. Бросить крепость, которую он недавно объявил столь обороноспособной, и бросить ее, по-видимому, не сделав ни единого выстрела! И затем эта странная неопределенность относительно его дальнейшей судьбы и местонахождения его самого и главных сил его войск! «Это дело, — пишет Вашингтон, — столь таинственно, что ставит в тупик даже предположения».

Его первейшей заботой было удовлетворение нужд генерала Скайлера. В Спрингфилд был отправлен курьер за ружейными патронами, порохом, свинцом и картузной бумагой. Десять орудий с упряжью и соответствующими офицерами должны были быть отправлены из Пикскилла, равно как и шанцевый инструмент. Палаток у него не было возможности предоставить, равно как нельзя было выделить тяжелые пушки из состава обороны Хайлендса.

Шестьсот новобранцев, следовавших маршем из Массачусетса в Пикскилл, получили приказ отправиться на усиление Скайлера; это были все силы, которые Вашингтон осмелился послать ему на помощь в данный момент; но это пополнение к его войскам, если считать, что люди Сенклера присоединялись к нему, а какое-то число ополченцев явилось, составило бы армию, вероятно, равную, если не превосходящую ту, что находилась под началом Бургойна. Кроме того, Вашингтон полагал, что последний приостановит свои операции до тех пор, пока генерал Хау не предпримет согласованный маневр. Полагая, что этим маневром станет немедленная попытка нападения на Хайлендс, он приказал Салливану со своей дивизией выступить к Пикскиллу на усиление генерала Патнэма. В то же время он продвинулся со своей главной армией к Помптону и оттуда к Клову — труднопроходимому дефиле через Хайлендс на западном берегу Гудзона. Здесь он расположился лагерем в восемнадцати милях от реки, чтобы наблюдать за замыслами сира Уильяма Хау, каково бы ни было их направление, и быть наготове для их пресечения.

Утром 14-го числа пришло очередное письмо от Скайлера, датированное фортом Эдуард, 10 июля. В то утро он получил первые вести о Сенклере и его пропавших войсках и о том, что они находятся в пятидесяти милях к востоку от него.

Вашингтон встретил это известие с тем надеющимся духом, который находил просвет в самые мрачные моменты. «Я рад слышать, — пишет он, — что генерал Сенклер и его армия не в руках неприятеля. Я искренне опасался, что они стали пленниками. Эвакуация Тикондероги и Маунт-Индепенденс — событие прискорбное и неожиданное, не предусмотренное и не укладывающееся в рамки моих рассуждений. * * * Этот удар поистине суров и сильно опечалил нас. Но, несмотря на то что дела в настоящее время выглядят мрачно и зловеще, я надеюсь, упорное сопротивление остановит продвижение армии генерала Бургойна, и уверенность, порожденная его успехом, толкнет его на меры, которые по своим последствиям окажутся благоприятными для нас. Мы никогда не должны отчаиваться. Наше положение и прежде бывало бесперспективным и менялось к лучшему, так что, я верю, изменится вновь. Если возникают новые трудности, мы должны лишь приложить новые усилия и соразмерить наши старания с требованиями времени».

Его благородный и умеренный дух проявился в другом письме. «Я не стану осуждать или даже выносить порицание какому-либо офицеру заочно, но я считаю долгом, который генерал Сенклер должен отдать своей собственной репутации, настоять на возможности изложить свои резоны столь внезапной эвакуации поста, который еще несколько дней назад он в собственных письмах считал обороноспособным, по крайней мере на какое-то время. Люди на расстоянии склонны строить неверные догадки, и если у генерала Сенклера есть веские причины для предпринятого им шага, я полагаю, чем скорее он оправдает себя, тем лучше. Я упомянул об этих вещах, поскольку он может не знать, что его поведение воспринимается всеми слоями населения в этой части страны как совершенно необъяснимое. Если он заслуживает порицания, общественность имеет несомненное право потребовать того правосудия, которое приличествует офицеру, предавшему или сдавшему свой пост недозволенным образом» [39].

Изложив различные меры, принятые Вашингтоном для помощи северной армии в этот критический момент, мы оставим его в его лагере в Клове с тревогой наблюдающим за маневрами флота и нижней армии, в то время как обратимся к северу, чтобы объяснить таинственное отступление генерала Сенклера.



ГЛАВА X.



ПОДРОБНОСТИ ЭВАКУАЦИИ — ИНДЕЙСКИЕ РАЗВЕДЧИКИ В ОКРЕСТНОСТЯХ ФОРТА — ОСТАВЛЕНИЕ ПЕРЕДОВЫХ ПОСТОВ СЕНКЛЕРОМ — БУРГОЙН ЗАКРЕПЛЯЕТСЯ НА МАУНТ-ХОУП — ОКРУЖАЕТ КРЕПОСТЬ — ЗАХВАТЫВАЕТ И ЗАНИМАЕТ САГАР-ХИЛЛ — ФОРТЫ НАХОДЯТСЯ ПОД ОБЗОРОМ И В СМЕРТЕЛЬНОЙ ОПАСНОСТИ — РЕШЕНИЕ ОБ ЭВАКУАЦИИ — ПЛАН ОТСТУПЛЕНИЯ — ЧАСТЬ ГАРНИЗОНА ОТБЫВАЕТ В СКИНСБОРО В ФЛОТИЛИИ — СЕНКЛЕР ПЕРЕПРАВЛЯЕТСЯ С ОСТАЛЬНЫМИ К ФОРТУ ИНДЕПЕНДЕНС — ПОЖАР ОБНАРУЖИВАЕТ ЕГО ОТСТУПЛЕНИЕ — БРИТАНСКИЙ ЛАГЕРЬ ПОДНИМАЕТСЯ ПО ТРЕВОГЕ — ФРЕЙЗЕР ПРЕСЛЕДУЕТ СЕНКЛЕРА — БУРГОЙН СО СВОЕЙ ЭСКАДРОЙ БРОСАЕТСЯ В ПОГОНЮ ЗА ФЛОТИЛИЕЙ — ЧАСТЬ БЕЖЕНЦЕВ НАСТИГНУТА — БЕГСТВО ОСТАВШИХСЯ К ФОРТУ АННА — СХОТКА ПОЛКОВНИКА ЛОНГА — ОТСТУПЛЕНИЕ К ФОРТУ ЭДУАРД — СЕНКЛЕР В КАСТЛТОНЕ — АТАКА ЕГО АЬЕРГАРДА — ГИБЕЛЬ ПОЛКОВНИКА ФРЭНСИСА — ДЕЗЕРТИРСТВО ПОЛКОВНИКА ХЕЙЛА — СЕНКЛЕР ДОСТИГАЕТ ФОРТА ЭДУАРД — СМЯТЕНИЕ В СТРАНЕ — ЛИКОВАНИЕ БРИТАНЦЕВ.

В изложении событий предшествующей главы о приближении Бургойна к Тикондероге отмечалось, что он расположился лагерем в четырех милях к северу от крепости и укрепился. 2 июля индейские разведчики появились в окрестностях блокгауза и некоторых передовых укреплений у пролива или протоки, ведущей к озеру Джордж. Поскольку генерал Сенклер не считал гарнизон достаточным для защиты всех передовых постов, эти укрепления вместе с некоторыми прилегающими лесопилками были сожжены и оставлены. Крайне левый фланг Тикондероги был слаб и мог быть легко обойден; поэтому в предыдущем году на возвышенности к северу от старых французских линий, почти в полумиле впереди них, был учрежден пост. Генерал Сенклер по удивительной халатности пренебрег тем, чтобы обеспечить его безопасность. Бургойн вскоре обнаружил эту оплошность и поспешил отрядить генералов Филлипса и Фрейзера с пехотой и легкой артиллерией для занятия этого поста. Они сделали это без сопротивления. На нем были установлены тяжелые орудия; весь корпус Фрейзера был размещен там; пост контролировал сообщение по суше и воде с озером Джордж, так что все поставки с этого направления оказались отрезанными. Фактически те преимущества, которых ожидали от этого поста, столь опрометчиво оставленного Сенклером, были столь велики, что англичане дали ему знаменательное название Маунт-Хоуп.

Неприятель теперь приступил к постепенной осаде Тикондероги. Линия войск была протянута от западной части Маунт-Хоупа до Трехмильного мыса, где с передовым отрядом расположился генерал Фрейзер, в то время как генерал Риезель с немецким резервом встал лагерем на параллельной линии по другую сторону озера Шамплейн, у подножия Маунт-Индепенденс. Два дня неприятель был занят продвижением и закреплением на этих позициях, не обращая внимания на канонаду, которую вели американские батареи.

Сенклер начал опасаться, что замышляется правильная осада, противостоять которой будет труднее, чем прямому штурму; тем не менее он держался с решительным видом и ходил среди своих войск, ободряя их надеждой на успешное сопротивление, но призывая к неустанной бдительности и пунктуальному прибытию на тревожные посты при утренней и вечерней перекличках.

При всех трудах и средствах, потраченных американцами на то, чтобы сделать эти укрепления неприступными, они странным образом пренебрегли главным ключом, под контролем которого находились все они. Этим ключом был Сагар-Хилл — крутая высотах, оконечность горного хребта, отделяющего озеро Шамплейн от озера Джордж. Он возвышался к югу от Тикондероги, за узким проливом, соединявшим два озера, и круто поднимался от вод Шамплейна на высоту шестьсот футов. Американцы заявляли, что он расположен слишком далеко, чтобы представлять опасность. Полковник Трамбулл, некоторое время бывший адъютантом Вашингтона, а впоследствии адъютантом, доказал обратное в предыдущем году, добросив ядро из шестифунтовой пушки из форта почти до самой вершины. Тогда высота была объявлена недоступной для неприятеля. Трамбулл также доказал ошибочность этого мнения, взобравшись вместе с Арнольдом и Уэйном на самый верх, откуда они увидели, что удобная дорога для артиллерии может быть проложена легко и быстро. Трамбулл настаивал на том, что это и есть истинная точка для форта, господствующая над окрестными высотами, узкими частями обоих озер и сообщением между ними. Маленький, но сильный форт здесь с двадцатью пятью тяжелыми орудиями и пятьюстами людьми был бы столь же эффективен, как сто пушек и десять тысяч человек на обширных укреплениях Тикондероги [40]. Его предложения были проигнорированы. Теперь предстояло убедиться в их мудрости.

Британский генерал Филлипс, заняв свою позицию, окинул холм профессиональным взглядом. Он велел провести его рекогносцировку искусному инженеру. Доклад гласил, что он возвышается над фортом Тикондерога и фортом Индепенденс и полностью контролирует их, находясь примерно в четырнадцатистах ярдах от первого и в пятнадцатистах от второго; что местность может быть выровнена под пушки, а дорога прорублена по горным дефиле в течение двадцати четырех часов.

Незамедлительно были приняты меры по установке батареи на этой высоте. В то время как американские гарнизоны были полностью заняты в другом направлении — вели канонаду по Маунт-Хоупу и британским линиям без существенного результата и без побуждения к ответному огню, — британские войска были заняты весь день и ночь прокладыванием дороги через скалы и деревья вверх по крутым дефиле. Пушки, боеприпасы и припасы — все было затащено на холм ночью; пушки втаскивались от дерева к дереву, и к утру площадка под батарею, на которой их предстояло установить, была выровнена. Этому труду, столь стремительно осуществленному внезапным ударом, дали имя Форт-Дефенс.

5 июля к своему изумлению и ужасу гарнизон увидел легион красных мундиров на вершине этого холма, сооружавших укрепления, которые вскоре должны были отдать крепость на их милость.

В этой внезапной и устрашающей чрезвычайной ситуации генерал Сенклер созвал военный совет. Что было делать? Батареи с этого нового форта, вероятно, откроются на следующий день: к тому времени Тикондерога могла быть полностью окружена, а весь гарнизон обречен на пленение. У них не было сил для защиты и половины укреплений, а генерал Скайлер, находившийся, как предполагалось, в Альбани, не мог оказать им никакой помощи. Опасность была неминуема; промедление могло оказаться фатальным. Было единогласно решено эвакуировать и Тикондерогу, и Маунт-Индепенденс в ту же ночь и отступить к Скинсборо (ныне Уайтхолл) в верхней части озера, примерно в тридцати милях расстояния, где имелся обнесенный частоколом форт. Главные силы армии под началом генерала Сенклера должны были переправиться на Маунт-Индепенденс и прорываться к Скинсборо по суше, совершая обходной маневр через леса на восточном берегу озера через Каслтон.

Пушки, припасы и продовольствие, а также раненые и женщины должны были быть погружены на двести плоскодонок и доставлены к верхней оконечности озера под началом полковника Лонга с шестьюстами людьми; двести из них на пяти вооруженных галерах должны были составить арьергард.

Было уже три часа пополудни; тем не менее предстояло сделать все приготовления к предстоящей ночи, причем с возможно меньшим шумом и движением, ибо их позиции просматривались с Форт-Дефенса, и их намерения могли быть разгаданы. Все поэтому делалось тихо, но проворно; между тем для отвлечения неприятеля каждые полчаса велась канонада в сторону новой батареи на холме. Как только спустился вечер и их передвижения перестали быть заметными, они со всей поспешностью начали нагружать лодки. Те орудия, которые нельзя было увезти, получили приказ забить. Сбивать с них цапфы не годилось, дабы шум не пробудил подозрений. В спешке несколько пушек оставили неповрежденными. Огни в гарнизоне были предварительно погашены, палатки сняты и погружены на лодки, а женщины и больные эвакуированы. Все было проведено с таким молчанием и искусством, что, несмотря на лунную ночь, флотилия отправилась незамеченной и вскоре скрылась под сенью гор и нависающих лесов.

Отступление по суше не было проведено с равной осмотрительностью и таинственностью. Генерал Сенклер переправился по мосту на вермонтскую сторону озера к трем часам утра и двинулся вперед со своими передовыми частями через леса к Хаббардтону; но прежде чем арьергард под началом полковника Фрэнсиса пришел в движение, дом у форта Индепенденс, занимаемый французским генералом де Фермуа, был подожжен — по его приказу, как говорят, хотя мы неохотно обвиняем его в столь безрассудном, столь вопиющем и бессмысленном нарушении плана отступления. Последствия оказались катастрофическими. Британские часовые на Маунт-Хоупе были поражены пожаром, внезапно осветившим Маунт-Индепенденс и обнаружившим американские войска в полном отступлении; ибо арьергард, приведенный в замешательство этим внезапным обнажением, устремился вперед в леса в величайшей спешке и суматохе.

В британском лагере забили тревогу. С Маунт-Хоупа были произведены сигнальные выстрелы: генерал Фрейзер бросился в Тикондерогу со своими пикетами, отдавая приказания своей бригаде спешно вооружиться и следовать за ним. К рассвету он водрузил британский флаг над опустевшей крепостью; до восхода солнца он перешел мост и преследовал американской арьергард в полный рост. Бургойн был разбужен от утренней дремоты на борту фрегата «Ройал Джордж» тревожными выстрелами с Форт-Хоупа и вестью от генерала Фрейзера, возвещавшей о двойном отступлении американцев по суше и по воде. С квартердека фрегата он вскоре получил подтверждение этой новости. Над фортом Тикондерога реяли британские цвета, а на противоположном берегу сверкали войска Фрейзера.

Меры Бургойна были решительными. Генералу Риезелю было приказано следовать за Фрейзером и поддерживать его частью немецких войск; в Тикондерогу и Маунт-Индепенденс ввели гарнизоны; основная часть армии погрузилась на фрегаты и канонерские лодки; плавучий мост с его боном и цепью, на возведение которого ушли месяцы, был прорван к девяти часам, после чего Бургойн выступил со своей эскадрой в погоню за флотилией.

Мы оставили последнюю отступающей накануне вечером в сторону Скинсборо. Озеро выше Тикондероги становится настолько узким, что в те времена его часто называли Южной рекой. Его прекрасные воды вились среди гор, покрытых первозданными лесами. Плоскодонки, тяжело груженные, медленно продвигались вытянутой линией — порой в тени гор, порой в лунном свете. Арьергард из вооруженных галер следовал на почтительном расстоянии. Однако непосредственного преследования не опасались. Плавучий мост считался действенной преградой для вражеского флота. Поэтому среди беглецов царило веселье. Они ликовали по поводу секретности и ловкости, с какими провели свое отступление, и забавлялись мыслью о том, каково будет изумление неприятеля на рассвете. Офицеры весело пировали припасами, спасенными из Тикондероги, и отбивая горлышки у бутылок с вином, пили за приятную побудку генералу Бургойну.

Около трех часов пополудни следующего дня тяжело груженные плоскодонки прибыли в Скинсборо. Высадка десанта едва началась, как снизу послышался грохот артиллерии. Неужели неприятель близко? Так оно и было. Британские канонерские лодки, выдвинувшись вперед фрегатов, настигли галеры и вели по ним огонь. Последние защищались некоторое время, но в конце концов две сдались, а три взлетели на воздух. Беглецы с них принесли весть о том, что британские корабли не могут подойти близко, но с них высаживаются войска и индейцы и карабкаются по холмам, намереваясь зайти в тыл форту и отрезать все пути отступления.

Все охватила тревога и смятение. Бато, склады, форт, мельница — все было предано огню, и началось всеобщее бегство в сторону форта Энн, расположенного примерно в двенадцати милях оттуда. Некоторые пробирались на лодках вверх по Вуд-Крик, извилистой речке. Основные силы под командованием полковника Лонга отступали через узкое дефиле, прорубленное в лесу; всю ночь их преследовали тревожные вести о том, что индейцы находятся совсем близко. К рассвету оба отряда достигли форта Энн. Это был небольшой частокольный форт близ слияния Вуд-Крик и Ист-Крик, примерно в шестнадцати милях от форта Эдвард. Генерал Скайлер прибыл в последнее место на следующий день. Численность находившихся с ним войск была невелика, но, узнав о положении полковника Лонга, он немедленно отправил ему небольшое подкрепление с провиантом и боеприпасами, настоятельно призывая его решительно удерживать свою позицию.

В тот же день разведчики полковника Лонга принесли известие о приближении британских «красных мундиров». На самом деле это был полк под командованием подполковника Хилла, отряженный Бургойном из Скинсборо в погоню за беглецами. Лонг выступил им навстречу, заняв позицию у скалистого дефиле, где вдоль берега Вуд-Крик проходила узкая тропа. По мере приближения врага он открыл по нему сильный огонь, в то время как часть его войск, переправляясь через ручей туда и обратно и используя знание местности, вела переменные атаки из леса во фланг и тыл. Опасаясь окружения, британцы заняли позицию на высоком холме справа, где их почти два часа яростно осаждали, и, по их собственному признанию, они были бы неминуемо разбиты, если бы не подоспели некоторые из их индейских союзников, поднявшие свой ужасающий боевой клич. Британцы на холме ответили на него троекратным «ура». Это изменило ход дня. У американцев почти закончились боеприпасы, и их не хватало для борьбы с новым врагом. Поэтому они отступили к форту Энн, захватив с собой пленных, среди которых были капитан и хирург. Полагая, что войска под командованием полковника Хилла — это авангард армии Бургойна, они подожгли форт и поспешили к форту Эдвард, где подняли тревогу, сообщив, что основные силы врага идут по пятам и что никто не знает, что стало с генералом Сент-Клэром и войсками, отступавшими вместе с ним. Теперь мы проясним тайну его передвижений.

Его отступление через леса от Маунт-Индепенденс продолжалось весь первый день до самой ночи, когда он прибыл в Каслтон, в тридцати милях от Тикондероги. Его арьергард остановился примерно в шести милях, у Хаббардтона, чтобы дождаться прибытия отставших. Он состоял из трех полков под командованием полковников Сета Уорнера, Фрэнсиса и Хейла; всего около тысячи трехсот человек.

Рано утром следующего дня, душного июльского утра, когда они завтракали, их встревожил звук выстрелов. Их часовые разрядили свои мушкеты и прибежали с известием, что враг уже близко.

Это был генерал Фрейзер со своим авангардом из восьмисот пятидесяти человек, который продвинулся вперед во второй половине ночи и теперь с большим воодушевлением атаковал американцев, несмотря на их численное превосходство; на самом деле он рассчитывал на скорое подкрепление со стороны Ридезеля и его немцев. Американцы встретили британцев с большим мужеством, но в самом начале боя полковник Хейл с отрядом, поставленным под его командование для защиты арьергарда, дрогнул, оставив Уорнера и Фрэнсиса всего с семьюстами бойцами, на которых обрушился основной удар. Они заняли позиции за бревнами и деревьями в стиле «лесных жителей», откуда вели губительный огонь и, очевидно, склоняли чашу весов в свою пользу, когда генерал Ридезель ворвался в бой со своими немецкими войсками под бой барабанов и с развернутыми знаменами. Последовала стремительная штыковая атака. Полковник Фрэнсис был одним из первых, кто пал, доблестно сражаясь во главе своих людей. Американцы, решив, что на них навалились все немецкие силы, дрогнули и обратились в бегство, оставив поле боя усеянным своими убитыми и ранеными. Многие другие раненые погибли в лесу, где искали убежища. Их общие потери убитыми, ранеными и пленными составили более трехсот человек; потери врага — сто восемьдесят три человека. С обеих сторон погибло несколько офицеров. Среди раненых британцев был майор Акленд из гренадеров, о дальнейшей судьбе которого в этой войне нам еще предстоит рассказать.

Шум стрельбы в начале боя донесся до генерала Сент-Клэра в Каслтоне. Он немедленно отдал приказ двум полкам ополчения, находившимся в его тылу, в двух милях от места сражения, поспешить на помощь арьергарду. Они отказались подчиниться и поспешили к Каслтону. В этот момент Сент-Клэр получил известие о прибытии Бургойна в Скинсборо и уничтожении там американских укреплений: опасаясь быть перехваченным у форта Энн, он немедленно изменил маршрут, свернул в лес налево и направился к Ратленду, оставив приказ Уорнеру следовать за ним. Последний нагнал его два дня спустя с остатками сил, сократившимися до девяноста человек. Что касается полковника Хейла, который в начале боя прорывался к Каслтону, то он и его люди были настигнуты врагом в тот же день, и весь отряд был взят в плен без боя. В его оправдание с очевидной справедливостью утверждалось, что он и значительная часть его людей были слабы здоровьем и неспособны к бою; сам он умер, будучи в плену, и так и не получил возможности, которой искал, оправдаться перед военным трибуналом.

12-го числа Сент-Клэр достиг форта Эдвард, его войска были измождены и истощены долгим отступлением через леса. Такова история катастрофы у форта Тикондерога, которая вызвала столько удивления и беспокойства у Вашингтона, и семидневного таинственного исчезновения Сент-Клэра, державшего всех в самом мучительном напряжении.

Потеря артиллерии, боеприпасов, провианта и припасов в результате эвакуации этих северных постов была колоссальной; но самым худшим последствием стало смятение, охватившее всю страну. В Олбани царила паника, люди бегали в полном замешательстве, отправляя прочь свои товары и мебель. Говорили, что великие барьеры Севера прорваны и ничто не может остановить триумфальное шествие врага.

Армия вторжения, как офицеры, так и рядовые, по словам британского автора того времени, «были в высшей степени воодушевлены своей удачей и считали ее и свою доблесть непреодолимыми. Они смотрели на врага с величайшим презрением, полагая, что их труды почти окончены, а Олбани уже в их руках».

В Англии, по словам того же автора, радость и ликование также были безмерны; не только при дворе, но и у всех тех, кто надеялся или желал безоговорочного подчинения колоний. «Потеря репутации была для американцев более значительной, — добавляет он, — и могла иметь более фатальные последствия, чем потеря земель, постов, артиллерии или людей. Все презрительные и унизительные обвинения, выдвинутые их врагами в том, что им не хватает решимости и способностей, даже в защите того, что им дорого, теперь повторялись и принимались на веру». «Нетрудно было распространить мнение, что война, по сути, окончена и что любое дальнейшее сопротивление лишь ухудшит условия их подчинения. Таковы, — заключает он, — были некоторые из непосредственных последствий потери этих великих ключей к Северной Америке — Тикондероги и озер».



ГЛАВА XI.



ПЛЕНЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ПРЕСКОТТА — ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБМЕНА НА ЛИ — ПОДКРЕПЛЕНИЯ ДЛЯ СКАЙЛЕРА — АРНОЛЬД ОТПРАВЛЕН НА СЕВЕР — ВОСТОЧНОЕ ОПОЛЧЕНИЕ ДОЛЖНО НАПРАВИТЬСЯ В САРАТОГУ — ДАЛЬНЕЙШИЕ ПОДКРЕПЛЕНИЯ — РЕКОМЕНДАЦИИ ГЕНЕРАЛОВ ЛИНКОЛЬНА И АРНОЛЬДА ДЛЯ ОСОБЫХ ПОРУЧЕНИЙ — МЕРЫ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ ВАШИНГТОНА ДЛЯ СЕВЕРНОЙ КАМПАНИИ — БРИТАНСКИЙ ФЛОТ ВЫХОДИТ В МОРЕ — ПРЕДПОЛОЖЕНИЯ О ЕГО НАЗНАЧЕНИИ — ЛОЖНОЕ ПИСЬМО — ПОЯВЛЕНИЕ И ИСЧЕЗНОВЕНИЕ ФЛОТА — ПРИКАЗЫ И КОНТРПРИКАЗЫ ВАШИНГТОНА — ЛАГЕРЬ В ДЖЕРМАНТАУНЕ — БЕСПОКОЙСТВО ЗА БЕЗОПАСНОСТЬ ХАЙЛЕНДСА — ДЖОРДЖ КЛИНТОН НА СТРАЖЕ — ПРИЗЫВ К КОННЕКТИКУТУ.

В период преобладания неблагоприятных новостей с Севера на востоке был совершен дерзкий подвиг. Генерал Прескотт командовал британскими войсками в Род-Айленде. Его суровое обращение с полковником Итаном Алленом, а также высокомерное и надменное поведение в различных случаях сделали его особенно ненавистным американцам. Подполковник Бартон, размещенный с отрядом ополчения Род-Айленда на материке, получил известие, что Прескотт расквартирован в загородном доме недалеко от западного берега острова, примерно в четырех милях от Ньюпорта, совершенно не подозревая об опасности, хотя и находился в очень уязвимом положении. Он решил, если возможно, застать его врасплох и захватить в плен. Сорок решительных людей присоединились к нему в этом предприятии. Отплыв ночью на двух лодках от Уорик-Нек, они тихо пересекли залив с обернутыми веслами, не замеченные военными кораблями и сторожевыми катерами; высадились в тишине; ускользнули от бдительности охраны, расположенной возле дома; захватили часового у двери и застали генерала врасплох в его постели. Его адъютант выпрыгнул из окна, но также был схвачен. Полковник Бартон вернулся с такой же тишиной и ловкостью и благополучно прибыл в Уорик со своими пленными. Конгресс проголосовал за вручение ему шпаги, и он получил звание полковника регулярной армии.

Вашингтон приветствовал пленение Прескотта как исключительно удачное обстоятельство, предоставившее ему эквивалент для генерала Ли. Соответственно, он написал сэру Уильяму Хау, предлагая обмен. «Это предложение, — пишет он, — будучи соответствующим букве и духу соглашения, существующего между нами, надеюсь, встретит ваше одобрение. Я тем более склонен ожидать его, поскольку это не только устранит один из предметов спора между нами, но и повлечет за собой обмен подполковника Кэмпбелла и гессенских офицеров на такое же количество наших офицеров равного ранга, находящихся у вас».

На это письмо не было получено немедленного ответа, так как сэр Уильям Хау был в море; тем временем Прескотт оставался под стражей. «Я хотел бы, чтобы он был прилично размещен, но под строгой охраной, — пишет Вашингтон. — Я не допущу его к условному освобождению, поскольку генерал Хау не счел нужным предоставить генералу Ли такую снисходительность».

Вашингтон продолжал свои тревожные усилия по противодействию операциям врага, отправляя артиллерию и боеприпасы Скайлеру вместе со всем лагерным имуществом, которое можно было выделить из его собственного лагеря и из Пикскилла. Часть бригады Никсона была единственным подкреплением, которое он мог позволить себе в нынешней ситуации. «Ослаблять эту армию более, чем это благоразумно, — пишет он, — возможно, привело бы к ее уничтожению, и я рассматриваю поддержание ее на достойном уровне как единственное средство предотвращения соединения армий Хау и Бургойна, что, если осуществится, может иметь самые фатальные последствия».

Скайлер настоятельно просил помощи активного офицера, хорошо знающего местность. Вашингтон послал ему Арнольда. «Мне нет нужды, — пишет он, — распространяться о его хорошо известных активности, поведении и храбрости. Доказательства, которые он дал всему этому, завоевали ему доверие общественности и армии, в особенности восточных войск».

Вопрос о ранге, по поводу которого Арнольд был так щепетилен, еще не был урегулирован, и хотя, если бы его повышение было обычным, он был бы старше по командованию, чем генерал Сент-Клэр, он заверил Вашингтона, что в данном случае его претензии не создадут никаких споров.

Скайлер тем временем при помощи поляка Костюшко, который был инженером в его ведомстве, выбрал две позиции на Мозес-Крик, в четырех милях ниже форта Эдвард; где войска, отступившие из Тикондероги, и часть ополчения возводили укрепления.

Чтобы затруднить продвижение врага, он приказал повалить деревья в Вуд-Крик, чтобы сделать его несудоходным, а дороги между фортом Эдвард и фортом Энн — разрушить; скот в том направлении — угнать, а фураж — уничтожить. Он вывел гарнизон из форта Джордж, который оставил здания в огне. «Усиленный этим гарнизоном, который находится в добром здравии, — пишет он, — и если ополчение, которое здесь находится, или равное число людей удастся убедить остаться, а враг даст мне еще несколько дней, что, я думаю, он будет вынужден сделать, я не буду опасаться, что они смогут взять посты, которые я собираюсь занять».

Вашингтон подбадривал своего верного помощника. Его ответ Скайлеру (22 июля) был полон той уверенной надежды, основанной на проницательном предвидении, с которой он был склонен воодушевлять своих генералов во времена сомнений и трудностей. «Хотя наши дела в последние несколько дней имели темный и мрачный вид, я все же с надеждой смотрю на счастливую перемену. Я верю, что армия генерала Бургойна рано или поздно встретит эффективный отпор, и, как я предполагал ранее, успех, который он имел, ускорит его крах. Судя по вашим сообщениям, он, по-видимому, придерживается той линии поведения, которая из всех прочих наиболее благоприятна для нас; я имею в виду действия отдельными отрядами. Такое поведение, безусловно, даст простор для предприимчивости с нашей стороны и подвергнет его отряды большому риску. Если бы нам посчастливилось отрезать один из них, предположим, не превышающий четырех, пяти или шестисот человек, это воодушевило бы людей и избавило бы их от большей части нынешней тревоги. В таком случае они забыли бы о прошлых несчастьях и, побуждаемые в то же время заботой о собственной безопасности, взялись бы за оружие и оказали бы всю помощь, какая в их силах».

В то время как он предлагал смелые предприятия, он предостерегал Скайлера не возлагать слишком много надежд на укрепления, которые он проектировал, чтобы не скапливать в них большое количество припасов. «Я начинаю рассматривать линии как своего рода ловушку, — пишет он, — и они не отвечают ожидаемым ценным целям, если только они не находятся в проходах, которые враг не может обойти».

В циркулярах, адресованных бригадным генералам ополчения в западных частях Массачусетса и Коннектикута, он предупреждал их, что эвакуация Тикондероги открыла дверь, через которую враг, если ему не оказать решительного сопротивления, может проникнуть в северную часть штата Нью-Йорк и западные части Нью-Гэмпшира и Массачусетса и, соединившись с генералом Хау, перерезать сообщение между Восточными и Северными штатами. «Нельзя полагать, — добавляет он, — что небольшое число регулярных войск Континентальной армии, собранных в форте Эдвард, само по себе достаточно, чтобы остановить продвижение врага. Поэтому к ополчению должны мы обратиться за поддержкой в это время испытаний; и я верю, что вы немедленно по получении сего, если еще не сделали этого, выступите по крайней мере с одной третью ополчения под вашим командованием и соберетесь в Саратоге, если генерал Скайлер или генерал Арнольд не направят вас в другое место».

Вашингтон приказал, чтобы все суда и речные плавсредства, не требующиеся в Олбани, были отправлены вниз к Нью-Виндзору и Фишкиллу и содержались в готовности; ибо он не знал, как скоро передвижения генерала Хау могут сделать внезапно необходимым переброску части его сил вверх по Гудзону.

Дальнейшие письма от Скайлера указывали на растущие неотложные нужды его положения. Было время сбора урожая. Ополченцы, нетерпеливые из-за того, что их отрывают от сельских работ, покидали его в большом количестве. На совете генералов было сочтено целесообразным дать отпуск половине, чтобы не ушли все. Он опасался, что те, кто остался, пробудут лишь несколько дней. Враг неуклонно занимался прокладкой дороги к нему из Скинсборо. Судя по количеству лошадей, которые, как сообщалось, у них были и ожидались, они могли намереваться доставлять провиант на лошадях. Если так, они смогут передвигаться быстро. В таком положении дел он настаивал на получении подкрепления как можно скорее.

Вашингтон в ответ сообщил ему, что приказал направить дальнейшее подкрепление из бригады генерала Гловера, что было всем, что он мог предоставить в своих собственных стесненных обстоятельствах. Он верил, что дела у Скайлера скоро примут более улыбающийся вид, что Восточные штаты, которые были так глубоко заинтересованы в этом деле, приложат усилия, оказав эффективную помощь, чтобы позволить ему остановить продвижение врага и отразить опасность, которой они непосредственно угрожали. Из полученной им информации он полагал, что силы врага составляют немногим более пяти тысяч человек. «Они, кажется, — сказал он, — не обеспечены фургонами для перевозки огромного количества багажа и военного снаряжения, без которого они не могут претендовать на проникновение вглубь страны. Вы упоминаете, что у них большое количество лошадей, но им тем не менее должно требоваться значительное количество фургонов, так как есть много вещей, которые нельзя перевозить на лошадях. Они никогда не могут думать о продвижении, не обеспечив свой тыл, и силы, с которыми они могут действовать против вас, будут значительно сокращены отрядами, необходимыми для этой цели; и так как им приходится прорубать себе путь и устранять препятствия, которые вы воздвигли на их пути, прежде чем они смогут продвинуться, это обстоятельство, вместе с обременением, которое они должны чувствовать из-за своего багажа, припасов и т. д., неизбежно замедлит их марш и даст вам досуг и возможность подготовить им хороший прием. <...> Я приказал генералу Линкольну прибыть к вам так быстро, как позволит состояние его здоровья, которое не очень совершенно; этот джентльмен всегда поддерживал репутацию рассудительного, храброго, активного офицера, и он чрезвычайно популярен в штате Массачусетс, к которому принадлежит; он будет иметь степень влияния на ополчение, которая не может не быть в высшей степени выгодной. Я предназначал его более конкретно для командования ополчением, и я обещаю себе, что это будет иметь мощную тенденцию заставить их выступать с большей бодростью, и вдохнуть в них настойчивость оставаться в поле, и с твердостью и духом выполнять свой долг, пока они в нем».

Вашингтон высоко одобрил меру, предложенную Скайлером, по размещению отряда войск где-нибудь в районе Гэмпшир-Грантс (Вермонт), чтобы быть в тылу или во фланге Бургойна, если он продвинется. Это заставило бы последнего, сказал он, быть очень осмотрительным в своем продвижении, если не предотвратило бы его вовсе. Это держало бы его в постоянной тревоге за свой тыл и обязало бы его оставлять посты позади себя гораздо более сильными, чем он сделал бы в противном случае. Он посоветовал, чтобы генерал Линкольн принял командование корпусом, таким образом размещенным, «так как никто не мог бы быть более подходящим для этого».

Он рекомендовал, кроме того, что в случае, если враг предпримет какое-либо грозное движение в окрестностях форта Скайлер (Стенуикс) на реке Мохок, генерал Арнольд или какой-либо другой разумный, энергичный офицер должен быть отправлен, чтобы взять на себя руководство этим постом, поддерживать дух жителей и культивировать и улучшать благоприятное расположение индейцев.

Читатель найдет в продолжении, какой благоприятный эффект все эти меры оказали на судьбу Северной кампании и с какой удивительной дальновидностью Вашингтон рассчитал все ее шансы. Должное должно быть также отдано проницательным советам и исполнительной энергии Скайлера; который предложил некоторые из лучших ходов в кампании и энергично привел их в действие. Никогда Вашингтон не был более умело и лояльно поддержан кем-либо из своих генералов.

Но теперь внимание главнокомандующего приковано к побережью. 23 июля флот, столь долго бывший объектом бдительной заботы, фактически вышел в море. Силы, погрузившиеся на суда, согласно последующим сообщениям, состояли из тридцати шести британских и гессенских батальонов, включая легкую пехоту и гренадеров, с мощной артиллерией; нью-йоркского корпуса провинциалов, или роялистов, называемого «Рейнджеры королевы», и полка легкой кавалерии; всего от пятнадцати до восемнадцати тысяч человек. Силы, оставленные с генералом сэром Генри Клинтоном для защиты Нью-Йорка, состояли из семнадцати батальонов, полка легкой кавалерии и остальной части провинциального корпуса.

Назначение флота все еще оставалось предметом догадок. Сразу после того, как он отплыл, молодой человек появился на одном из аванпостов генерала Патнэма. Он был пленником в Нью-Йорке, сказал он, но получил свободу и большое вознаграждение, взявшись быть подателем письма от генерала Хау к Бургойну. Это письмо его патриотические чувства побудили его передать генералу Патнэму. Письмо было немедленно передано генералом Вашингтону. Оно было написано рукой Хау и содержало его подпись. В нем он сообщал Бургойну, что вместо каких-либо замыслов вверх по Гудзону он направляется на восток против Бостона. «Если, — сказал он, — согласно моим ожиданиям, нам удастся овладеть им, я без потери времени приступлю к сотрудничеству с вами в разгроме мятежной армии, противостоящей вам. Клинтон достаточно силен, чтобы отвлечь Вашингтона и Патнэма. Я сейчас делаю демонстрации на юг, которые, я думаю, будут иметь полный эффект в осуществлении нашего плана».

Вашингтон сразу же объявил письмо финтом. «Никакого более сильного доказательства, — сказал он, — нельзя было бы дать, что Хау не собирается на восток. Письмо было явно предназначено для того, чтобы попасть в наши руки. Если бы не было слишком большого риска рассеивания их флота, я бы подумал, что их выход в море — просто маневр для обмана, а Норт-Ривер по-прежнему их цель. Я убежден, более чем когда-либо, что Филадельфия — место назначения».

Он теперь выступил со своей армией к Делавэру, приказав Салливану и Стерлингу со своими дивизиями пересечь Гудзон из Пикскилла и направиться к Филадельфии. Каждое движение и приказ показывали его сомнение и недоумение, и осмотрительность, с которой он должен был действовать. 30-го числа он пишет из Кориэллс-Ферри, примерно в тридцати милях от Филадельфии, генералу Гейтсу, который был в этом городе: «Поскольку мы еще не уверены в реальном назначении врага, хотя Делавэр кажется наиболее вероятным, я счел благоразумным остановить армию в этом месте, Хауэллс-Ферри и Трентоне, по крайней мере до тех пор, пока флот фактически не войдет в залив и не поставит вопрос вне сомнений. Отсюда мы можем быть на правильной позиции, чтобы противостоять им, прежде чем они смогут возможно сделать свои приготовления и диспозиции для атаки. <...> Чтобы пост в Хайлендсе не был оставлен слишком уязвимым, я приказал дивизии генерала Салливана остановиться в Морристауне, откуда она двинется на юг, если будет случай, или на север при первом известии о том, что враг перебрасывает какие-либо силы вверх по Норт-Ривер. То, что генерал Хау в некотором роде бросает генерала Бургойна, — настолько необъяснимое дело, что, пока я не буду полностью уверен, что это так, я не могу не оглядываться постоянно назад. Поскольку я не буду обращать внимания на любые летучие сообщения о появлении флота, я буду ожидать отчета о нем от вас, как только вы удостоверитесь в этом к своему удовлетворению».

31-го числа он был проинформирован, что вражеский флот из двухсот двадцати восьми парусников прибыл накануне к мысам Делавэра. Он мгновенно написал Патнэму поторопить две бригады, которые пересекли реку, и дать знать Скайлеру и командующим в Восточных штатах, что им нечего бояться от Хау и они могут направить все свои силы, Континентальные и ополчение, против Бургойна. Тем временем он переместил свой лагерь в Джермантаун, примерно в шести милях от Филадельфии, чтобы быть под рукой для защиты этого города.

На самый следующий день пришло известие с курьером, что флот снова вышел из мысов и, по-видимому, взял курс на восток. «Это удивительное событие вызывает у меня величайшую тревогу, — пишет он Патнэму (1 августа), — и если не будет сделано всех возможных усилий, может привести к счастливейшим последствиям для врага и самым вредным для нас. <...> Важность предотвращения овладения мистером Хау Хайлендсом путем coup de main (внезапного удара) бесконечна для Америки; и в нынешней ситуации вещей каждое усилие, которое можно придумать, должно быть использовано. Вероятность его ухода на восток чрезвычайно мала, и дурные последствия, которые могли бы сопровождать такой шаг, незначительны по сравнению с теми, которые неизбежно сопровождали бы успешный удар по Хайлендсу».

Под этим впечатлением Вашингтон послал приказы Салливану поспешить назад со своей дивизией и двумя бригадами, которые недавно покинули Пикскилл, и переправиться обратно через Гудзон к этому посту как можно скорее, намереваясь перебросить остальную часть армии со всей возможной быстротой. Он написал также генералу Джорджу Клинтону, чтобы усилить Патнэма как можно большим числом ополчения Нью-Йорка, какое можно было собрать. Клинтон, заметим, только что был назначен губернатором штата Нью-Йорк; первым лицом, возведенным в эту должность по Конституции. Он все еще продолжал фактически командовать ополчением штата, и с большим удовлетворением Вашингтон впоследствии узнал, что он решил возобновить командование фортом Монтгомери в Хайлендсе: «Не может быть более подходящего человека, — пишет он, — во всех отношениях».

Вашингтон, более того, просил Патнэма отправить курьера губернатору Трамбуллу, настаивая на помощи от ополчения его штата без потери ни минуты времени. «Коннектикут не может быть в большей опасности через какой-либо канал, чем этот, и каждый мотив его собственного интереса и общего блага требует его величайших усилий, чтобы оказать вам эффективную помощь. Губернатор Трамбулл, я верю, будет осознавать это».

И здесь мы пользуемся случаем заметить, что не могло быть более верной надежды на помощь во время опасности, чем патриотизм губернатора Трамбулла; не было также людей более готовых подчиниться внезапному призыву к оружию, чем йомены Коннектикута; как бы сильно их сердца впоследствии ни стремились к фермам и очагам, которые они так быстро покинули. Ни одна часть Союза не была более сурово испытана на протяжении всей Революции военными службами; и Вашингтон признал, когда великая борьба была окончена, что, «если бы все штаты выполнили свой долг так же хорошо, как маленький штат Коннектикут, война была бы закончена давным-давно».



ГЛАВА XII



ГЕЙТС В ОЖИДАНИИ КОМАНДОВАНИЯ — СКАЙЛЕР ПОДРЫВАЕМ В КОНГРЕССЕ — ПОСТАВЛЕН НА СТРАЖЕ — ТРЕБУЕТ РАССЛЕДОВАНИЯ, НО НЕ ПЕРЕД ОЖИДАЕМЫМ СРАЖЕНИЕМ — ВЫЗВАН С СЕНТ-КЛЭРОМ В ГЛАВНУЮ КВАРТИРУ — ГЕЙТС НАЗНАЧЕН В СЕВЕРНЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ — РАЗМЫШЛЕНИЯ ВАШИНГТОНА ОБ УСПЕХАХ БУРГОЙНА — НЕОБДУМАННОЕ ВМЕШАТЕЛЬСТВО КОНГРЕССА В КОМИССАРИАТ — ПОЛКОВНИК ТРАМБУЛЛ ПОДАЕТ В ОТСТАВКУ ВСЛЕДСТВИЕ ЭТОГО.

Мы процитировали на предыдущей странице письмо Вашингтона Гейтсу в Филадельфию, требующее его бдительного внимания к передвижениям вражеского флота; этот амбициозный офицер, однако, был поглощен в то время делами, более важными для его личных интересов. Командование Северным департаментом казалось снова в пределах его досягаемости. Эвакуация Тикондероги была приписана многими либо трусости, либо предательству со стороны генерала Сент-Клэра, и враги Скайлера уже некоторое время пытались вовлечь его в позор этого события. Правда, он отсутствовал в крепости в то время, усердно занимаясь, как мы показали, добыванием и отправкой подкреплений и припасов; но утверждалось, что форт был эвакуирован по его приказу и что, находясь там, он сделал такие диспозиции, которые ясно указывали на намерение сдать его врагу. В стремлении возбудить общественное мнение против него были возрождены старые клеветы, и провал вторжения в Канаду и все последующие бедствия в том районе были снова возложены на него как на командующего генерала Северного департамента. «Короче говоря, — пишет Скайлер в одном из своих писем, — всякое искусство используется, чтобы разрушить то доверие, которое так важно, чтобы армия имела к своим генералам, и это тоже людьми, притворяющимися друзьями страны».

Эти обвинения, которые некоторое время существовали лишь в народном шуме, были недавно подняты в Конгрессе, и сильная демонстрация была сделана против него некоторыми делегатами Новой Англии. «Ваши враги в этом квартале, — пишет его друг, достопочтенный Уильям Дуэр (29 июля), — не оставляют никаких средств неиспробованными, чтобы очернить ваш характер и приписать вашему назначению в этом департаменте потерю, которая, будучи правильно расследована, может быть приписана совсем другим причинам».

«Не удивляйтесь, если вас попросят явиться в Конгресс, чтобы дать отчет о потере Тикондероги. Что касается результата расследования, я не испытываю никаких опасений. Как золото, испытанное в огне, я верю, что вы, мой дорогой друг, будете найдены более чистым и ярким, чем когда-либо. <...> По характеру вашего департамента и другим неизбежным причинам у вас не было возможности в течение этой войны проявить тот дух, который я и ваши более близкие друзья знают, что вы обладаете; этим обстоятельством предрассудок пользуется жестоко, и злоба легко склоняет ухо к своим диктовкам. Намека на эту тему достаточно. Вы не будете, я уверен, видеть это место, пока ваше поведение не даст ложь этому инсинуации, как это было раньше по отношению ко всем другим, которые ваши враги так усердно распространяли».

Скайлер в ответ выразил самое горячее желание, чтобы Конгресс приказал ему явиться и дать отчет о своем поведении. Он хотел, чтобы его друзья настаивали на самом тщательном расследовании, уверенный, что это послужит к его чести. «Я бы, однако, не хотел, чтобы расследование состоялось немедленно, — добавляет он, — так как у нас, вероятно, скоро будет сражение, если мы будем так усилены ополчением, чтобы дать нам вероятный шанс на успех. <...> Будьте уверены, мой дорогой друг, если произойдет генеральное сражение, каким бы ни был исход, у вас не будет повода краснеть за своего друга».

Казалось, целью врагов мистера Скайлера было предотвратить его возможность отличиться. Дело продвигалось в Конгрессе более настойчиво, чем даже мистер Дуэр ожидал. Помимо обвинений против него в отношении Тикондероги, его непопулярность в Восточных штатах была выдвинута как достаточная причина для прекращения его пребывания в нынешнем командовании, так как войска из того квартала не желали служить под его началом. Это имело большой эффект в нынешнее время опасности на нескольких делегатов с Востока, которые не верили другим обвинениям против него. Следствием было то, что после долгих и горячих дебатов, в которых некоторые из самых выдающихся делегатов из Нью-Йорка, которые близко знали его достоинства, выступили в его пользу, было решено (1 августа), что и генерал Скайлер, и генерал Сент-Клэр должны быть вызваны в главную квартиру, чтобы отчитаться за несчастья на Севере, и что Вашингтону должно быть предписано приказать такому генералу, которого он сочтет подходящим, сменить генерала Скайлера в командовании Северным департаментом.

На самый следующий день письмо было адресовано Вашингтону несколькими ведущими восточными членами, людьми несомненной доброй воли, такими как Сэмюэл и Джон Адамс, настаивающими на назначении Гейтса. «Ни один человек, по нашему мнению, — сказали они, — не будет более вероятным восстановить гармонию, порядок и дисциплину и поправить наши дела в том квартале. Он, по опыту, приобрел доверие и стоит высоко в уважении восточных войск».

Вашингтон извинился от выдвижения какой-либо кандидатуры, утверждая, что Северный департамент в значительной мере считался отдельным; что, более того, ситуация департамента была деликатной и могла повлечь интересные и деликатные последствия. Назначение, поэтому, было сделано Конгрессом; восточное влияние преобладало, и Гейтс получил назначение, столь долго бывшее объектом его стремлений, если не интриг.

Вашингтон глубоко сожалел об удалении благородного человека, с которым он действовал так гармонично, чьи усилия были столь энергичны и неутомимы и который был столь исключительно пригоден для разнообразных обязанностей департамента. Он утешал себя, однако, мыслью, что оправдание отсутствия доверия к генералам, до сих пор выдвигавшееся Восточными штатами для удержания подкреплений, будет устранено присутствием этого человека их выбора.

С преобладающей мудростью своего пера он пытался унять недоверие и опасения, пробужденные несчастьем у Тикондероги, которое он считал худшим последствием того события. «Если бы дело было хладнокровно и беспристрастно рассмотрено, — пишет он совету безопасности штата Нью-Йорк, — не нашлось бы ничего столь грозного в генерале Бургойна и силах под его началом, со всеми его успехами, чтобы оправдать малейшую степень уныния; и опыт показал бы, что даже умеренных усилий штатов, более непосредственно заинтересованных, было бы достаточно, чтобы остановить его карьеру и, возможно, превратить преимущества, которые он получил, в его крах. <...> Если я не оказываю столь эффективной помощи, как мог бы желать, Северной армии, то не из отсутствия склонности, ни от того, что я слишком мало впечатлен важностью этого; но потому, что состояние дел в этом квартале не может возможно допустить этого. Было бы верхом неблагоразумия ослаблять себя слишком сильно здесь, чтобы увеличить нашу силу там; и это, безусловно, должно считаться более трудным, а также более важным, контролировать главную армию врага, чем низшую и, я могу сказать, зависимую; ибо довольно очевидно, что если генерала Хау можно держать на расстоянии и предотвратить осуществление его целей, успехи генерала Бургойна, какими бы они ни были, должны быть частичными и временными».

Проницательность и дальновидность этой политики будут проявлены последующими событиями.

В тот же день, когда было написано вышеуказанное письмо, он официально объявил Гейтсу о его назначении и пожелал ему немедленно следовать к месту его назначения: желая ему успеха и чтобы он «мог быстро быть в состоянии восстановить лицо дел в том квартале».

Примерно в это время вступила в силу мера Конгресса, производящая полное изменение в комиссариате. Этот важный и сложный департамент до сих пор находился под управлением одного комиссара-генерала, полковника Джозефа Трамбулла из Коннектикута. По новому устройству должно было быть два комиссара-генерала, один по закупкам, другой по выдачам; каждый назначаемый Конгрессом. У них должно было быть несколько заместителей комиссаров под ними, но подотчетных Конгрессу, и назначаемых и удаляемых этим органом. Эти и многие подчиненные устройства были приняты в противовес мнению Вашингтона и, к величайшему несчастью, были приведены в действие посреди этой запутанной и критической кампании.

Их первым эффектом было вызвать отставку полковника Трамбулла, который был номинирован комиссаром по закупкам; и вступление в должность ряда неопытных людей. Конечным эффектом было парализовать организацию этого жизненно важного департамента; вызвать задержку и путаницу в предоставлении и отправке припасов; и замедлить и затруднить операции различных армий в течение года. Вашингтон имел много опасностей и трудностей, чтобы досаждать и смущать его на протяжении этой сложной кампании, и не среди последних могут быть классифицированы «спотыкания Конгресса».



NOTE.





Автор, выдающийся своими историческими исследованиями, выражает себя в недоумении объяснить предрассудок, существующий против генерала Скайлера среди людей штатов Новой Англии. «Не было ни одного индивидуума, связанного с Революцией, — замечает он, — относительно которого есть более обильные доказательства его патриотизма и неутомимых услуг в деле его страны».

Уилкинсон, в то время преданный последователь Гейтса и склонный знать влияния, которые действовали против его соперника, прослеживает этот предрассудок до времен до Революции, когда Скайлер действовал как комиссар со стороны Нью-Йорка в урегулировании разделительной линии между той колонией и Массачусетс-Бэй. Это дало начало враждам и спорам относительно Гэмпшир-Грантс, в которых, согласно Уилкинсону, стороны различались обозначениями Янки и Йоркер. Усердные усилия Скайлера от имени Нью-Йорка снискали ему недоброжелательство гэмпширских грантополучателей и восточных людей первого ранга, с которыми он вступал в столкновение. Это чувство пережило спор и существовало среди ополчения из тех частей. С другой стороны, Уилкинсон замечает: «Политикой генерала Гейтса было благоприятствовать взглядам жителей Гэмпшир-Грантс, что сделало его популярным среди этих людей».

Некоторую часть предрассудка против Скайлера Уилкинсон приписывает социальным привычкам и манерам, «те из Новой Англии в то время были демократическими и пуританскими, тогда как в Нью-Йорке они были придворными и аристократическими». Скайлер был человеком мира и общества, культурным и хорошо воспитанным; он был также учеником генерал-майора Брэдстрита в семилетней войне; и впитал понятия о военном поведении и приличии в аристократической школе; все это делало его нетерпеливым временами к недостаткам в этих отношениях среди необученных офицеров ополчения и заставляло последних считать его надменным и замкнутым.



ГЛАВА XIII.



ПЕРЕЖИВАНИЯ ВАШИНГТОНА О БРИТАНСКОМ ФЛОТЕ — ПАТНЭМ И ГУБЕРНАТОР КЛИНТОН ПОСТАВЛЕНЫ НА СТРАЖЕ — МОРГАН И ЕГО СТРЕЛКИ ОТПРАВЛЕНЫ НА СЕВЕР — ВАШИНГТОН В ФИЛАДЕЛЬФИИ — ЕГО ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА С ЛАФАЙЕТОМ — СВЕДЕНИЯ О ФЛОТЕ — ОБЪЯСНЕНИЯ ЕГО ПЕРЕДВИЖЕНИЙ — ОБЗОР АРМИИ — ЛАФАЙЕТ ОШИБАЕТСЯ В ПРИРОДЕ СВОЕЙ КОМИССИИ — ЕГО СОЮЗ С ВАШИНГТОНОМ — МАРШ АРМИИ ЧЕРЕЗ ФИЛАДЕЛЬФИЮ — ЛАГЕРЬ В УИЛМИНГТОНЕ.

В течение нескольких дней Вашингтон оставался в Джермантауне в мучительной неопределенности относительно британского флота; ушел ли он на юг или на восток. Сильная жара погоды делала его нежелающим снова двигать свою армию, уже чрезмерно измученную маршами и контрмаршами. Заключив, наконец, что флот фактически ушел на восток, он был снова на пути к переходу через Делавэр, когда курьер нагнал его 10 августа с известиями, что три дня назад он был замечен у Синепуксент-Инлет, примерно в шестнадцати лигах к югу от мысов Делавэра.

Снова он остановился и ждал дальнейших сведений. Опасность возникла с другой стороны. Не могло ли быть планом Хау, таким образом появляясь со своими кораблями в разных местах, заманить армию за собой и тем самым оставить страну открытой для сэра Генри Клинтона с войсками в Нью-Йорке, чтобы соединиться с Бургойном? С этой идеей Вашингтон написал немедленно ветерану Патнэму быть начеку; собрать все силы, какие он мог, чтобы усилить свой пост в Пикскилле, и отправить шпионов, чтобы установить, был ли сэр Генри Клинтон фактически в Нью-Йорке и какие войска он там имел. «Если у него есть число людей с ним, которое сообщается, — замечает Вашингтон, — это вероятно с намерением атаковать вас снизу, в то время как Бургойн спускается на вас сверху».

Старый генерал, чьим хвастовством было, что он никогда не спал иначе, как с одним глазом, был уже начеку. Обстоятельство дало ему доказательство положительное, что сэр Генри был в Нью-Йорке, и пробудило его военный гнев. Шпион, посланный тем командующим, был обнаружен скрытно собирающим информацию о силе и состоянии поста в Пикскилле и прошел через военный суд. Военный корабль поднялся вверх по Гудзону в большой спешке и высадил флаг перемирия у Верпланкс-Пойнт, через который сообщение было передано Патнэму от сэра Генри Клинтона, требующего Эдмунда Палмера как лейтенанта на британской службе.

Ответ старого генерала был краток, но выразителен




“Head-Quarters, 7th Aug., 1777.







«Эдмунд Палмер, офицер на службе врага, был взят как шпион, скрывающийся в наших линиях; он был судим как шпион, осужден как шпион и будет казнен как шпион; и флагу приказано немедленно удалиться.




“Israel Putnam.







«P. S. — Он, соответственно, был казнен».

Губернатор Клинтон, другой страж Хайлендса, и фактически на своем посту в форте Монтгомери, был одинаково начеку. Он верно следовал указаниям Вашингтона, приказывая выступить ополчению из разных округов, чтобы усилить его собственный гарнизон и армию под командованием Скайлера. «Я никогда не знал, чтобы ополчение выступало с большей готовностью, — пишет он; — но, так как многие из них имеют еще большую часть своих урожаев в поле, я боюсь, будет трудно удержать их долго, если только враг не сделает каких-либо движений, которые указывают на замысел прийти сюда внезапно, и столь очевидных, чтобы быть поверенными ополчением».

В то же время достойный губернатор выразил свое удивление, что Северная армия не была усилена с востока. «Отсутствие доверия к генералам на севере, — добавляет он, — есть благовидная причина. Мне она кажется очень слабой. Общая благодарность сестринскому штату, так же как долг перед континентом в целом, сговариваются в призыве к нашим восточным соседям выступить в этом случае».

Одна мера еще была принята Вашингтоном в течение этого интервала в помощь Северному департаменту. Индейцы, которые сопровождали Бургойна, были объектами великого ужаса для американских войск, особенно ополчения. Как противовес им, он теперь послал полковника Моргана с пятьюстами стрелками, чтобы сражаться с ними их собственным способом. «Они все избранные люди, — сказал он, — выбранные из армии в целом, и хорошо знакомы с использованием винтовок и с тем способом сражения. Я ожидаю величайших услуг от них, и я буду ошибаться, если их присутствие не пойдет далеко к производству общего дезертирства среди дикарей». Это была, действительно, рука силы, которую он мог лишь плохо выделить из своей собственной армии.

Патнэму было предписано иметь шлюпы готовыми для транспортировки их вверх по Гудзону, и Гейтс был проинформирован об их нахождении в пути и о том, в какое время он может ожидать их, так же как двух полков из Пикскилла под полковниками Ван Кортландтом и Ливингстоном.

«С этими подкреплениями, помимо ополчения под командованием генерала Линкольна, — пишет Вашингтон Гейтсу, — я надеюсь, вы найдете себя по крайней мере равным, чтобы остановить продвижение мистера Бургойна и, отрезав его поставки провианта, сделать его ситуацию очень неприемлемой». Вашингтон был таким образом, в некотором роде, ведущим две игры сразу, с Хау на побережье и с Бургойном на верхних водах Гудзона, и пытаясь умелыми движениями дать шах обоим. Это была трудная и сложная задача, особенно с его скудными и колеблющимися средствами, и широким охватом страны и большими расстояниями, на которые он должен был двигать своих людей.

Его меры по высадке сил в тылу Бургойна теперь успешно продвигались к осуществлению. Линкольн находился в Беннингтоне. Старк присоединился к нему с отрядом ополчения Нью-Гэмпшира, и прибывал корпус ополчения Массачусетса. «Такие силы в его тылу, — заметил Вашингтон, — вынудят Бургойна оставить позади столь мощные посты, что его главные силы станут очень слабыми и крайне уязвимыми для отражения силами, которые у нас есть с фронта».

Во время своего лагерного стояния в окрестностях Филадельфии Вашингтон неоднократно бывал в этом городе, знакомясь с военными возможностями самого места и прилегающей к нему местности, а также руководя строительством укреплений на реке. Во время одного из таких визитов он познакомился с молодым маркизом де Лафайетом, который недавно прибыл из Франции в сопровождении ряда французских, польских и немецких офицеров, среди которых был барон де Кальб. Маркизу не исполнилось еще и двадцати лет, однако он уже почти три года был женат на даме из благородного и состоятельного рода. Исполненный романтики свободы, он оторвался от своей юной жены, отвернулся от радостей и блеска при дворе и вопреки преградам и трудностям, умножавшимся на его пути, пробрался в Америку, чтобы разделить ее опасную судьбу.

Он направил рекомендательные письма мистеру Лавеллу, председателю Комитета по иностранным делам, и на следующий день обратился у дверей Конгресса, чтобы узнать о своем успехе. Мистер Лавелл вышел и не дал ему особого ободрения; Конгресс, по сути, был смущен количеством иностранных прошений, многие из которых не имели под собой никаких оснований. Лафайет немедленно отправил следующую записку: «После моих жертв я имею право просить о двух одолжениях: одно — служить за свой собственный счет, другое — начать со службы в качестве добровольца». [50]

Этот простой призыв возымел действие: он привлек внимание к его особой ситуации, и 31 июля Конгресс постановил, что в знак признания его усердия, его славного рода и связей он должен получить звание генерал-майора в армии Соединенных Штатов.

Это было на общественном обеде, где присутствовало множество членов Конгресса, когда Лафайет впервые увидел Вашингтона. Он сразу узнал его среди окружавших его офицеров, по его властному виду и осанке, как он рассказывал. Когда собрание стало расходиться, Вашингтон отвел его в сторону, любезно похвалил за бескорыстное усердие и благородство поведения и пригласил поселиться в штаб-квартире. «Я не могу обещать вам дворцовой роскоши, — сказал он, — но поскольку вы стали американским солдатом, вы, без сомнения, приспособитесь к пище американской армии».

Прошло уже много дней без каких-либо дальнейших вестей о флоте. Что с ним стало? Не направился ли Хау против Чарльстона? Если так, то расстояние было слишком велико, чтобы думать о преследовании. Прежде чем армия, ослабленная и истощенная долгим маршем под летним солнцем в нездоровом климате, смогла бы добраться туда, он мог выполнить все свои задачи и вновь посадить войска на корабли, чтобы направить свое оружие против Филадельфии или любой другой точки, не имея поблизости армии, способной оказать ему сопротивление.

Что при таких неопределенностях оставалось делать? Бездействовать в призрачной вероятности возвращения Хау этим путем либо двинуться к Гудзону с целью либо противостоять Бургойну, либо предпринять попытку штурма Нью-Йорка? Успешный удар в том или ином направлении мог бы компенсировать любые потери, понесенные на Юге. Последнее было единогласно решено на военном совете, в котором принял участие маркиз де Лафайет. Поскольку это было движение, способное повлечь за собой самые важные последствия, Вашингтон отправил своего адъютанта, полковника Александра Гамильтона, с письмом к Президенту Конгресса с просьбой узнать мнение этого органа. Конгресс одобрил решение совета, и армия уже собиралась выступить в поход, когда все эти мучительные неопределенности были положены конец известием о том, что флот действительно вошел в Чесапикский залив и бросил якорь у Суон-Пойнт, по меньшей мере в двухстах милях от мысов. «Прибыв так далеко вверх по Чесапику, — пишет Вашингтон, — генерал Хау, должно быть, намерен достичь Филадельфии этим путем, хотя, конечно, маршрут этот странный».

Тайна этих различных появлений и исчезновений, вызвавших столько удивления и недоумения, объясняется просто. Незадолго до выхода в море с военными кораблями Хау отправил вверх по Гудзону ряд транспортов и одно судно, переоборудованное под плавучую батарею, что побудило Вашингтон отправить войска в Нагорье. Выйдя в море, флот целую неделю добирался до мысов Делавэр. Оказавшись там, командующие воздержались от входа в реку из-за сообщений о мерах, принятых для создания препятствий ее судоходству. Тогда было решено направиться в Чесапикский залив и подойти таким образом как можно ближе к Филадельфии. Противные ветры, однако, долго мешали им войти в залив.

Лафайет в своих мемуарах описывает смотр вашингтонской армии, свидетелем которого он стал примерно в то время. «Одиннадцать тысяч человек, лишь сносно вооруженных и еще хуже одетых, — говорил он, — представляли собой странное зрелище; в этом разноцветном и зачастую полуголом виде лучшей одеждой были охотничьи рубахи из коричневого холста. Их тактика была столь же нерегулярной. Они строились без учета роста, за исключением того, что самые маленькие люди составляли первую шеренгу; при всем этом там были бравые солдаты, которыми руководили ревностные офицеры».

«Мы должны чувствовать неловкость, — сказал ему Вашингтон, — представая перед офицером, только что прибывшим из французской армии».

«Я пришел сюда учиться, а не поучать», — последовал меткий и скромный ответ Лафайета, который сразу снискал ему популярность.

Маркиз, однако, неверно истолковал характер своего назначения; его патент носил исключительно почетный характер, но он полагал, что тот был выдан с расчетом на командование дивизией армии. Это заблуждение с его стороны вызвало у Вашингтона некоторое замешательство. Маркиз, обладая присущими ему живостью и пылом, жаждал немедленной службы. Он признавал, что молод и неопытен, но всегда сопровождал это признание заверением, что, как только Вашингтон сочтет его готовым к командованию дивизией, он будет готов приступить к исполнению ее обязанностей, а в упущении времени предлагал свои услуги для командования более мелким подразделением. «Каковы замыслы Конгресса в отношении этого дворянина и какой линии поведения я должен придерживаться, чтобы соответствовать их замыслу и его ожиданиям, — пишет Вашингтон, — я не знаю и прошу дать указания».

«Бесчисленные прошения о предоставлении работы от иностранцев под их соответствующие назначения, — продолжает он, — доставляют немало хлопот командованию, которое и без того в высшей степени запутано различными характерами, с которыми мне приходится иметь дело, и теми различными путями, которыми соответствующие штаты следовали при выдвижении и расстановке своих офицеров; сочетание всего этого есть не что иное, как слишком точное отражение великого хаоса, из которого мы пытаемся — насколько успешно, покажет только время — извлечь некий порядок и регулярность». [51] Как истинно здесь обрисована одна из великих трудностей его командования, непрестанно испытывавшая его беспристрастность и невозмутимость! В данном случае Вашингтону дали понять, что характер патента Лафайета не обязывает его давать тому командование, но оставляет за ним свободу следовать собственному суждению в этом вопросе. Это по-прежнему оставляло его в деликатном положении по отношению к маркизу, чьи обаятельные манеры и самоотверженное усердие вызывали симпатию, но чья крайняя молодость и неопытность требовали осторожности. Лафайет же с самого начала привязался к Вашингтону с преданным благоговением, искренность которого нельзя было не заметить, и вскоре проложил путь к сердцу, которое при всей своей кажущейся холодности было от природы доверчивым и нуждалось в сочувствии и дружбе; и это картина, вполне достойная того, чтобы занять место в истории, — этот сердечный и прочный союз спокойного, исполненного достоинства, степенного Вашингтона, зрелого годами и мудростью, и молодого, жизнерадостного, восторженного Лафайета.

Различные дивизии армии были стянуты в непосредственные окрестности Филадельфии, а ополчение Пенсильвании, Делавэра и северных частей Виргинии было призвано под ружье. Многим ополченцам вместе с артиллерийским корпусом полковника Проктора было приказано собраться в Честере на Делавэре, примерно в двенадцати милях ниже Филадельфии; и по приказу Вашингтона генералы Уэйн оставил свою бригаду под началом следующего по старшинству командира и отправился в Честер, чтобы организовать там собирающиеся войска.

Поскольку в Филадельфии наблюдалось сильное недовольство существующим положением дел, Вашингтон, стремясь поддержать своих сторонников и деморализовать противника, прошел со всей армией через город, вниз по Фронт-стрит и вверх по Честнат-стрит. Было приложено много усилий, чтобы сделать демонстрацию как можно более внушительной. Всем было велено держаться в рядах, хорошо нести оружие и маршировать в ногу под музыку барабанов и флейт, собранных в центре каждой бригады. «Хотя одеты они были посредственно, — говорит один из наблюдателей, — в руках они держали отлично начищенное оружие, несли его по-солдатски и, словом, выглядели так, будто могли противостоять равному числу противников с разумными шансами на успех». Чтобы придать им более или менее единообразный вид, они воткнули в шляпы зеленые ветки.

Вашингтон ехал во главе войск в сопровождении своего многочисленного штаба, а рядом с ним находился маркиз де Лафайет. Длинная колонна армии, разбитая на дивизии и бригады, саперы с топорами, эскадроны кавалерии, протяженные артиллерийские обозы, топот коней, трубные звуки и бодрящий бой барабанов и флейт — все это произвело внушительное впечатление на мирный город, не привыкший к зрелищу марширующих армий. Недовольные, которых приучили верить, будто американские силы гораздо меньше, чем они были на самом деле, были поражены, созерцая бесконечную процессию воинства, которое казалось их неопытным взорам бесчисленным; в то время как виги, обретая новую надежду и воодушевление при этом зрелище, приветствовали патриотические эскадроны по мере их прохождения.

Пройдя через Филадельфию, армия продолжила путь к Уилмингтону, в месте слияния Кристиана-Крик и Брендивайна, где Вашингтон развернул свою штаб-квартиру, а его войска расположились лагерем на близлежащих высотах.

Теперь мы вернемся к другому предмету забот и тревог Вашингтона — вторгшейся армии Бургойна на Севере, — и посмотрим, насколько эффективными оказались его превентивные меры.



ГЛАВА XIV



БУРГОЙН В СКЕНЕСБОРО — ГОТОВИТСЯ ДВИГАТЬСЯ К ГУДЗОНУ — МАЙОР СКИН, СТОРОННИК КОРОНЫ — МЕДЛЕННЫЙ МАРШ К ФОРТУ ЭНН — СКАЙЛЕР В ФОРТ-МИЛЛЕРЕ — РАСКРАШЕННЫЕ ВОИНЫ — ЛАНГЛАД — СЕН-ЛЮК — ЧЕСТЬ ТОМАГАВКА — ТРАГИЧЕСКАЯ ИСТОРИЯ МИСС МАККРЕА — ЕЕ ПОСЛЕДСТВИЯ — БУРГОЙН ПРОДВИГАЕТСЯ К ФОРТУ ЭДУАРД — СКАЙЛЕР В СТИЛЛУОТЕРЕ — К НИМ ПРИСОЕДИНЯЕТСЯ ЛИНКОЛЬН — БУРГОЙН ПОКИНУТ ИНДЕЙСКИМИ СОЮЗНИКАМИ.

В предыдущей главе мы оставили Бургойна в начале июля в Скенесборо, которым он только что овладел. Он оставался там почти три недели, ожидая прибытия остальных своих войск с палатками, багажом и продовольствием и готовясь к своему грандиозному наступлению на реку Гудзон. Множество роялистов стекалось под его знамена. Одним из самых заметных был майор Скин, в честь которого было названо это место, будучи его основателем и владельцем больших земель в окрестностях. Он служил в войне с французами, но вышел в отставку на половинное жалованье; за бесценок скупил «солдатские наделы» земли, располагавшиеся в этом поселении, обеспечил их права королевскими патентами и таким образом сколотил состояние. Бургойн считал его ценным помощником и советником и часто советовался с ним во время своего похода по этой части страны.

Продвижение армии к Гудзону было медленным и трудным из-за препятствий, которые Скайлер умножил на ее пути во время своей долгой остановки в Скенесборо: разрушенные мосты приходилось восстанавливать; огромные деревья, поваленные поперек дорог и в ручей Вуд-Крик, который был полностью запружен, нужно было убирать. Лишь в конце июля Бургойн достиг Форт-Анна. При его приближении генерал Скайлер отвел войска из Форт-Эдуарда и занял позицию в Форт-Миллере, несколькими милями ниже по Гудзону.

Индейские союзники, которые до сих пор сопровождали британскую армию, принесли больше хлопот, чем пользы. Ни Бургойн, ни его офицеры не понимали их языка, а были вынуждены общаться с ними через канадских переводчиков — слишком часто коварных негодяев, которые лукавили перед обеими сторонами. К тому же индейцы происходили из племен Нижней Канады, испорченных и развращенных общением с белыми людьми. Оказалось трудно отвлечь их от грабежа Тикондероги или обуздать их склонность к убийствам.

Незадолго до этого прибыл отряд иного склада. Храбрые воины из племени оттава и других племен верхних земель, раскрашенные и украшенные с диким великолепием и несшие трофеи былых побед. Они были, по сути, если верить Бургойну, теми самыми индейцами, которые помогали французам в разгроме Брэддока, и находились под началом двух французских вождей; один из них, по имени Ланглад, командовал ими в том самом сражении; другой, по имени Сен-Люк, описан Бургойном как канадский джентльмен чести и способностей и один из лучших партизанских командиров французов в войне 1756 года.

Бургойн рассчитывал, что его новоприбывшие индейцы смогут пресечь действия Скайлера, зная о том ужасе, который они сеяли по всей стране. Он также думал задействовать их в диком рейде к реке Коннектикут, чтобы добыть продовольствие, перехватить подкрепления для американской армии и усилить подозрения, которые он всевозможными способами старался посеять в провинциях Новой Англии. По природе своей он был человеком гуманным и недолюбливал индейских союзников, но эти воины до сих пор служили вместе с цивилизованными войсками, и он уповал на влияние, которым обладали над ними Сен-Люк и Ланглад, чтобы удерживать их в рамках законов войны. Однако произошло обстоятельство, показавшее, насколько мало можно полагаться на «дикую честь» этих воинов томагавка.

В дивизии генерала Фрейзера служил молодой офицер, лейтенант Дэвид Джонс, американский роялист. Его семья жила в окрестностях Форт-Эдуарда еще до революции. Между юношей и прекрасной девушкой Джейн Маккреа возникло взаимное чувство. Она была дочерью шотландского пресвитерианского священника из Джерси, к тому времени покойного, и жила со своим братом на берегу Гудзона в нескольких милях ниже Форт-Эдуарда. Влюбленные были помолвлены, когда разразившаяся война расколола семьи и нарушила все жизненные связи. Семья Джонсов была сторонницей короля; брат мисс Маккреа был убежденным вигом. Первые перебрались в Канаду, где Дэвид Джонс оказался среди наиболее уважаемых людей, примкнувших к королевскому знамени, и получил офицерский патент лейтенанта.

Привязанность между влюбленными сохранялась, и вполне вероятно, что между ними поддерживалась переписка. Лейтенант Джонс находился теперь в лагере Фрейзера, в своих прежних родных местах. Мисс Маккреа гостила у вдовы миссис О’Нил, жившей в Форт-Эдуарде. Приближение армии Бургойна посеяло панику по всей округе; жители бежали из своих домов. Брат мисс Маккреа решил перебраться в Олбани и послал за сестрой, чтобы та вернулась домой и приготовилась сопровождать его. Она колебалась, подчиняться ли. Он прислал более настойчивое послание, описывая опасность пребывания вблизи форта, который неминуемо должен был пасть в руки врага. Но она все мешкала. Дама, у которой она гостила, была роялисткой, подругой генерала Фрейзера; ее кров бы не тронули. Даже если бы Форт-Эдуард был захвачен, чего было бояться Джейн? Ее возлюбленный находился в британском лагере; захват форта воссоединил бы их.

Послания брата стали теперь повелительными. Она с неохотой приготовилась подчиниться и должна была сесть в большой плоскодонный барпас, который должен был перевезти несколько семей вниз по реке. В самое утро, когда должно было состояться отправление, окрестности превратились в арену ужаса. Мародерский отряд индейцев, отправленный Бургойном для беспокойства генерала Скайлера, рыскал по стране. Несколько из них ворвались в дом миссис О’Нил, разграбили его и увели ее и мисс Маккреа в плен. В испуге последняя пообещала дикарям щедрую награду, если они пощадят ее жизнь и доставят в целости в британский лагерь. Это было роковое обещание. Когда они остановились у родника, между дикарями, вероятно, подогретыми спиртным, вспыхнул спор о том, чьей добычей она является и кому причитается награда. Спор перерос в ярость, и один из них в порыве гнева убил ее на месте. Он завершил дикий поступок тем, что содрал с нее скальп в качестве трофея.

Генерал Бургойн был потрясен, когда услышал об этом кровавом деянии. Поначалу жестокость происшедшего усугублялась слухом о том, что индейцы были посланы лейтенантом Джонсом, чтобы привезти мисс Маккреа в лагерь. Он категорически это опроверг, и его опровержению поверили. Бургойн созвал совет индейских вождей, на котором настоял на том, чтобы убийца мисс Маккреа был выдан для получения заслуженного наказания. Это требование вызвало бурные волнения. Виновный был великим воином, вождем, и «дикая честь» его собратьев-сахемов поднялась на его защиту. Сен-Люк отвел Бургойна в сторону и умолял не доводить дело до крайности, заверяя, что, судя по настроениям среди вождей, он уверен: все они и их воины покинут армию, если провинившийся будет казнен. Британские офицеры также вмешались, указывая на опасность, которая может возникнуть, если индейцы вернутся через Канаду с пробужденным диким чувством мести или, что еще хуже, перебегут к американцам.

Таким образом, Бургойн с неохотой согласился пощадить преступника, но с тех пор установил правило, согласно которому ни одному отряду индейцев не разрешалось отправляться в набег иначе как под началом британского офицера или какого-либо другого компетентного лица, которое отвечало бы за их поведение.

Однако ущерб британскому делу был уже нанесен. Убийство мисс Маккреа прогремело по всей стране, сведя на нет всю пользу, ожидавшуюся от ужаса перед индейскими набегами. Жители приграничных районов, до того сохранявшие спокойствие, теперь схватились за оружие, чтобы защитить свои семьи и очаги. В своем озлоблении они заглянули дальше дикарей — к их нанимателям. Они испытывали отвращение к армии, которая, претендуя на звание цивилизованной, могла вступать в союз с такими варварами, и презирали правительство, которое, притворяясь, что возвращает их к положению подданных, могло спускать с цепи таких чудовищ для опустошения их домов.

Поэтому кровь этой несчастной девушки пролилась не напрасно. Из нее выросли армии. Ее имя пронеслось тревожным набатом вдоль берегов Гудзона; оно стало боевым кличом среди Зеленых гор Вермонта и подняло всех их закаленных йоменов. [52]

По мере продвижения Бургойна к Форт-Эдуарду Скайлер отступил еще дальше и занял позицию в Саратоге, вернее, в Стиллвотере, примерно в тридцати милях от Олбани. К нему присоединился генерал-майор Линкольн, который по указанию Вашингтона поспешил ему на помощь. Во исполнение планов Вашингтона Линкольн направился в Манчестер в Вермонте, чтобы принять командование над силами ополчения, собиравшимися в том пункте. Его присутствие вселило новую уверенность в сельских жителей, которые покидали свои дома, оставляя неубранными посехи и находя убежище вместе со своими семьями в нижних городах. Он обнаружил в Манчестере около пятисот ополченцев под командованием полковника Сета Уорнера; другие прибывали из Нью-Гэмпшира и Массачусетса для защиты своего обнаженного рубежа. Его письма, датированные 4 августа, выражали надежду через несколько дней оказаться во главе по меньшей мере двух тысяч человек. С ними, согласно плану Вашингтона, он должен был висеть на флаге и в тылу армии Бургойна, стеснять ее движения и выжидать удобного случая для удара.

Бургойн находился теперь в Форт-Эдуарде. «Эту энтузиазм армии, как и самого генерала, по прибытии их к реке Гудзон, которая столь долго была предметом их надежд и чаяний, легче вообразить, чем описать», — говорит британский автор того времени. Воодушевление генерала, однако, вскоре было остужено признаками дурного настроения среди его индейских союзников. Они были возмущены его поведением в связи с историей мисс Маккреа и тяготились ограничениями, которым их подвергли. Он подозревал канадских переводчиков в разжигании этого недовольства, поскольку те привыкли наживаться на грабежах индейцев. По настоятельной просьбе Сен-Люка, к которому он все еще испытывал доверие, он созвал совет вождей; тогда, к его изумлению, племя, переводчиком которого выступал этот дворянин, заявило о своем намерении вернуться домой и потребовало его согласия и содействия.

Бургойн был крайне смущен. Если бы он согласился, это означало бы отказ от помощи сил, добытых ценой огромных затрат, считавшихся в Англии чрезвычайно важными и действительно полезных для предоставления разведчиков и сторожевых постов; однако он видел, что искреннее примирение с ними может быть достигнуто только путем отмены его запретов и потворства их склонностям к крови и грабежу.

К его чести следует записать, что он остался верен должному и отверг то, что могло показаться целесообразным. Он отклонил их предложение и упорствовал в наложенных на них ограничениях, но взывал к дикой чести, на которую, как он все еще считал, они были способны, напоминая об узах верности, великодушия, обо всем, что имеет влияние на цивилизованного человека. Его речь, казалось, возымела хорошее действие. Некоторые из отдаленных племен выразили ревностную преданность и приверженность. Другие, из Нижней Канады, просили лишь отпусков для групп людей, чтобы вернуться домой и собрать урожай. Они были охотно предоставлены, и казалось, что полная гармония восстановлена. На следующий день, однако, пустынная вольница сотнями дезертировала, нагруженная добычей, которую они собрали во время своих набегов. Эти дезертирства продолжались изо дня в день, пока в лагере не осталось почти ни следа от тех диких воинов, что присоединились к армии в Скенесборо. [53]



ГЛАВА XV.



ТРУДНОСТИ БУРГОЙНА — ПЛАНЫ ЭКСПЕДИЦИИ В БЕННИНГТОН — СЕН-ЛЕЖЕР У ФОРТА СТЕНВИКС — ГЕНЕРАЛ ХЕРКИМЕР В ОРИСКАНИ — ГРУБЫЕ СЛОВА С ЕГО ОФИЦЕРАМИ — УПОРНЫЙ МАРШ — ЗАСАДА — СРАЖЕНИЕ ПРИ ОРИСКАНЕ — «ЗЕЛЕНЫЕ МУНДИРЫ» ДЖОНСОНА — СМЕРТЬ ХЕРКИМЕРА — СМЕЛАЯ ВЫЛАЗКА КОЛonEЛA УИЛЛЕТТА — СЭР ДЖОН ДЖОНСОН ОТБРОШЕН К РЕКЕ — БЕГСТВО ИНДЕЙЦЕВ — РАЗГРОМ ЛАГЕРЯ СЭРА ДЖОНА — ПОЛКОВНИК ГАНСЕВУРТ УДЕРЖИВАЕТ СВОЮ ПОЗИЦИЮ — ПОЛКОВНИК УИЛЛЕТТ ПОСЛАН ЗА ПОМОЩЬЮ — ПРИБЫВАЕТ В ЛАГЕРЬ СКАЙЛЕРА.

Новые трудности обрушились на Бургойна в Форт-Эдуарде. Лошади, о поставке которых договорились в Канаде — для упряжи, вьюков и верховой езды, — прибывали медленно и в скудном количестве, так как им приходилось проделывать долгий путь через дикие места. Артиллерию и боеприпасы всех видов также приходилось доставлять из Тикондероги через озеро Джордж. Их, наряду с огромным количеством лодок для перевозки грузов или наведения мостов, необходимо было перевозить через волоки между озерами и посуху от Форт-Джорджа до Форт-Эдуарда. К сожалению, армия не располагала необходимым количеством лошадей и волов. Настолько не удавалось подвезти продовольствие для марша, что с трудом удавалось находить достаточное количество корма, чтобы кормить армию изо дня в день.

Находясь в таком положении, Бургойн получил известие, что та часть его армии, которую он отделил из Канады под командованием полковника Сент-Леджера для продвижения через озеро Онтарио и Осувиго и создания отвлекающего маневра на Мохоке, проникла к этой реке и в самом деле осаждает Форт-Стенвикс, оплот в этой части страны.

Для выполнения первоначального плана своей кампании ему теперь следовало совершить стремительный марш вниз по Гудзону, чтобы оказаться под рукой и действовать заодно с Сент-Леджером по его приближении к Олбани. Но как ему было сделать это при недостатке лошадей и транспортных средств? В этой затруднительной ситуации полковник (бывший майор) Скин, роялист из Скенесборо, к которому из-за его знания всех этих мест он в последнее время обращался за советом, сообщил ему, что в Беннингтоне, примерно в двадцати четырех милях к востоку от Гудзона, у американцев имеется большой склад лошадей, повозок и припасов всех видов, предназначенный для их Северной армии. Это место, добавил он, можно легко захватить внезапным ударом, так как его охраняет лишь небольшой отряд ополчения.

Тотчас же была снаряжена экспедиция — не только для внезапного нападения на это место, но и для прочесывания местности от Рокингема до Оггер-Крик, спуска вниз по Коннектикуту до Братлборо и возвращения по большой дороге в Олбани, чтобы встретиться там с Бургойном. Им предстояло брать в плен всех гражданских и военных офицеров, которых они встретят и которые действуют по поручению Конгресса; облагать города, где они останавливались, всем необходимым и уводить всех лошадей, пригодных для драгун или батальонной службы, со столькими седлами и уздечками, сколько удастся сыскать.

Везде они должны были распространять слухи, что это авангард британской армии, которая вскоре последует за ними на пути к Бостону и к которой присоединится армия из Род-Айленда. Прежде чем рассказывать о событиях этой экспедиции, мы обратимся к действиям отряда под командованием Сент-Леджера, с которым предполагалось действовать во взаимодействии и который осаждал Форт-Скайлер.

Этот форт, построенный в 1756 году на месте старого французского укрепления и прежде называвшийся Форт-Стенвикс в честь британского генерала с тем же именем, располагался на правом берегу реки Мохок у истока ее судоходства и контролировал волок между ней и Вуд-Криком, откуда лодки направлялись к озеру Онейда, реке Осувиго и озеру Онтарио. Таким образом, он являлся ключом к сообщению между Верхней Канадой и долиной Мохока. Форт имел квадратную форму с четырьмя бастионами и изначально был мощным укреплением, облагавшим бомбоубежищами, глубоким рвом и подъемным мостом, вылазной калиткой и крытым ходом. За долгий период мира, последовавший за французской войной, он пришел в упадок. Недавно он был отремонтирован по приказу генерала Скайлера и получил его имя. В нем размещался гарнизон из семисот пятидесяти регулярных военнослужащих Континентальной армии из Нью-Йорка и Массачусетса под командованием полковника Гансевурта из нью-йоркского полка, стойкого офицера голландского происхождения, служившего под началом генерала Монтгомери в Канаде.

Перед ним предстала пестрая сила: британцы, гессенцы, роялисты, канадцы и индейцы — всего около семнадцати сотен человек. Среди них были рейнджеры Сент-Леджера и роялистский корпус сэра Джона Джонсона, прозванный его «зелеными мундирами». Многие из последних последовал за сэром Джоном в Канаду из долины Мохок и теперь вернулись, чтобы принести ужасы войны своим бывшим соседям. Индейцами, их достойными союзниками, командовал знаменитый Брант.

3 августа Сент-Леджер направил парламентлера с требованием о сдаче, сопровождаемым прокламацией по стилю и духу схожей с той, что недавно была обнародована Бургойном, и предназначенной для воздействия на гарнизон. Ни его требование, ни его прокламация были проигнорированы. Теперь он заставил свои войска укрепить лагерь и расчистить завалы на Вуд-Крике и дорогах для подвоза артиллерии и продовольствия, а также разослал во все стороны разведывательные отряды индейцев, чтобы перерезать всю связь гарнизона с окружающим краем. В форт было брошено несколько бомб. Главным беспокойством для гарнизона были индейцы, стрелявшие из нарезных ружей из-за деревьев по тем, кто был занят ремонтом брустверов. Ночью они казались полностью окружавшими форт, наполняя леса своими криками и воплями.

6 августа три человека пробрались в форт через болото, которое противник счел непроходимым. Они принесли радостную весть о том, что генерал Херкимер, ветеран-командир ополчения округа Трайон, находится в Орискани примерно в восьми милях отсюда с более чем восемьюстами бойцами. Жители того края во многом имели немецкие корни, а некоторые были немцами по рождению. Херкимер принадлежал к первым; это был крупный и сильный человек лет шестидесяти пяти. Через двух своих посланцев он попросил полковника Гансевурта сделать три сигнальных выстрела по получении известия о его приближении; услышав их, он попытается пробиться к форту, рассчитывая на содействие гарнизона.

Посланцы были отправлены Херкимером вечером 5-го числа, и он рассчитывал, что они достигнут форта ранним утром. Из-за задержек они добрались туда лишь между десятью и одиннадцатью часами. Гансевурт немедленно выполнил просьбу. Было сделано три сигнальных выстрела, и полковник Уилетт из нью-йоркских континентальных частей с двумястами пятьюдесятью человеками и железным трехфунтовым орудием был отправлен для отвлекающего маневра путем атаки на ту часть вражеского лагеря, которую занимали Джонсон и его роялисты.

Однако ночная задержка гонцов расстроила план Херкимера. Он выстроил свои войска на рассвете и стал ждать сигнальных выстрелов. Час за часом проходил, но ни единого выстрела не было слышно. Его офицеры устали ждать и настаивали на немедленном марше. Херкимер возражал, что они слишком слабы, чтобы пробиться к форту без подкреплений или без уверенности в содействии гарнизона, и по-прежнему выступал за ожидание заранее оговоренных сигналов. Между ним и двумя его офицерами произошла перепалка на повышенных тонах. У него были брат и другие родственники среди врагов, и поэтому возникали некоторые сомнения в его верности, хотя впоследствии они оказались безосновательными. Полковники Кокс и Пэрис особенно настойчиво требовали продвижения вперед и подозревали дурные замыслы в затягивании дела. Пэрис был видным человеком в округе Трайон и членом комитета спасения и по желанию этого комитета сопровождал Херкимера в качестве добровольного адъютанта. Теряя самообладание в споре, он обвинил последнего в том, что тот либо торий, либо трус. «Нет, — ответил храбрый старик, — я отношусь ко всем вам как отец и не поведу вас в переделку, из которой не смогу вызволить». Его благоразумие, однако, было сломлено повторяющимися насмешками, и около девяти часов он наконец отдал приказ выступать, намекнув при этом, что те, кто больше всего рвался вперед, первыми побегут назад.

Марш шел довольно вяло и беспорядочно. Между генералом и его офицерами сохранялось дурное настроение. Полковники Пэрис и Кокс советовали ему выслать вперед разведывательный отряд, но он пропустил их совет мимо ушей и, возможно, вопреки ему пренебрег столь необходимой предосторожностью. Около десяти часов они вышли к месту, где дорога проходила по бревенчатому настилу через глубокий болотистый овраг между высокими ровными берегами. Основная часть дивизии спустилась в овраг, за ней следовали обозные повозки. Они едва успели переправиться, как спереди и с обеих сторон внезапно выскочили враги со смертоносными залпами ружейного огня и оглушительными воплями и боевыми кличями. В действительности Сент-Леджер, предупрежденный разведчиками об их предполагаемом приближении, выслал отряд им в засаду. Он состоял из дивизии «зеленых мундиров» Джонсона под началом его шурина майора Уоттса, роты рейнджеров под командованием полковника Батлера, беженца из этих мест, и сильного отряда индейцев под предводительством Бранта. Войска расположились спереди, сразу за оврагом; индейцы — вдоль каждой из сторон дороги. План засады заключался в том, чтобы дать авангарду американцев миновать овраг и продвинуться между затаившимися отрядами, после чего должна была начаться атака силами войск с фронта, а затем индейцы должны были ударить по американцам с тыла и отрезать пути к отступлению.

Однако дикари не смогли сдержать свою природную свирепость и удержаться, как было приказано, но разрядили ружья одновременно с войсками и немедленно бросились вперед с копьями и томагавками, вопя как демоны и начиная страшную бойню. Арьергард, не вошедший в овраг, отступил. Основные силы, хотя и были приведены в замешательство, защищались храбро. Началось одно из тех жестоких столкновений, обычных для индейских войн, когда сражающиеся занимают позиции с винтовками за камнями и деревьями или сходятся в смертельной схватке на ножах и томагавках.

Ветеран Херкимер был ранен в самом начале боя. Пуля раздробила ему ногу чуть ниже колена, одновременно убив его лошадь. Он заставил своих людей усадить его на седло у подножия большого бука, к стволу которого он прислонился, продолжая отдавать приказы.

Регулярные войска попытались пойти в штыковую атаку, но американцы выстроились кругами спина к спине и отразили их. Сильная гроза с дождем вызвала временное затишье в бою, во время которого патриоты сменили позиции. Некоторые из них расположились парами за деревьями, так что пока один стрелял, другой мог прикрывать его, пока тот перезаряжает ружье, ибо дикари имели обыкновение стремительно нападать с ножом и томагавком, как только человек разряжал свое оружие. «Зеленые мундиры» Джонсона подоспели на помощь отступавшим индейцам, и тогда началась самая ожесточенная часть боя. Старые соседи сошлись в смертной вражде; былоя близость придавала горечи нынешней ненависти, и война велась буквально на ножах, ибо тела сражавшихся потом находили на поле битвы вмертвую сцепившимися, причем рука все еще сжимала нож, вонзенный в сердце соседа. Сами дикари казались охваченными необычайной свирепостью из-за царивших вокруг сумятицы и смертельной схватки, а также вида убитых первоклассных воинов и любимых вождей. В слепой ярости они нападали на белых людей без разбора — друзей или врагов, так что в этой свалке многие люди сэра Джона были убиты его собственными индейскими союзниками.

Над описаниями этого боя царит путаница, в которой каждый видел мало что, кроме происходившего в его непосредственной близости. Индейцы в конце концов, потеряв многих храбрейших воинов, издали крик отступления: «Уона! Уона!» — и бежали в лес. «Зеленые мундиры» и рейнджеры, услышав стрельбу со стороны форта, испугались нападения на свой лагерь и поспешили к нему на защиту, увозя с собой множество пленных. Американцы не стали преследовать их, но, погрузив раненых на носилки из ветвей деревьев, вернулись в Орискани. Обе стороны заявили о победе, но не похоже, чтобы какая-либо из них имела на нее право. Мертвецы с обеих сторон днями лежали непогребенными на поле боя, а раненый офицер противника (майор Уоттс) оставался там два дня без помощи, пока его не нашел индейский разведчик. Кажется, каждая сторона была рада покинуть место одного из самых свирепых сражений Революции. У американцев погибло двести человек, а некоторое количество получило ранения. Несколько из них были офицерами. Потери противника, как полагают, были столь же велики по численности; но какая разница в ценности между регулярными войсками и ополчением! Первые часто представляли собой отребье человечества, обычных наемников, тогда как среди рядовых ополчения, созванных из своих домов для защиты родных мест, было немало самых достойных и ценных йоменов. Преждевременная спешка индейцев при нападении спасла американцев от полного окружения. Арьергард, не вошедший в дефиле, повернул назад и совершил стремительное отступление, но был преследуем индейцами и понес большие потери в ходе маневренного боя. Можно добавить, что те, кто наиболее настойчиво требовал от генерала Херкимера этого движения, первыми и пострадали от него. Полковник Кокс был застрелен при первом же залпе, как и сын полковника Пэриса; сам полковник попал в плен и пал от томагавка знаменитого Красного Пиджака.

Что касается генерала Херкимера, то его отвезли в его дом на реке Мохок, и он скончался девять дней спустя после битвы, не столько от самой раны, сколько от плохой хирургической помощи, постепенно угасая от потери крови после неумелой ампутации. Он умер как философ и христианин, покуривая трубку и читая Библию до самого конца. Его именем назван один из округов в этой части штата. [53]

Вылазка полковника Уилетта была дерзкой и успешной. Он атаковал лагеря сэра Джона Джонсона и индейцев, которые примыкали друг к другу и значительные отряды которых отсутствовали на засаде. Сэр Джон и его люди были отброшены к реке, индейцы бежали в леса. Уилетт разграбил их лагеря, погрузил на повозки походное имущество, одежду, одеяла и припасы всех видов, захватил багаж и бумаги сэра Джона и нескольких его офицеров и благополучно отступил в форт как раз в тот момент, когда Сент-Леджер подходил с мощным подкреплением. Пять знамен, которые он увез с собой в качестве трофеев, были вывешены под флагом форта, в то время как его люди троекратно прокричали «ура» со стен крепости.

Сент-Леджер теперь попытался сыграть на страхах гарнизона. Его пленные, как говорят, были вынуждены написать письмо с мрачными описаниями событий при Орискани и невозможности доставить какую-либо помощь гарнизону, а также вероятности того, что Бургойн и его армия уже находятся перед Олбани, и с советом сдаться во избежание неминуемой гибели. Вероятно, их скорее уговорили, чем принудили написать это письмо, которое переняло тон их собственных угнетенных чувств и искажений со стороны окружающих. Сент-Леджер сопроводил письмо предупреждениями о том, что если гарнизон будет упорствовать в сопротивлении, он не сможет обуздать ярость дикарей, которые, хотя и сдерживаются в настоящее время, угрожают в случае дальнейших провокаций отомстить за гибель своих воинов и вождей истреблением гарнизона и разорением всей долины Мохока.

Все это не смогло поколебать решимость Гансевурта, и тогда Сент-Леджер выпустил воззвание к жителям округа Трайон, подписанное их старыми соседями сэром Джоном Джонсоном, полковником Клаусом и полковником Батлером, в котором обещал прощение и покровительство всем, кто подчинится королевской власти, и призывал их прислать делегацию из числа видных людей, чтобы преодолеть ослиное упрямство гарнизона и спасти всю округу от индейского разорения и резни. Жители округа, однако, оказались столь же несгибаемы, как и гарнизон.

Сент-Леджер теперь начал падать духом. Форт оказался более пригодным для обороны, чем он предполагал. Его артиллерия была слишком легкой, а брустверы, будучи дерновыми, с трудом поддавались разрушению. Он был вынужден с неохотой прибегнуть к долгому процессу создания траншей и мин и начал вести правильную осаду.

Гансевурт, видя, что осада затягивается, решил отправить к генералу Скайлеру за подкреплением. Полковник Уилетт вызвался предпринять это опасное поручение. Его сопровождал лейтенант Стоквелл, отличный знаток лесов, служивший проводником. Они покинули форт 10-го числа, после наступления темноты, через вылазную калитку, прошли мимо британских часовых и вплотную к индейскому лагерю, не будучи обнаруженными, и пробирались через топи, топи непроходимые, бездорожные леса, подвергаясь всевозможным рискам и лишениям, пока не достигли Джерман-Флэтс на Мохоке. Здесь Уилетт раздобыл пару лошадей и на всех парах прибыл в лагерь генерала Скайлера в Стиллвотере. В положении этого командующего за четыре дня до прибытия полковника Уилетта произошли перемены, о чем мы расскажем в следующей главе.



ГЛАВА XVI.



СКАЙЛЕР УЗНАЕТ О СОБЫТИЯХ ПРИ ОРИСКАНЕ — ПРОСИТ ПОДКРЕПЛЕНИЙ — ЕГО ПРИЗЫВ К ПАТРИОТИЗМУ СТАРКА — СКАЙЛЕР ОТСТРАНЕН ОТ ДОЛЖНОСТИ — ЕГО ПОВЕДЕНИЕ В СВЯЗИ С ЭТИМ — ПОМОЩЬ, НАПРАВЛЕННАЯ К ФОРТУ СТЕНВИКС — АРНОЛЬД ВЫЗЫВАЕТСЯ ВОЗГЛАВИТЬ ЕЕ — СМЕНА ЛАГЕРЯ — ПАТРИОТИЧЕСКАЯ РЕШИМОСТЬ СКАЙЛЕРА — ОТРЯД ПРОТИВНИКА ПРОТИВ БЕННИНГТОНА — НЕМЦЫ И ИХ ИНДЕЙСКИЕ СОЮЗНИКИ — БАУМ, ГЕССЕНСКИЙ КОМАНДИР — СТАРК В ПОЛЕ — МОБИЛИЗАЦИЯ ОПОЛЧЕНИЯ — ВОИНСТВЕННЫЙ ПАСТОР — БИТВА ПРИ БЕННИНГТОНЕ — БРЕЙМАН СПЕШИТ НА ПОМОЩЬ — РАЗГРОМЛЕН — ПРИЕМ НОВОСТЕЙ В ПРОТИВОБОРСТВУЮЩИХ ЛАГЕРЯХ — ВАШИНГТОН ПРИЗЫВАЕТ НОВУЮ АНГЛИЮ РАЗВИТЬ УСПЕХ.

Скайлер находился в Олбани в начале августа, рассылая повсюду горячие призывы о подкреплениях. Бургойн наступал на него; он получил известие о катастрофическом исходе дела при Орискани и гибели генерала Херкимера, а округ Трайон взывал к нему о помощи. Один из его призывов был адресан к ветерану Джону Старку, сподвижнику Патнэма во французской войне и битве при Банкер-Хилле. У него была ферма в Хэмпширских Уделах, и его имя было оплотом силы среди парней из Зеленых гор. Но Старк затаил обиду на правительство и отошел от дел, так как его имя пропустили в списке производств в чины. Услышав, что он гостит в лагере Линкольна в Манчестере, Скайлер написал тому генералу: «Уверьте генерала Старка, что я сообщил Конгрессу о его положении и что я надеюсь и умоляю его в нынешний тревожный кризис поступиться своим правом; чем большую жертву он принесет своим чувствам, тем большей чести он будет заслуживать за то, что не позволил никаким соображениям вообще встать вровень с благом своей страны: умоляйте его немедленно выступить к нашей армии».

Скайлеру пришлось тут же применить на практике ту самую добродетель, которую он внушал. 10-го числа он уже собирался сесть на коня, чтобы вернуться в лагерь в Стиллвотере, как ему в руки передали депешу от Конгресса, содержащую постановления, которые отзывали его для участия в следственной комиссии по делу о Тикондероге и просили Вашингтон назначить офицера ему на смену.

Скайлер глубоко прочувствовал унижение такого отзыва в то время, когда неизбежно приближалось сражение, однако попытался утешить себя уверенностью в том, что тщательное расследование его поведения докажет, сколь сильно он заслуживает благодарности своей страны. Он намекнул на это в своем ответе Конгрессу; тем временем он считал своим долгом оставаться на посту до прибытия преемника или назначения какого-либо офицера ведомства на командование. Вернувшись поэтому в лагерь в Стиллвотере, он продолжал руководить делами армии с неослабевающим усердием. «Пока страна не окажется в безопасности, — говорил он, — я буду заглушать свое возмущение».

Его первой заботой было отправить помощь Гансевурту и его осажденному гарнизону. Восемьсот человек — это все, что он мог выделить из своей армии в ее нынешнем уязвимом положении. Требовался энергичный и эффективный офицер, чтобы возглавить их. Арнольд находился в лагере; недавно Вашингтон направил его туда как способного помощника; он пребывал в состоянии крайнего раздражения против правительства, только что узнав, что вопрос о старшинстве в звании был решен Конгрессом не в его пользу. Действительно, он немедленно ушел бы в отставку, если бы Скайлер не убедил его остаться до тех пор, пока не минует нависшая опасность. Едва ли можно было ожидать, что в своем раздраженном состоянии он примет командование отрядом, если ему его предложат. Однако Арнольд был человеком вспыльчивым. Возможность совершить подвиг блеснула перед его авантюрным духом. Он немедленно выступил вперед и вызвался возглавить это предприятие. «Никакая общественная или личная обида или оскорбление, — сказал он, — не заставят меня оставить дело моей оскорбленной и угнетенной страны, пока я не увижу, что мир и свобода восстановлены в ней, или же я благородно погибну в этой попытке».

После отправки этого отряда на военном совете Скайлера и его генералов было единогласно решено, что позиция у Стиллуотера совершенно непригодна для обороны при их нынешних силах; поэтому часть армии отступила к островам у бродов в устье реки Мохок, где она впадает в Гудзон, а бригада была размещена выше водопадов Мохока, называемых Кохос, чтобы не дать противнику переправиться там. Это считалось сильной позицией, где их нельзя было атаковать без больших потерь для нападающего.

Чувства Скайлера все больше обострялись по мере того, как военная игра, казалось, приближалась к критической точке. «Я полон решимости, — пишет он своему другу Дуэйну, — принести еще одну жертву своей стране и рискнуть навлечь на себя порицание Конгресса, оставаясь в этом районе после того, как меня сменят, и приведя ополчение на поддержку этой слабой армии».

Пока он не знал, кто станет его преемником в командовании. Письмо от Дуэйна сообщило ему, что этим человеком будет генерал Гейтс.

И все же благородная сторона натуры Скайлера брала верх. «Ваши опасения могут быть оправданы, — пишет он в ответ, — что дурное обращение, которое я испытал от него, может настолько взять верх над моим здравым смыслом, что я стану чинить ему препятствия. Не беспокойтесь, мой дорогой друг, по этому поводу. Я не способен жертвовать своей страной ради обиды, какой бы справедливой она ни была; и я верю, что подам пример того, как должен поступать хороший гражданин, оказавшись в моей ситуации».

Теперь мы рассмотрим события на правом и левом флангах Бургойна и покажем, как меры Скайлера, хотя и слабо поддержанные, способствовали ослаблению и стеснению армии вторжения. И прежде всего мы расскажем об экспедиции против Беннингтона. Это был центральный пункт, куда сгоняли скот из различных частей Гэмпширских земельных участков и откуда американская армия получала свои припасы. Это был также крупный склад зерна различных видов и колесных повозок; обычную охрану составляло ополчение, численность которого менялась изо дня в день. Беннингтон должен был быть взят врасплох. Страну от Рокингема до Оттер-Крик предстояло прочесать в поисках провизии для армии, лошадей и волов для тяги, а также лошадей для кавалерии. Все государственные склады подлежали разграблению. За весь скот, принадлежащий роялистам и который мог быть изъят владельцами, следовало заплатить. Весь скот мятежников подлежал угону.

Генералы Филлипс и Ридезель решительно возражали против этой экспедиции, но их советы перевесили доводы полковника Скина, роялиста. Он сказал, что знает всю округу. Местные жители относятся к королевскому делу в соотношении пять к одному и будут готовы выступить при первом же появлении армии-защитницы. Он должен был сопровождать экспедицию, и от его личного влияния и авторитета ожидали многого.

Командовать отрядом должен был подполковник Баум. Под его началом, по словам Бургойна, находились двести спешенных драгун полка Ридезеля, стрелки капитана Фрейзера, которые были единственными британцами, все канадские добровольцы, отряд провинциалов, прекрасно знавших местность, сто индейцев и два легких полевых орудия. Весь отряд насчитывал около пятисот человек. Ожидалось, что драгуны обеспечат себя лошадьми в ходе набега, а скелетный корпус роялистов будет пополнен новобранцами.

Немцы не испытывали большой симпатии к индейцам как к соратникам по походу; особенно к тем, кто прибыл из Верхней Канады под началом Сент-Люка. «Эти дикари — язычники, огромные, воинственные и предприимчивые, но злые, как сатана», — пишет гессенский офицер. «Некоторые говорят, что они каннибалы, но я в это не верю; хотя в своей ярости они зубами разрывают плоть своих врагов. У них воинственный вид, и их дикие украшения им к лицу». Сент-Люк, командовавший ими, был грозой английских колонистов во время Французской войны, и поговаривали, что он владеет огромными сокровищами «старых английских скальпов». Однако он и его воины исчезли из лагеря после инцидента с мисс Маккри. Нынешние индейцы были из Нижней Канады.

Выбор немецких войск для этого набега вызвал насмешки у британских офицеров. «Во всей армии нельзя было найти корпуса, — говорили они, — столь непригодного для службы, требующей быстроты передвижения, как драгуны Ридезеля. Сами шляпа и меч одного из них весили почти столько же, сколько все снаряжение британского солдата. Худший британский полк на службе прошел бы две мили против их одной».

Чтобы быть ближе на случай, если потребуется помощь, Бургойн расположился лагерем на восточном берегу Гудзона, почти напротив Саратоги, перекинув понтонный мост, по которому генерал Фрейзер с авангардом переправился на тот берег. Полковник Баум выступил из лагеря на рассвете 13 августа. Все, что предсказывали относительно его передвижений, подтвердилось. Плохие дороги, сильная жара и нехватка повозок и лошадей приводились в качестве оправдания; но медлительные и неспособные люди всегда сталкиваются с препятствиями. В Кембридже были захвачены кое-какой скот, телеги и фургоны; также было приведено несколько лошадей; но индейцы убили или угнали все, что попало им в руки, если им не платили наличными за их добычу. «Сельские жители этих мест, — пишет гессенский рассказчик, — толпами приходили к губернатору Скину, как его называли, и приносили присягу на верность; но даже эти вероломные люди, — добавляет он, — впоследствии стали нашими злейшими противниками».

Баум был слишком медлительным человеком, чтобы захватить место врасплох. Жители Беннингтона узнали о его приближении и были настороже. Ветеран Старк был там с восемью или девятью сотнями солдат. Во время недавних тревог ополчение штата было сформировано в две бригады, одну из которых должен был возглавить генерал Уильям Уиппл; Старка с трудом удалось убедить принять командование другой при условии, что он не будет обязан присоединяться к основным силам, а будет предоставлен самому себе, чтобы вести войну в своем партизанском стиле, кружа вокруг противника во время его марша по стране и отчитываясь только перед властями Нью-Гэмпшира.

Генерал Линкольн сообщил Старку об приказе генерала Скайлера, чтобы все ополчение направилось в Стиллуотер, но ветеран отказался подчиниться. Он взял в руки оружие, сказал он, в момент крайней необходимости, чтобы защитить окрестности, которые подверглись бы разорению врагом, если бы он покинул их, и он считает себя подотчетным исключительно властям Нью-Гэмпшира. Этот акт неподчинения мог бы вовлечь отважного, но несколько вспыльчивого старого генерала в последующие трудности, если бы его меч не обеспечил ему веское оправдание.

Услышав, что 13-го числа в Кембридже, в двенадцати милях к северу от Беннингтона, появились индейцы, он отправил двести человек под командованием полковника Грегга на их поиски. В течение ночи он узнал, что это были лишь разведчики, шедшие впереди сил, наступающих на Беннингтон. Он немедленно собрал свою бригаду, созвал ополчение из окрестностей и послал за полковником Сетом Уорнером (бывшим соратником Итана Аллена) и его полком ополчения, которые находились с генералом Линкольном в Манчестере.

Линкольн немедленно отрядил их, и Уорнер со своими людьми всю ночь маршировал под проливным дождем, прибыв в лагерь Старка утром, промокшие до нитки.

Старк оставил их в Беннингтоне, чтобы они просохли и отдохнули, а затем последовали за ним; тем временем он двинулся вперед со своими людьми, чтобы поддержать отряд, отправленный накануне под командованием Грегга на поиски индейцев. Он встретил их примерно в пяти милях оттуда в полном отступлении, а Баум со своими силами был в миле позади них.

Старк остановился и приготовился к бою. Баум также остановился; занял позицию на возвышенности у излучины небольшой реки Валлумскуик и начал окапываться. Старк отступил на милю, чтобы дождаться подкреплений и выманить Баума с его сильной позиции. Между авангардами произошла стычка; тридцать человек Баума были убиты, а также два индейских вождя.

Непрекращающийся дождь 15-го числа помешал атаке на лагерь Баума, но продолжались постоянные стычки. Полковник укрепил свои позиции и, обнаружив, что ему приходится сражаться с гораздо большими силами, чем он предполагал, в спешном порядке отправил гонца к Бургойну за подкреплением. Полковник Брейман немедленно выступил с пятьюстами гессенскими гренадерами и пехотинцами и двумя шестифунтовыми орудиями, оставив позади свои палатки, багаж и знамена. Он также обнаружил, что дороги настолько размыты, а лошади настолько плохи, что ему потребовалось почти два дня, чтобы преодолеть двадцать четыре мили. Тактика гессенцев была против них. «Они были настолько глупо привязаны к формам дисциплины, — пишет британский историк, — что при марше через заросли они десять раз в час останавливались, чтобы выровнять ряды». Именно здесь, по сути, они больше всего боялись американских винтовок. «В открытом поле, — говорили они, — мятежники не представляют из себя ничего особенного; но они грозны в лесу».

Тем временем более бдительные и активные американцы собирались со всех сторон на помощь Старку с тем оружием, которое было у них под рукой. В ночь на 15-е число прибыл полковник Саймондс с отрядом ополчения Беркшира. Среди них был воинственный пастор по фамилии Аллен, возможно, из воинственного семейства героя Тикондероги. «Генерал, — воскликнул он, — жителей Беркшира часто призывали без толку; если вы не дадите им шанс сразиться сейчас, они больше никогда не выступят». «Вы бы не выступили сейчас, когда темно и идет дождь, не так ли?» — спросил Старк. «Не прямо сейчас», — был ответ. «Ну, если Господь снова подарит нам солнечный свет, и я не дам вам достаточно сражений, — ответил ветеран, — я больше никогда не попрошу вас выступить».

На следующее утро ярко светило солнце, и Старк приготовился атаковать Баума в его укреплениях; хотя у него не было артиллерии, а его люди, по большей части, имели лишь обычные коричневые ружья без штыков. Двести его людей под командованием полковника Николса были направлены в тыл левого фланга противника; триста под командованием полковника Херрика — в тыл его правого фланга; они должны были соединить свои силы и атаковать его с тыла, в то время как полковники Хаббард и Стикни с двумя сотнями человек отвлекали его внимание с фронта.

Полковник Скин и роялисты, увидев, как американцы выходят из леса с разных сторон, убедили себя и пытались убедить Баума, что это королевские сторонники из местных жителей стекаются к его знамени. Индейцы первыми обнаружили правду. «Лес полон янки», — закричали они и отступили гуськом между отрядами Николса и Херрика, вопя, как демоны, и позвякивая коровьими колокольчиками. Несколько из них, однако, были убиты или ранены, когда они таким образом прорывались сквозь строй.

При первых звуках выстрелов Старк, остававшийся с основными силами в лагере, вскочил на коня и отдал приказ: «Вперед!». Он пообещал своим людям добычу из британского лагеря. Его простая речь, произнесенная при виде врага, часто цитировалась: «Ну, ребята! Вон они, красные мундиры! К ночи они должны быть нашими, или Молли Старк станет вдовой!»

Баум вскоре обнаружил, что его атакуют со всех сторон, но он храбро защищал свои укрепления. Его два артиллерийских орудия, выгодно расположенные, были очень эффективны, а его войска, пусть и медленные в марше, были стойкими в бою. Говорили, что в течение двух часов стрельба была похожа на постоянный грохот барабана. Старк в своих донесениях сравнивал это с «непрерывными ударами грома». Это был самый жаркий бой, который он когда-либо видел. Он вдохновил своих людей собственной стремительностью. Они оттеснили войска роялистов на гессенцев и, нажимая на них, штурмовали укрепления с непреодолимой яростью. Гессенский очевидец заявляет, что в этот раз мятежники сражались с отчаянием, приближаясь на восемь шагов к заряженным пушкам, чтобы точнее прицелиться в артиллеристов. Последние были убиты; пушки захвачены. Роялисты и канадцы обратились в бегство и скрылись в лесу. Немцы все еще удерживали свои позиции и сражались храбро, пока не закончились все патроны. Тогда Баум и его драгуны взялись за палаши, а пехота — за штыки и попытались пробиться к дороге в лесу, но тщетно; многие были убиты, еще больше ранены, в том числе и Баум, а все выжившие были взяты в плен.

Победители теперь рассеялись: кто-то собирал добычу, кто-то помогал раненым, кто-то охранял пленных, а кто-то искал подкрепления, будучи изнуренным голодом и усталостью. В этот критический момент подоспело запоздалое подкрепление Бреймана, тяжело и медленно пробиваясь к месту боя, к ним присоединились многие из бежавших врагов. Были предприняты попытки собрать ополчение, но они были в полном замешательстве. Ничто не спасло бы их от поражения, если бы корпус полковника Сета Уорнера, к счастью, не прибыл из Беннингтона, отдохнувший, и не выдвинулся навстречу врагу, пока остальные восстанавливали свои ряды. Было четыре часа дня, когда начался этот второй бой. Он велся от леса к лесу и от холма к холму на протяжении нескольких миль, до самого заката. Последний рубеж обороны врага был у мельницы Ван Скайка, где, израсходовав все свои боеприпасы, которых у каждого человека было по сорок патронов, они отступили под покровом ночи, оставив два полевых орудия и весь свой багаж в руках американцев. Старк прекратил преследование, опасаясь, что в темноте его люди могут открыть огонь друг по другу. «Еще час дневного света, — сказал он в своем отчете, — и я захватил бы весь отряд». Под ветераном была убита лошадь, но сам он избежал ран и ушибов.

Четыре латунных полевых орудия, девятьсот драгунских мечей, тысяча ружей и четыре фургона с боеприпасами стали трофеями этой победы. Тридцать два офицера, пятьсот шестьдесят четыре рядовых, включая канадцев и лоялистов, были взяты в плен. Число убитых было весьма значительным, но установить его не удалось; многие пали в лесу. Храбрый, но несчастный Баум прожил недолго. У американцев было сто убитых и раненых.

Бургойн был разбужен в своем лагере ближе к рассвету 17-го числа известием о том, что полковник Баум сдался. Затем пришло сообщение, что полковник Брейман ведет тяжелый и сомнительный бой. Вся армия была поднята и готовилась поспешить ему на помощь, когда одно сообщение за другим подтверждали, что он возвращается в безопасности. Основные силы, таким образом, остались в лагере у Баттен-Килл; но Бургойн переправился через этот поток с 47-м полком и продвигался вперед до 4 часов, когда встретил Бреймана и его войска, утомленных и изможденных тяжелым боем и трудным маршем в жаркую погоду. Вечером все вернулись в свои старые лагеря.

Генерал Скайлер стоял лагерем на острове Ван Скайка в устье реки Мохок, когда письмо от генерала Линкольна, датированное 18 августа, сообщило ему о «крупном ударе, нанесенном врагу генералом Старком». «Я верю, — отвечает он 19 августа, — что суровость, с которой с ними обошлись, замедлит продвижение генерала Бургойна. Часть его сил вчера днем находилась примерно в трех с половиной милях выше Стиллуотера. Если враг полностью покинул ту часть страны, где вы находитесь, я думаю, было бы целесообразно, чтобы вы двинулись к реке Гудзон, направляясь к Стиллуотеру».

«Губернатор Клинтон, — пишет он Старку в тот же день, — идет с отрядом ополчения, и я верю, что после того, что враг испытал от вас, его продвижение будет замедлено, и мы увидим, как их вытеснят из этой части страны».

Теперь он надеялся услышать, что Арнольд снял осаду форта Стенуикс. «Если это произойдет, — сказал он, — будет возможно привлечь две или три сотни индейцев присоединиться к этой армии, и Конгресс может быть уверен, что я приложу все свои усилия, чтобы добиться этого».

Известие о событиях под Беннингтоном достигло Вашингтона как раз перед тем, как он перенес свой лагерь из окрестностей Филадельфии в Уилмингтон, и это избавило его от множества тревожных раздумий. В письме к Патнэму он пишет: «Поскольку теперь нет ни малейшей опасности, что генерал Хау отправится в Новую Англию, я надеюсь, что все силы этой страны выступят и, последовав за великим ударом, нанесенным генералом Старком под Беннингтоном, полностью разгромят генерала Бургойна, который, судя по его письму к полковнику Бауму, нуждается почти во всем».

Теперь мы расскажем о судьбе отряда Бургойна под командованием Сент-Леже, посланного для захвата форта Стенуикс и разорения долины Мохок.



ГЛАВА XVII.



СТРАТАГЕМА АРНОЛЬДА ПО ОСВОБОЖДЕНИЮ ФОРТА СТЕНУИКС — ЯН ЙОСТ КАЙЛЕР — УСИЛЕНИЕ ОСАДЫ — НЕПОКОРНЫЕ ИНДЕЙЦЫ — УСПЕХ СТРАТАГЕМЫ АРНОЛЬДА — ИЗНУРИТЕЛЬНОЕ ОТСТУПЛЕНИЕ СЕНТ-ЛЕЖЕ — МОРАЛЬНЫЙ ЭФФЕКТ ДВУХ УДАРОВ, НАНЕСЕННЫХ ВРАГУ — УЛУЧШЕНИЕ ПЕРСПЕКТИВ В АМЕРИКАНСКОМ ЛАГЕРЕ — ПРИБЫТИЕ ГЕЙТСА — ВЕЛИКОДУШНОЕ ПОВЕДЕНИЕ СКАЙЛЕРА — ПЛОХО ВОЗНАГРАЖДЕННОЕ ГЕЙТСОМ — ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ГЕЙТСОМ И БУРГОЙНОМ ПО ПОВОДУ УБИЙСТВА МИСС МАККРИ.

Марш Арнольда на помощь форту Стенуикс был медленнее, чем того требовал его пылкий и нетерпеливый дух. Он был задержан в долине Мохок плохими дорогами, необходимостью ждать обозы с багажом и боеприпасами, а также ополченцами-новобранцами, которые выступали неохотно. Он посылал письма полковнику Гансевурту, заверяя его, что освободит его в течение нескольких дней. «Не испытывайте никаких опасений, — пишет он. — Я знаю силу врага и знаю, как с ними справиться».

На самом деле, осознавая малочисленность своих сил, он прибег к хитрости, посылая эмиссаров вперед, чтобы распространять преувеличенные слухи о численности своих войск, чтобы воздействовать на страхи индейских союзников врага и побудить их к дезертирству. Самым важным из этих эмиссаров был некий Ян Йост Кайлер, эксцентричный полуумный малый, известный по всей округе как ярый тори. Он был осужден как шпион и избежал виселицы только при условии, что отправится в лагерь Сент-Леже и будет распространять тревожные слухи среди индейцев, которыми он был хорошо известен. Чтобы обеспечить верное выполнение своей миссии, Арнольд задержал его брата в качестве заложника.

По пути вверх по долине Мохок к Арнольду присоединился нью-йоркский полк под командованием полковника Джеймса Ливингстона, посланный Гейтсом для его усиления. По прибытии в Джерман-Флэтс он получил срочное сообщение от полковника Гансевурта, информирующее его, что он все еще осажден, но в приподнятом настроении и без каких-либо опасений. В письме к Гейтсу, написанном из Джерман-Флэтс (21 августа), Арнольд говорит: «Я покидаю это место сегодня утром с двенадцатью сотнями регулярных войск Континентальной армии и горсткой ополченцев для форта Скайлер, который все еще осажден числом, равным нашему. Вы услышите о моей победе — или меня больше не будет. Как только безопасность этой части страны позволит, я прилечу к вам на помощь».

Все это время Сент-Леже продвигал свои параллели и усиливал осаду; в то время как провизия и боеприпасы в форте быстро таяли. Однако индейские союзники Сент-Леже становились угрюмыми и непокорными. К такому медленному виду войны, этой войне с лопатой, они не привыкли, и им это совсем не нравилось. К тому же их заставили ожидать легкой жизни, мало сражений, много скальпов и много добычи; тогда как они упорно сражались, потеряли многих своих лучших вождей, были ограничены в своей жестокости и не получили никакой добычи.

В этот момент разведчики принесли известие, что тысячный отряд движется на помощь форту. Стремясь вовлечь своих дикарей в действие, Сент-Леже на военном совете предложил их вождям встать во главе их с тремя сотнями своих лучших солдат и встретить врага по мере их продвижения. Это было согласовано, и они вместе вышли, чтобы выбрать место для боя. К этому времени в лагерь просочились слухи, удваивающие численность приближающегося врага. Говорили, что вся армия Бургойна была разбита. Наконец появился Ян Йост Кайлер с простреленным пальто, рассказывая, что он сбежал из рук американцев и что они стреляли по нему. Его истории поверили, так как его раненое пальто подтверждало это, а он был известен как роялист. Смешиваясь со своими старыми знакомыми, индейцами, он уверял их, что американцы уже близко и их «много, как листьев на деревьях».

Стратагема Арнольда удалась. Индейцы, переменчивые, как ветер, начали дезертировать. Сэр Джон Джонсон и полковники Клаус и Батлер тщетно пытались успокоить и удержать их. Вскоре двести человек дезертировали, а остальные угрожали сделать то же самое, если Сент-Леже не отступит.

Несчастный полковник слишком поздно понял, как мало можно полагаться на индейских союзников. 22-го числа он решил отправить своих больных, раненых и артиллерию по Вуд-Крик в ту же ночь и защитить их линией марша. Индейцы, однако, подстрекаемые эмиссарами Арнольда, настаивали на немедленном отступлении. Сент-Леже все еще отказывался уходить до наступления темноты. Дикари теперь стали неуправляемыми. Они захватили спиртное у офицеров, собиравшихся на погрузку, и, опьянев, вели себя как настоящие демоны.

Одним словом, Сент-Леже был вынужден сняться с лагеря около полудня, в такой спешке и замешательстве, что оставил свои палатки, а его артиллерия, вместе с большей частью багажа, боеприпасов и припасов, попала в руки американцев.

Отряд из гарнизона преследовал и беспокоил его некоторое время; но самым большим раздражением для него были его индейские союзники, которые грабили лодки, перевозившие багаж, который удалось вывезти; убивали всех отставших, кто плелся в арьергарде, и развлекались тем, что поднимали ложные тревоги, чтобы поддерживать панику среди солдат; те выбрасывали мушкеты, ранцы и все, что мешало их бегству.

Только достигнув водопадов Онондага, Сент-Леже обнаружил из письма Бургойна и доходящих слухов, принесенных гонцом, что он стал жертвой военной хитрости и что в то время, когда сообщалось, что наступающий враг находится у него на хвосте, они не были даже в сорока милях от него.

Таков был второй удар по армии вторжения Бургойна; но прежде чем известие об этом достигло этого обреченного командующего, он уже был наполовину парализован катастрофой под Беннингтоном.

Моральный эффект этих двух ударов был таким, как предсказывал Вашингтон. Удача, так долго бывшая неблагосклонной, наконец, казалось, повернулась в лучшую сторону. Люди были выведены из своего уныния. По всей стране царило внезапное ликование. Дикари исчезли в своих родных лесах. Немецкие ветераны, столь восхваляемые и грозные, были побеждены ополчением, а британская артиллерия захвачена людьми, некоторые из которых никогда не видели пушки.

Средства теперь увеличивались в руках Скайлера. Прибыли полковники Ливингстон и Пьер ван Кортленд, направленные Патнэмом. Ежедневно ожидали губернатора Клинтона с нью-йоркским ополчением из Хайлендса. Ожидалось прибытие Арнольда с войсками и артиллерией, а также Линкольна с ополчением Новой Англии. В этот благоприятный момент, когда все было готово для того, чтобы пустить серп в жатву, в лагерь прибыл генерал Гейтс.

Скайлер принял его с благородной любезностью, которую он обещал. Ознакомив его со всеми делами департамента, мерами, которые он принял, и теми, которые он планировал, он сообщил ему, что уведомил Конгресс о своем намерении оставаться в этом районе в настоящее время и оказывать любую услугу, которая в его силах; и он умолял Гейтса обращаться к нему за советом и помощью, когда тот сочтет нужным.

Гейтс был в приподнятом настроении. Его письма к Вашингтону показывают, насколько он осознавал, что для него открылся легкий путь к победе. «Когда я покидал Филадельфию, — пишет он, — перспектива здесь казалась самой мрачной, но суровые удары, которые враг получил под Беннингтоном и в округе Трайон, придали более приятный вид общественным делам. Подробные отчеты о знаменательной победе, одержанной генералом Старком, и о тяжелом ударе, который генерал Херкимер нанес сэру Джону Джонсону и скальпировщикам под его командованием, были переданы Вашему Превосходительству генералом Скайлером. Я с нетерпением жду прибытия гонца от генерала Арнольда с отчетом о полном разгроме врага в том районе».

«Я не могу достаточно отблагодарить Ваше Превосходительство за отправку корпуса полковника Моргана в эту армию. Они окажут ей величайшую услугу; ибо, до недавнего успеха здесь, мне говорили, что армия была охвачена паникой из-за индейцев и их убийц-тори и канадцев в индейских нарядах».

Губернатора Клинтона немедленно ожидали в лагере, и он намеревался посоветоваться с ним и генералом Линкольном о лучшем плане, чтобы измотать и, он надеялся, окончательно разгромить врага. «Мы, несомненно, — пишет он, — единодушно согласимся с мнением Вашего Превосходительства держать генералов Линкольна и Старка на фланге и в тылу врага, в то время как основные силы будут противостоять им с фронта».

Ни слова он не говорит о том, чтобы посоветоваться со Скайлером, который, как никто другой, был знаком с департаментом и его делами, который находился в постоянной переписке с Вашингтоном и сотрудничал с ним в осуществлении мер, приведших к нынешнему многообещающему положению дел. Настолько он был далек от того, чтобы ответить на великодушие Скайлера и воспользоваться его благородно предложенным советом и помощью, что даже не пригласил его присутствовать на своем первом военном совете, хотя пригласил на него генерала Тен Брука из ополчения из Олбани.

Его поведение в этом отношении вызвало язвительное замечание знаменитого Гувернера Морриса. «Главнокомандующий Северным департаментом, — сказал он, — может, если пожелает, пренебречь просьбой или пренебречь получением совета, но те, кто знает его, я уверен, будут убеждены, что он в нем нуждается».

Гейтс начал военные действия против Бургойна пером. Он получил письмо от этого командующего с жалобой на суровое обращение, которому подверглись роялисты, захваченные под Беннингтоном. «Долг и принципы, — пишет Бургойн, — сделали меня общественным врагом американцев, взявших в руки оружие; но я стремлюсь быть великодушным врагом; и у меня нет и тени обиды против любого человека, который не вызывает ее действиями, унижающими те максимы, о которых все люди чести думают одинаково».

В этом не было ничего, что не подтверждалось бы поведением и характером Бургойна; но Гейтс воспользовался случаем, чтобы атаковать этого командующего в невыдержанных выражениях по поводу его индейских союзников.

«То, что дикари, — сказал он, — должны в своей войне калечить несчастных пленных, попадающих в их руки, не является ни новым, ни необычным; но то, что знаменитый генерал Бургойн, в котором прекрасный джентльмен сочетается с ученым, должен нанимать дикарей Америки для скальпирования европейцев: более того, что он должен платить цену за каждый скальп, столь варварски взятый, — это больше, чем поверят в Европе, пока подтвержденные факты не подтвердят эту ужасную историю в каждой газете».

После этого вступления он перешел к изложению убийства мисс Маккри, утверждая, что ее убийца был нанят Бургойном. «Двое родителей, — добавил он, — с шестью детьми подверглись такой же бесчеловечности, спокойно отдыхая в своем некогда счастливом и мирном жилище. Более ста мужчин, женщин и детей погибли от рук негодяев, которым, как утверждается, вы заплатили цену крови».

Гейтс показал свое письмо генералу Линкольну и полковнику Уилкинсону, которые возражали против его персонализированного характера; но он явно считал это достижением пера и отверг их критику.

Бургойн в мужественном ответе заявил, что пренебрег бы оправданием себя от таких рапсодий вымысла и клеветы, если бы его молчание не могло быть истолковано как признание их правдивости и не привело бы к актам возмездия. Он объявил все сведения, приведенные относительно жестокостей индейцев, ложными, за исключением случая с мисс Маккри. Это он представил в истинном свете, добавив, что это было так же искренне оплакано и внушало отвращение ему, как и самым нежным из ее друзей. «Я бы не хотел, — заявил он, — осознавать себя виновным в действиях, которые вы предполагаете приписать мне, ради всего континента Америки; даже если бы богатство миров было в его недрах, а рай на его поверхности».

Мы уже показали, каково было реальное поведение Бургойна в этом прискорбном деле, и генерал Гейтс мог и должен был установить это, прежде чем «он осмелился приписать» доблестному противнику и гуманному и культурному джентльмену такую низкую и варварскую политику. Именно правительство, которому служил Бургойн, несло ответственность за убийственные действия дикарей. Его скорее стоит пожалеть за то, что он был вынужден использовать таких адских псов, которых он тщетно пытался держать в узде. Великобритания пожинает плоды своей политики в виде позора, который она навлекла на свое дело, и решительного и успешного сопротивления, которое она вызвала в американских сердцах.

Теперь мы перенесем сцену в лагерь Вашингтона в Уилмингтоне, где мы оставили его наблюдающим за действиями британского флота и готовящимся противостоять армии под командованием сэра Уильяма Хау в ее замыслах относительно Филадельфии.



ГЛАВА XVIII.



ВЫСАДКА АРМИИ ХАУ НА РЕКЕ ЭЛК — МЕРЫ ПО ЕЕ СДЕРЖИВАНИЮ — УЯЗВИМОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ВАШИНГТОНА ПРИ РАЗВЕДКЕ — ТРЕВОГА В СТРАНЕ — ПРОКЛАМАЦИЯ ХАУ — ПРИБЫТИЕ САЛЛИВАНА — ИНОСТРАННЫЕ ОФИЦЕРЫ В ЛАГЕРЕ — ДЕБОРР — КОНУЭЙ — ФЛЁРИ — ГРАФ ПУЛАСКИ — ПЕРВОЕ ПОЯВЛЕНИЕ В АРМИИ «ЛЕГКОГО ГАРРИ» ИЗ ВИРДЖИНИИ — ОБРАЩЕНИЕ ВАШИНГТОНА К АРМИИ — ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ПРОТИВОБОРСТВУЮЩИХ СИЛ — БИТВА ПРИ БРЕНДИВАЙНЕ — ОТСТУПЛЕНИЕ АМЕРИКАНЦЕВ — ОСТАНОВКА В ЧЕСТЕРЕ — СЦЕНЫ В ФИЛАДЕЛЬФИИ ВО ВРЕМЯ БИТВЫ — КОНГРЕСС ПРИКАЗЫВАЕТ ВЫСТУПИТЬ ОПОЛЧЕНИЮ — НАДЕЛЯЕТ ВАШИНГТОНА ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМИ ПОЛНОМОЧИЯМИ — ПЕРЕЕЗД В ЛАНКАСТЕР — НАГРАДЫ ИНОСТРАННЫМ ОФИЦЕРАМ.

25 августа британская армия под командованием генерала Хау начала высадку с флота на реке Элк, в глубине Чесапикского залива. Место, где они высадились, находилось примерно в шести милях ниже Хед-оф-Элк (ныне Элктон), небольшого города, столицы округа Сесил. Это было в семидесяти милях от Филадельфии; на десять миль дальше от этого города, чем когда они стояли лагерем в Брансуике. К тому же местность между ними была менее открытой, чем Джерси, и изрезана глубокими ручьями. Сэр Уильям выбрал этот окольный путь в ожидании найти друзей среди жителей округа Сесил и нижних округов Пенсильвании; многие из которых были квакерами и некомбатантами, а многие — лицами, враждебными патриотическому делу.

Рано вечером Вашингтон получил известие, что враг высаживается. В Хед-оф-Элк находилось большое количество государственных и частных запасов, которые, как он опасался, попадут в их руки, если они будут двигаться быстро. Нужно было предпринять все попытки, чтобы сдержать их. Дивизии генералов Грина и Стивена находились в нескольких милях от Уилмингтона; были отданы приказы немедленно выступить туда. Две другие дивизии, остановившиеся в Честере для отдыха, должны были поспешить вперед. Генерал-майора Армстронга, того самого, который во время Французской войны захватил индейскую деревню Киттанинг и который теперь командовал пенсильванским ополчением, убеждали прислать в ночной прохладе всех людей, которых он мог собрать, должным образом вооруженных. «Первая попытка врага, — пишет Вашингтон, — будет заключаться в использовании легких отрядов для захвата лошадей, повозок и скота, и мы должны попытаться остановить их в самом начале».

Поэтому генералу Родни, который командовал ополчением Делавэра, было приказано выслать разведчиков и патрули в сторону врага, чтобы следить за их передвижениями; и двигаться вблизи них со своими войсками, как только он получит подкрепление от ополчения Мэриленда.

Легкие войска были отправлены рано утром, чтобы кружить вокруг и беспокоить захватчиков. Сам Вашингтон в сопровождении генерала Грина, маркиза де Лафайета и их адъютантов выехал на разведку местности в окрестностях врага и определил, как распорядиться своими силами, когда они будут собраны. Единственными возвышенностями рядом с Элком были Айрон-Хилл и Грейс-Хилл; последняя находилась в двух милях от врага. Однако было трудно получить хороший обзор их лагеря и судить о количестве высадившихся. Часы проходили в поездках с места на место, ведя разведку и проводя военную съемку окружающей местности. Наконец, сильный шторм заставил отряд укрыться в фермерском доме. Наступила темная и штормовая ночь. Вашингтон не выказал желания уезжать. Его спутники встревожились за его безопасность, был риск, что его застанут врасплох, находясь так близко к лагерю врага. Он не поддался ни на советы, ни на уговоры, а остался на всю ночь под крышей фермера. Однако, когда он покинул дом на рассвете, говорит Лафайет, он признал свою неосторожность и то, что самый ничтожный предатель мог стать причиной его гибели.

Действительно, он подвергся риску, подобному тому, который в предыдущем году привел к катастрофе генерала Ли.

Страна находилась в состоянии большой тревоги. Жители спешно вывозили свое самое ценное имущество, так что было трудно достать скот и транспортные средства для вывоза государственных запасов. Однако нехватка лошадей и беспокойство, причиняемое американскими легкими войсками, удерживали Хау от быстрого продвижения и дали время спасти большую часть запасов.

Чтобы успокоить общественную тревогу, Хау 27-го числа издал прокламацию, обещая строжайший порядок и дисциплину со стороны своей армии; безопасность личности и имущества всем, кто спокойно оставался дома, и помилование тем, кто был под ружьем, если они немедленно вернутся к повиновению. Прокламация имела успокаивающий эффект, особенно среди лоялистов, которых было много в этих краях.

Дивизии генералов Грина и Стивена теперь были размещены в нескольких милях впереди Уилмингтона, за Уайт-Клей-Крик, примерно в десяти милях от Хед-оф-Элк. Генералу Смоллвуду и полковнику Гисту было поручено Конгрессом принять командование ополчением Мэриленда, которое собиралось на западном берегу, и Вашингтон послал им приказы сотрудничать с генералом Родни и зайти в тыл врага.

Вашингтон теперь чувствовал нехватку Моргана и его стрелков, которых он отправил на помощь Северной армии; чтобы восполнить их место, он сформировал корпус легких войск, набрав по сто человек из каждой бригады. Командование было поручено генерал-майору Максвеллу, который должен был кружить вокруг врага и постоянно беспокоить его.

Армия примерно в это время была увеличена прибытием генерала Салливана и его дивизии из трех тысяч человек. Недавно, стоя лагерем в Ганновере в Джерси, он предпринял смелую попытку застать врасплох и захватить корпус из тысячи провинциалов, размещенных на Статен-Айленде, на расстоянии от укрепленного лагеря и напротив берега Джерси. Попытка была частично успешной; ряд провинциалов были захвачены; но регулярные войска пришли на помощь. Салливан не привез достаточно лодок, чтобы обеспечить отступление. Его арьергард был захвачен в ожидании возвращения лодок, хотя и не без ожесточенного сопротивления. С обеих сторон были потери, но американцы пострадали больше. Конгресс поручил Вашингтону назначить следственную комиссию для расследования этого дела; тем временем Салливан, чья доблесть оставалась вне сомнений, продолжал командовать.

В лагере теперь находилось несколько офицеров и джентльменов из разных частей Европы, которые недавно поступили на службу, и подходящее использование которых было источником большого беспокойства для Вашингтона. Генерал Деборр, французский ветеран с тридцатилетним стажем службы, командовал бригадой в дивизии Салливана. Бригадный генерал Конуэй, галлизированный ирландец, находился в дивизии лорда Стирлинга. Помимо них, был Луи Флёри, французский джентльмен благородного происхождения, который получил образование инженера и приехал в начале Революции, чтобы предложить свои услуги. Вашингтон получил для него капитанский патент. Другим офицером, заслуживающим особого внимания, был граф Пуласки, поляк, рекомендованный доктором Франклином как офицер, известный по всей Европе своей храбростью и поведением в защите свобод своей страны против России, Австрии и Пруссии. Фактически, он был главнокомандующим силами повстанцев. В настоящее время он служил добровольцем в легкой кавалерии, и, поскольку этот департамент все еще оставался без главы, а кавалерия была главным объектом внимания среди военных Польши, Вашингтон предложил Конгрессу целесообразность дать ему командование над ней. «Этот джентльмен, как нам говорят, — пишет Вашингтон, — был, как и мы, занят защитой свободы и независимости своей страны и пожертвовал своим состоянием ради своего рвения к этим целям. Он извлекает отсюда право на наше уважение, которое должно действовать в его пользу, насколько это позволяет благо службы».

В это время Генри Ли из Вирджинии, пользующийся военной славой, впервые появляется на сцене. Ему было двадцать два года, и в предыдущем году он командовал ротой вирджинских добровольцев. Он недавно отличился в разведывательных отрядах, беспокоя пикеты врага. Вашингтон в письме к Президенту Конгресса (30 августа) пишет: «В эту минуту прибыли двадцать четыре британских пленных, захваченных вчера капитаном Ли из легкой кавалерии». Его авантюрные подвиги вскоре принесли ему известность и популярное прозвище «Легкий Гарри». Он был благосклонно замечен Вашингтоном на протяжении всей войны. Возможно, было что-то еще, помимо его смелого, лихого духа, что завоевало ему это расположение. Возможно, с этим были связаны ранние воспоминания. Ли был сыном той леди, которая первой тронула сердце Вашингтона в его школьные годы, той, о которой он писал стихи в Маунт-Верноне и Гринвей-Корт — его «низинная красавица».

Несколько дней теперь были проведены главнокомандующим почти постоянно в седле, ведя разведку дорог и проходов и знакомясь с окружающей местностью; которая была сильно изрезана реками и небольшими ручьями, текущими в основном с северо-запада на юго-восток. Он теперь принял решение рискнуть на битву в открытом поле. Правда, его войска уступали войскам врага по численности, оснащению и дисциплине. До сих пор, по словам Лафайета, «они вели бои, но не битвы». Тем не менее, эти бои дали им опыт; и хотя многие из них были ополченцами или необстрелянными новобранцами, дивизии армии приобрели легкость в передвижении большими массами и значительно улучшились в военной тактике. В любом случае, нельзя было позволить Филадельфии, в то время столице Штатов, пасть без боя. В обществе царил придирчивый дух; склонность к критике и поиску недостатков, которая была распространена в Филадельфии и проникала в Конгресс; что-то вроде того, что было проявлено в отношении генерала Скайлера и армии Севера. Общественное нетерпение требовало битвы; ее ожидали даже в Европе; его собственный доблестный дух требовал ее; хотя до сих пор его сдерживали высшие соображения целесообразности и контролирующее вмешательство Конгресса. Сам Конгресс теперь подстегивал его, и он уступил врожденному пылу своего характера.

Британская армия, осуществив высадку, в которой, кстати, она встретила лишь небольшое сопротивление, была сформирована в две дивизии. Одна, под командованием сэра Уильяма Хау, была размещена в Элктоне, с авангардом на Грейс-Хилл, примерно в двух милях оттуда. Другая дивизия, под командованием генерала Книпхаузена, находилась на противоположной стороне парома, в Сесил-Корт-Хаус. Третьего сентября враг продвинулся значительными силами, с тремя полевыми орудиями, двигаясь с большой осторожностью, так как местность была сложной, лесистой и плохо знакомой им. Примерно в трех милях перед Уайт-Клей-Крик их авангард был встречен генералом Максвеллом и его легкими войсками, и произошла ожесточенная стычка. Огонь американских снайперов и стрелков, как обычно, был очень эффективным; но, будучи в меньшинстве и не имея артиллерии, Максвелл был вынужден отступить через Уайт-Клей-Крик с потерей около сорока убитых и раненых. Потери врага предполагались гораздо большими.

Основные силы американской армии в настоящее время расположились лагерем на восточном берегу ручья Ред-Клей-Крик, на дороге, ведущей из Элктона в Филадельфию. Легкая пехота находилась в авангарде, у ручья Уайт-Клей-Крик. Армии разделяло расстояние от восьми до десяти миль. В этой позиции Вашингтон решил ожидать угрожавшего ему нападения.

5 сентября в своем общем приказе он обратился к армии с волнующим призывом, указав на цель врага — захват Филадельфии. Они уже пытались сделать это раньше, со стороны Джерси, и потерпели неудачу. Он выразил надежду, что они будут разочарованы и в этот раз. В их нынешней попытке на карту было поставлено все. Исход всего дела будет решен в одном сражении. В случае поражения в нем они будут полностью уничтожены, и война закончится. Настало время для самых решительных усилий. Один смелый удар избавит страну от грабежей, опустошения и жестокого насилия. «Два года, — сказал он, — мы вели войну и боролись с бесчисленными трудностями, но перспективы стали светлее. Сейчас самое время пожать плоды всех наших трудов и опасностей; если мы будем вести себя как мужчины, эта третья кампания станет для нас последней». Численный состав сил Вашингтона в это время составлял около пятнадцати тысяч человек, но из-за болезней и других причин боеспособный состав, включая ополчение, не превышал одиннадцати тысяч, причем большинство из них были посредственно вооружены и снаряжены. Силы британцев оценивались в восемнадцать тысяч человек, но, как полагают, в бой было введено не более пятнадцати тысяч.

8-го числа противник продвинулся двумя колоннами; одна, по-видимому, готовилась атаковать американцев с фронта, в то время как другая растянула свой левый фланг вверх по западному берегу ручья, остановившись у Миллтауна, несколько правее американской позиции. Вашингтон теперь заподозрил намерение сэра Уильяма Хау совершить марш в обход его правого фланга, внезапно форсировать Брендивайн, захватить высоты к северу от этой реки и отрезать его от Филадельфии. Поэтому в тот же вечер он созвал военный совет, на котором было решено немедленно сменить позицию и двинуться к упомянутой реке. К двум часам ночи армия выступила в поход, а к следующему вечеру расположилась лагерем на возвышенностях в тылу Брендивайна. Противник в тот же вечер переместился к Кеннет-Сквер, примерно в семи милях от американской позиции.

Ручей Брендивайн, как его называют, берет начало двумя рукавами, называемыми Восточным и Западным, которые соединяются в один поток, текущий с запада на восток около двадцати двух миль и впадающий в Делавэр примерно в двадцати пяти милях ниже Филадельфии. На нем есть несколько бродов; один, называемый Чаддс-Форд, был в то время наиболее удобным и находился на прямом пути из лагеря противника в Филадельфию. Поскольку основной удар ожидался здесь, Вашингтон сделал его центром своей позиции, где разместил основные силы своей армии, состоявшие из бригад Уэйна, Уидона и Мюленберга, а также легкой пехоты под командованием Максвелла. Возвышенность непосредственно над бродом была за ночь укреплена и занята Уэйном и артиллерией Проктора. Бригады Уидона и Мюленберга, которые были вирджинскими войсками и составляли дивизию генерала Грина, были размещены в тылу на высотах в качестве резерва для поддержки любого из флангов армии. С ними Вашингтон занял свою позицию. Легкая пехота Максвелла была выдвинута в авангард, к югу от Брендивайна, и размещена на возвышенности по обе стороны дороги, ведущей к броду.

Правый фланг армии под командованием Салливана, состоявший из его дивизии, а также дивизий Стивена и Стирлинга, простирался вверх по Брендивайну на две мили за позицию Вашингтона. Его легкие войска и дозоры были распределены вплоть до развилки. Несколько отрядов плохо организованной и недисциплинированной кавалерии располагались вдоль ручья на крайнем правом фланге. Левый фланг, состоявший из ополчения Пенсильвании под командованием генерал-майора Армстронга, был размещен примерно в полутора милях ниже основных сил для защиты нижних бродов, где ожидалась наименьшая опасность. Брендивайн, протекавший перед всей линией, был теперь единственным препятствием, если его можно было так назвать, между двумя армиями.

Рано утром 11-го числа была замечена большая колонна войск, продвигавшаяся по дороге, ведущей к Чаддс-Форд. Опушка леса скрывала ее численность, но предполагалось, что это основные силы противника; если это так, то генеральное сражение было не за горами.

Американцы были немедленно выстроены в боевой порядок. Вашингтон проехал вдоль фронта рядов и везде был встречен возгласами. Резкая стрельба из ручного оружия вскоре возвестила о том, что легкая пехота Максвелла вступила в бой с авангардом противника. Перестрелка продолжалась некоторое время с воодушевлением, после чего Максвелл был оттеснен за Брендивайн ниже брода. Противник, продвигавшийся медленно, не попытался преследовать, а остановился на господствующей высоте и, по-видимому, проводил разведку американской позиции с целью атаки. Около десяти часов утра с обеих сторон началась сильная канонада. Противник неоднократно предпринимал попытки форсировать брод, что приводило к частым стычкам по обе стороны реки, так как отряды легких войск время от времени переправлялись через нее. Одна из этих стычек была более ожесточенной, чем обычно: британский фланговый дозор был сильно прижат, капитан и десять или пятнадцать человек были убиты, а дозор был обращен в бегство; но на помощь им подошли крупные силы, и американцы снова были оттеснены за поток. Все это время стоял шум и грохот битвы, но мало что было на самом деле. Противник устроил сильную канонаду, но не предпринял решительного наступления, и полковник Харрисон, «старый секретарь» Вашингтона, видя такое осторожное и медлительное поведение с их стороны, написал поспешную записку в Конгресс, выражая свою уверенность в том, что противник будет отбит.

Ближе к полудню прибыл курьер от Салливана с запиской, полученной от разведывательного отряда, в которой сообщалось, что генерал Хау с крупным отрядом войск и артиллерийским парком продвигается по Ланкастерской дороге, несомненно, чтобы переправиться у верхних бродов и обойти правый фланг американской позиции.

Встревоженный этой информацией, Вашингтон немедленно отправил полковника Теодорика Бленда с отрядом кавалерии для разведки выше развилки и выяснения правдивости сообщения. Тем временем он решил форсировать брод, атаковать дивизию перед собой всеми силами и разгромить ее до того, как подоспеет другая. Он отдал приказы обоим флангам действовать сообща, когда, в то время как Салливан готовился к переправе, майор Спайсер из ополчения подъехал прямо от развилки и заверил его, что в той стороне противника нет. Салливан немедленно передал это известие Вашингтону, после чего движение было приостановлено до получения достоверной информации. Через некоторое время появился местный житель по имени Томас Чейни, скакавший во весь опор, его кобыла была в пене, а сам он запыхался. Подскакав к главнокомандующему, он сообщил ему, что тот должен немедленно двигаться, иначе будет окружен. Он наткнулся на противника неожиданно; его преследовали и обстреливали, но быстрота его кобылы спасла его. Основные силы британцев спускались по восточному берегу реки и были уже близко. Вашингтон ответил, что, согласно только что полученной информации, этого быть не может. «Вы ошибаетесь, генерал, — горячо ответил тот, — клянусь жизнью, вы ошибаетесь». Затем, повторив этот факт с клятвой и начертив на песке схему дороги, он добавил: «Возьмите меня под стражу, пока не убедитесь, что я говорю правду».

Другое донесение от Салливана подтвердило это. Полковник Бленд, которого Вашингтон отправил на разведку выше развилки, видел противника в двух милях в тылу правого фланга Салливана, стремительно марширующего вниз, в то время как облако пыли показывало, что позади них находятся еще войска.

На самом деле, старая стратегия, примененная на Лонг-Айленде, была разыграна снова. Кнайпхаузен с небольшим отрядом привлек внимание американцев ложной атакой у Чаддс-Форд, поддерживаемой большим шумом и затянувшейся перестрелками; в то время как основные силы армии под командованием Корнуоллиса, ведомые опытными проводниками, совершили обход в семнадцать миль, форсировали два рукава Брендивайна и прибыли в окрестности молитвенного дома в Бирмингеме, в двух милях к востоку от Салливана. Это была блестящая стратегия, проведенная тайно и успешно.

Обнаружив, что Корнуоллис таким образом зашел в тыл армии, Вашингтон отдал приказ Салливану противостоять ему всем правым флангом, причем каждая бригада должна была атаковать, как только прибудет на место. Уэйн тем временем должен был удерживать Кнайпхаузена у брода, а Грин с резервом — быть готовым оказать помощь там, где это потребуется.

Лафайет, будучи добровольцем, до сих пор сопровождал главнокомандующего, но теперь, видя, что на правом фланге назревает жаркая работа, он получил разрешение присоединиться к Салливану и поскакал со своим адъютантом к месту действия. Из его рассказа мы почерпнем некоторые последующие подробности.
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Салливан, получив приказы Вашингтона, продвинулся со своей дивизией, а также дивизиями Стивена и Стирлинга, и начал формировать линию перед открытым участком леса. Время, затраченное на передачу разведданных, получение приказов и марш, позволило Корнуоллису выбрать позицию и подготовиться к бою. Еще больше времени ему было дано из-за опасений трех генералов, после консультации, быть обойденными с правого фланга; и того, что разрыв между дивизиями Салливана и Стивена был слишком велик и его следует закрыть. Соответственно, были отданы приказы всей линии двигаться вправо; и пока они выполнялись, Корнуоллис стремительно продвинулся со своими войсками в прекрасном порядке и открыл беглый огонь из мушкетов и артиллерии. Американцы оказали упорное сопротивление, но, будучи застигнуты в невыгодном положении, правый и левый фланги были разбиты и оттеснены в лес. Центр некоторое время держался стойко, но, будучи подвергнут обстрелу со стороны всех сил противника, в конце концов тоже отступил. Британцы, развивая свой успех, запутались в лесу. Именно здесь Лафайет получил свое ранение. Он соскочил с лошади и пытался сплотить войска, когда был ранен мушкетной пулей в ногу, и адъютанту пришлось помогать ему сесть в седло.

Американцы сплотились на высоте к северу от Дилворта и оказали еще более решительное сопротивление, чем вначале, но были снова выбиты и вынуждены отступить с большими потерями.

В то время как это происходило на правом фланге, Кнайпхаузен, как только узнал по сильной стрельбе, что Корнуоллис вступил в бой, предпринял попытку форсировать Чаддс-Форд всерьез. Ему энергично противостоял Уэйн с артиллерией Проктора, при поддержке Максвелла и его пехоты. Грин готовился поддержать его резервом, когда был вызван Вашингтоном на помощь правому флангу, который главнокомандующий обнаружил в неминуемой опасности.

Грин продвинулся на помощь с такой быстротой, что, как говорят из достоверных источников, его дивизия совершила марш, или, скорее, бег, в пять миль менее чем за пятьдесят минут. Он прибыл слишком поздно, чтобы спасти сражение, но вовремя, чтобы защитить разбитые массы левого фланга, которые он встретил в полном бегстве. Время от времени размыкая ряды для беглецов и закрывая их, как только те проходили, он прикрывал их отступление резким и хорошо направленным огнем из своих полевых орудий. Свой главный рубеж он занял в месте примерно в миле за Дилвортом, которое при разведке окрестностей Вашингтон указал ему как хорошо подходящее для второй позиции, если армия будет выбита с первой; и здесь его настиг полковник Пинкни, адъютант главнокомандующего, с приказом занять эту позицию и прикрыть отступление армии. Приказы были беспрекословно выполнены. Бригада Уидона была выстроена в узком дефиле, фланкированном с обеих сторон лесами, и полностью контролировала дорогу; в то время как Грин с бригадой Мюленберга, перейдя вправо, занял позицию на дороге. Британцы наступали стремительно, ожидая лишь слабого сопротивления. Они встретили отчаянное сопротивление и неоднократно были отброшены назад. Это был кровавый штыковой бой; смертоносный с обеих сторон и длившийся значительное время. Бригада Уидона на левом фланге также удерживала свою позицию с большим упорством, и задержка, вызванная противнику этими двумя бригадами, дала время разбитым войскам отступить. Бригада Уидона была в конце концов вынуждена под натиском превосходящих сил искать защиты у другой бригады, что она и сделала в полном порядке, и Грин постепенно отвел всю дивизию перед лицом противника, который, остановленный этим энергичным сопротивлением и видя, что день близится к концу, отказался от дальнейшего преследования.

Мужественная оборона, занятая этими бригадами, также стала большой защитой для Уэйна. Он долгое время сдерживал атаки противника у Чаддс-Форд, пока приближение справа некоторых войск противника, запутавшихся в лесах, не показало ему, что правый фланг был разгромлен. Теперь он оставил оборону своего поста и отступил по Честерской дороге. Войска Кнайпхаузена были слишком утомлены, чтобы преследовать его; а остальные были сдержаны, как мы показали, дивизией Грина. Так закончился разнообразный конфликт этого дня.

Лафайет дает яркую картину общего отступления, в которое он оказался вовлечен. Он пытался воссоединиться с Вашингтоном, но потеря крови заставила его остановиться и перевязать рану. Пока он был занят этим, он едва не попал в плен. Вокруг него царили безумный ужас и смятение. Честерская дорога, общее место отступления разбитых фрагментов армии со всех сторон, была заполнена беглецами, пушками, обозными повозками, все спешили вперед вперемешку, мешая друг другу; в то время как грохот пушек и залпы мушкетов сражающихся сторон в тылу добавляли смятения и паники в бегстве.

Пыль, шум и наступающая темнота привели все в хаос; не было ничего, кроме безумной борьбы за продвижение вперед. Однако в Честере, в двенадцати милях от поля битвы, был глубокий поток с мостом, через который беглецам предстояло пройти. Здесь Лафайет выставил караул, чтобы предотвратить их дальнейшее бегство. Главнокомандующий, прибывший вскоре после этого с Грином и его доблестной дивизией, восстановил некоторую степень порядка, и вся армия заняла позицию за Честером на ночь.

Место этого сражения, решившего судьбу Филадельфии, находилось в двадцати шести милях от этого города, и каждый пушечный выстрел был слышен там. Две группы жителей, виги и тори, были видны отдельными группами на площадях и в общественных местах, ожидая исхода в тревожном молчании. Наконец прибыл курьер. Его известия посеяли ужас среди друзей свободы. Многие покинули свои дома; целые семьи бросали все в ужасе и отчаянии и искали убежища в горах. Конгресс в тот же вечер решил покинуть город и отправиться в Ланкастер, откуда впоследствии они переехали в Йорктаун. Однако перед отъездом из Филадельфии они призвали ополчение Пенсильвании и соседних штатов без промедления присоединиться к основным силам армии; и приказали прибыть полутора тысячам регулярных войск Континентальной армии из-под командования Патнэма на Гудзоне. Они также наделили Вашингтона полномочиями отстранять офицеров за ненадлежащее поведение; заполнять все вакансии ниже ранга бригадного генерала; забирать все продовольствие и другие предметы, необходимые для нужд армии, выплачивая за них или выдавая сертификаты; и перемещать или обеспечивать в интересах владельцев все товары и имущество, которые в противном случае могли бы попасть в руки врага и быть полезными для него. Эти чрезвычайные полномочия были ограничены окружностью в семьдесят миль вокруг штаб-квартиры и должны были оставаться в силе шестьдесят дней, если не будут отменены Конгрессом ранее.

Здесь, возможно, стоит заранее отметить поведение Конгресса по отношению к некоторым иностранцам, участвовавшим в этой битве. Графу Пуласкому, польскому дворянину, ранее упомянутому, который действовал с большим воодушевлением в качестве добровольца в легкой кавалерии, подъезжая на расстояние пистолетного выстрела к противнику для разведки, было дано командование кавалерией в звании бригадного генерала. Капитан Луи Флёри, также проявивший доблесть и оказавший существенную помощь в сплочении войск, у которого под седлом была убита лошадь, был награжден Конгрессом другой в знак признания его заслуг.

Лафайет в своих мемуарах говорит о блестящем образе действий генерала Конвея, кавалера ордена Святого Людовика, во главе восьмисот человек в столкновении с войсками Корнуоллиса возле молитвенного дома в Бирмингеме. Ветеран Деборр не был столь же удачлив в получении отличий по этому случаю. При неловкой смене позиции линии, когда она находилась перед противником, он первым начал движение, не дожидаясь приказов. Следствием этого стало то, что его бригада пришла в замешательство и была обращена в бегство. Он пытался сплотить ее и был ранен при попытке; но его усилия были тщетны. Конгресс назначил следственную комиссию по его поведению, после чего он сложил с себя полномочия и вернулся во Францию, горько жалуясь на суровое обращение. «Это не его вина, — говорил он, — если американские войска бегут».



ГЛАВА XIX.



ГЕНЕРАЛ ХАУ ПРЕНЕБРЕГАЕТ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ СВОЕГО ПРЕИМУЩЕСТВА — ВАШИНГТОН ОТСТУПАЕТ К ДЖЕРМАНТАУНУ — ПЕРЕПРАВЛЯЕТСЯ ОБРАТНО ЧЕРЕЗ СКУЛКИЛЛ И ГОТОВИТСЯ К НОВОМУ СРАЖЕНИЮ — ПРЕДОТВРАЩЕНО ДОЖДЕВЫМИ БУРЯМИ — ОТСТУПАЕТ К ФРЕНЧ-КРИК — УЭЙН ОТПРАВЛЕН В ТЫЛ ПРОТИВНИКА — ЕГО ПИКЕТЫ ЗАСТАНУТЫ ВРАСПЛОХ — РЕЗНЯ ЛЮДЕЙ УЭЙНА — МАНЕВРЫ ХАУ НА СКУЛКИЛЛЕ — ВАШИНГТОН ПРОСИТ ПОДКРЕПЛЕНИЙ — ХАУ ВСТУПАЕТ В ФИЛАДЕЛЬФИЮ.

Несмотря на разгром и поспешное отступление американской армии, сэр Уильям Хау не стал продолжать преследование, а провел ночь на поле битвы и оставался два последующих дня в Дилворте, отправляя отряды занять позиции в Конкорде и Честере, а также захватить Уилмингтон, куда были перевезены больные и раненые. «Если бы противник двинулся прямо на Дерби, — отмечает Лафайет, — американская армия была бы разбита и уничтожена; они потеряли драгоценную ночь, и это, пожалуй, величайшая ошибка в войне, в которой они совершили немало».

Вашингтон, как обычно, воспользовался бездействием Хау; спокойно отступив через Дерби (12-го числа) через Скулкилл к Джермантауну, на небольшом расстоянии от Филадельфии, где он дал своим войскам день отдыха. Обнаружив, что они в хорошем настроении и нисколько не пали духом после недавнего дела, которое они, по-видимому, считали скорее неудачей, чем поражением, он решил снова искать противника и дать ему бой. В качестве предварительных мер он оставил часть ополчения Пенсильвании в Филадельфии для охраны города; другие, под командованием генерала Армстронга, были размещены на различных переправах через Скулкилл с приказом возвести укрепления; наплавной мост на нижней дороге должен был быть отшвартован, а лодки собраны и переправлены на другой берег реки.

Приняв эти меры предосторожности против любого враждебного движения по нижней дороге, Вашингтон 14-го числа переправился обратно через Скулкилл и двинулся вдоль Ланкастерской дороги с намерением обойти левый фланг противника. Хау, извещенный о его намерении, предпринял аналогичную диспозицию, чтобы обойти его. Две армии увидели друг друга возле таверны Уоррен, в двадцати трех милях от Филадельфии, и были на грани вступления в бой, но им помешала сильная дождевая буря, которая длилась двадцать четыре часа.

Эта ненастная погода была особенно тяжелой для американцев, которые были скудно одеты, большинство из них не имели одеял и были отделены от своих палаток и багажа. Дождь пропитал их патронные сумки и плохо подогнанные замки мушкетов, делая последние бесполезными, так как не хватало штыков. В таком положении Вашингтон отказался на время от всяких мыслей об атаке противника, так как их дисциплина в использовании штыка, которым они были повсеместно снабжены, дала бы им большое преимущество в бою. «Горячие головы среди политиков, — пишет один из его офицеров, — несомненно, осудят эту часть его поведения, в то время как более рассудительные одобрят ее как не только целесообразную, но и в таком случае весьма похвальную. Это, без сомнения, было досадно для человека с его тонкими чувствами — отступать перед противником, численность которого не превышала его собственной; однако с истинным величием духа он пожертвовал ими ради блага своей страны». Очевидно, росло стремление снова критиковать действия Вашингтона, но как хорошо этот офицер судил о нем.

Единственной целью в настоящее время было добраться до какого-нибудь сухого и безопасного места, где армия могла бы отдохнуть и переоснаститься. Весь день и большую часть ночи они маршировали под холодным и проливным дождем, по глубоким и грязным дорогам к Йеллоу-Спрингс, оттуда к Уорику, на Френч-Крик; утомительный марш в штормовую погоду для войск, лишенных всякого комфорта, причем почти тысяча из них были фактически босыми. В Уорикской печи были получены боеприпасы и несколько мушкетов, чтобы помочь в защите переправы через Скулкилл и продвижения противника на Филадельфию.

С Френч-Крик Уэйн был отправлен со своей дивизией, чтобы зайти в тыл противника, соединиться с генералом Смолвудом и ополчением Мэриленда и, оставаясь скрытыми, выжидать возможности отрезать обоз и госпитальный поезд Хау; тем временем Вашингтон переправился через Скулкилл у Паркерс-Форд и занял позицию для защиты этой переправы через реку.

Уэйн отправился в путь ночью и обходным маршем подошел на три мили к левому флангу британцев, расположившихся лагерем в Тредиффрине, и, скрывшись в лесу, стал ждать прибытия Смолвуда и его ополчения. На рассвете он провел разведку лагеря, где Хау, сдержанный суровостью погоды, довольствовался объединением своих колонн и оставался под укрытием. Весь день Уэйн кружил вокруг лагеря; признаков марша не было; все сохраняли спокойствие, но лежали слишком компактно, чтобы их можно было атаковать с осторожностью. Он посылал неоднократные сообщения Вашингтону, описывая положение противника и призывая его подойти и атаковать их в лагере. «Их вялость, — говорил он в одной из своих записок, — служит всем целям того, чтобы дать вам время подойти: если они попытаются двинуться, я в любом случае атакую их. * * * * Никогда не было и никогда не будет лучшей возможности нанести врагу смертельный удар, чем сейчас. Ради Бога, продвигайтесь как можно быстрее».

Позже он пишет: «Противник очень спокоен, стирает и готовит еду. Я ожидаю генерала Максвелла на левом фланге с минуты на минуту, и, так как я нахожусь на правом, нам нужны только вы в их тылу, чтобы закончить дело мистера Хау. Я полагаю, он ничего не знает о моем положении, так как я принял все меры предосторожности, чтобы предотвратить попадание к нему какой-либо информации, в то же время внимательно следя за его фронтом, флангами и тылом».

Его действия, однако, не были столь секретными, как он полагал. Он находился в части страны, полной недовольных, и сэр Уильям получил точную информацию о его силах и месте расположения лагеря. Генерал Грей с сильным отрядом был отправлен, чтобы застать его врасплох ночью в его логове. Поздно вечером, когда Уэйн выставил свои пикеты и часовых и разослал патрули, крестьянин принес ему весть о готовящемся нападении. Он усомнился в информации, но усилил пикеты и патрули и приказал своим войскам спать с оружием в руках.

В одиннадцать часов пикеты были сбиты штыками — противник наступал колонной. Уэйн немедленно занял позицию на правом фланге, чтобы прикрыть отступление левого, возглавляемого полковником Хамптоном, вторым в командовании. Последний был медлителен и неосторожно выстроил свои войска перед огнями так, что они были хорошо видны. Противник бросился вперед, не сделав ни единого выстрела; все было тихой, но смертоносной работой штыка и тесака. Почти триста человек Хамптона были убиты или ранены, а остальные обращены в бегство. Уэйн дал противнику несколько хорошо направленных залпов, а затем, отступив на небольшое расстояние, сплотил свои войска и приготовился к дальнейшей обороне. Британцы, однако, удовлетворились нанесенным ударом и отступили с очень небольшими потерями, забрав с собой от семидесяти до восьмидесяти пленных, среди которых было несколько офицеров, и восемь тяжело груженных обозных повозок.

Генерал Смолвуд, который должен был действовать совместно с Уэйном, находился в миле от него во время атаки; и поспешил бы ему на помощь со своей известной отвагой; но у него не было под командованием того корпуса, с которым он ранее отличился, и его необученное ополчение в панике бежало при первом же виде возвращающегося отряда противника.

Уэйн был глубоко уязвлен результатом этого дела и, обнаружив, что его сурово критикуют в армии, потребовал военного суда, который признал его поведение всем тем, чего следовало ожидать от активного, храброго и бдительного офицера; вся вина в этом деле легла на его второго в командовании, который из-за задержки, или неправильного понимания приказов, или неумелого расположения своих войск подверг их резне.

21-го числа сэр Уильям Хау совершил стремительный марш высоко вверх по Скулкиллу, по дороге, ведущей к Редингу, как будто он намеревался либо захватить военные склады, хранящиеся там, либо обойти правый фланг американской армии. Вашингтон шел в ногу с ним по противоположному берегу реки, до Поттс-Гроув, примерно в тридцати милях от Филадельфии.

Движение со стороны Хау было лишь финтом. Как только он заманил Вашингтона так далеко вверх по реке, он стремительным контрмаршем в ночь на 22-е число добрался до брода ниже, переправил свои войска на следующее утро и двинулся к Филадельфии. К тому времени, когда Вашингтон был извещен об этом контрманевре, Хау был слишком далеко, чтобы его могли догнать измотанные, босые войска, истощенные постоянными маршами. Чувствуя необходимость в немедленных подкреплениях, он в тот же день написал Патнэму в Пикскилл: «Положение наших дел в этом районе требует всякой помощи и всяких усилий. Поэтому я желаю, чтобы вы без потери ни минуты времени отделили столько боеспособных рядовых, под командованием надлежащих генералов и офицеров, чтобы общее число, включая тех, что с генералом Макдугаллом, составило две тысячи пятьсот рядовых и унтер-офицеров, годных к службе».

«Я должен настоятельно просить вас всеми силами отправить этот отряд без малейшего возможного промедления. Никакие соображения не должны этому препятствовать. Наша главная цель — разбить, если возможно, армию, противостоящую нам здесь».

На следующий день (24-го) он также написал генералу Гейтсу: «Эта армия не смогла противостоять армии генерала Хау с желаемым успехом и нуждается в подкреплении. Поэтому я прошу, если вам посчастливилось заставить генерала Бургойна отступить к Тикондероге, или если вы этого не сделали, и обстоятельства позволяют, чтобы вы приказали полковнику Моргану снова присоединиться ко мне со своим корпусом. Я отправил его вверх, когда подумал, что вы в нем существенно нуждаетесь; и если его услуги сейчас могут быть не нужны, вы распорядитесь о его немедленном возвращении».

Созвав совет офицеров и выслушав их мнения, которые совпали с его собственным, Вашингтон решил остаться на несколько дней в Поттс-Гроув, чтобы дать отдых своим войскам и дождаться прибытия подкреплений.

Сэр Уильям Хау остановился в Джермантауне, на небольшом расстоянии от Филадельфии, и расположил основные силы своей армии в этой деревне и ее окрестностях; отрядив лорда Корнуоллиса с крупными силами и рядом выдающихся офицеров для формального вступления во владение городом. Этот генерал вступил в Филадельфию 26-го числа с блестящим штабом и эскортом, за ним следовали великолепные легионы британских и гессенских гренадеров, длинные обозы артиллерии и эскадроны легких драгун, лучшие войска в армии, все в своем лучшем обмундировании; шагая под торжественную музыку оркестра, играющего «Боже, храни короля», и представляя в своих алых мундирах, с блестящим оружием и развевающимися перьями разительный контраст с бедными войсками патриотов, которые недавно прошли по тем же улицам, уставшие и измученные, и счастливые, если могли прикрыть свою лохмотья коричневым льняным охотничьим сюртуком и украсить свои шапки веточкой вечнозеленого растения.

Таким образом британцы овладели городом, столь долго бывшим объектом их неловких попыток, и рассматриваемым ими как триумфальное приобретение; будучи местом пребывания общего правительства; столицей конфедерации. Вашингтон сохранял свое характерное спокойствие. «Это событие, — пишет он губернатору Трамбуллу, — которое, как мы имеем основания желать, не должно было произойти, и которое будет сопровождаться рядом дурных последствий; но я надеюсь, что оно не будет столь пагубным, как многие опасаются, и что немного времени и настойчивости дадут нам благоприятную возможность исправить нашу потерю и привести наши дела в более процветающее состояние».

Он слышал о процветающем положении дел в Северном департаменте и неоднократных ударах, нанесенных противнику. «Я льщу себя надеждой, — пишет он, — что мы скоро услышим, что за ними последовали другие удачные и интересные события, так как две армии, согласно письму генерала Гейтса, расположились лагерем недалеко друг от друга».

Теперь мы вернемся к ходу кампании в том районе, успех которой, как он надеялся, окажет благотворное влияние на операции, в которых он лично участвовал. Действительно, операции в Северном департаменте составляли, как мы показали, лишь часть его общего плана и постоянно присутствовали в его мыслях. У каждого из его генералов было свое собственное предприятие или свой департамент, о котором нужно было думать; Вашингтон должен был думать за всех.



ГЛАВА XX.



СОМНИТЕЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ БУРГОЙНА — СОБИРАЕТ СВОИ СИЛЫ — ЗНАТНЫЕ ДАМЫ В ЕГО ЛАГЕРЕ — ЛЕДИ ГАРРИЕТ ЭКЛЕНД — БАРОНЕССА ДЕ РИДЕЗЕЛЬ — АМЕРИКАНСКАЯ АРМИЯ ПОДКРЕПЛЕНА — СКРЫТНЫЕ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ БУРГОЙНА — НАБЛЮДАЕМЫЕ С ВЕРШИН ХОЛМОВ — ЕГО МАРШ ВДОЛЬ ГУДЗОНА — ПОЛОЖЕНИЕ ДВУХ ЛАГЕРЕЙ — БИТВА 19 СЕНТЯБРЯ — БУРГОЙН РАСПОЛАГАЕТСЯ ЛАГЕРЕМ БЛИЖЕ — УКРЕПЛЯЕТ СВОЙ ЛАГЕРЬ — ОБЕЩАННОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО СЭРА ГЕНРИ КЛИНТОНА — РЕШАЕТ ОЖИДАТЬ ЕГО — ССОРА МЕЖДУ ГЕЙТСОМ И АРНОЛЬДОМ — АРНОЛЬД ЛИШЕН КОМАНДОВАНИЯ — БУРГОЙН ЖДЕТ СОТРУДНИЧЕСТВА.

Удары, которые Бургойн получил справа и слева, и, в значительной степени, благодаря стихийному восстанию страны, открыли ему глаза на трудности его положения и ошибки в отношении общественных настроений, к которым его привели советники-тори. «Основная масса страны, несомненно, на стороне Конгресса по принципам и рвению, — пишет он, — и их меры выполняются с секретностью и быстротой, которым нет равных. Куда бы ни указывали силы короля, ополчение в количестве трех или четырех тысяч человек собирается за двадцать четыре часа: они приносят с собой пропитание и т.д., и, как только тревога проходит, они возвращаются на свои фермы. Гэмпширские Гранты, в частности, страна, не заселенная и почти неизвестная в прошлую войну, теперь изобилует самой активной и самой мятежной расой континента и висит, как собирающаяся буря, на моем левом фланге». Какую картину это дает о патриотичном и воинственном крестьянстве. Он также жалуется, что в его пользу еще не было предпринято никаких операций; Высокогорье Гудзона даже не было под угрозой: следствием этого стало то, что две бригады были отделены от них для усиления армии Гейтса, прочно расположившейся недалеко от устья реки Мохок, с превосходящими силами регулярных войск Континентальной армии и таким количеством ополчения, какое он пожелает.

Бургойн заявил, что если бы у него была хоть какая-то свобода действий в приказах, он остался бы там, где был, или, возможно, отступил бы к форту Эдвард, где его связь с озером Джордж была бы безопасной, и ждал бы какого-нибудь события, которое могло бы помочь его движению вперед; однако его приказы были категоричны — форсировать соединение с сэром Уильямом Хау. Поэтому он не чувствовал себя вправе оставаться в бездействии дольше, чем это было необходимо для получения подкреплений из дополнительных рот, немецких призывников и новобранцев, фактически находившихся на озере Шамплейн, и для сбора провизии на двадцать пять дней. Эти подкрепления были необходимы, потому что с того часа, как он перейдет реку Гудзон и направится к Олбани, всякая безопасность связи прекратится.

«Я все еще не отчаиваюсь, — мужественно добавляет он. — Если мне удастся пробиться к Олбани и обнаружить, что эта страна в состоянии прокормить мою армию, я больше не буду думать об отступлении, а в худшем случае укреплюсь там и буду ждать операций сэра Уильяма».

Особый интерес этой дикой и суровой экспедиции придает присутствие двух дам знатного происхождения и утонченности, вовлеченных в ее опасности и лишения. Одной из них была леди Гарриет Экленд, дочь графа Илчестера и жена майора Экленда из гренадеров; другой была баронесса де Ридезель, жена гессенского генерал-майора. Обе эти дамы были оставлены в Канаде. Леди Гарриет, однако, услышав, что ее муж ранен в деле при Хаббардтоне, немедленно отправилась воссоединиться с ним, не обращая внимания на опасность и на то, что вскоре должна была стать матерью.

Пересекая всю длину озера Шамплейн, она нашла его на больничной койке в Скинсборо. После его выздоровления она отказалась оставить его, но с тех пор продолжала оставаться с армией. Ее примеру последовала баронесса де Ридезель, которая присоединилась к армии в форте Эдвард, взяв с собой троих маленьких детей. Дружба и сочувствие этих двух дам во всех сценах испытаний и страданий, а также их преданная привязанность к своим мужьям создают трогательные эпизоды в истории кампании. Когда армия была на марше, они следовали на небольшом расстоянии в тылу, леди Гарриет в двухколесной повозке, баронесса в каляске, способной вместить ее саму, ее детей и двух слуг. Последняя оставила дневник своей кампании, который мы можем время от времени цитировать. «Они двигались, — говорит она, — посреди солдат, которые были полны воодушевления, пели походные песни и жаждали действий. Им приходилось путешествовать через почти непроходимые леса; в живописном и красивом регионе; но который был почти покинут своими жителями, поспешившими присоединиться к американской армии». «Они значительно усилили ее, — отмечает она, — так как все они были хорошими стрелками, а любовь к своей стране вдохновляла их на более чем обычное мужество».

Американская армия получила различные подкрепления: наиболее эффективным был корпус стрелков Моргана, присланный Вашингтоном. Он также снабдил ее артиллерией. Теперь она насчитывала около десяти тысяч человек. Скайлер, обнаружив, что его и его предложенные услуги игнорируются Гейтсом, вернулся в Олбани. Его патриотизм был выше личных обид. Он продолжал способствовать успеху кампании, используя свое влияние на индейские племена, чтобы привлечь их на свою сторону. В Олбани он проводил беседы и военные пиры с делегациями воинов онейда, тускарора и онондага; и добывал из них разведывательные отряды, которые отправлял в лагерь, и которые оказались очень полезными. Его бывший адъютант, полковник Брокхолст Ливингстон, и его секретарь, полковник Варик, оставались в лагере и держали его в курсе происходящих событий через письма. Они много находились при генерале Арнольде, который со времени своего возвращения после освобождения форта Стэнвикс командовал левым флангом армии. Ливингстон, по сути, был с ним в качестве адъютанта. Ревность Гейтса была пробуждена этими обстоятельствами. Он знал об их привязанности к Скайлеру и подозревал, что они настраивают Арнольда против него; и это подозрение, возможно, послужило причиной холодности и пренебрежения, которые он вскоре проявил к самому Арнольду. Эти молодые офицеры, однако, хотя и были преданно привязаны к Скайлеру, зная его великодушный характер, были выше любых лагерных интриг. Ливингстон снова с юношеским пылом ожидал стычки с противником; но сожалел, что его бывший начальник не будет там, чтобы возглавить ее. «Бургойн, — пишет он Скайлеру с ликованием, — находится в такой ситуации, что не может ни наступать, ни отступить, не вступая в бой. Скоро должно произойти генеральное сражение. Я огорчен до глубины души, когда думаю, что другой человек пожнет плоды ваших трудов».

Полковник Варик, столь же нетерпеливый, опасался, что Бургойн может уйти. «Его вечерние пушки, — пишет он, — слышны редко, а когда слышны, то звук их очень тихий».

Густые леса, фактически покрывавшие страну между враждующими армиями, скрывали их передвижения, и так как Гейтс не высылал беспокоящих отрядов, его информация о противнике была расплывчатой. Бургойн, однако, усердно собирал все свои силы из Скинсборо, форта Энн и форта Джордж, и собирал провизию; он завершил строительство моста, по которому намеревался перейти Гудзон и пробиться к Олбани, где ожидал сотрудничества снизу. Все проводилось с такой тишиной и осторожностью, как это было возможно. Его войска маршировали без барабанного боя, а вечерние пушки были отменены. Так обстояли дела 11 сентября, когда в американском лагере распространился слух, что Бургойн пришел в движение и что он произнес речь перед своими солдатами, сказав им, что флот вернулся в Канаду и их единственное спасение — пробиваться с боем к Нью-Йорку.

Поскольку генералу Гейтсу предстояло принять атаку, считалось, что он должен выбрать место, где ее принять; поэтому Арнольд в компании с Костюшко, польским инженером, провел разведку окрестностей в поисках хорошего места для лагеря и в конце концов остановился на гряде холмов, называемой Бемис-Хайтс, которую Костюшко приступил к укреплению.

Тем временем полковник Колберн был отправлен с небольшим отрядом, чтобы подняться на высокие холмы на восточном берегу Гудзона и наблюдать за передвижениями противника с помощью стекол с их вершин или с верхушек деревьев. В течение трех дней он продолжал наблюдение, время от времени посылая в лагерь сообщения обо всем, что замечал.

11-го числа появились первые признаки движения среди войск Бургойна. 13-го и 14-го числа они медленно переправились через мост из лодок, который они перекинули через Гудзон, и расположились лагерем возле Фиш-Крик. Колберн насчитал восемьсот палаток, включая шатры. В миле впереди было еще четырнадцать палаток. Гессенцы оставались лагерем на восточном берегу реки, но промежуточные леса скрывали количество их палаток. В лагерях не было обычного оживления военной жизни. Не было ни вечерних, ни утренних пушек.

15-го числа и английский, и гессенский лагеря сняли палатки и погрузили их в обозные повозки. К двенадцати часам оба начали марш. Колберн не заметил маршрут, выбранный гессенцами; его внимание было поглощено британцами, которые медленно и с трудом пробирались вниз по западному берегу реки, вдоль жалких дорог, пересеченных ручьями и речушками, мосты через которые Скайлер разрушил. У дивизии было восемьдесят пять обозных повозок и большой артиллерийский обоз; с двумя громоздкими двадцатичетырехфунтовыми орудиями, действовавшими как плавучие якоря. Это был тихий, упорный марш, без барабанного боя или воодушевляющего рева труб. Отряд легких войск, новых призывников и индейцев, раскрашенных и украшенных для войны, отделился от остальных и исчез в лесу, вверх по Фиш-Крик. Из-за великой тишины, соблюдаемой Бургойном в своих передвижениях, и заботы, которую он проявлял, удерживая своих людей вместе и не допуская разбредающихся отрядов, полковник Колберн опасался, что он замышляет атаку. Увидев, что армия продвинулась на две мили в своем марше, он спустился с высот и поспешил в американский лагерь, чтобы сделать свой доклад. Британский пленный, доставленный вскоре после этого, заявил, что Бургойн остановился примерно в четырех милях отсюда.

На следующее утро армия была под ружьем на рассвете; противник, однако, оставался в лагере, ремонтируя мосты впереди и отправляя вниз сторожевые лодки для разведки; американцы, следовательно, продолжали укреплять свою позицию. Гряда холмов, называемая Бемис-Хайтс, резко поднимается от узкой равнины, граничащей с западным берегом реки. Костюшко укрепил лагерь окопами протяженностью в три четверти мили, имея редуты и батареи, которые контролировали долину и даже холмы на противоположном берегу реки; ибо Гудзон в этой верхней части является сравнительно узким потоком. От подножия высоты окоп тянулся к реке, заканчиваясь батареей у кромки воды, контролирующей наплавной мост.

Правый фланг армии под непосредственным командованием Гейтса, состоявший из бригад Гловера, Никсона и Паттерсона, занимал бровку холма, ближайшую к реке, с равнинами внизу.

Левый фланг, командование которым осуществлял Арнольд, находился на стороне лагеря, наиболее удаленной от реки, и на расстоянии от последней около трех четвертей мили. Он состоял из бригады Нью-Гэмпшира генерала Пура, полков ополчения Нью-Йорка Пьера Ван Кортландта и Джеймса Ливингстона, ополчения Коннектикута, стрелков Моргана и пехоты Дирборна. Центр состоял из войск Массачусетса и Нью-Йорка.

Бургойн постепенно приближался к лагерю, выдвигая крупные отряды саперов и рабочих. Американцы оспаривали каждый шаг. Гессенский офицер отмечает: «Противник ощетинился, когда мы попытались отремонтировать больше мостов. В конце концов, нам пришлось оказать ему честь, отправив целые полки для защиты наших рабочих».

Именно Арнольд спровоцировал эту честь. Во главе полутора тысяч человек он храбро сражался с превосходящими силами, отправленными против него, и отступил с несколькими пленными.

Бургойн теперь расположился лагерем примерно в двух милях от генерала Гейтса, расположив свою армию в две линии; левый фланг на реке, правый простирался под прямым углом к ней, около шестисот ярдов, через низменности к ряду крутых и скалистых холмов, занятых элитой; овраг, образованный ручьем с холмов, проходил перед лагерем. Низменность между армиями была возделана; холмы были покрыты лесами, за исключением трех или четырех небольших прогалин и заброшенных ферм. Помимо оврагов, которые находились перед каждым лагерем, был третий, посередине между ними, также под прямым углом к реке.

Утром 19-го числа генералу Гейтсу донесли, что противник крупными силами наступает на его левый фланг. Это было, по сути, правое крыло неприятеля, состоявшее из британских линейных частей и возглавляемое самим Бургойном. Его прикрывали гренадеры и легкая пехота под командованием генерала Фрейзера и полковника Бреймана, которые двигались вдоль возвышенностей на правом фланге; в свою очередь, их с фронта и флангов прикрывали индейцы, провинциалы-роялисты и канадцы. Левое крыло и артиллерия продвигались одновременно под началом генерал-майоров Филлипса и Ридизеля по большой дороге и лугам вдоль берега реки, однако их задерживала необходимость восстанавливать разрушенные мосты. План Бургойна заключался в том, чтобы канадцы и индейцы атаковали центральные аванпосты американцев и отвлекли их внимание в этом направлении, в то время как он сам и Фрейзер, совершив обходной маневр через леса, соединили бы силы и обрушились на тыл американского лагеря. Поскольку густые леса скрывали их друг от друга, сигнальные пушки должны были координировать их действия. Три выстрела подряд должны были означать, что все готово, и послужить сигналом для атаки с фронта, флангов и тыла.

Американские пикеты, размещенные вдоль оврага Милл-Крик, неоднократно докладывали генералу Гейтсу о передвижениях противника, однако тот оставался в своем лагере столь спокойно, будто решил непременно ожидать нападения. Американские офицеры начали терять терпение. Арнольд, отличавшийся от природы импульсивностью, неоднократно настаивал на том, чтобы отправить отряд для сдерживания наступающего противника и выдворения индейцев из лесов. В конце концов около полудня ему удалось добиться разрешения выделить из своего подразделения Моргана с его стрелками и Дирборна с пехотой. Они вскоре столкнулись с канадцами и индейцами, составлявшими передовой отряд правого крыла неприятеля, и, энергично атаковав их, отбросили назад или, вернее, рассеяли. Стрелки Моргана, слишком усердно преследуя свой успех, также рассредоточились, и с прибытием на место боя подкрепления роялистов американцы, в свою очередь, были вынуждены отступить.

Из американского лагеря теперь прибыли другие подкрепления во главе с Арнольдом, который атаковал Фрейзера на его правом фланге, чтобы пресечь его попытку зайти в тыл лагеря. Обнаружив, что позиция Фрейзера слишком сильна, чтобы ее можно было прорвать, он запросил подкрепление у штаба, но Гейтс отказал, заявив, что больше никто не пойдет; «он не позволит подвергать свой лагерь опасности». Причиной, которую он назвал, было то, что лагерь мог подвергнуться нападению со стороны левого крыла противника.

Арнольд совершил стремительный встречный маневр и, поскольку его движение было скрыто лесом, внезапно попытался обойти левый фланг Фрейзера. Здесь он столкнулся лицом к лицу с британской линией и бросился на нее с такой смелостью и натиском, которые на какое-то время угрожали прорвать ее и разорвать крылья армии надвое. Гренадеры и стрелки Бреймана поспешили ей на помощь. Генерал Филлипс проложил себе путь через лес с четырьмя орудиями, а Ридизель подоспел со своими тяжелыми драгунами. Подкрепления прибыли и на помощь Арнольду; однако его силы никогда не превышали трех тысяч человек, и с ними он почти четыре часа вел практически рукопашный бой со всем правым крылом британской армии. Какое-то время американцам благоприятствовало то обстоятельство, что они сражались под прикрытием леса, столь удобного для их ополчения и метких стрелков. Бургойл приказал очистить лес с помощью штыков. Его войска бросились вперед в колоннах с криками «ура!». Американцы держались в своих укреплениях и неоднократно отбивали их атаки; но если они преследовали свой успех и выходили на открытое поле, то сами оказывались отброшенными назад.

Только ночь положила конец бою, который британцы признавали самым упорным и ожесточенным из всех, что им доводилось вести в Америке. Обе стороны объявили себя победителями. Но хотя британцы остались на поле боя, где провели всю ночь под ружьем, своей цели они не достигли; вместо того чтобы самим быть нападающими, они подверглись нападению, в то время как американские войска выполнили задачу, ради которой вышли из лагеря: они сдержали продвижение противника, сорвали его план атаки и вернулись в лагерь ликующими. Их потери убитыми и ранеными составили от трех до четырех сотен человек, включая нескольких офицеров; потери противника превысили пятьсот человек.

Бургойн рисует трогательную картину положения упомянутых выше дам из высшего света во время этого боя. Муж леди Гарриет, майор Экленд, велел ей следовать по маршруту артиллерии и обоза, который не подвергался опасности. «Когда начался бой, — пишет Бургойн, — она оказалась возле небольшой необитаемой хижины, где и сошла с лошади. Когда стало ясно, что бой принимает всеобщий и кровопролитный характер, полевые хирурги заняли то же место как наиболее удобное для оказания первой помощи раненым. Таким образом, эта дама на протяжении четырех часов кряду слышала непрекращающуюся канонаду и ружейный огонь, предполагая при этом, судя по посту ее мужа во главе гренадеров, что он находится в самом опасном месте сражения. У нее было три спутницы — баронесса Ридизель и жены двух британских офицеров, майора Харнеджа и лейтенанта Рейнелла, — однако в сложившейся ситуации их присутствие мало чем могло утешить. Майора Харнеджа вскоре принесли к хирургам тяжело раненым; а вскоре после этого пришло известие, что лейтенант Рейнелл убит наповал. Воображение не нуждается в подсказках, чтобы представить состояние всей этой группы».

Арнольд был крайне возмущен тем, что Гейтс отказал в подкреплениях, которые он запрашивал в самый разгар боя; если бы они были предоставлены, говорил он, он мог бы рассечь линию противника и одержать полную победу. Он настаивал на возобновлении боя на следующее утро и развитии достигнутого успеха, но Гейтс отказался, к его дополнительному раздражению. Он приписал этот отказ личной неприязни или ревности, однако Гейтс впоследствии объяснил свое решение острой нехваткой пороха и пуль в лагере, которая была известна только ему одному и которую он держал в секрете до тех пор, пока из Олбани не было доставлено подкрепление.

Бургойн теперь укрепил свои позиции окопами и батареями, часть которых протянулась через луга, примыкавшие к реке, а часть располагалась на гребне высот, господствовавших над ними. Американцы также расширили и укрепили свою линию брустверов на левом фланге лагеря; правый фланг уже был неприступен. Лагери находились на расстоянии ружейного выстрела друг от друга, но между ними залегали овраги и леса.

Предсказания Вашингтона относительно эффекта, который должны были произвести стрелки Моргана, приближались к исполнению. Индейцы, потрясенные суровым обращением, с которым они столкнулись со стороны этих ветеранов лесной войны, исчезали из британского лагеря. Канадцы и провинциальные роялисты, «людишки с флюгером», как называл их Бургойн, дезертировали в огромных количествах, и он не испытывал никакого доверия к тем, кто остался.

Его положение становилось все более критическим. 21-го числа он услышал крики в американском лагере, и вскоре их пушки прогремели салютом в честь победы (feu de joie). Были получены известия от генерала Линкольна о том, что отряд новоанглийских войск под командованием полковника Брауна захвил волок, мельницы и французские укрепления в Тикондероге, захватил вооруженный шлюп, канонерские лодки и батоги, взял в плен триста человек, а также освободил сто американских пленных и осаждает форт Индепенденс.

К счастью для Бургойна, в то время как на Севере сгущались тучи, с Юга забрезчил луч надежды. Когда крики из американского лагеря еще звенели у него в ушах, пришло зашифрованное письмо от сэра Генри Клинтона от 12 сентября, в котором тот сообщал о своем намерении примерно через десять дней атаковать форты в Высотах Гудзона.

Бургойн отправил гонца обратно в ту же ночь и, кроме того, снарядил двух переодетых офицеров разными маршрутами, и все они везли сэру Генри сообщения о его опасном положении с призывом предпринять отвлекающий маневр, который мог бы заставить генерала Гейтса отвлечь часть своей армии; вдобавок он сообщал, что постарается удержать свои нынешние позиции и ждать благоприятных событий до 12 октября.

Ревность Гейтса была крайне уязвлена тем, что армия приписала всю заслугу за недавнее событие Арнольду: в своих депешах правительству он не упомянул о нем ни словом. Это усилило раскол между ними. Генерал-адъютант Уилкинсон, являвшийся подхалимским приспешником Гейтса, потакал его уязвленному самолюбию, выведя из подчинения дивизии Арнольда стрелковый корпус Моргана и легкую пехоту Дирборна — ее ударную силу, которая сыграла столь блестящую роль в недавнем столкновении; отныне они не подчинялись никаким приказам, кроме тех, что исходили из штаба.

Вечером 22-го числа Арнольд зашел к Гейтсу, чтобы выразить протест. Между ними произошла перепалка на повышенных тонах, и дело дошло до открытого разрыва. Гейтс в сердцах заявил Арнольду, что не считает его генерал-майором, поскольку тот направил свое прошение об отставке в Конгресс, — что он никогда не давал ему командования над какой-либо дивизией армии, — что через день-два прибудет генерал Линкольн, и тогда он больше не будет нуждаться в его услугах и выдаст ему пропуск в Филадельфию, как только тот пожелает.

Арнольд в ярости вернулся в свои помещения и написал Гейтсу записку с просьбой выдать обещанное разрешение на отъезд в Филадельфию; к тому времени, когда он ее получил, его гнев утих и он передумал. Он решил остаться в лагере и дожидаться ожидаемого сражения.

Линкольн тем временем прибыл впереди своих войск, которые вскоре последовали за ним в количестве двух тысяч человек. Часть войск, отправленных им под началом полковника Брауна, осаждали Тикондерогу и форт Индепенденс. Сам полковник Браун с частью своего отряда отплыл по озеру Джордж на вооруженной шхуне и эскадре захваченных канонерских лодок и батогов и угрожал складам багажа и тяжелой артиллерии неприятеля на Даймонд-Айленд. Расставленные столь искусно сети сжимались вокруг Бургойна все теснее; врата Канады закрывались за его спиной.

Через день или два после прибытия Линкольна Арнольд заметил, как тот отдает какие-то распоряжения в левой дивизии, и поспешно поинтересовался, делает ли он это по приказу генерала Гейтса; получив отрицательный ответ, он заметил, что левая дивизия принадлежит ему, что его собственный (Линкольна) надлежащий пост, по его мнению, находится на правом фланге, а пост генерала Гейтса должен быть в центре. Он попросил его упомянуть об этом генералу Гейтсу и урегулировать данный вопрос.

«Он полон решимости, — пишет Варрик, — никому не позволять вмешиваться в дела своей дивизии и говорит, что это будет смертью для любого офицера, который попытается сделать это в бою». Арнольд, по сути, был настроен воинственно и изрядно хорохорился в лагере. Гейтс, говорил он, не может отказать ему в его командовании, и он не уступит его теперь, когда ожидается битва.

Некоторые из генералов и полковников его дивизии предложили обратиться к нему с адресом, поблагодарив за прошлые заслуги, особенно в недавнем бою, и умоляя остаться. Другие предлагали генералам постараться примирить враждующие стороны. Линкольн был склонен поступить именно так, но в конце концов ни одна из мер не была принята из-за страха оскорбить генерала Гейтса. Тем временем Арнольд оставался в лагере, где к нему относились, по его словам, как к нолю и ни о чем не советовались, хотя когда Конгресс направил его на этот участок по просьбе генерала Вашингтона, они ожидали, что главнокомандующий по меньшей мере станет учитывать его мнение по общественным вопросам.

30-го числа он дал выход своим чувствам в гневном письме Гейтсу. «Несмотря на то, что у меня есть основания полагать, будто ваше отношение продиктовано духом ревности, — пишет он, — и что мне приходится опасаться злобы моих врагов, я, сознавая свою невиновность и честность, полон решимости принести в жертву свои чувства, сиюминутный покой и тишину ради общественного блага и остаться в армии в этот критический момент, когда моя страна нуждается в любой поддержке.

«Я надеюсь, — заключает он, — вы не припишете этот намек стремлению командовать армией или затмить вас, когда я уверяю вас, что он проистекает из моего рвения к делу моей страны, в котором я рассчитываю преуспеть или погибнуть».

Все это время американцы изнуряли британский лагерь частыми ночными тревогами и нападениями на его пикеты и аванпосты.

«С 20 сентября по 7 октября, — пишет Бургойн, — армии находились настолько близко, что не проходило ни одной ночи без стрельбы, а иногда и согласованных нападений на наши передовые пикеты. Я не думаю, чтобы за этот промежуток времени хоть один офицер или солдат спал в одежде; или чтобы какой-либо генерал или командир полка провел хоть одну ночь, не поднимаясь время от времени на ноги в разное время и неизменно за час до рассвета».

Тем не менее Бургойн сохранял решительный вид, заявляя солдатам в речи, что намерен оставить свои кости на поле боя или пробиться с боем в Олбани. Он все еще цеплялся за надежду, что сэр Генри Клинтон предпримет действия вовремя, чтобы избавить его от опасного положения.

Теперь мы бросим взгляд на Нью-Йорк и выясним причину задержки сэра Генри в его столь ожидаемых операциях на Гудзоне.



ГЛАВА XXI.



ПРИГОТОВЛЕНИЯ СЭРА ГЕНРИ КЛИНТОНА — СОСТОЯНИЕ ОБОРОНИТЕЛЬНЫХ СООРУЖЕНИЙ В ВЫСОТАХ — ТРЕВОГА ПАТНАМА — ПРОДВИЖЕНИЕ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ ВВЕРХ ПО ГУДЗОНУ — ПЛАН СЭРА ГЕНРИ КЛИНТОНА — УГРОЗА ПИКСКИЛЛУ — ПАТНАМ ОБМАНУТ — СЕКРЕТНЫЙ МАРШ ПРОТИВНИКА ЧЕРЕЗ ГОРЫ — ФОРТЫ МОНГОМЕРИ И КЛИНТОН ЗАХВАЧЕНЫ ПЕРЕХОДОМ В НАСТУПЛЕНИЕ — ЧУДЕСНОЕ СПАСЕНИЕ КОМАНДИРОВ — ПОЖАР И ВЗРЫВ АМЕРИКАНСКИХ ФРЕГАТОВ — ПОПЫТКИ ПАТНАМА И ГУБЕРНАТОРА КЛИНТОНА ОРГАНИЗОВАТЬ СОПРОТИВЛЕНИЕ — ШПИОН И СЕРЕБРЯНАЯ ПУЛЯ — СОЖЖЕНИЕ ЭСОПУСА — РАЗОРЯЮЩЕЕ НАСТУПЛЕНИЕ ПРОТИВНИКА ВВЕРХ ПО ГУДЗОНУ.

Экспедиция сэра Генри Клинтона ждала прибытия подкреплений из Европы, которые медленно пересекали океан на голландских судах. Наконец они прибыли после трехмесячного плавания, и теперь в Нью-Йорке закипели приготовления к войне: улицы кишели солдатами, бухта была заполнена кораблями, а по гавани сновали плавсредства всех видов. От трех до четырех тысяч человек должны были погрузиться на военные корабли, вооруженные галиоты и плоскодонные лодки. Было объявлено о южном направлении отправки, но проницательные наблюдатели догадались о подлинной цели.

Оборонительные сооружения Хайлендс, от которых зависела безопасность Гудзона, в то время имели слабые гарнизоны; часть войск была отправлена на усиление армий на Делавэре и Севере. Патнам, осуществлявший общее командование Хайлендс, имел при себе в Пикскилле, своей штаб-квартире, всего один одну тысячу сто регулярных солдат Континентальной армии и четыреста ополченцев. В форте Индепенденс близ Пикскилла находился слабый гарнизон для охраны государственных складов и мастерских в Континентал-Виллидж.

Форты Хайлендс — Клинтон, Монгомери и Конститьюшн, расположенные среди гор и составлявшие их главную оборону, — имели не лучшие гарнизоны, а Джордж Клинтон, командовавший ими и бывший в некотором роде защитником Хайлендс, отсутствовал на своем посту, участвуя в заседании легислатуры штата в Кингстоне (Эсопус) в округе Ольстер в качестве губернатора.

В Нью-Йорке были патриотические глаза, следившие за ходом событий, и патриотические лодки на реке, служившие быстрыми вестниками. 29 сентября Патнам пишет своему соратнику-губернатору: «Я получил сведения, за достоверность которых могу полностью поручиться, что в прошлый четверг противник получил в Нью-Йорке подкрепление численностью около трех тысяч британских и иностранных войск; что генералом Клинтоном вызваны проводники из окрестностей реки Кротон; отведено выпекать сухари; войска стянуты от Паулюс-Хука к Кингс-Бриджу, и все войска в настоящее время приведены в боевую готовность. Я считаю весьма вероятным, что замыслы противника направлены против постов Хайлендс или какой-то части округов Уэстчестер или Датчесс». В связи с этим он просил о подкреплении ополчением, чтобы иметь возможность удержать свою позицию, и выразил желание получить личную помощь и совет губернатора. В постскрипте он добавляет: «Корабли выстроились на реке, и я полагаю, что от немедленного визита к нам их удерживает лишь встречный ветер».

Получив это письмо, губернатор незамедлительно поспешил на свой пост в Хайлендс с теми силами ополчения, которые смог собрать. Ранее мы уже упоминали о его горной цитадели — форте Монгомери — и о преградах из цепи, бона и надолбов (chevaux-de-frise) между ним и противоположным мысом Энтони-Ноуз, с помощью которых надеялись перегородить Гудзон. Цепь неоднократно рвалась под давлением прилива, но заграждения по-прежнему считались эффективными и защищались пушками форта, а также двух фрегатов и двух вооруженных галиотов, стоявших на якоре выше по течению.

Впоследствии в пределах ружейного выстрела от форта Монгомери был возведен форт Клинтон, занявший господствовавшую над ним возвышенность. Между двумя фортами пролегал глубокий овраг и ручей под названием Пеплопс-Килл, через который был перекинут мост. Штаб-квартира губернатора располагалась в форте Монгомери — северном и более крупном форте, но его укрепления были не завершены. Его брат Джеймс ведал фортом Клинтон, который был полностью готов. Общая численность гарнизона двух связанных фортов не превышала шестисот человек, в основном ополченцев, однако с ними находился опытный полковник артиллерии Лэмб, служивший в Канаде, и рота его артиллеристов была распределена по обоим фортам.

Вооруженные силы сэра Генри Клинтона, ожидавтывшие попутного ветра, через день или два снялись с якоря и двинулись вверх по Гудзону, преследуемые американскими быстроходными гребными китобойными судами. Поздней ночью 4 октября через реку из Пикскилла в форт Монгомери прибыла барка с письмом от Патнам к губернатору. «Сегодня утром, — пишет он, — от наших дозорных лодок поступили сведения, что вверх по реке идут два военных корабля, три тендера и большое количество плоскодонных лодок. Они продвинулись до Тэрритауна, где высадили людей. Этим вечером за ними последовал один крупный военный корабль, пять судов с топселями и большое количество мелких судов. Я отправил отряды для осмотра их маршрута и преследования их марша, если это будет благоразумно. По информации из нескольких различных источников, у нас есть основания полагать, что они направляются к нашему посту. Сейчас они, как мы слышим, движутся к мосту Кротон».

Высадка войск у Тэрритауна была лишь фикцией со стороны сэра Генри, призванной отвлечь внимание американцев; пройдя несколько миль вглубь страны, они вернулись и вновь погрузились на корабли; армада продолжила путь через Таппан-Си и Хейверстроу-Бей к Верпланкс-Пойнту, где 5-го числа сэр Генри высадился с тремя тысячами человек примерно в восьми милях к югу от Пикскилла.

Патнам отступил к холмам в тылу поселка, чтобы подготовиться к ожидавшемуся нападению, и отправил к губернатору Клинтону весточку с просьбой прислать все войска, какими тот может поделиться. До сих пор маневры сэра Генри Клинтона были успешными. Его план состоял в том, чтобы угрожать нападением на Пикскилл и форт Индепенденс, а когда внимание американских командиров будет приковано к этому направлению, высадить войска на западном берегу Гудзона ниже Дандерберга (Громовой холм), совершить стремительный марш через теснины за этой горой в тыл фортов Монгомери и Клинтон, неожиданно обрушиться на них и захватить их быстрым ударом (coup de main).

Соответственно, ранним утром следующего дня, воспользовавшись густым туманом, он переправился с двумя тысячами человек на Стоуни-Пойнт на западном берегу реки, оставив около тысячи человек, главным образом роялистов, у Верпланкс-Пойнта для поддержания угрожающего вида в сторону Пикскилла. Три фрегата также должны были пройти вверх по проливу, именуемому «Чертова лошадиная гонка», в Пикскилл-Бей и встать на якорь в пределах досягаемости пушечного выстрела от форта Индепенденс.

Переправа войск смутно просматривалась из Пикскилла, но их сочли лишь отрядом фуражиров из состава основных сил, отправившимся в грабительский поход.

Совершив высадку, сэр Генри в сопровождении проводника-тори пустился в форсированный и окольный марш протяженностью в несколько миль через пересеченные теснины вокруг западного подножия Дандерберга. У входа в ущелье он оставил небольшой отряд для его охраны и поддержания связи с кораблями. К восьми часам утра он завершил обход Дандерберга и остановился на северной стороне в овраге между ним и конусообразным холмом под названием Беар-Хилл. Возможность приближения противника через этот проход отмечалась Вашингтоном при рекогносцировке Хайлендс, и он упоминал о ней в своих инструкциях генералам Грину и Ноксу, когда те были отправлены для проведения военной съемки, однако те сочли ее невыполнимой из-за чрезвычайной трудности горных проходов. Тем не менее именно вопреки трудностям обычно предпринимаются внезапные нападения, и самые заметные из них совершались перед лицом кажущихся невозможностей.

В овраге между Дандербергом и Беар-Хиллом сэр Генри разделил свои силы. Один отряд численностью девятьсот человек под предводительством подполковника Кэмпбелла должен был совершить обходной маневр через лес по западной стороне Беар-Хилла, чтобы выйти в тыл форта Монгомери. Предоставив им достаточно времени для совершения этого обхода, сэр Генри должен был двигаться со вторым отрядом вниз по оврагу к реке, повернуть налево вдоль узкой полосы земли между Гудзоном и небольшим озером под названием Синипинк-Понд, лежавшим у подножия Беар-Хилла, и наступать на форт Клинтон. Оба форта должны были подвергнуться нападению одновременно.

Отряд под началом Кэмпбелла выступил в приподнятом настроении; он состоял отчасти из роялистов во главе с полковником Беверли Робинсоном из Нью-Йорка, отчасти из егерей Эмерика и отчасти из гренадеров под командованием лорда Роудона, которому тогда было около двадцати четырех лет и который уже успел поучаствовать в боях при Банкер-Хилле. С ним шел граф Габровский, польский дворянин, адъютант сэра Генри Клинтона, который вызвался сопровождать своего друга лорда Роудона в этой безумной горной вылазке. До сих пор все шло быстро и в кажущейся секретности, и ожидалось полное застать врасплох гарнизоны обоих фортов. Сэр Генри действительно перехитрил одного из стражей Хайлендс, но второй знал о его планах. Губернатор Клинтон, получив сведения о военных кораблях, поднимающихся вверх по Гудзону, отправил разведчиков за Дандерберг следить за их передвижениями. Рано утром того же дня ему принесли весть, что сорок лодок высаживают крупные силы у Стоуни-Пойнта. Теперь он, в свою очередь, опасался нападения и послал к Патнаму за подкреплениями, готовясь тем временем оказать такое сопротивление, какое позволяли его скудные средства.

Из форта Клинтон был выслан лейтенант с тридцатью бойцами для продвижения по прибрежной дороге и проведения рекогносцировки. Он столкнулся с передовым отрядом дивизии сэра Генри Клинтона и отступил с боем к форту. Более крупный отряд был отправлен на сдерживание приближения неприятеля с этой стороны; тем временем шестьдесят человек, число которых впоследствии было увеличено до ста, заняли позицию с латунным полевым орудием в дефиле Беар-Хилл.

Это был узкий и пересеченный проход, окаймленный заросшими леса. Когда Кэмпбелл и его дивизия двинулись вперед, их остановили залпы ружей и латунной полевой пушки, прочесывавшей крутое ущелье. Британские войска рассыпались по обе стороны в лесу, чтобы окружить американцев. Последние, обнаружив, что вытащить свое полевое орудие в пересеченном проходе невозможно, забили его и отступили в форт под прикрытием огня двенадцатифунтового орудия, с которым Лэмб занял позицию на гребне холма.

Сэр Генри Клинтон встретил столь же упорное сопротивление при приближении к форту Клинтон: узкая полоса земли между озером Синипинк и Гудзоном, по которой он продвигался, была укреплена засеками. К четырем часам американцы были загнаны в свои укрепления, и оба форта подверглись штурму. Оборона была отчаянной, поскольку губернатор Клинтон был стойким бойцом и все еще надеялся на подкрепления от Патнами, не зная, что отправленный к нему гонец изменил и дезертировал к неприятелю.

Около пяти часов ему было предложено капитулировать в течение пяти минут во избежание кровопролития; ответом был отказ. Примерно через десять минут началась всеобщая атака на оба форта. Ей оказали упорное сопротивление. Бой продолжался до наступления сумерек. Корабли коммодора Хотема подошли достаточно близко, чтобы открыть беспорядочный огонь по фортам и судам, стоявшым на якоре выше заграждения. Последние отвечали огнем; вспышки и раскаты их пушек в сгущающейся темноте и среди эха гор усиливали ужас схватки. Однако укрепления были слишком обширны для того, чтобы их могли удержать скудные гарнизоны; они были прорваны в разных местах и взяты штыками; американцы отчаянно сражались от одного редута к другому; одни были убиты, другие взяты в плен, а некоторые бежали под покровом ночи к реке или в горы. «Гарнизону, — многозначительно пишет Клинтон, — пришлось пробиваться с боем тем, кто смог, поскольку мы решили не сдаваться».

Его брат Джеймс избежал смертельного удара штыком благодаря лежавшей в кармане строевой книжке гарнизона, но получил огнестрельное ранение в бедро. Он соскользнул по стофутовому обрыву в овраг между фортами и бежал в лес. Губернатор спрыгнул со скал к самому берегу реки, где отчаливала лодка с несколькими беглецами. Они повернули обратно, чтобы подобрать его, но он благородно отказался подвергать их опасности, так как лодка уже была загружена до краев. Лишь получив заверения в том, что она способна выдержать его дополнительный вес, он согласился сесть в нее. Лодка благополучно пересекла Гудзон, и до полуночи губернатор был у Патнама в Континентал-Виллидж, где они обсуждали дальнейшие меры.

Патнам был полностью переигран сэром Генри Клинтоном. Он до самого утра пребывал в уверенности, что объектами нападения станут Пикскилл и форт Индепенденс. Его пикеты и разведчики не смогли определить численность противника, оставшегося на восточном берегу реки; крупный пожар близ Стоуни-Пойнта заставил его думать, что переправившиеся войска просто сжигают склады, в то время как корабли, галиоты и плоскодонные лодки, казалось, готовились высадить войска у форта Индепенденс и Пикскилла. В течение утра он выступил с бригадным генералом Парсонсом для рекогносцировки местности вблизи неприятеля. После возвращения их встревожила, по его словам, «очень сильная и жаркая стрельба как из ручного оружия, так и из пушек у форта Монгомери», которая должно быть произвела страшный шум среди эха Дандерберга. Осознав истинную точку опасности, он немедленно направил пятьсот человек на усиление гарнизона. Им предстояло пройти шесть миль вдоль восточного берега, а затем переправиться через реку; прежде чем они успели это сделать, судьба фортов была решена.

Британские историки признают, что храбрость и решимость, проявленные американцами при защите этих фортов, ни в одном случае не превосходили те, что были показаны за всю войну; их потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести оценивались в двести пятьдесят человек, что составляло значительную долю от числа задействованных сил. Их доблестная защита не пробудила благородных чувств у победителей. «Поскольку солдаты, — отмечает британский автор, — были сильно раздражены как перенесенными тяготами и оказанным сопротивлением, так и гибелью нескольких храбрых и любимых офицеров, истребление неприятеля оказалось значительным».

Среди оплакиваемых и жестоко отомщенных офицеров был полковник Кэмпбелл, командовавший отрядом. После его гибели командование перешло к полковнику Беверли Робинсону из американских роялистов. Другим убитым офицером стал майор Грант из нью-йоркских добровольцев. Граф Габровский, польский адъютант сэра Генри Клинтона, храбро отличился бок о бок со своим другом лордом Роудоном, который вел гренадеров на штурм форта Монгомери. Граф получил смертельное ранение у подножия валов. Отдавая свою шпагу гренадеру, он сказал: «Возьми эту шпагу лорду Роудону и передай ему, что ее владелец умер как солдат».

При захвате фортов американские фрегаты и галиоты, стоявшие для защиты надолбов, отдали якоря, поставили все паруса и попытались уйти вверх по реке. Однако ветер оказался встречным; возникла опасность их захвата врагом, поэтому экипажи подожгли их и оставили. Поскольку были подняты все паруса, суда, как нам сообщают, вскоре превратились в «величественные пирамиды огня»; окрестные горы озарились этим заревом, а по реке пролегла дорожка багрового света. Они находились в той части Хайлендс, которая славится своим эхом: по мере того как пламя постепенно добиралось до заряженных пушек, их громовые раскаты многократно усиливались и разносились вдоль скалистых берегов. Наконец корабли взлетели на воздух с чудовищными взрывами, и все снова погрузилось во тьму.

На следующее утро надолбы и другие препятствия между фортом Монгомери и мысом Энтони-Ноуз были расчищены: американцы эвакуировали форты Индепенденс и Конститьюшн, и для британских судов открылся свободный проход вверх по Гудзону. Сэр Генри Клинтон лично не стал продвигаться дальше, оставив завершение предприятия сэру Джеймсу Уоллесу и генералу Вогану с летучей эскадрильей легких фрегатов и значительным отрядом войск.

Патнам отступил к горному проходу на восточном берегу реки близ Фишкилла, выведя с оставленного им поста как можно больше запасов и багажа. Старый генерал был несколько уязвлен тем, что неприятель перехитрил его, но попытался переложить ответственность. В письме к Вашингтону от 8 октября он пишет: «Я неоднократно сообщал Вашему Превосходительству о планах противника против этого поста; но по тем или иным причинам вы всегда расходились со мной во мнениях. Поскольку это мое предположение на сей раз оказалось верным, я не могу не сообщить вам, что мое искреннее и подлинное мнение заключается в том, что теперь они намерены как можно быстрее соединиться с генералом Бургойном. Губернатор Клинтон прилагает усилия к сбору ополчения этого штата. Бригадного генерала Парсонса я отправил вперед для сбора ополчения Коннектикута, которое ныне прибывает в больших количествах. Поэтому я надеюсь и верю, что в течение нескольких дней смогу противостоять продвижению неприятеля».

Он договорился с губернатором Клинтоном о том, что они будут продвигаться на север со своими силами вдоль противоположных берегов Гудзона, стараясь не отставать от кораблей неприятеля и защищать страну от их нападений.

Губернатор находился в окрестностях Нью-Виндзора, чуть выше Хайлендс, где он расположился, чтобы сплотить тех, кого он называл своими «разбитыми, но храбрыми войсками», и призвать ополчение Ольстера и Оранжа. «Я убежден, — пишет он, — что если ополчение присоединится ко мне, мы сможем спасти страну от разрушения и сорвать замысел врага оказать помощь своей северной армии». Однако ополченцы не столь охотно откликнулись на призыв своего популярного и отважного губернатора. «Они настроены благожелательно, — пишет он, — но тревожатся о личной безопасности своих семей (которые на протяжении многих миль продолжают удаляться от реки); они приходят утром и возвращаются вечером, и я никогда не знаю, нахожусь ли я с ними и каковы мои силы».

9-го числа два человека, шедшие из форта Монгомери, были задержаны его стражей и доставлены к нему для допроса. Один из них сильно нервничал и, как заметили, сунул что-то в рот и поспешно проглотил. Ему дали рвотное, и оно исторгло наружу маленькую серебряную пулю. Прежде чем его успели остановить, он проглотил ее снова. Когда он отказался принять рвотное во второй раз, губернатор пригрозил повесить его и распороть ему живот. Угроза заставила его вернуть пулю прежним способом. Она была овальной формы и полой, с винтиком посредине, и содержала записку от сэра Генри Клинтона к Бургойну, написанную на полоске тонкой бумаги и датированную 8 октября из форта Монгомери. «Nous y voici (мы здесь), и между нами и Гейтсом никого нет. Я искренне надеюсь, что этот наш небольшой успех облегчит ваши действия».

Носитель письма был предан суду, признан виновным в шпионаже и приговорен к повешению.

Легковооруженные суда противника теперь поднимались вверх по реке, время от времени высаживая мародерские отряды для чинения бесчинств.

Как только губернатор смог собрать небольшие силы, он поспешил вперед для защиты Кингстона (Эсопус), резиденции легислатуры штата. Противник тем временем высадился со своих кораблей, разгромил примерно сто пятьдесят ополченцев, собравшихся для отпора, дошел до селения, поджег его со всех сторон, уничтожив колоссальные объемы собранных там припасов, а затем отступил к своим кораблям.

Губернатор Клинтон опоздал на два часа. Он издалека наблюдал пламя; привезши с собой шпиона, носителя серебряной пули, он повесил его на яблоне на глазах у горящего селения.

Предав пеплу Кингстон, местопребывание правительства штата, неприятель продолжил свои опустошения, разрушая резиденции видных патриотов в Райнбеке, поместье Ливингстон и других местах, в том числе особняк вдовы храброго генерала Монгомери, рассчитывая завершить свой опустошительный путь триумфальным соединением с Бургойном в Олбани.



ГЛАВА XXII.



ДЕФИЦИТ В БРИТАНСКОМ ЛАГЕРЕ — ГЕЙТС ВЫЖИДАЕТ — ФУРАЖИРОВОЧНЫЙ МАНЕВР БУРГОЙНА — БИТВА 7 ОКТЯБРЯ — РАЗГРОМ БРИТАНЦЕВ И ГЕССЕНЦЕВ — ПОЛОЖЕНИЕ БАРОНЕССЫ РИДИЗЕЛЬ И ЛЕДИ ГАРРИЕТ ЭКЛАНД ВО ВРЕМЯ БОЯ — ГИБЕЛЬ ГЕН. ФРЕЙЗЕРА — ЕГО ПОХОРОНЫ — НОЧНОЕ ОТСТУПЛЕНИЕ БРИТАНЦЕВ — ЭКСПЕДИЦИЯ ЛЕДИ ГАРРИЕТ ЭКЛАНД — ОТЧАЯННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ БУРГОЙНА В САРАТОГЕ — КАПИТУЛЯЦИЯ — СДАЧА В ПЛЕН — ПОВЕДЕНИЕ АМЕРИКАНСКИХ ВОЙСК — СЦЕНЫ В ЛАГЕРЕ — БЛАГОРОДНАЯ УВЕЖЛИВОСТЬ СКАЙЛЕРА К БАРОНЕССЕ РИДИЗЕЛЬ — ЕГО ВЕЛИКОДУШНОЕ ПОВЕДЕНИЕ ПО OTHOШЕНИЮ К БУРГОЙНУ — ВОЗВРАЩЕНИЕ БРИТАНЦЕВ ВНИЗ ПО ГУДЗОНУ.

Пока сэр Генри Клинтон гремел в Хайлендс, Бургойн со своей армией изводил надежду в окопах, находясь под бдительным наблюдением американцев, но без нападений с их стороны. Они начали тяготиться даже этой безнаказанностью. «Противник, хотя и может выставить против нас в четыре раза больше солдат, не проявляет желания атаковать», — пишет гессенский офицер.

Арнольд тоже бесновался в лагере и, как обычно, жаждал возможности «реабилитировать себя» с помощью шпаги. В письме к Гейтсу он пытается подстегнуть его. «Я считаю своим долгом (от выполнения которого меня ничто не удержит) уведомить вас, что армия шумно требует действий. Ополченцы (составляющие большую часть армии) уже угрожают уйти по домам. Две недели бездействия, не сомневаюсь, сократят вашу армию за счет болезней и дезертирства по меньшей мере на четыре тысячи человек. За это время неприятель может получить подкрепления и успешно совершить отступление.

«У меня есть основания полагать из полученных впоследствии сведений, что, если бы мы воспользовались 20 сентября, это могло бы погубить противника. Это прошло; умоляю вас использовать настоящее время».

Гейтс не поддавался на провокации к действиям; он видел отчаянное положение Бургойна и выжидал своего часа. «Возможно, — пишет он, — отчаяние подскажет ему рискнуть всем на одну карту; он старый игрок и на своем веку повидал всякие шансы. Я постараюсь быть готовым помешать его удаче и, если возможно, обеспечить собственную».

7 октября оставалось лишь четыре или пять дней из срока, на который Бургойн обязался ожидать содействия со стороны сэра Генри Клинтона. Теперь он решил предпринять масштабный маневр на левом фланге американского лагеря, чтобы выяснить, сможет ли он пробить проход, если придется наступать, или выбить их с позиций, если придется отступать. Другой целью было прикрытие фуражировки армии, страдавшей от сильнейшего дефицита.

Для этой цели тысяча пятьсот его лучших войск с двумя двенадцатифунтовыми пушками, двумя гаубицами и шестью шестифунтовыми орудиями должны были вестись им самим при содействии генерал-майоров Филлипса и Ридизеля и бригадного генерала Фрейзера. «Никакое равное число людей, — отмечают британские отчеты, — никогда не имело лучших командиров; и вряд ли удалось бы подобрать людей, равных им по численности».

Покидая лагерь, Бургойн поручил охрану его на возвышенностях бригадным генералам Гамильтону и Шпехту, а редутов на низких участках близ реки — бригадному генералу Галлю.

Построив свои войска в трех четвертях мили от левого фланга американцев, хотя они были скрыты от их глаз лесом, он выслал отряд рейнджеров, провинциалов и индейцев, чтобы те прокрались через лес, зашли им в тыл и подняли тревогу в момент фронтальной атаки.

Этот маневр, хотя и осуществлялся за лесной завесой, был обнаружен. Во второй половине дня передовой отряд американского центра забил тревогу; тревога прокатилась по всей линии. Гейтс приказал своим офицерам занять позиции по тревоге и выслал генерального адъютанта Уилкинсона выяснить причину. С возвышенности на открытом месте он заметил крупные силы неприятеля: их фуражиры были заняты на пшеничном поле, а офицеры осматривали левый фланг лагеря в телескопы с крыши хижины.

Вернувшись в лагерь, Уилкинсон доложил о дислокации и передвижениях противника: о том, что их фронт открыт, фланги упираются в леса, под прикрытием которых их можно атаковать, а правый фланг примыкает к высоте; что они ведут рекогносцировку левого фланга, и, по его мнению, предлагают бой.

«Ну что ж, — ответил Гейтс, — прикажите Моргану начать игру».

Вскоре был разработан план атаки. Морган со своими стрелками и отрядом пехоты был направлен для совершения обходного маневра через лес с целью захвата высот на правом фланге противника, в то время как генералу Пуру с его бригадой войск из Нью-Йорка и Нью-Гэмпшира и частью бригады Лирнеда предстояло наступать на левый фланг неприятеля. Морган должен был атаковать высоты, как только услышит начало стрельбы внизу.

Бургойн теперь выстроил свои войска в боевой порядок. Гренадеры под командованием майора Экленда вместе с артиллерией под началом майора Уильямса образовали его левый фланг и расположились на возвышенности, перед которой протекал ручей Милл-Крик. Рядом с ними находились гессенцы под началом Ридизеля и британцы под началом Филлипса, составившие центр. Легкая пехота под командованием лорда Балкарраса образовала крайний правый фланг, имея в авангарде отряд из пятисот отобранных бойцов под началом генерала Фрейзера, готовый обойти американцев с фланга, как только те подвергнутся фронтальной атаке.

Едва он успел завершить эти приготовления, как был поражен и ошеломлен грохотом артиллерии на левом фланге и треском ружейной стрельбы на лесистых высотах справа. Войска под командованием Пура уверенно поднялись на возвышенность, где расположились гренадеры Экленда и артиллерия Уильямса, приняли их огонь, а затем бросились вперед. Гренадеры Экленда приняли на себя первый удар, но он прокатился по всей линии по мере прибытия отряда за отрядом и велся с невообразимой яростью. Гессенские артиллеристы впоследствии вспоминали о безрассудстве, с которым американцы бросались на пушки во время стрельбы картечью. Артиллерия неоднократно переходила из рук в руки и в конце концов осталась у американцев, которые повернули ее против ее прежних владельцев. Майор Экленд был ранен в обе ноги и взят в плен. Майор артиллерии Уильямс также был захвачен. Стремительный натиск атаки ошеломлил регулярных тактиков. Во многом это приписывалось присутствию и примеру Арнольда. Этот дерзкий офицер, томившийся в лагере в ожидании боя, был разъярен тем, что ему не поручили никакого командования. Услышав гул сражения, он больше не мог сдерживать свой воинственный порыв, вскочил на коня и выехал на поле. Гейтс видел, как он выезжает из лагеря. «Он сделает какую-нибудь глупость!» — крикнул он и послал своего адъютанта майора Армстронга вернуть его. Арнольд догадался о цели его поручения и уклонился от него. Пришпорив коня, он бросился в гущу боя и был встречен овациями. Будучи старшим офицером на поле боя, он, разумеется, добился подчинения своим приказам. Встав во главе войск бригады Лирнеда, он атаковал гессенцев в центре противника и прорвал их неоднократными атаками. Действительно, какое-то время его поступки казались безумными: он скакал туда-сюда, размахивая шпагой и подбадривая людей на отчаянные поступки. В одном из приступов возбуждения он ударил американского офицера шпагой по голове, не осознавая, как он впоследствии заявлял, этого поступка. Уилкинсон утверждает, что он был слегка пьян, но Арнольду требовались лишь собственная уязвленная гордость и запах пороха, чтобы прийти в исступление.

Морган между тем изнурял правое крыло неприятеля непрекращающимся ружейным огнем, мешая ему оказать какую-либо помощь центру. Генерал Фрейзер со своим отборным корпусом некоторое время обеспечивал надежную защиту этому крылу. Восседая на жеребце железисто-серого масти, он в своем мундире штаб-офицера представлял собой хорошо заметную мишень для снайперов Моргана. Одна пуля перебила подпругу его лошади, другая скользнула по гриве. — Вас взяли на мушку, генерал, — сказал его адъютант, — вам лучше сменить позицию. — Мой долг запрещает мне бежать от опасности, — последовал ответ. Мгновение спустя он был сражен наповал стрелком, затаившимся на дереве. Два гренадера отнесли его в лагерь. Его падение стало тяжелейшим ударом для его корпуса. Прибытие на поле боя крупного подкрепления из войск штата Нью-Йорк под командованием генерала Тен Брука завершило замешательство. Бургойн видел, что поле боя проиграно, и теперь помышлял лишь о спасении своего лагеря. Войскам, находившимся ближе всего к позициям, было приказано укрыться за ними, в то время как генералы Филлипс и Ридизель прикрывали отступление основных сил, которым грозило окружение. Артиллерия была брошена, так как все лошади и большинство бойцов, столь храбро защищавших ее, погибли. Войска, несмотря на сильный натиск, отступили в полном порядке. Едва они вошли в лагерь, как он подвергся яростному штурму: американцы во главе с Арнольдом бросились к укреплениям под плотным обстрелом картечью и ружейным огнем. Лорд Балкаррас храбро защищал окопы; бой шел жестокий и упорный с обеих сторон. После безуспешной попытки пробиться в лагерь с этого направления в штыковой атаке Арнольд устремил коня к правому флангу лагеря, занятому немецким резервом, где подполковник Брукс вел всеобщее наступление во главе массачусетского полка. Здесь во главе части взвода он пробился к вылазной калитке, но выстрел отступавших гессенцев убил его лошадь и ранил его в ту же ногу, которая была ранена еще под Квебеком. Его вынесли с поля боя, но уже после того, как победа была достигнута; ибо немцы отступили с укреплений, оставив на поле боя своего храброго защитника, подполковника Бреймана, получившего смертельное ранение.

Приближалась ночь. Победа американцев была решительной. Они обратили врага в бегство, убили и ранили множество солдат, захватили много пленных, овладели полевой артиллерией и заняли часть его укреплений, которые открывали правый фланг и тыл его лагеря. Они провели всю ночь в ружьем наперевес, всего в полумиле от места боя, готовые возобновить штурм лагеря на рассвете. Во время этого смертоносного столкновения в неприятельском лагере разыгрались драматические сцены.

Утром, накануне битвы, баронесса де Ридизель завтракала со своим мужем в лагере. Генералы Бургойн, Филлипс и Фрейзер должны были обедать с ее мужем и ею в доме поблизости, где она разместилась с детьми. Она заметила сильное движение в лагере, но ее успокоили уверениями, что это всего лишь рекогносцировка. По дороге домой она встретила множество индейцев, раскрашенных, наряженных, вооруженных ружьями и кричавших: «Война! война!» Ее охватили страхи, и едва она добралась до дома, как услышала трескотню ружей и грохот артиллерии. Шум нарастал и вскоре стал настолько ужасным, что она «была больше мертва, чем жива». Около часа дня появился один из генералов, собиравшихся у нее обедать, — бедный генерал Фрейзер, — его принесли на ручных носилках со смертельным ранением. «Стол, — пишет она, — который уже был накрыт к обеду, немедленно убрали, а вместо него поставили кровать для генерала. Я сидела в испуге и дрожи в углу. Шум становился все более тревожным, и я пребывала в непрерывной агонии и трепете, думая, что моего мужа тоже могут скоро принести раненым, как генерала Фрейзера. Тот бедный генерал сказал хирургу: “Скажи мне правду, неужели нет надежды?” — Надежды не было. Были прочитаны молитвы, после чего он попросил обратиться к генералу Бургойну с просьбой похоронить его на следующий день ровно в шесть часов вечера на холме, где был сооружен бруствер».

Леди Гарриет Экленд находилась в палатке неподалеку. До нее дошли вести, что ее муж смертельно ранен и взят в плен. Она была в отчаянии. Баронесса пыталась убедить ее, что его рана может не быть опасной, и посоветовала попросить разрешения присоединиться к нему. Она разделила ночь между утешением леди Гарриет и бдительным уходом за своими детьми, которые спали, но которых она боялась потревожить, дабы они не потревожили бедного умирающего генерала. Ближе к утру, полагая, что его агония приближается, она завернула их в одеяла и уединилась с ними в прихожей. Любезный даже перед лицом смерти, генерал передал ей несколько посланий с просьбой простить его за хлопоты, которые он, как ему казалось, ей доставлял. В 8 часов утра он скончался.

За ночь Бургойн сменил позицию, отведя войска на высоты примерно в миле к северу, вплотную к реке и прикрытые с фронта оврагом. Рано утром американцы заняли оставленный им лагерь. В течение дня с обеих сторон продолжалась беспорядочная артиллерийская и ружейная стрельба. Британские снайперы, засевшие в овраге, добились определенных успехов, а генерал Линкольн был ранен в ногу во время рекогносцировки. Гейтс, однако, не считал целесообразным атаковать отчаянно сопротивляющегося противника, занимающего сильную позицию, ценой чрезмерных потерь крови. Он принял все меры, чтобы преградить ему путь к отступлению и гарантировать капитуляцию. Генерал Фелловз с 1400 человеками уже был направлен для занятия возвышенности к востоку от Гудзона напротив брода Саратога. Другие отряды были отправлены выше по реке в направлении озера Джордж.

Бургойн видел, что ему не остается ничего другого, кроме как быстро и безотлагательно отступить к Саратоге, однако этому помешал скорбный долг дружбы — присутствовать на похоронах доблестного Фрейзера, который, согласно его предсмертной воле, должен был быть погребен в шесть часов вечера внутри редута, сооруженного на холме.

В промежутке между закатом и наступлением темноты его тело было перенесено к назначенному месту гренадерами его дивизии, за которыми следовали генералы и их штабы. Заметив в сумерках нечто неясное, что напоминало движение войск на холм и в редут, американцы навели туда артиллерию. «Пушечные ядра летели вокруг и над собравшимися скорбящими, — пишет баронесса Ридизель, наблюдавшая за этим издалека. — Множество пушечных ядер пролетело совсем рядом со мной, но все мое внимание было приковано к погребальной церемонии, где я видела своего мужа подвергающимся неизбежной опасности. Это поистине был не тот момент, когда следовало опасаться за собственную безопасность. Генерал Гейтс впоследствии заверял, что, если бы он знал, что происходит, он бы немедленно прекратил огонь».

Эту сцену еще более живописует в своем описании Бургойн.

«Непрекращающаяся канонада во время церемонии; неизменная осанка и ровный голос, с которым капеллан совершал службу, хотя его то и дело засыпало пылью, поднимаемой ядрами со всех сторон; безмолвная, но выразительная смесь чувств и негодования на каждом лице; эти картины останутся до конца дней в памяти каждого присутствовавшего. Сгущавшаяся темнота дополняла пейзаж, и все это придавало моменту черты характера, которые сделали бы его одним из лучших сюжетов для кисти мастера из всех, что когда-либо являло поле боя. Твоему полотну и верным страницам более серьезного историка, доблестный друг, я вверяю твою память. Да найдут там твою одаренность, твои мужественные добродетели, их расцвет и их закат подобающее признание: и да пребудут они в памяти долго, долго после того, как хрупкие записи моего пера будут позабыты!»

Генерал Фрейзер вполне заслужил эту эвлогию. Он был самым популярным офицером армии и одним из самых эффективных. Бургойн питал к нему абсолютное доверие, и потеря этого друга, советчика и брата по оружию, сраженного пулей рядом с ним, несомненно, должна была усилить его мрачное настроение в этот тяжелый час его судьбы.

«Раздумья, рожденные этими сценами, — пишет он, — уступили место ночным тревогам. Побежденной армии предстояло отступать от противника, окрыленного успехом, значительно превосходящего силами с фронта и занимающего прочные позиции в тылу. Мы подвергались равной опасности на этом марше быть атакованными с фронта, фланга или тыла».

Были приняты меры для свертывания лагеря сразу после похорон, и в девять часов вечера началось отступление. Были зажжены большие костры, а многие палатки оставлены стоять, чтобы скрыть маневр. Госпиталь, в котором находилось около трехсот больных и раненых, был оставлен, как и несколько плоскодонок, груженных багажом и продовольствием.

Это было мрачное отступление. Дождь лил как из ведра; дороги развезло, они были разбиты, а лошади — истощены и наполовину голодны из-за нехватки фуража. На рассвете была сделана остановка, чтобы дать войскам передохнуть и дождаться подтягивания плоскодонок с продовольствием. Через три часа марш возобновился, но вскоре последовала еще одна остановка — для защиты от показавшегося в поле зрения американского разведывательного отряда. Когда войска уже снова собирались выступать в путь, генерал Бургойн получил весточку от леди Гарриет Экленд, выражавшей желание отправиться в американский лагерь и испросить у генерала Гейтса разрешения присоединиться к мужу. «Хотя я был готов поверить, — пишет Бургойн, — (ибо имел тому подтверждения), что терпение и стойкость в высшей степени, равно как и любые другие добродетели, могут обнаружиться и под самыми хрупкими обличьями, я был поражен этим предложением. После столь долгого душевного волнения, истощенная не только от нехватки отдыха, но и от полного отсутствия пищи, промокшая под дождем на протяжении двенадцати часов кряду, женщина была способна на такое предприятие, как явиться к неприятелю, вероятно, в темноте и не ведая, в чьи руки она попадет в первую очередь, — это казалось подвигом сверх человеческих возможностей. Помощь, которую я смог ей оказать, была поистине мала; у меня не нашлось даже чашки вина, чтобы предложить ей; но мне сказали, что она раздобыла у какой-то доброй и удачливой души немного рома с грязной водой. Все, что я мог ей предоставить, — это открытая лодка да несколько строк, нацарапанных на грязной сырой бумаге генералу Гейтсу с рекомендацией принять ее под свою защиту».

«Мистер Бруденелл, капеллан артиллерии (тот самый священнослужитель, что столь заметно проявил себя на похоронах генерала Фрейзера), охотно взялся сопровождать ее, и вместе с одной горничной и камердинером майора (в плече которого всё еще оставалась пуля, полученная в недавнем бою) она поплыла вниз по реке навстречу неприятелю».

Была уже глубокая ночь, когда лодка достигла американских аванпостов. Ее окликнул часовой, пригрозивший открыть огонь, если лодка попытается пройти. Мистер Бруденелл объявил, что это парламентский флаг, и назвал персону, которую он доставил; об этом доложили генерал-адъютанту. Опасаясь вероломства, отдали приказ задержать флаг до рассвета. Леди Гарриет и ее спутникам разрешили сойти на берег. Майор Дирборн, дежурный офицер, уступил ей свою комнату в караульном помещении; ей принесли постель, развели огонь, подали чай, и, когда ее душевное состояние успокоилось благодаря заверениям в безопасности ее мужа, она смогла провести ночь в сравнительном комфорте и покое. Утром она направилась в американский лагерь, где, как признает Бургойн, «ее встретили и устроили со всей гуманностью и уважением, каких заслуживали ее звание, ее достоинства и ее положение».

Вернемся к судьбам отступающей армии. Дождь ужасно лил весь оставшийся день 9-го числа, и из-за частых остановок они добрались до Саратоги только к вечеру. Американский отряд прибыл туда раньше них и возводил укрепления на господствующей высоте у Фиш-Килл. Они оставили свои работы, перешли вброд Гудзон и присоединились к силам под командованием генерала Фелловза, расположившимся на холмах к востоку от реки. Мост через Фиш-Килл был разрушен; артиллерия не могла переправиться, пока не будет проверен брод. Изнуренные усталостью, люди по большей части не имели ни сил, ни желания рубить дрова или разводить костры, а бросались на мокрую землю в мокрой одежде и спали под непрекращающимся дождем. «Я была совершенно мокрой, — пишет баронесса Ридизель, — и вынуждена была оставаться в таком виде из-за отсутствия места, где можно было бы переодеться. Я уселась у костра, раздела детей, и после этого мы улеглись на солому».

На рассвете 10-го числа артиллерия и последние части войск форсировали Фиш-Килл и заняли позицию на высотах и в редутах, сооруженных там ранее. Чтобы защитить войска при переправе через брод от приближавшихся американцев, Бургойн приказал поджечь фермерские дома и другие постройки на южном берегу Фиш-Килл. Среди прочих были полностью уничтожены прекрасное поместье генерала Скайлера со складами, житницами, мельницами и прочими принадлежностями крупного сельского хозяйства. Сам Бургойн оценивал стоимость уничтоженного имущества в десять тысяч фунтов стерлингов. Эта мера осуждалась как друзьями, так и врагами, однако он оправдывал ее соображениями самосохранения.

Силы под командованием генерала Фелловза, расположившиеся на противоположных холмах Гудзона, открыли огонь из батареи, контролировавшей брод этой реки. Лишенный возможности переправиться, Бургойн задумал отступать по западному берегу до Форт-Джорджа на пути в Канаду и выслал рабочих под сильным конስоем для ремонта мостов и расчистки дороги в направлении Форт-Эдварда. Конвой вскоре был отозван, а работы брошены, поскольку американцы под командованием Гейтса появились в больших силах на высотах к югу от Фиш-Килл и, казалось, готовились к переправе и завязыванию боя.

Противоположные берега Гудзона теперь были заполнены американскими отрядами. Плоскодонки с продовольствием, сопровождавшие передвижения армии, подверглись обстрелу: многие были захвачены, некоторые отбиты ценой человеческих жизней. Продовольствие с уцелевших судов пришлось выгружать и поднимать на холм в лагерь, что делалось под плотным огнем американской артиллерии.

Тогда Бургойн созвал общий военный совет, на котором было решено, раз уж мосты не удается починить, бросить артиллерию и обоз, приказать солдатам взять на плечи запас продовольствия, начать ночной марш и с боем прорываться через бродами у Форт-Эдварда или вблизи него.

Прежде чем план успели привести в исполнение, разведчики принесли весть, что американцы укрепились напротив тех бродов и лагерем в больших силах с пушками расположились на возвышенности между Форт-Эдвардом и Форт-Джорджем. К тому времени американская армия, пополненная ополчением и добровольцами со всех сторон, действительно заняла сильные позиции на обоих берегах Гудзона, охватив противника дугой, составлявшей три четверти круга.

Отказшись от любых дальнейших попыток отступления, Бургойн теперь укрепил свой лагерь на высотах к северу от Фиш-Килл, всё еще надеясь на прибытие помощи от сэра Генри Клинтона или на то, что атака на его позиции даст ему шанс пробиться с боем.

В этом положении его войска постоянно находились в ружье. Лагерь подвергался артиллерийскому обстрелу с батарей Фелловза на противоположном берегу Гудзона, батарей Гейтса к югу от Фиш-Килл и изнуряющему огню стрелков Моргана, занявших высоты в тылу.

Баронесса де Ридизель и ее беспомощные малютки были обречены делить опасности и ужасы этой долгой кутерьмы. Утром, когда начался обстрел, генерал де Ридизель отправил их искать убежище в близлежащем доме. По дороге туда баронесса увидела нескольких человек на противоположном берегу Гудзона, которые вскидывали мушкеты и готовились открыть огонь. Затолкнув детей в заднюю часть экипажа, встревоженная мать попыталась прикрыть их своим телом. Раздался залп; бедный раненый солдат, искавший укрытия за повозкой, получил пулю, сломавшую ему руку. Баронессе удалось добраться до дома. Там уже нашли прибежище несколько женщин и увечных солдат. Дом приняли за штаб-квартиру и подвергли обстрелу. Баронесса укрылась в подвале, легла в углу у двери, положив головы детей себе на колени, и провела бессонную ночь в душевных терзаниях.

Утром канонада возобновилась. Пушечные ядра то и дело с грохотом пролетали сквозь дом. Бедному солдату, которому собирались ампутировать одну ногу, ядром оторвало вторую. День прошел среди таких ужасов. Ее спутницами по несчастью были жены майора, лейтенанта и комиссара. «Они сидели вместе, — рассказывает она, — оплакивая свое положение, как вдруг кто-то вошел и объявил дурные вести». Среди ее спутниц послышался шепот с глубокой скорбью на лицах. «Я сразу заподозрила, — говорит она, — что моего мужа убили. Я громко закричала». Ее успокоили заверениями, что с ним ничего не случилось, и косым взглядом дали понять, что несчастной оказалась жена лейтенанта: ее муж был убит.

Шесть дней она с детьми оставалась в этом мрачном убежище. Подвал был просторным, с тремя отсеками, но число жильцов росло. Сюда приносили раненых — чтобы облегчить их участь или дать им умереть. Она сидела с детьми у самой двери, чтобы в случае пожара было легче спастись. Под матрасы она постелила солому; на них они и лежали с малютками, а горничные спали неподалеку.

Ее постоянным страхом было то, что армия может быть отброшена или уйти маршем, а она останется позади. «Я поднималась по лестнице, — рассказывает она, — не единожды, и когда видела наших солдат у их костров, я успокаивалась и даже могла уснуть».

Остро ощущалась нехватка воды. Река была близко, но американцы стреляли в каждого, кто приближался к ней. Жена солдата в конце концов набралась решимости и принесла запас воды. «Американцы, — добавляет баронесса, — сказали нам впоследствии, что пощадили ее из-за ее пола».

«Я старалась, — продолжает она, — развеять свою тоску постоянной заботой о раненых. Я варила им чай и кофе, за что получала их самые сердечные благодарности. Я часто делилась с ними своим обедом».

Муж навещал ее раз или два в день, рискуя жизнью. Однажды его сопровождал генерал Филлипс, но он был потрясен, увидев страдания и опасность, окружавшие эту благородную женщину и ее детей, о которых мы дали весьма сдержанное представление. «Я бы ни за десять тысяч гиней не согласился увидеть это место снова, — воскликнул генерал. — У меня сердце разрывается от того, что я здесь узрел».

Бургойн был доведен до отчаяния. Его силы сократились из-за потерь, дезертирства канадцев и роялистов, а также полного отпадения индейцев; а при проверке выяснилось, что имеющихся запасов продовольствия, даже на сокращенном пайке, не хватит более чем на три дня. Поэтому был созван военный совет всех генералов, штаб-офицеров и капитанов, командующих войсками. Дебаты были недолгими. Все сошлись на необходимости начать с генералом Гейтсом переговоры о капитуляции на почетных условиях. Пока они еще совещались, восемнадцатифунтовое ядро пролетело сквозь палатку, промчавшись поперек стола, за которым они сидели.

Соответственно, 13-го числа под защитой парламентского флага начались переговоры. Лейтенант Кингстон, генерал-адъютант Бургойна, доставил записку с предложением прекратить боевые действия до тех пор, пока не будут согласованы условия.

Первыми условиями, предложенными Гейтсом, было требование, чтобы неприятель сложил оружие в своих укреплениях и сдался в плен. Они были с негодованием отвергнуты с намеком, что в случае упорства боевые действия возобновятся.

Тогда генерал Бургойн выдвинул встречные предложения, которые были окончательно приняты генералом Гейтсом. Согласно им, британские войска должны были выйти из лагеря с артиллерией и всеми воинскими почестями к определенному месту, где они должны были сложить оружие по команде собственных офицеров. Им предоставлялся свободный проезд в Европу при условии непосещения Америки до конца текущей войны. Армия не подлежала разделению, особенно рядовые и офицеры; разрешались переклички и другие регулярные обязанности; офицеры оставались на честном слове и с холодным оружием. Вся частная собственность объявлялась неприкосновенной; багаж не подлежал досмотру или конфискации. Все лица, принадлежащие к лагерю или следующие за ним, каково бы ни было их происхождение, подпадали под эти условия капитуляции.

Бывший секретарь Скайлера полковник Варик, все еще находившийся в лагере, писал ему 13-го числа: «Бургойн говорит, что направит всех своих генералов в десять утра для завершения и урегулирования дела. Это, я полагаю, будет сделано до двенадцати, и тогда я буду иметь честь и счастье поздравить вас со славным успехом нашего оружия. Да поможет мне Бог сказать: под вашим командованием».

«Если вы хотите повидать Бургойна, вам придется увидеть его здесь».

В ночь на 16-е число, еще до подписания статей капитуляции, британский офицер из нижестоящей армии пробрался в лагерь с депешами от сэра Генри Клинтона, в которых сообщалось, что тот захватил форты в Хайлендсе и продвинул отряды выше по Гудзону. Бургойн вынес на рассмотрение офицеров вопрос о том, «соответствует ли чести и, если да, целесообразно ли приостановить выполнение договора и положиться на обстоятельства». Его собственное мнение склонялось к утвердительному, но большинство членов совета постановило, что слово чести дано в полном объеме. Соответственно, 17 октября капитуляция была подписана Бургоином.

К моменту капитуляции британская армия в результате плена, гибели и дезертирства сократилась с девяти тысяч до пяти тысяч семисот пятидесяти двух человек. Армия Гейтса, состоявшая из регулярных войск и ополчения, насчитывала десять тысяч пятьсот пятьдесят четыре человека в строю; от двух до трех тысяч числились больными или отсутствовали по отпускам.

В результате этой капитуляции американцы заполучили прекрасный артиллерийский парк, семь тысяч ружей и огромное количество обмундирования, палаток и всякого военного имущества.

Когда британские войска выступили, чтобы сложить оружие в назначенном месте, полковник Уилкинсон, генерал-адъютант, был единственным американским солдатом, которого можно было увидеть. Гейтс приказал своим войскам строго оставаться в пределах позиций, чтобы своим присутствием не усугублять унижение храброго врага. В самом деле, во время всей кампании британские авторы и сам Бургойн отдавали должное его великой гуманности и снисходительности в поведении.

Уилкинсон в своих мемуарах описывает первую встречу Гейтса и Бургойна, которая состоялась во главе американского лагеря. Их сопровождали штабы и другие генералы. Бургойн был в богатом парадном мундире. Гейтс — в простом синем сюртуке. Почти сблизившись на расстояние удара шпаги, они осадили коней и остановились. Бургойн, изящно приподняв шляпу, произнес: «Военное счастье, генерала Гейтс, сделало меня вашим пленником», на что тот, ответив на его приветствие, возразил: «Я всегда буду готов засвидетельствовать, что это произошло вовсе не по вине вашей светлости».

«Мы прошли через американский лагерь, — пишет уже упоминавшийся гессенский офицер, — в котором все полки выстроились рядом с артиллерией и стояли под ружьем. Ни один из них не был одет в единую форму, каждый был в одежде, которую носил в поле, в церкви или в трактире. Тем не менее они стояли как солдаты, хорошо организованные, с воинской выправкой, в которой едва ли можно было найти изъян. У всех ружей были штыки, а у снайперов — нарезные штуцеры. Все люди стояли так неподвижно, что мы преисполнились изумления. Ни один из них не сделал ни малейшего движения, словно собираясь заговорить с соседом. Более того, все юноши, стоявшие там в строю, от природы были сложены так ладно, так стройно, так крепко, что смотреть на них было одно удовольствие, и мы все были поражены видом столь красивой, ладно скроенной породы». «Со всей серьезностью, — добавляет он, — англоязычная Америка превосходит большую часть Европы ростом и внешним видом своего мужского населения. У всей нации есть природная склонность и талант к войне и солдатской жизни».

Впрочем, он отчасти посмеялся над обмундированием офицеров. Лишь немногие носили мундиры, да и те были сшиты по их собственным представлениям о покрое и цвете, поскольку они обеспечивали себя сами. Коричневые мундиры с зеленовато-морскими лацканами, белой подкладкой и серебряной отделкой, а также серые мундиры в изобилии, с желтовато-коричневыми лацканами, обшлагами и позолоченными пуговицами; словом, величайшее разнообразие фасонов.

Бригадные генералы и генералы носили мундиры и пояса, указывавшие на их звание, но большинство полковников и прочих офицеров были в обычной гражданской одежде; с мушкетом и штыком в руках, а также патронташем или пороховницей через плечо. Но больше всего его позабавили разнообразные нелепые парики, которые носили офицеры, — пережитки нелепой моды.

Большинство замеченных таким образом войск составляло наскоро созванное ополчение, местное крестьянство. «Были там и регулярные полки, — говорил он, — которые из-за нехватки времени и сукна еще не обзавелись единой формой. У них были знатея с различными эмблемами и девизами, некоторые из которых имели для нас весьма сатирический смысл».

«Но должен сказать к чести неприятельских полков, — продолжает он, — что среди них не нашлось ни единого человека, который при нашем проходе подал бы хотя бы знак насмешки, оскорбительного торжества, ненависти или какого-либо иного дурного чувства; напротив, казалось, будто они скорее готовы оказать нам честь. Когда мы проходили мимо большой палатки генерала Гейтса, он пригласил внутрь бригадиров и командиров полков, и перед ними выставили различные угощения. Гейтсу от пятидесяти до шестидесяти лет; он носит собственные редеющие седые волосы; он деятелен и дружелюбен и из-за слабости зрения постоянно носит очки. В штаб-квартире мы встретили множество офицеров, которые обошлись с нами со всей возможной учтивостью».

Приведем еще одну страницу из приключений баронесоксы де Ридизель во время капитуляции. «Конюх моего мужа передал мне велеть присоединиться к нему с детьми. Я снова села в свою дорогую коляску и, проезжая сквозь американский лагерь, с радостью заметила, что никто не смотрит на нас неуважительно, но напротив, приветствует и, кажется, тронут видом плененной матери с детьми. Должна откровенно признаться, что я не без страха показалась неприятелю в таком положении, ибо дело было для меня совершенно новым. Когда я приблизилась к палаткам, некий видный мужчина направился ко мне и, помогая детям выбраться из коляски, поцеловал и приласкал их: затем он предложил мне руку, и на его глазах блестели слезы. “Вы дрожите, — сказал он; — не пугайтесь, умоляю вас”. “Сударь, — воскликнула я, — столь благожелательное выражение лица и та доброта, которую вы проявили к моим детям, способны рассеять любые опасения”. Затем он провел меня в палатку генерала Гейтса, которого я застала за дружеской беседой с генералами Бургойном и Филлипсом. Генерал Бургойн сказал мне: “Теперь вы можете быть спокойны и свободны от любых опасений перед опасностью”. Я ответила, что была бы поистине предосудительна, если бы испытывала хоть малейшую тревогу, когда наш генерал не испытывает ее вовсе и находится в столь дружеских отношениях с генералом Гейтсом».

«Все генералы остались обедать с генералом Гейтсом. Тот джентльмен, что встретил меня с такой добротой, подошел и сказал: “Вам, пожалуй, неловко быть единственной дамой в столь большой мужской компании? Не желаете ли со своими детьми пройти в мою палатку и отведать скромный обед, предложенный от всего сердца?” “Проявляемой к мне добротой, — ответила я, — вы наводите меня на мысль, что у вас есть жена и дети”. Он сообщил мне, что он — генерал Скайлер. Он угостил меня копчеными языками, которые были превосходны, бифштексами, картофелем, свежим маслом и хлебом. Ни один обед не доставлял мне большего удовольствия, чем этот, и ту же радостную перемену я читала на лицах всех окружающих. Новость о том, что мой муж вне опасности, принесла еще большую радость. После обеда генерал Скайлер попросил меня нанести ему визит в его доме в Олбани, где он ожидал, что генерала Бургойна тоже примут как гостя. Я послала за указаниями мужа, который посоветовал мне принять приглашение». Прием, оказанный ей в Олбани женой и дочерьми генерала Скайлера, был, по ее словам, не похож на прием врагов, но напоминал встречу самых близких друзей. «Они осыпали нас любезностями, — пишет она, — и точно так же вели себя по отношению к генералу Бургойну, хотя он приказал сжечь их великолепное поместье, причем, как говорили, без всякой на то необходимости. Но все их поступки доказывали, что перед лицом чужих несчастий они быстро забывают собственные». Бургойну действительно довелось испытать на себе, как те, с кем он враждовал, сыпали ему на голову горячие уголья. Одним из первых людей, встретившихся ему в американском лагере, был генерал Скайлер. Он попытался дать какие-то пояснения или оправдания по поводу недавнего уничтожения своего имущества. Скайлер попросил его об этом не думать, так как этот случай был вполне оправдан принципами и правилами войны.

«Он сделал нечто большее, — заявил Бургойн в своей речи перед Палатой общин: — он прислал адъютанта, чтобы тот проводил меня в Олбани; как он выразился, для того, чтобы подыскать жилье получше того, что чужестранец мог бы найти самостоятельно. Этот джентльмен привел меня в весьма элегантный дом и, к моему великому удивлению, представил миссис Скайлер и ее семье. В этом доме я пробыл в течение всего моего пребывания в Олбани, имея стол на более чем двадцать персон для меня и моих друзей, а также все прочие проявления гостеприимства».

Это было поистине воплощением превозносимой куртуазности и великодушия рыцарской эпохи.

Капитуляция Бургойна вскоре сопровождалась эвакуацией Тикондероги и Форт-Индепенденс, гарнизоны которых отступили на Иль-о-Нуа и в Сент-Джонс. Что же до флотилии на Гудзоне, то командиры, оставленные сэром Генри Клинтоном за главного, посреди своего опустошительного марша получили ошеломляющую весть о пленении армии, которой они шли на помощь. Им не оставалось ничего другого, как спуститься по реке и вернуться в Нью-Йорк.

Вся эта экспедиция, хотя и причинила большой урон американцам, не принесла существенной пользы королевскому делу. Крепости в Хайлендсе не удалось удержать, их эвакуировали и разрушили, а грабежи и сожжение беззащитных городов и селений, и в особенности пожар в Эзопусе, придали всему предприятию характер мародерства, позорного для цивилизованной войны и способного лишь разжечь еще более смертельную вражду и решительное сопротивление.



NOTE.





Читатель, возможно, пожелает узнать продолжение романтической истории леди Гарриет Экленд. Ее муж оправился от ран, и они вместе вернулись в Англию. Майор Экленд сохранил благодарную память о добром отношении, с которым они столкнулись со стороны американцев. Во время обеда у него возникла словесная перепалка с другим британским офицером, который подверг сомнению мужество американцев. Завязалась дуэль, в которой майор был убил. Потрясение, пережитое леди Гарриет, привело к душевном расстройству. Спустя пару лет она поправилась и в конце концов вышла замуж за мистер Бруденелла, достопочтенного капеллана, который был ее компаньоном и защитником в годину бедствий.



ГЛАВА XXIII.



ВАШИНГТОН ДВИЖЕТСЯ К СКІППАК-КРИК — БРИТАНСКИЙ ФЛОТ В ДЕЛАВЭРЕ — ФОРТЫ И ПРЕПЯТСТВИЯ НА РЕКЕ — ВАШИНГТОН ЗАМЫШЛЯЕТ АТАКУ НА БРИТАНСКИЙ ЛАГЕРЬ — БИТВА ПРИ ДЖЕРМАНТАУНЕ.

Поведав о катастрофе британского вторжения с Севера, мы вернемся к той части кампании этого года, которая разворачивалась непосредственно на глазах у Вашингтона. Мы оставили его стоящим лагерем у Поттс-Гроув ближе к концу сентября и дающим войскам несколько дней отдыха после тяжелых лишений. После того как к нему присоединились Уэйн и Смоллвуд со своими бригадами, а также прибывшие из Джерси другие войска, его силы насчитывали около восьми тысяч регулярных солдат Континентальной армии и трех тысяч ополченцев; с ними он 30 сентября выступил к Скиппак-Крик, примерно в четырнадцати милях от Джермертауна, где лагерем стояли основные силы британской армии, а отряд под командованием Корнуоллиса занимал Филадельфию.

Сразу после битвы при Брендивайне адмирал лорд Хау благодаря огромным усилиям сумел перебросить свои военные корабли и транспорты из Чесапикского залива в Делавэр и бросил якорь вдоль западного берега от Риди-Айленда до Ньюкасла. Продвинуться ближе им мешали заграждения, устроенные американцами на реке. Самые нижние из них находились в Биллингспорте (или Биллингс-Пойнт), где «шево-де-фриз» в фарватере реки защищался мощным редутом на джерсийском берегу. Выше по течению находились Форт-Миффлин на Мад-Айленде (или Форт-Айленде) и Форт-Мерсер на берегу Джерси, а между ними располагались «шево-де-фриз». Вашингтон приложил немало усилий, чтобы ввести гарнизон в Форт-Миффлин и сохранить заграждения на реке. «Если их удастся удержать, — говорил он, — положение генерала Хау будет не самым приятным; ибо если его снабжение можно перекрыть по воде, то это легко сделать и по суше. Сделать и то, и другое — будет моим наивысшим стремлением; и я не лишен надежды, что взятие Филадельфии вместо удачи обернется для него крахом».

Сир Уильям Хау прекрасно понимал это и согласовал с братом действия по суше и по воде с целью захватить форты и расчистить речные заграждения. С этой целью он выделил часть своих сил в Джерси, чтобы в первую очередь предпринять наступление на укрепления в Биллингспорте.

Вашингтон уже несколько дней с тревожным нетерпением выжидал удобного момента для нанесения серьезного удара, когда два перехваченных письма принесли ему сведения об этом маневре. Он немедленно решил совершить нападение на британский лагерь при Джермантауне, пока тот был ослаблен отсутствием этого отряда. Чтобы понять план атаки, необходимо дать некоторое описание британского лагеря.

Джермантаун в то время представлял собой едва ли не одну сплошную улицу, протянувшуюся на две мили с севера на юг. Дома были преимущественно каменными, приземистыми и прочными, с крутыми крышами и защищающими свесами кровли. Они стояли на некотором расстоянии друг от друга, с фруктовыми деревьями перед фасадами и небольшими садиками. За селением, примерно в ста ярдах к востоку от дороги, стояло просторное каменное здание с благоустроенной территорией, статуями, рощами и кустарниками — загородная резиденция Бенджамина Чу, главного судьи Пенсильвании до Революции; об этом особняке мы скажем подробнее чуть позже.

К селению сверху, то есть с севера, вели четыре дороги. Скиппакская дорога, бывшая главной, шла через Честнат-Хилл и Маунт-Эйри вниз к селению и сквозь него в сторону Филадельфии, образуя ту самую улицу, о которой мы только что упомянули. Справа от нее и почти параллельно ей шла Монтаниская дорога, или Ридж-роуд, проходившая вблизи Скулкилла и вливавшаяся в главную дорогу ниже селения.

Слева от Скиппакской или главной дороги пролегала Лаймкилнская дорога, которая некоторое время шла почти параллельно ей, а затем поворачивала к ней под почти прямым углом, входя в селение у рыночной площади. Еще левее или восточнее, особняком ото всех, шла Старая Йоркская дорога, впадавшая в главную дорогу на некотором расстоянии ниже селения.

Основные силы британских войск расположились лагерем поперек нижней части селения, разделенные почти поровну главной улицей, или Скиппакской дорогой. Правое крыло под командованием генерала Гранта находилось к востоку от дороги, левое крыло — к западу. Каждое крыло было прикрыто сильными отрядами и охранялось кавалерией. Штаб-квартира генерала Хау располагалась в тылу.

Авангард армии, состоявший из 2-го батальона британской легкой пехоты с артиллерийским парком, находился более чем в двух милях от главных сил к западу от дороги, а передовой пикет с двумя шестифунтовками был выставлен у дома Аллена на Маунт-Эйри. Примерно в трех четвертях мили в тылу легкой пехоты, в поле напротив «Дома Чу», лагерем стоял 40-й пехотный полк под командованием полковника Масгрейва.

Согласно плану атаки Вашингтона, Салливан должен был командовать правым крылом, состоящим из его собственной дивизии, в основном из войск Мэриленда, и дивизии генерала Уэйна. Его должен был поддерживать резервный корпус под началом лорда Стирлинга, состоявший из бригад Нэша из Северной Каролины и Максвелла из Вирджинии, а прикрывать его с фланга должна была бригада генерала Конвея. Он должен был маршировать по Скиппакской дороге и атаковать левое крыло; в то же время генерал Армстронг с пенсильванским ополчением должен был спуститься по Монтаниской дороге, или Ридж-роуд, и выйти во фланг и тыл неприятеля.

Грин с левым крылом, состоящим из его собственной дивизии и дивизии генерала Стефена, при поддержке с фланга бригадой Макдугалла, должен был двигаться по Лаймкилнской дороге так, чтобы войти в селение у рыночной площади. Две дивизии должны были атаковать правое крыло неприятеля с фронта, Макдугалл со своей бригадой — во фланг, в то время как дивизия мэрилендского ополчения Смоллвуда и бригада Формана из Джерси, совершив обходной маневр по Старой Йоркской дороге, должны были ударить по нему с тыла. Таким образом, две трети сил были направлены против правого крыла неприятеля с тем расчетом, что если его удастся прорвать, то вся армия будет отброшена в Скулкилл или вынуждена капитулировать. Атака должна была начаться по всем направлениям на рассвете.

Около сумерек 3 октября армия покинула свой лагерь на холмах Матучен разными маршрутами. Вашингтон сопровождал правое крыло. Ей предстояло совершить пятнадцатимильный изнурительный марш по пересеченным дорогам, так что уже после рассвета войска вышли из лесов на Честнат-Хилл. Утро выдалось пасмурным, с густым туманом. Отряд выдвинулся для атаки вражеского передового пикета, стоявшего у дома Аллена. Дозором командовал капитан Аллен Маклейн, храбрый мэрилендский офицер, хорошо знавший местность и расположение противника. Он столкнулся с парными часовыми, которых уничтожил ценой потери одного человека. Однако тревога была поднята; далекая барабанная дробь и призыв к оружию пронеслись сквозь туманный воздух. Сторожевой пикет, произведя два выстрела из шестифунтовок, был разбит и отступил по южному склону Маунт-Эйри к батальону легкой пехоты, строившемуся в боевой порядок. По мере того как преследователи спускались в долину, взошло солнце, но вскоре скрылось. Уэйн возглавил атаку на легкую пехоту. «Сначала они дрогнули, — пишет он, — не дожидаясь нашего удара, но вскоре перестроились, после чего с обеих сторон завязался сильный и точный огонь».

Они снова отступили, но, поддержанные гренадерами, вернулись в атаку. Дивизия Салливана и бригада Конвея построились к западу от дороги и присоединились к нападению; остальные войска находились слишком далеко на севере, чтобы оказать какую-либо помощь. Пехота, храбро сражавшись некоторое время, дрогнула и побежала, оставив артиллерию позади. Их яростно преследовал Уэйн. Его солдаты помнили кровавое 20 сентября и безжалостную резню своих товарищей. «Они бросились вперед в штыковую, — говорит Уэйн, — и сполна отомстили за ту ночную бойню». Офицеры пытались умерить их ярость по отношению к тем, кто молил о пощаде, но безуспешно. Это была страшная свалка. Из-за тумана и дыма от пушечной и ружейной пальбы стало темно почти как ночью: наши люди принимали друг друга за врага и то и дело обменивались выстрелами, прежде чем осознавали свою ошибку. Весь авангард неприятеля был выбит со своих позиций, палатки остались стоять вместе со всем багажом. Полковник Масгрейв с шестью ротами 40-го полка заперся в Доме Чу, забаррикадировал двери и нижние окна и занял позиции наверху; основной поток отступающих прошел мимо, преследуемый Уэйном в селении.

Когда оставшаяся часть этой дивизии подошла, чтобы присоединиться к преследованию, Масгрейв со своими людьми открыл по ним ружейный огонь из верхних окон своей цитадели. Это заставило их остановиться. Некоторые офицеры настаивали на продолжении наступления; но генерал Нокс решительно возразил, настаивая на старом военном правиле: никогда не оставлять в тылу гарнизон противника в укрепленном здании.

Его возражение, к несчастью, возобладало. Был отправлен парламентер с требованием капитуляции. Молодой виргинец, лейтенант Смит, вызвался быть вестником. При его приближении по нему открыли огонь, и он получил смертельное ранение. По дому открыли артиллерийский огонь, но орудия были слишком легкими для достижения нужного эффекта. Была предпринята попытка поджечь цокольный этаж. Тот, кто пытался это сделать, был застрелен наповал из решетчатого окна подвала. Полдня прошло впустую; почти никто из защитников дома не пострадал, тогда как многие нападавшие были убиты. В конце концов один полк оставили сторожить особняк и держать его гарнизон в страхе, а тыловая дивизия снова двинулась вперед.

Однако это получасовое затишье почти половины армии сорвало весь ход боя. Дивизии и бригады, оказавшиеся таким образом отрезанными друг от друга из-за стычки у Дома Чу, не смогли соединиться. Туман и дым делали все предметы неразличимыми на расстоянии тридцати ярдов; различные части армии ничего не знали о положении или передвижениях друг друга, а главнокомандующий не мог ни созерцать, ни получить никакой информации о положении дел в целом. Первоначальный план атаки был успешно претворен в жизнь лишь в центре. Фланги и тыл неприятеля почти не встретили сопротивления; тем не менее бой, хоть и разрозненный, нерегулярный и частичный, в различных местах велся оживленно. Салливан, подкрепленный северокаролинскими войсками Нэша и бригадой Конвея, продвинулся на милю за Дом Чу, где левое крыло неприятеля отступило перед ним.

Грин и Стивен, чьим дивизиям пришлось сделать большой крюк, запоздали с вступлением в бой и оказались оторванными друг от друга: часть дивизии Стивена была задержана сильным ружейным огнем из дома Чу и остановилась, чтобы ответить на него; Грин же со своей дивизией, включавшей бригады Мюленберга и Скотта, стремительно продвинулся вперед, отбросил шедший в авангарде полк легкой пехоты, захватил множество пленных и пробился прямо к рыночной площади в центре деревни, где столкнулся с правым крылом британцев, выстроившимся в боевой порядок для его встречи. Стремительность его атаки произвела очевидное впечатление на неприятеля, который начал колебаться. Форман и Смоллвуд с ополчением Нью-Джерси и Мэриленда как раз показались на правом фланге неприятеля, и наши войска казались близки к тому, чтобы захватить весь лагерь. В этот момент нашу армию охватила странная паника. Называют различные ее причины. Салливан утверждает, что его войска израсходовали все патроны и встревожились, увидев, как неприятель собирается на их левом фланге, а также услышав крик кавалериста легкой конницы о том, что неприятель обходит их с тыла. Дивизия Уэйна, оттеснившая неприятельские силы почти на три мили, встревожилась при приближении крупного соединения американских войск на своем левом фланге, приняв его за врагов, и отступила вопреки всем усилиям офицеров вернуть ее в порядок. Во время отступления она натолкнулась на дивизию Стивена и ввергла ее в панику, поскольку та в свою очередь приняла ее за неприятеля; таким образом, все пришли в замешательство, и наша армия бежала от собственной победы.

Тем временем неприятель, оправившись от первых последствий внезапного нападения, в свою очередь перешел в наступление. Генерал Грей подвел левое крыло и начал теснить отступающие американские войска. Лорд Корнуоллис с эскадроном легкой конницы из Филадельфии прибыл как раз вовремя, чтобы присоединиться к преследованию.

Отступление американцев сопровождалось меньшими потерями, чем можно было ожидать, и они вывезли всю свою артиллерию и раненых. Это отчасти объяснялось искусным полководческим мастерством Грина, который в течение почти пяти миль вел с нею арьергардный бой, а отчасти — заслоном, выставленным Уэйном, который развернул свои пушки против неприятеля с возвышенности возле церкви Уайт-Марш и заставил его остановиться. Отступление продолжалось весь день до ручья Перкиомен-Крик, на расстояние двадцати миль.

Потери неприятеля в этом бою, по его собственным данным, составили семьдесят один человек убитыми, четыреста пятнадцать ранеными и четырнадцать пропавшими без вести; среди убитых был бригадный генерал Агню. Американские потери составили сто пятьдесят человек убитыми, пятьсот двадцать один ранеными и около четырехсот пленными. Среди убитых был генерала Нэш из Северной Каролины. Среди пленных находился полковник Мэтьюз из Вирджинии, командовавший вирджинским полком на левом крыле. Большинство его офицеров и солдат были убиты или ранены в храбром бою возле рыночной площади, а сам он получил несколько штыковых ран.

Говоря о поведении Вашингтона посреди перипетий этого сумбурного сражения, генерал Салливан писал: «Я с великой тревогой видел, как наш храбрый главнокомандующий подвергал себя сильнейшему неприятельскому обряду столь безрассудным образом, что долг перед страной заставил меня подъехать к нему и умолять удалиться. Чтобы утешить меня и некоторых других, он отошел на небольшое расстояние, но его беспокойство за исход дня вскоре привело его обратно, и он оставался там, пока наши войска не отступили».

Внезапное отступление армии вызвало у него удивление, досаду и огорчение. «Каждое донесение, — завил он впоследствии в письме президенту Конгресса, — подтверждает мнение, сложившееся у меня с самого начала, о том, что наши войска отступили в тот самый миг, когда победа склонялась на нашу сторону. Сумбур, беспорядок и даже отчаяние, охватившие, судя по всему, британскую армию, едва ли имели себе равные; и говорят, что идея отступления настолько укоренилась в их умах, что местом сбора был назначен Честер. Я не вижу иной причины упущения этой счастливой возможности, кроме крайней туманности погоды».

То же самое отмечал и участвовавший в бою капитан Хет из Вирджинии: «Что делает это бесславное бегство еще более тягостным для нас, так это то, что нам известно: неприятель имел приказ отступить и собраться в Честере; и свыше двух тысяч гессенцев действительно перешли Шулкилл с этой целью; что тори пребывали в крайнем отчаянии и покидали город; что наши друзья, заключенные в новой тюрьме, заставили ее звенеть от криков радости; что, преследуя неприятеля, мы прошли мимо более чем двадцати артиллерийских орудий, а их палатки стояли нетронутыми, наполненные их лучшим багажом; словом, все складывалось так, как мы того желали, когда произошло упомянутое бегство».

Никто не был расстроен больше Уэйна. «Удача улыбалась нам целых три часа, — писал он, — неприятель был разбит, рассеян и бежал во всех направлениях — мы завладели всем их лагерем, а также их артиллерийским парком и т. д. и т. п. Подобно атаке на ветряную мельницу, было предпринято нападение на дом, в который заперлись шесть рот легкой пехоты, спасаясь от наших штыков. Наши войска были введены в заблуждение этой атакой, сочтя ее чем-то грозным. Они отступили назад, чтобы помочь, — неприятель, приняв это за отступление, последовал за ними, возникла неразбериха, и мы убежали из объятий победы, раскрытых нам навстречу».

Фактически, как справедливо заметил опытный офицер, план атаки был слишком масштабным для четкого согласования и слишком сложным для точного взаимодействия, поскольку ее приходилось проводить ночью и с большим преобладанием недисциплинированного ополчения; и все же помешать ее полному успеху, судя по всему, помешал лишь сбивающий с толку туман.

Но хотя американцы были лишены победы, казавшейся уже у них в руках, впечатление, произведенное дерзостью этой попытки штурма Германтауна, было, как нам говорят, сильнее всего, что случалось за всю войну после Лексингтона и Банкер-Хилла.

Один британский военный историк, современник тех событий, отмечает: «В этом бою американцы действовали наступательно; и хотя они были отброшены с потерями, они показали себя грозным противником, способным как на решительную атаку, так и на организованное отступление. Поэтому надежды на то, что любое столкновение с ними принесет решительный результат и сможет быстро положить конец войне, сильно уменьшились».

Это сражение возымело свой эффект и во Франции. Граф де Вержен заметил американским уполномоченным в Париже при их первой встрече, что его поразило больше всего то обстоятельство, что генерала Вашингтон предпринял атаку и дал сражение армии генерала Хау; то, что армия, набранная менее чем за год, способна на такое, сулило всевозможные успехи.

О влиянии этого события на саму армию можно судить по письмам, написанным в те дни офицерами своим друзьям. «Хотя мы упустили полную победу, — писал один из них, — мы усвоили эту ценную истину: мы способны разбить их энергичным натиском, и мы намного превосходим их в скорости передвижения. Мы в приподнятом настроении; каждая схватка придает нашим войскам новый заряд бодрости и укрепляет веру в собственную силу. Еще пара таких стычек сделает положение неприятеля крайне неприятным».

Другой пишет своему отцу: «Что до меня, то я настолько убежден в справедливости дела, за которое мы боремся, и в том, что Провидение в свое время увенчает его успехом и благословит его, что даже если бы я увидел, как двенадцать Соединенных Штатов порабощены нашими жестокими захватчиками, я все равно верил бы, что тринадцатый штат не только спасет самого себя, но и принесет освобождение остальным».



ГЛАВА XXIV.



ВАШИНГТОН У УАЙТ-МАРША — МЕРЫ ПО ПЕРЕКРЫТИЮ СНАБЖЕНИЯ НЕПРИЯТЕЛЯ — УКРЕПЛЕНИЕ ФОРТОВ НА ДЕЛАВЭРЕ — ПОЛКОВНИК ГРИН ИЗ РОД-АЙЛЕНДА У ФОРТА МЕРСЕР — АТАКА И ОБОРОНА ЭТОГО ФОРТА — ГИБЕЛЬ ГРАФА ДОНОПА.

Вашингтон оставался несколько дней у ручья Перкиомен-Крик, чтобы дать своей армии время отдохнуть и оправиться от беспорядка, неизбежного при отступлении. Получив подкрепление в виде прибытия двенадцати сотен род-айлендских солдат из Пикскилла под началом генерала Варнума и почти тысячи солдат из Вирджинии, Мэриленда и Пенсильвании, он постепенно приблизился к Филадельфии и занял прочную позицию у Уайт-Марша, в четырнадцати милях от этого города. Решением Конгресса все лица, задержанные в пределах тридцати миль от любого места, занятого британскими войсками, за попытку доставить им припасы, подлежали военному суду. Действуя во исполнение этого решения, Вашингтон выслал крупные соединения ополчения для прочесывания дорог к северу от города и между Шулкиллом и Честером с целью перехвата всех грузов, направлявшихся к неприятелю.

Вашингтон главным образом рассчитывал на форты и заграждения на реке для окончательного изнурения гарнизона Филадельфии. Эти оборонительные сооружения были существенно повреждены. Укрепления в Биллингспорте подверглись нападению и были разрушены, а некоторые неприятельские корабли прорвались через установленные там подводные препятствия — шево-де-фриз. Американский фрегат «Делавэр», стоявший на реке между верхними фортами и Филадельфией, сел на мель перед британской батареей и был захвачен.

Теперь главной задачей братьев Хау было разрушение и уничтожение оставшихся фортов и заграждений, а задачей Вашингтона — их защита и удержание. Форт Миффлин, о котором мы уже упоминали, был возведен на низком, поросшем травой и камышом острове на Делавэре, в нескольких милях к югу от Филадельфии и ниже устья Шулкилла. Он состоял из мощного редута с обширными внешними укреплениями и батареями. Между островом и пенсильванским берегом пролегал лишь узкий фарватер. Основной же фарватер, пригодный для судов, находился с другой стороны. На нем были установлены прочные заграждения из шево-де-фриз, которые было трудно как поднять, так и перепилить и которые представляли опасность для любых кораблей, способных на них наскочить, поскольку те оказались бы под обстрелом батарей Форта Миффлин с одной стороны и батарей Форта Мерсер — мощного укрепления на Ред-Бенке на берегу Нью-Джерси — с другой.

Форт Миффлин был гарнизонирован войсками мэрилендской линии под командованием подполковника Сэмюэла Смита из Балтимора и вел храбрую оборону против батарей, возведенных неприятелем на пенсильванском берегу. Подкрепление из вирджинских солдат увеличило численность гарнизона примерно до трех-четырех сотен человек.

Плавучие батареи, галеры и брандеры под командованием коммодора Хейзлвуда были размещены под прикрытием фортов и на реке.

Форт Мерсер до сих пор удерживался ополчением, но теперь Вашингтон заменил их четырьмястами регулярных военнослужащих континентальных войск из Род-Айленда под началом генерала Варнума. Командование было возложено на полковника Кристофера Грина, храброго офицера, который сопровождал Арнольда в его тяжелом походе в Канаду и доблестно сражался под стенами Квебека. «Пост, который вам поручен, — писал Вашингтон в своем инструктивном письме, — имеет важнейшее значение для Америки. От него зависит вся оборона Делавэра, а следовательно, и все надежды неприятеля удержать Филадельфию и в конечном счете добиться успеха в текущей кампании».

Коропвождал полковника Грина капитан Модюи Дюплесси, которому поручалось руководство артиллерией. Он был молодым французским инженером великих достоинств, который добровольно вызвался служить американскому делу и получил патент офицера от Конгресса. Заграждения из шево-де-фриз на реке были сооружены под его наблюдением.

Грин при помощи Дюплесси поспешил привести Форт Мерсер в состояние обороны, но прежде чем внешние укрепления были завершены, он был застигнут врасплох (22 октября) появлением крупных сил, вышедших из леса в пределах досягаемости пушечного выстрела от форта. Их мундиры выдавали в них гессенцев. На самом деле это были четыре батальона численностью в двенадцать сотен гренадер — отборных солдат, помимо легкой пехоты и егерей, и все они находились под командованием графа Донопа, отличившегося в прошлогодней кампании.

Полковник Грин, нисколько не смущенный превосходящими силами неприятеля, выстраивавшегося в сверкающем боевом порядке перед лесом, приготовился к упорному сопротивлению. Вскоре был замечен офицер, медленно подъезжавший под парламентским флагом в сопровождении барабанщика. Грин приказал своим людям держаться вне поля зрения, чтобы форт казался слабо защищенным.

Подойдя на должное расстояние, барабанщик пробил сигнал к переговорам, и офицер потребовал сдачи гарнизона, пригрозив отсутствием пощады в случае сопротивления.

Ответ Грина гласил, что пост будет обороняться до последней крайности.

Парламентер поскакал обратно и доложил о результатах. Тут же были замечены гессенцы, возводившие батарею менее чем в полумиле от внешних укреплений. К четырем часам она была готова и открыла мощный артиллерийский огонь, под прикрытием которого неприятель готовился к наступлению.

Поскольку внешние укрепления американцев были закончены лишь наполовину и оказались слишком протяженными для удержания их имеющимся гарнизоном, Грин и Дюплесси решили, что войскам следует лишь ненадолго задержаться там, потрепать неприятеля при его приближении, а затем отступить внутрь редута, защищенного глубоким рвом с бревенчатым настилом и заостренными кольями.

Доноп повел свои войска в атаку блестящим образом под прикрытием плотного огня своей батареи. Они наступали двумя колоннами, чтобы атаковать внешние укрепления в двух местах. По мере продвижения они несли тяжелые потери от флангового огня американских галер и батарей, а также от метких залпов с внешних укреплений. Последние, впрочем, как и было задумано, были быстро оставлены гарнизоном. Неприятель ворвался в двух местах и, вообразив, что победа уже за ними, обе колонны с криками бросились штурмовать различные участки редута. Пока еще никаких войск не было видно; но когда одна из колонн приблизилась к редуту с северной стороны, из амбразур спереди и полузамаскированной батареи слева грянул мощнейший залп картечью и ружейным огнем. Убийственный урон был огромен; колонна была отброшена в беспорядке. Граф Доноп с другой колонной, пытаясь атаковать южную сторону редута, преодолел засеку; часть его людей перебралась через ров, другие взобрались на колья, когда на них обрушилась аналогичная буря артиллерийского и ружейного огня. Некоторые были убиты на месте, многие ранены, а остальные выбиты прочь. Сам Доноп был ранен и остался лежать на поле боя; подполковник Мингероде, второй по старшинстве командир, также получил опасное ранение. Несколько других лучших офицеров были убиты или выведены из строя. Старший из оставшихся в живых офицеров, подполковник Линзинг, попытался отвести войска в порядке, но безуспешно; они отступили в беспорядке, преследуемые по пятам, и вновь понесли тяжелые потери от флангового огня с галер и плавучих батарей.

Потери неприятеля убитыми и ранеными в этом коротком, но ожесточенном бою составили около четырех сотен человек. Потери американцев — восемь убитых и двадцать девять раненых.

Когда капитан Модюи Дюплесси после отражения атаки осматривал место бойни, к нему обратился голос из числа павших: «Кто бы вы ни были, вытащите меня отсюда». Это был несчастный граф Доноп. Дюплесси велел перевезти его в дом близ форта, где ему уделили всевозможное внимание для обеспечения его комфорта. Он томился в течение трех дней, на протяжении которых Дюплесси неотлучно находился у его постели. «Вот так рано заканчивается славная карьера», — грустно произмолвил граф, чувствуя приближение смерти, а затем, словно осознавая унизительность службы, на которую он пал, будучи нанят своим князем для помощи иностранной державе в подавлении храброй борьбы народа за свою свободу, и сопоставляя ее с тем делом, в котором участвовал благородный юноша у его постели, — «Я умираю, — горько добавил он, — жертвой собственной амбиции и алчности моего суверена». В момент смерти ему было всего тридцать семь лет.

Согласно планам неприятеля, Форт Миффлин, лежавший напротив Форта Мерсер, должен был подвергнуться одновременной атаке с воды. Задействованные силы включали 64-пушечный корабль «Огаста», 44-пушечный «Рубак», два фрегата, 18-пушечный шлюп «Мерлин» и галеру. Они прорвались через нижнюю линию заграждений из шево-де-фриз, но «Огаста» и «Мерлин» сели на мель ниже второй линии, и все попытки снять их с нее оказались бесплодными. Чтобы отвлечь внимание от своего бедственного положения, остальные суда подошли как можно ближе к Форту Миффлин и открыли канонаду; однако подводные препятствия на реке настолько изменили фарватер, что они не смогли подойти на расстояние эффективной стрельбы. Они вели огонь по форту весь вечер и возобновили его рано утром, как и британские батареями на пенсильванском берегу, надеясь, что под их прикрытием удастся снять корабли с мели. Сильный встречный ветер, однако, не позволил приливу подняться в достаточной степени, чтобы их сдвинуть.

Американцы обнаружили их положение и спустили вниз четыре брандера для их уничтожения, но безуспешно. По ним был открыт мощный огонь с галер и плавучих батареей. На него отвечали с не меньшим жаром. В ходе боя раскаленное ядро подожгло «Огасту». Пламя было невозможно потушить. На шлюпках спешно попытались спасти команду, в то время как остальные корабли отходили как можно дальше, чтобы уйти из зоны поражения взрывом. Однако корабль взлетел на воздух в тот момент, когда второй лейтенант, капеллан, канонир и несколько матросов все еще оставались на борту, и большинство из них погибли. «Мерлин» был подожжен и оставлен командой; «Рубак» и прочие судна скатились вниз по реке, и атака на Форт Миффлин была прекращена.

Эти решительные отражения атак неприятеля воодушевляюще подействовали на общественное мнение и были незамедлительно отмечены Конгрессом. Полковник Грин, командовавший в Форте Мерсер, подполковник Смит из Мэриленда, командовавший в Форте Миффлин, и коммодор Хейзлвуд, командовавший галерами, получили благодарность этого органа; впоследствии каждому из них в знак признания выдающихся заслуг была пожалована шпага.



ГЛАВА XXV.



ПРИСВОЕНИЕ ДЕ КАЛЬБУ ЗВАНИЯ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА — ПРИТЯЗАНИЯ КОНВЕЯ — ПРЕПЯТСТВИЯ СО СТОРОНЫ ВАШИНГТОНА — ЗАГОВОР КОНВЕЯ — НЕРАДИВОСТЬ ГЕЙТСА В ПЕРЕПИСКЕ — МЕДЛИТЕЛЬНОСТЬ В ПЕРЕБРОСКЕ ВОЙСК — МИССИЯ ГАМИЛЬТОНА К ГЕЙТСУ — УИЛКИНСОН — ДОСТАВЩИК ДЕПЕШИ В КОНГРЕСС — НЕДОБРЫЙ ТРАДИЦИОННЫЙ ПУТНИК И ЕГО НАГРАДА — РАСКРЫТИЕ ПЕРЕПИСКИ КОНВЕЯ — ОПРАВДАНИЕ ВАШИНГТОНА ЗА СВОЮ АРМИЮ.

Мы уже не раз имели повод упоминать о тех неприятностях и сложностях, которые доставляли Вашингтону требования и претензии иностранных офицеров, поступивших на службу. Среди офицеров, прибывших вместе с Лафайетом, был барон Де Кальб, немец по рождению, давно состоявший на французской службе; несмотря на свои седины и шестидесятилетний возраст, он сохранял бодрость, активность и силу, что некоторые объясняли его приверженностью к строгому воздержанию от алкоголя. В сентябре Конгресс присвоил ему звание генерал-майора задним числом, уравняв его по старшинству с Лафайетом.

Это немедленно вызвало протест со стороны бригадного генерала Конвея, галльского ирландца, о котором мы время от времени упоминали; он счел себя обойденным и забытым из-за того, что более высокое звание, чем у него самого, было дано человеку, который не оказал делу ни малейшей помощи и который во Франции занимал подчиненное по отношению к нему положение. Поэтому он потребовал для себя чина генерал-майора, и в своих притязаниях встретил поддержку как среди членов Конгресса, так и за его пределами, особенно со стороны генерал-квартирмейстера Миффлина.

Вашингтон уже испытывал отвращение к непомерному самомнению Конвея и был удивлен, узнав, что его прошение, судя по всему, увенчается успехом. 17 октября он написал Ричарду Генри Ли, заседальцу Конгресса, предупреждая его, что подобное назначение станет столь же пагубной мерой, какой еще не знала история, — мерой, способной нанести смертельный удар по самому существованию армии. «По столь животрепещущему вопросу, — замечал он, — я должен говорить прямо. Долг перед моей страной, страстное стремление содействовать ее истинным интересам и справедливость по отношению к отдельным лицам требуют от меня этого. Заслуги генерала Конвея как офицера и его значимость в этой армии существуют скорее в его собственном воображении, чем на деле. Ибо для него за правило — не упускать ни единой собственной заслуги и добиваться всего настойчивыми требованиями... Я хотел бы спросить, почему самый младший бригадир на службе должен ставиться выше самых старших и тем самым занимать высшие чины и командовать джентльменами, которые еще вчера были его старшими по званию; джентльменами, которые, как я берусь поручиться по крайней мере за некоторых из них, обладают здравым суждением и несомненной храбростью... В этой истине я твердо уверен: они не станут служить под его началом. Поэтому предоставляю вам самим гадать, в каком положении окажется эта армия в столь критический момент, если это случится».

Это противодействие его надменным устремлениям сразу толкнуло Конвея в ряды фракции, формировавшейся под эгидой генерала Миффлина. Этот джентльмен недавно подал в отставку с постов генерал-майора и генерал-квартирмейстера под предлогом слабого здоровья, но неустанно плел интриги против главнокомандующего, к которому давно питав тайную враждебность. Конвей теперь душой и телом присоединился к нему и вскоре стал столь активным и заметным членом этой группировки, что она получила название «клики Конвея». Ее целью было принизить военные заслуги Вашингтона по сравнению с заслугами Гейтса, которому приписывался весь успех Северной кампании. Гейтс был вполне готов к такому возвышению. Он был опьянен своим везением и, казалось, забыл, что пожинает то, чего не сеял, и что разгром Бургойна был обеспечен планами, разработанными и приведенными в исполнение еще до его прибытия в Северный департамент.

Фактически, в порыве тщеславия Гейтс, судя по всему, забыл о существовании главнокомандующего, перед которым он нес ответственность. Он пренебрег отправкой ему какой-либо депеши по поводу капитуляции Бургойна, ограничившись лишь отправлением послания в Конгресс, заседавший тогда в Йорктауне. Вашингтону оставалось узнавать об этом важном событии из случайных слухов, и он несколько дней пребывал в тревожной неизвестности, пока не получил копию капитуляции с письмом от генерала Патнэма.

Гейтс проявил равную небрежность и в том, что не сообщил ему о своих планах в отношении вверенной ему армии. Он медлил даже с переброской стрелкового корпуса Моргана, хотя их услуги в его лагере были уже не нужны, а на Юге были столь востребованы. Поэтому на военном совете было решено отправить к Гейтсу одного из штабных офицеров Вашингтона, чтобы обрисовать критическое состояние дел и указать на то, что крупное подкрепление из северной армии по всей вероятности поставит генерала Хау в то же положение, в каком оказался Бургойн, если он останется в Филадельфии, не будучи в состоянии устранить заграждения на Делавэре и открыть свободное сообщение со своими кораблями.

Эту миссию поручили полковнику Александру Гамильтону, его молодому, но смышленому адъютанту. Он вез письмо от Вашингтона к Гейтсу от 30 октября, выдержка из которого приводится ниже.

«Пользуясь этой возможностью, имею удовольствие поздравить Вас со знаменательным успехом вверенной вам армии, вынудившей генерала Бургойна и все его силы сложить оружие и сдаться в качестве военнопленных; это событие делает величайшую честь американскому оружию и, надеюсь, повлечет за собой самые масштабные и счастливые последствия. В то же время я не могу не сожалеть, что известие о столь грандиозном событии, столь важном для наших общих операций, дошло до меня лишь по слухам либо через письма, не обладающие той достоверности, какой требовала его значимость и какую оно обрело бы от строк за вашей подписью, констатирующих простой факт».

Таковой была сдержанная и исполненная достоинства реакция на проявление должностного неуважения, граничившего с неподчинением. Сомнительно, чтобы Гейтс в состоянии своего умственного возбуждения ощутил благородную строгость этого выговора.

Офицером, которого Гейтс назначил доставителем своей депеши в Конгресс, был Уилксон, его генерал-адъютант и преданный подхалим: человек одновременно напыщенный и услужливый. Он провел в пути столько времени, что условия соглашения, по его собственному признанию, достигли главных сил раньше, чем он сам прибыл в Конгресс. Даже после прибытия в Йорктаун ему потребовалось три дня на приведение в порядок своих бумаг, дабы представить их в надлежащем виде. Наконец, спустя восемнадцать дней после свершившейся капитуляции Бургойна, он официально представил Конгрессу документы по этому поводу, предваряя их посланием от имени Гейтса, составленным им же накануне, и сопровождая собственными пояснительными и хвалебными комментариями.

Он явно рассчитывал произвести большое впечатление этим риторическим выступлением и получить щедрую награду за благую весть, однако Конгресс не торопился выражать признательность за его труды так же медленно, как он их выполнял. Он раздувался от гордости и кипел от негодования при виде такого пренебрежения, но делал вид, что презирает его. В письме своему покровителю Гейтсу он замечает: «Конгресс не удостоил меня никакими знаками отличия. Впрочем, даже если я не получу никаких свидетельств одобрения моего поведения, я не огорчусь. Мое искреннее презрение к этому миру оградит меня от столь жалких чувств».

В Конгрессе наконец было внесено предложение пожаловать ему шпагу как вестнику столь благоприятных известий, на что доктор Уизерпун, проницательный шотландец, воскликнул: «Полагаю, лучше будет дать этому парню пару шпор».

Несколько дней положили конец неопределенности Уилксона и, вероятно, примирили его с миром; ему было присвоено временное звание бригадного генерала.

Счастливая случайность, о которой мы расскажем позже, примерно в это время дала Вашингтону понять, что между генералом Конвеем и генералом Гейтсом ведется переписка, порочащая его воинскую честь и поведение. Это было в точности повторением прошлогодней переписки Ли; и Вашингтон повел себя в этой ситуации с тем же исполненным достоинства великодушием, ограничившись тем, что дал знать Конвею посредством следующей короткой записки от 9 ноября о том, что его переписка раскрыта.

«Сэр. Письмо, полученное мной вчера вечером, содержало следующий абзац: “В письме генерала Конвея к генералу Гейтсу говорится: ‘Небеса решили спасти вашу страну, иначе слабый генералишка и дурные советники давно бы погубили ее’”.»

«Я преданный вам слуга, сэр».




“George Washington.”







Краткость этой записки делала ее еще более ошеломляющей. Это была ручная граната, брошенная посреди клики. Какое влияние это оказало на остальных членов, мы покажем позже; поначалу это, казалось, повергло Конвея в уныние. Послание его друга Миффлина к Гейтсу намекает, что Конвей пытался смягчить перед Вашингтоном порицающие выражения в своем письме, ссылаясь на небрежную вольность выражений, допускаемую в дружеской переписке; никаких иных записей о подобных объяснениях не сохранилось, и они, вероятно, не были приняты за удовлетворительные. Доподлинно известно одно: он немедленно подал в отставку. Одним в качестве оправдания своего шага он называл пренебрежительные отзывы о нем некоторых членов Конгресса, другим же заявлял, что кампания подошла к концу и назревает перспектива войны с Францией. Истинную причину он оставил при себе, и Вашингтон сохранил ее в тайне. Тем не менее отставка его не была принята Конгрессом; напротив, клика поддержала его, и он был удостоен дальнейших почестей, о которых мы расскажем в свое время.

Между тем клика продолжала проводить неблагоприятные для Вашингтона сравнения между достижениями двух армий, глубоко оскорбительные для войск под его началом. Публично он никак на это не реагировал, но все же разразился следующим оправданием своей армии в благородном и характерном письме своему другу, знаменитому Патрику Генри, бывшему тогда губернатором Вирджинии. «Цель этого послания, — пишет он, — лишь сообщить вам, и я могу утверждать это с абсолютной истинностью, как бы странно это ни казалось, что армия, находившаяся под моим непосредственным командованием, ни в один из моментов после высадки генерала Хау у Хед-оф-Элка не равнялась по численности его силам. Определяя это, я не ограничиваюсь регулярными войсками Континентальной армии, но включаю и ополчение. Неблагонадежные и прохладные элементы в этом штате, коими он, к несчастью, изобилует, воспользовавшись разладом в управлении, помешали проявлению тех энергичных усилий, какие следовало бы предпринять подвергшемуся вторжению штату... Мне довелось вести два сражения с целью, если это возможно, спасти Филадельфию, располагая меньшими силами, чем те, что составляли армию моего противника, в то время как весь мир приписывал нам как минимум двойной перевес. Это впечатление, сколь бы досадным оно ни казалось с определенных точек зрения, я был вынужден поддерживать; ибо сразу после обладания силой лучше всего слыть сильным в глазах врага; и именно этой причине, полагаю, главным образом следует приписывать неторопливые действия генерала Хау».

«Как же иначе обстояли дела в Северном департаменте! Там штаты Нью-Йорк и Новая Англия, решившие сокрушить Бургойна, продолжали направлять свои войска до тех пор, пока эта армия не капитулировала; к моменту ее сдачи в лагере генерала Гейтса находилось, по моим сведениям, не менее четырнадцати тысяч ополченцев, причем по большей части из лучших землевладельцев страны, хорошо вооруженных, а зачастую снабженных продовольствием, принесенным с собой. Если бы подобный дух охватил жителей этого и соседних штатов, мы уже к настоящему времени смогли бы загнать генерала Хау практически в положение генерала Бургойна».

«Мои собственные трудности в ходе кампании немало возросли из-за дополнительной помощи регулярными войсками Континентальной армии, которыми мрачные перспективы наших дел на Севере сразу после падения Тикондероги вынудили меня пожертвовать из состава этой армии. Но остается надеяться, что все еще закончится благополучно. Если общее дело продвигается вперед, мне совершенно безразлично, где и в какой части это происходит».

Мы выделили последнее предложение заглавными буквами, ибо в нем выражена вся душа Вашингтона. Слава для него — соображение второстепенное. Пусть лавры достанутся тем, кто победит, — для него довольно преуспеяния общего дела.



NOTE.





Мы прилагаем настойчивый призыв Вашингтона к Томасу Уортону, президенту Пенсильвании, от 17 октября, в котором тот убеждал его соблюдать квоту войск, затребованную от штата Конгрессом, и предоставить дополнительную помощь. «Уверяю вас, сэр, — писал он, — для каждого уголка Континента слышать о том, что Пенсильвания, самый богатый и густонаселенный из всех штатов, имеет в полевых условиях всего двенадцать сотен ополченцев в то время, когда неприятель стремится стать полновластным хозяином ее столицы и обосноваться в ней, является предметом крайнего изумления». А генерал-майор Армстронг, командующий пенсильванским ополчением, писал в то же время Совету своего штата: «Не поддавайтесь ошибочным представлениям о численности войск генерала Вашингтона; будьте уверены, он нуждается в вашей помощи. Пусть выступят храбрецы, их пример воодушевит остальных. Вы все издалека воздаете хвалу нашему главнокомандующему; разве вы не хотите повидать его и нанести ему один великодушный, один ратный визит, когда вас любезно приглашают в его лагерь ближе к концу долгой кампании? Там вы воочию увидите неустанное рвение и труды всех дней и половины ночей, умноженные на годы, без собственного дома и очага, без ропота и жалоб; он же считает и называет эту тяжелую ношу служением своей стране и Богу».



ГЛАВА XXV.



ДАЛЬНЕЙШИЕ БОЕВЫЕ ДЕЙСТВИЯ НА ДЕЛАВЭРЕ — НАПАДЕНИЕ НА ФОРТ МИФФЛИН — ХРАБРАЯ ОБОРОНА — СДАЧА — МИССИЯ ГАМИЛЬТОНА К ГЕЙТСУ — ПОСЕЩЕНИЕ ЛАГЕРЕЙ ГУБЕРНАТОРА КЛИНТОНА И ПАТНЭМА НА ГУДЗОНЕ — ПАТНЭМ НА СВОЕМ КОНЬКЕ — ТРУДНОСТИ С ПОЛУЧЕНИЕМ ПОДКРЕПЛЕНИЙ — ИНТРИГИ КЛИКИ — ПИСЬМА ЛОВЕЛЛА И МИФФЛИНА ГЕЙТСУ — УКРЕПЛЕНИЯ В РЕД-БЕНКЕ УНИЧТОЖЕНЫ — НЕПРИЯТЕЛЬ ВЛАДЕЕТ ДЕЛАВЭРОМ.

Отсутствие подкреплений из северной армии продолжало затруднять операции Вашингтона. Неприятель готовился к новым попыткам захвата Фортов Мерсер и Миффлин. Генерал Хау возводил редуты и батареи на Провинс-Айленде, на западном берегу Делавэра, в пятистах ярдах от Форта Миффлин, и вооружал их тяжелыми пушками. Вашингтон совещался со своими генералами о том, как поступить. Получи армия ожидаемые подкрепления с Севера, она могла бы выделить достаточные силы на западный берег Шулкилла, чтобы выбить неприятеля с Провинс-Айленда; однако в данный момент для этого потребовалась бы почти вся армия. Это оставило бы без прикрытия военные склады в Истоне, Бетлехеме и Аллентауне, а также несколько госпиталей. Это также лишило бы поддержки пост в Ред-Бенке, через который Форт Миффлин получал подкрепления и снабжение. Поэтому было решено дождаться прибытия ожидаемых подкреплений с Севера, прежде чем предпринимать какие-либо изменения в дислокации армии. Тем временем гарнизоны Фортов Мерсер и Миффлин были усилены, а генерал Варнум со своей бригадой расположился в Ред-Бенке, чтобы в случае необходимости иметь возможность оказать поддержку любому из них.

10 ноября генерал Хау открыл мощный огонь по Форту Миффлин из своих батарей, вооруженных 18-, 24- и 32-фунтовыми орудиями. Полковник Смит сомневался в способности своего немногочисленного гарнизона защитить укрепления против столь сокрушительно эффективной силы и написал об этом Вашингтону. Последний в ответ указал на огромную важность укреплений и выразил надежду, что они будут удерживаться до последней крайности. Генералу Варнуму было поручено время от времени переправлять свежие войска для смены гарнизона и привлекать как можно большее число ополченцев. Последние могли бы работать ночью над восстановлением укреплений после дневных разрушений, а утром, если они того пожелают, возвращаться в Ред-Бенк.

Приказы и инструкции Вашингтона выполнялись неукоснительно. Майор Флери, храбрый французский офицер, о котором уже упоминалось, проявил себя смышленым и энергичным инженером; однако непрекращавшаяся в течение нескольких дней канонада и бомбардировка сводили на нет любые ремонтные работы. Блокгаузы были разрушены, палисады снесены, орудия выведены из строя, бараки превращены в руины. Капитан Трит, молодой офицер большой доблести, командовавший артиллерией, погиб, как и несколько унтер-офицеров и рядовых; множество людей получили ранения.

Оставшиеся в живых нераненые были изнурены недосыпанием, тяжелой службой и постоянным пребыванием под дождем. Сам полковник Смит был выведен из строя тяжелыми ушибами и вынужден удалиться в Ред-Бенк.

Форт лежал в руинах; существовала опасность его захвата штурмом, но доблестный Флери полагал, что его все еще можно защищать при поддержке свежих войск. Такие подкрепления были доставлены из бригады Варнума: подполковник Расселл из коннектикутской линии сменил полковника Смита. Он, в свою очередь, был вынужден оставить командование из-за усталости и слабого здоровья, и его сменил майор Тейер из Род-Айленда, которому помогал капитан (впоследствии коммодор) Тэлбот, отличившийся в предыдущем году при нападении на военный корабль на Гудзоне. Настал момент, когда требовались люди отчаянной храбрости.

На четвертый день неприятель вывел на позицию для обстрела укреплений крупное судно ост-индской компании, переоборудованное в плавучую батарею; хотя оно открыло страшный огонь, к ночи его удалось заставить замолчать. На следующий день несколько военных кораблей подошли на расстояние пушечного выстрела. Два из них готовились атаковать форт с фронта; другие нацелили свои орудия на Форт Мерсер; еще два прорвались в узкий фарватер между Мад-Айлендом и пенсильванским берегом для совместных действий с британскими батареями, возведенными там.

По условному сигналу со всех сторон началась канонада. Героический маленький гарнизон выдержал огонь без содрогания; однако опасность нарастала. Батареи на Провинс-Айленде продольным огнем обстреливали укрепления. Корабли на внутреннем фарватере подошли так близко, что забрасывали в форт ручные гранаты, в то время как морские пехотинцы на марсовых площадках мачт были готовы отстреливать любого защитника, появлявшегося в поле зрения.

Картина стала устрашающей: непрекращающаяся стрельба с кораблей, фортов, канонерок и плавучих батарей, облака серного дыма и оглушительный грохот пушек. К наступлению ночи оборонять было практически нечего: палисады были разнесены в щепки, орудия сорваны с лафетов, весь парапет сровнен с землей. Шла страшная бойня; большая часть артиллерийской роты погибла. Сам Флери был ранен. Капитан Тэлбот получил ранение в запястье, но храбро продолжал сражаться, пока его не вывело из строя другое ранение в бедро.

Дольше удерживать форт было невозможно. Полковник Тейер начал приготовления к эвакуации форта под покровом ночи. Вечером было вывезено все, что удавалось эвакуировать без излишнего риска попасть под смертоносный огонь с марсовых площадок. Раненых переправили в Ред-Бенк в сопровождении части гарнизона. Тейер остался с сорока людьми до одиннадцати часов, после чего они подожгли все горючие части форта, который они так доблестно защищали, и переправились в Ред-Бенк в зареве пожара.

Потеря этого форта глубоко огорчила Вашингтона, хотя он воздал высокую хвалу офицерам и солдатам гарнизона. Конресс постановил вручить полковнику Смиту шпагу, а Флери получил звание подполковника.

Вашингтон все еще надеялся удержать Ред-Бенк и тем самым помешать неприятелю поднять со дна заграждения из шево-де-фриз до того, как морозы вынудят их корабли покинуть реку. «Я с нетерпением жду прибытия войск с Севера, — писал он, — которые, судя по времени получения ими моих приказов, должны были быть здесь уже давно. Полковник Гамильтон, один из моих адъютантов, находится на Северной реке, делая все возможное, чтобы ускорить их продвижение, но в письмах ко мне он сообщает, что сталкивается с множеством необъяснимых задержек. Отсутствие этих войск чрезвычайно затруднило все мои действия».

Упомянутые задержки лучше всего поясняются несколькими деталями, касающимися миссии полковника Гамильтона. По пути в штаб-квартиру Гейтса в Олбани он обнаружил губернатора Клинтона и генерала Патнэма лагеpями на противоположных берегах Гудзона, чуть выше Хайлендза: губернатор — в Нью-Виндзоре, Патнэм — в Фишкилле. Примерно в миле от Нью-Виндзора рано утром 2 ноября Гамильтон встретил Моргана с его стрелками, шедшими маршем к лагерю Вашингтона после столь запоздалого высвобождения Гейтсом. Гамильтон убеждал его спешить со всей возможной быстротой, что тот и пообещал сделать. Полковник рассчитывал застать дела в таком состоянии, когда ему останется лишь подгонять уже идущие маршем многочисленные подкрепления; вместо этого он обнаружил, что значительная часть северной армии должна остаться в Олбани и его окрестностях, около четырех тысяч человек выделялись главнокомандующему; остальные же должны были расположиться на восточном берегу Гудзона с Патнэмом, который провел военный совет о том, как ими распорядиться. Старый генерал, по сути, некоторое время был одержим проектом атаки на Нью-Йорк, в чем ему дважды чинили препятствия и для чего момент казался благоприятным теперь, когда большая часть британских войск, по сообщениям, покинула Нью-Йорк на подкрепление генералу Хау. Гамильтон несколько расстроил его планы, предписав ему именем Вашингтона срочно отправить последнему две континентальные бригады вместе с бригадой ополчения Уорнера; кроме того, он приказал направить в Ред-Бенк отряд ополчения Нью-Джерси, собиравшийся переправиться к Пикскиллу.

Дав эти указания, Гамильтон поспешил в Олбани. Там он обнаружил еще меньше желания со стороны Гейтса предоставить требуемые войска. Не было никакой уверенности, говорил тот, что сэр Генри Клинтон ушел на соединение с генералом Хау. Существовала вероятность его возвращения вверх по реке, что подвергло бы угрозе уничтожения арсенал в Олбани, если этот город оставить без войск. Штаты Новой Англии также оказались бы открыты для опустошений и грабежей неприятеля; кроме того, это лишило бы его возможности предпринять что-либо против Тикондероги — предприятия огромной важности, к которому он мог бы приступить зимой. Одним словом, у Гейтса были свои собственные планы, которым должны были уступить замыслы главнокомандующего.

Гамильтон говорил, что для столь молодого человека, как он, было крайне неловкой задачей возражать против мнений и планов ветерана, чьи успехи вознесли его до высочайшего авторитета; хотя он и считал его доводы несостоятельными и рассчитанными лишь на то, чтобы «поймать жителей Востока». С величайшим трудом ему удалось убедить Гейтса выделить бригады Пура и Патерсона на помощь главнокомандующему; а обнаружив, что подкрепления с этого направления столь скудны, он написал Патнэму с требованием перебросить дополнительную тысячу регулярных войск Континентальной армии из его лагеря. «Сомневаюсь, — писал он впоследствии Вашингтону, — чтобы вы получили хоть единого солдата из северной армии, если бы всю ее можно было удержать в Олбани без нарушения приличий».

Завершив свою миссию у генерала Гейтса, Гамильтон вернулся в лагерь губернатора Клинтона. Достойный губернатор казался генералом, наиболее расположенным в этих краях содействовать общему благополучию независимо от личных соображений. Недавно он высказал генералу Гейтсу свое мнение о том, что армия под началом Вашингтона должна в настоящее время быть главным предметом внимания, «ибо от ее успеха зависит все, что имеет хоть какую-то ценность».

Единственная нужда в войсках в этих краях в настоящий момент заключалась в защите страны от мелких грабительских отрядов и в проведении работ, необходимых для обороны реки. Последнее было главной заботой губернатора. Он горел желанием восстановить крепости, из которых его силой изгнали; вернее, возвести новые в более удачном месте, около Вест-Пойнта, где через реку вновь должны были протянуться заграждения.

Патнам, напротив, стремился удержать под своим началом как можно больше сил. Старый генерала снова оседлал то, что Гамильтон называл его «коньком», — поход против Нью-Йорка. Он пренебрег отправкой войск, которые было приказано направить на Юг: он не уделил ни малейшего внимания приказу Гамильтона из Олбани, отданному от имени Вашингтона, о выделении дополнительной тысячи солдат. Часть войск, прибывших из Олбани, он отвел к Тэрритауну; сам же он провел рекогносцировку местности почти до самого моста Кингс-Бридж и теперь продвинулся к окрестностям Уайт-Плейнс. «Все, — пишет Гамильтон, — приносится в жертву прихоти захватить Нью-Йорк». Молодой полковник был в растерянности, как ему вести себя со смелым, но упрямым старым генералом, который пребывал в столь же воинственном настроении, теперь, когда он оседлал своего конька, как и во время осады Бостона, когда он взобрался на трофейную мортиру «Конгресс» и молил о порохе.

Находясь в растерянности, Гамильтон посоветовался с губернатором Клинтоном. Последний согласился с ним, что попытка нападения на Нью-Йорк станет простым «парадом самоубийц», впустую тратящим время и людей. Сам город в настоящее время не представлял ценности, даже если бы его удалось взять, а для его взятия потребовались бы люди, которых нельзя было отрывать от более существенных задач. Губернатор, однако, понимал характер и нравы своего старого соратника и в свойственной ему прямой манере посоветовал Гамильтону отправить в самых категоричных выражениях приказ генералу Патнаму перебросить все находившиеся под его началом регулярные войска Континентальной армии на помощь Вашингтону, а вместо них задержать ополчение.

К слову, в его советах проявилась некоторая доля склонности к собственным прожектам губернатора. «Он считает, — пишет Гамильтон, — что здесь не требуется больше регулярных войск Континентальной армии, чем несколько человек для того, чтобы подстегнуть ополчение к работе над укреплениями».

«Категоричное» письмо Гамильтона возымело эффект, задуманный губернатором. Оно выбило воинственного ветерана из седла на полном скаку. План против Нью-Йорка был вновь оставлен, а подкрепления с неохотой отправлены на Юг. «Сожалею, но должен сказать, — пишет Гамильтон, — что стремление выступать в поход у офицеров и рядовых этих войск в целом не поспевает за моими пожеланиями или требованиями момента. К несчастью, они прониклись идеей, что уже выполнили свою часть задач кампании и теперь имеют право на отдых. Это, а также нехватка жалованья, заставляет их противиться долгому маршу в столь поздний сезон».

Губернатор Клинтон одолжил Гамильтону шесть тысяч долларов, чтобы тот смог сдвинуть с места часть войск; поистине, пишет полковник, он оказался единственным человеком, кто сделал хоть что-то для преодоления этих трудностей. Гамильтон посоветовал передать командование этим постом губернатору, если тот согласится его принять, а Патнама отозвать, «чьим промахам и капризам, — заявил он, — нет конца».

Однако Вашингтон слишком хорошо знал истинные достоинства и неподдельный патриотизм старого генерала, чтобы принимать меры, которые могли бы глубоко его оскорбить. Предприятие же, к которому склонялся ветеран, было таковым, которое он сам одобрял, когда оно предлагалось при иных обстоятельствах. Поэтому он ограничился тем, что в ходе письма сделал ему выговор за нынешнюю медлительность в исполнении приказов главнокомандующего. «Не могу не сказать, — пишет он, — что в марше войск наблюдалась большая задержка, чем я считаю необходимым; и я бы хотел, чтобы впредь мои приказы выполнялись незамедлительно, без рассуждений об их целесообразности. Если из их выполнения последует какая-либо неприятность, вина ляжет на меня, а не на вас».

Вашингтон счел более необходимым, чем обычно, в этот момент подтвердить свое высшее командование ввиду попыток подорвать его позиции в глазах общественности. Тем не менее он не подозревал о масштабах интриг, разворачивавшихся вокруг него, к которым, как мы полагаем, честный Патнам не имел никакого отношения. Очевидно, разыгрывалась та же партитура, что привела к смещению достойного Скайлера. Капитуляция Бургойнов, хотя и ставшая главным образом результатом дальновидных планов Вашингтона, неожиданно вознесла Гейтса в разряд квазисоперников. Письмо, написанное Гейтсу в то время и до сих пор хранящееся среди его бумаг, обнажает дух клики. Оно без подписи, но написано рукой Джеймса Ловелла, члена Конгресса от Массачусетса, того самого, который поддерживал Гейтса в противовес Скайлеру. Ниже приводятся выдержки: «Вы спасли наше Северное полушарие; и несмотря на изощренные и повторяющиеся промахи, вы изменили положение на Южном театре военных действий со стороны противника с наступательного на оборонительное. * * * Кампания здесь вскоре должна завершиться; если наши войска будут вынуждены отступить на зимние квартиры в Ланкастер, Рединг, Витлехем и т. д., а земли внизу окажутся открыты для летучих отрядов противника, великим и всеобщим будет ропот — столь великим и всеобщим, что никто, кроме главнокомандующего, не сможет противостоять могучему потоку общественного шума и общественного гнева».

«У нас была благородная армия, растаявшая из-за дурно задуманных маршей — маршей, которые позорят авторов и руководителей и которые вызвали жесточайшие и вполне справедливые сарказм и презрение наших врагов».

«Как же вам можно позавидовать, мой дорогой генерал! Какое у вас другое поведение и другая судьба!»

«Письмо от полковника Миффлина, полученное к моменту написания предыдущего абзаца, приносит мне неприятное известие о потере нашего форта на Делавэре. Вы должны понимать последствия: потерю речных лодок, галер, военных кораблей и т. д.; хорошие зимние квартиры для противника и общее отступление, либо безрассудную, слепую попытку с нашей стороны спасти утраченную репутацию».

«Конвей, Спотсвуд, Коннер, Росс и Миффлин подали в отставку, и многие другие храбрые и хорошие офицеры готовят свои письма в Конгресс по тому же вопросу. Короче говоря, эта армия будет полностью потеряна, если вы не спуститесь вниз и не соберете тот доблестный отряд, который желает сражаться под вашим знаменем, и с их помощью не спасете Южное полушарие. Готовьтесь к поездке сюда — Конгресс должен послать за вами». [102]

Под столь пагубным надзором, о котором, как мы отмечали, он отчасти догадывался, но не в полной мере, Вашингтон был вынужден вести проигрышную игру, в которой сама природа, казалось, сговаривалась против него.

Между тем сэр Уильям Хау продолжал развивать успех после падения форта Миффлин экспедицией против форта Мерсер, который все еще преграждал судоходство по Делавэру. 17 ноября лорд Корнуоллис был направлен с двумя тысячами человек для переправы из Честера в Джерси, где к нему должны были присоединиться силы, наступавшие из Нью-Йорка.

Осведомленный об этом маневре, Вашингтон направил генерала Хантингтона с бригадой на соединение с Варнумом у Ред-Бенка. Генералу Грину также было приказано отправиться туда со своей дивизией, а курьер был послан к генералу Гловеру, который направлялся через Джерси со своей бригадой, с указанием свернуть налево в сторону того же пункта. Вашингтон надеялся, что эти войска вместе с ополчением, которое удалось собрать, окажутся достаточными для спасения форта. Однако прежде чем они успели соединиться и достичь пункта назначения, перед ним появился Корнуоллис. Оборона против столь превосходящих сил была безнадежной. Укрепления были оставлены; они были захвачены противником, который приступил к их уничтожению. После того как разрушение было завершено, подоспели подкрепления с Севера, которых так долго и тревожно ждали и которые так позорно задержались. «Если бы они прибыли всего на десять дней раньше, — пишет Вашингтон своему брату, — это, я полагаю, позволило бы мне спасти форт Миффлин, который защищал заграждения шево-де-фриз, и, следовательно, сделало бы Филадельфию весьма непригодным местом для зимовки противника».

Войска прибыли в оборванном виде из-за расстройства работы тыловых служб. Часть стрелкового корпуса Моргана оказалась абсолютно неспособна выйти в поле из-за отсутствия обуви, и столь острой была нехватка в этом отношении, что в общих приказах была объявлена награда в десять долларов за модель наилучшей замены обуви, которую можно было изготовить из сыромятных кож.

Зло, предотвратить которое Вашингтон так страстно стремился, теперь свершилось. Американские судна, стоявшие на реке, лишились всякой защиты. Часть галер проскользнула мимо батарей Филадельфии в тумане и нашла убежище в верхней части Делавэра; остальные были подожжены своими экипажами и оставлены.

Противник теперь владел рекой, но было уже слишком поздно в этом сезоне расчищать препятствия и открывать проход для крупных кораблей. Все, что удавалось сделать в настоящее время, — это проложить достаточный фарватер для транспортов и судов с небольшой осадки, чтобы доставлять продовольствие и припасы для армии.

Вашингтон посоветовал военно-морскому совету, теперь, когда противник контролировал реку, немедленно просверлить дно и затопить все американские фрегаты. Совет возражал против затопления, но заявил, что суда будут загружены балластом и снабжены пробками, готовые к затоплению в случае нападения. Вашингтон предупредил их, что нападение будет внезапным, чтобы захватить их до того, как они успеют быть затоплены или уничтожены; — его совет и предупреждение были проигнорированы; последствия этого будут показаны позже.



ГЛАВА XXVII.



ВОПРОС О НАПАДЕНИИ НА ФИЛАДЕЛЬФИЮ — ГЕНЕРАЛ РИД В СТАВКЕ — РЕКОГНОСЦИРОВКА УКРЕПЛЕНИЙ ПРОТИВНИКА — МНЕНИЯ НА ВОЕННОМ СОВЕТЕ — ПОДВИГ ЛАФАЙЕТА — ПОЛУЧЕНИЕ КОМАНДОВАНИЯ ДИВИЗИЕЙ — ПРЕОБРАЗОВАНИЕ ВОЕННОГО СОВЕТА — ГЕЙТС ВО ГЛАВЕ — ПИСЬМО ЛОВЕЛЛА — ВЫЛАЗКА ГЕНЕРАЛА ХАУ — МАНЕВРЫ И СХИЛКИ — КОНВЕЙ ИНСПЕКТОР-ГЕНЕРАЛ — СОВЕЩАНИЕ О ЗИМНИХ КВАРТИРАХ — МУХОМОРИСТЫЙ МАРШ К ВЭЛЛИ-ФОРЖ — СТРОИТЕЛЬСТВО ЗИМОВИЩ — ОПРАВДАТЕЛЬНЫЕ ПИСЬМА ВАШИНГТОНА — РЕТРОСПЕКТИВА ГОДА.

Вечером 24 ноября Вашингтон тщательно и вдумчиво провел рекогносцировку линий и укреплений вокруг Филадельфии с противоположного берега Скулкилла. Его армия теперь была значительно усилена; гарнизон же был ослаблен отсутствием крупного соединения войск под началом лорда Корнуоллиса в Джерси. Некоторые из генералов сочли этот момент выгодным для нападения на город. Таково было мнение лорда Стирлинга и особенно генерала Уэйна, Бешеного Энтони, как его любовно называли, всегда жаждавшего какого-нибудь дерзкого предприятия. Недавняя победа при Саратоге ослепила умы общественности и породила всеобщее нетерпение по поводу столь же ярких и результативных действий на этом направлении. Рид, бывший секретарь Вашингтона, ставший теперь бригадным генералом, в значительной степени разделял это чувство. Он написал письмо Гейтсу, поздравляя его с тем, что тот «поверг своего гордого и надменного врага в необходимость сложить оружие к его ногам», заверяя его, что это «впишет его имя в число счастливых избранников, которые сияют в истории не как завоеватели, а как выдающиеся генералы. Я некоторое время, — добавляет он, — добровольно служу при этой армии, которая, несмотря на труды и усилия ее любезного вождя, еще не стяжала никаких лавров». [103]

Рид фактически находился в ставке в качестве добровольца, вновь пользуясь значительным доверием Вашингтона и стремясь к тому, чтобы тот предпринял что-либо для удовлетворения общественных чаяний. Вашингтон знал об этом царившем настроении и о том, что оно подогревается интригами расчетливых людей и сарказмом прессы. Теперь он проводил рекогносцировку укреплений противника, чтобы оценить целесообразность предлагаемого нападения. «Энергичное усилие находится в стадии обсуждения, — пишет Рид; — дай Бог, чтобы оно увенчалось успехом!» [104]

Все в окрестностях линий противника несло на себе следы опустошительной руки войны. Несколько домов, принадлежавших, вероятно, известным патриотам, были разрушены; другие сожжены. Виллы стояли без крыш; их двери, окна и вся деревянная обшивка были унесены для постройки хижин для солдат. Остались лишь голые стены. Сады были вытоптаны и уничтожены; не было видно ни одного забора, ни одного фруктового дерева. Сгущающийся сумрак ноябрьского вечера усиливал печаль этого запустения.

Тревожным взглядом Вашингтон изучил укрепления противника. Они казались чрезвычайно прочными. Цепь редутов тянулась по наиболее господствующим высотам от Скулкилла до Делавэра. Они были каркасными, обшитыми досками, огромной толщины и окружены глубоким рвом, огороженным и снабженным рогатками. Промежутки были заполнены засеками, при строительстве которых были пожертвованы все яблони окрестности, помимо лесных деревьев. [105]

Идея лорда Стирлинга и тех, кто выступал за нападение, заключалась в том, чтобы нанести удар с разных точек на рассвете: главные силы должны были атаковать линии к северу от города, в то время как Грин, посадив своих людей в лодки у парома Данка и спускаясь по Делавэру, и Поттер, с отрядом регулярных войск Континентальной армии и ополчения, продвигаясь по западному берегу Скулкилла, должны были атаковать восточный и западный фронты.

Вашингтон видел, что появилась возможность нанести блестящий удар, который мог бы удовлетворить нетерпение общественности и заставить замолчать сарказм прессы; но он видел и то, что этот удар придется нанести ценой страшных человеческих жертв.

Вернувшись в лагерь, он провел военный совет со своими главными офицерами, на котором этот вопрос обсуждался весьма долго и с некоторым жаром, но без принятия какого-либо решения. При роспуске совета Вашингтон попросил каждого его члена изложить свое мнение на следующее утро в письменном виде и ночью отправил гонца за письменным мнением генерала Грина.

Только четыре члена совета — Стирлинг, Уэйн, Скотт и Вудфорд — высказались за нападение, план которого составил лорд Стирлинг. Одиннадцать (включая Грина) были против, возражая, среди прочего, на том основании, что линии противника слишком прочны и слишком хорошо защищены, а его силы — слишком многочисленны, хорошо дисциплинированны и опытны, чтобы нападать на них без огромных потерь и риска неудачи.

Если бы Вашингтоном двигали чисто личное честолюбие и страсть к военной славе, или если бы он поддался наущениям фракций и прессы, он мог бы пренебречь потерями и рискнуть пойти на неудачу; но его патриотизм стоял выше его честолюбия; он содрогнулся перед славой, которая должна быть добыта такой ценой, и идея нападения была отброшена.

Генерал Рид в письме к Томасу Уортону, президенту Пенсильвании, старается предотвратить придирки этого чиновника и его коллег-законодателей, которые, хотя и оказали весьма скудную помощь в кампании, крайне настаивали на каком-нибудь ярком достижении. «Исходя из собственных чувств, — пишет он, — я легко могу судить о ваших и окружающих джентльменов чувствах по поводу кажущегося бездействия этой армии в течение столь долгого времени. Я знаю, что это особенно тягостно для генерала, чье собственное суждение вело к более энергичным мерам; но среди его офицеров оказалось столь подавляющее большинство противников любого рискованного плана, что это полностью оправдывает его поведение». В то же время Рид признается, что и сам разделяет мнение этого преобладающего большинства, которое сочло нападение на Филадельфию слишком рискованным.

Письмо от генерала Грина, полученное примерно в это время, принесло Вашингтону несколько радостных вестей о его юном друге, маркизе де Лафайете. Хотя он еще не до конца о оправился от раны, полученной в битве при Брендивайне, он сопровождал генерала Грина в качестве добровольца в его экспедиции в Джерси и получил от него возможность удовлетворить свой воинственный нрав в стычке с передовыми постами Корнуоллиса. «Маркиз, — пишет Грин, — с четырьмястами ополченцев и стрелковым корпусом атаковал пикет противника вчера вечером, убил около двадцати человек, ранил многих других и захватил около двадцати пленных. Маркиз очарован боевым духом ополчения и стрелкового корпуса; они гнали неприятеля более полумили и удерживали позицию до наступления темноты. Пикет противника насчитывал около трехсот человек и во время стычки получил подкрепление. Маркиз полон решимости оказаться в эпицентре опасности». [106]

Сам Лафайет по просьбе Грина написал живой, но скромный отчет об этом деле Вашингтону. «Я желаю, — замечает он, — чтобы этот наш маленький успех доставил вам удовольствие; хотя он и весьма незначителен, я нахожу его очень интересным из-за поведения наших солдат». [107]

Вашингтон неоднократно писал в Конгресс в пользу предоставления маркизу командования, соответствующего его номинальному званию, принимая во внимание его прославленные и важные связи, привязанность, которую он проявлял к делу, а также рассудительность и здравый смысл, проявленные им в различных обстоятельствах. «Я убежден, — говорил он, — что он обладает большой долей того воинского пыла, который обычно характеризует дворянство его страны».

Вашингтон воспользовался нынешним случаем, чтобы подкрепить свои прежние рекомендации, переслав в Конгресс отчет о юношеском подвиге Лафайета. В ответ он получил от этого органа указание о том, что таково их желание, чтобы он назначил маркиза командиром дивизии в регулярных войсках Континентальной армии. Дивизия генерала Стефена в то время была вакантна; этот ветеран, ранее стяжавший себе славу в войне с французами, был уволен за неблаговидное поведение в битве при Джермантауне, ставшее результатом пагубных привычек, в которые он, к несчастью, впал. Лафайет был незамедлительно назначен командиром этой дивизии.

В этот момент (27 ноября) в Военном совете произошли изменения, свидетельствующие о влиянии, действовавшем в Конгрессе. Его состав был увеличен с трех до пяти членов: генерал Миффлин, Джозеф Трамбулл, Ричард Питерс, полковник Пикеринг и, последнее по порядку, но безусловно не по значению, генерал Гейтс. Отставка Миффлина с поста генерального квартирмейстера была недавно принята; но за ним было сохранено звание генерал-майора, хотя и без выплаты жалования. Генерал Гейтс был назначен председателем совета, и Председателю Конгресса было поручено выразить ему, при сообщении этого известия, высокое мнение, которое этот орган питает о его способностях и особой пригодности к исполнению обязанностей этой важной должности, от правильного выполнения которой столь существенно зависело преуспевание американского дела; а также проинформировать его о том, что они намерены сохранить за ним звание генерал-майора и что он может исполнять обязанности в совете или в полевых условиях, в зависимости от необходимости; кроме того, он должен со всей возможной спешностью прибыть в Конгресс для вступления в должность. Клике было очевидно, что Гейтс отныне должен стать руководящим духом войны. Его друг Ловелл, председатель комитета по внешним связям, пишет ему в тот же день, подгоняя его. «Вы нужны нам в разных местах; но больше всего вы нужны нам возле Джермантауна. Боже мой! В каком мы положении; как оно отличается от того, на что можно было справедливо рассчитывать! Вы будете поражены, когда точно узнаете, какие силы в разное время собирались около Филадельфии, чтобы износить чулки, обувь и бриджи. Поверьте мне, на каждые десять солдат, поставленных под начало нашего Фабия, ежегодно на время войны потребуется пять новобранцев. Храбрые парни в форте Миффлин и Ред-Банке отчаялись дождаться помощи и были вынуждены отступить. Военно-морское ведомство оказалось в условиях кажущегося позора. Приезжайте в Военный совет, хотя бы на короткое время. * * * * Если бы не поражение Бургойнов и явные признаки европейской войны, наши дела усилиями нашего Фабия зашли бы в весьма неприятное положение». [108]

Пока суетливая фракция трудилась таким образом — как внутри Конгресса, так и за его пределами, — подкапываясь под славу и авторитет Вашингтона, генерала Хау, согласно его собственной угрозе, готовился «загнать его за горы».

4 декабря капитан Аллен Маклейн, бдительный офицер из Мэрилендского линейного полка, о котором уже упоминалось, принес в ставку весть о том, что в ту самую ночь будет совершено нападение на лагерь у Уайт-Марша. Вашингтон предпринял меры для отражения замышляемого штурма и тем временем отрядил Маклейна со ста человеками для проведения рекогносцировки. Последний встретил авангард противника около одиннадцати часов вечера на Джермантаунской дороге; атаковал его у Трехмильного ручья, заставил изменить маршрут марша и кружил вокруг него, чиня ему препятствия всю ночь. Около трех часов утра тревожный набат возвестил о приближении неприятеля. Они показались на рассвете и расположились лагерем на Честнат-Хилл, в трех милях от правого крыла Вашингтона. Бригадный генерал Джеймс Ирвайн с шестьюстами пенсильванскими ополченцами был отправлен для завязывания стычки с их легкими передовыми отрядами. Он столкнулся с ними у подножия холма, но после короткой схватки, в которой несколько человек были убиты и ранены, его войска отступили и бежали во всех направлениях, оставив его и четырех или пяти его солдат ранеными на поле боя, где они попали в плен.

Генерал Хау провел день в рекогносцировке, а ночью сменил позицию и переместился на холм слева, в миле от американской линии. Он желал генерального сражения, но на выгодных условиях. Он изучил позицию Вашингтона и признал ее неприступной. В течение трех дней он маневрировал, пытаясь выманить его оттуда, время от времени меняя собственную позицию, но все же оставаясь на выгодной земле. Вашингтон не поддался на уловку. Он знал те огромные преимущества, которые превосходные знания, дисциплина и опыт давали противнику в открытом полевом бою, и оставался в пределах своих линий. Все его лучшие офицеры одобряли его политику. В Эдж-Хилле и других местах произошло несколько ожесточенных стычек, в которых участвовали стрелки Моргана и мэрилендское ополчение. С обеих сторон были потери, но американцы отступили перед лицом значительного превосходства сил противника.

В одной из таких стычек генерал Рид едва избежал гибели. Он проводил рекогносцировку противника по просьбе Вашингтона, когда столкнулся с рассеявшимися пенсильванскими ополченцами и попытался собрать их и повести за собой. Его лошадь была убита наповал выстрелом в голову и рухнула вместе с ним на землю; фланговые отряды противника бежали, чтобы заколоть его штыками, когда он приходил в себя после падения, но капитан Аллен Маклейн вовремя подоспел со своими людьми, чтобы отогнать их и спасти его. Он был вывезен с поля боя кавалеристом из легкой кавалерии. [109]

7 декабря все указывало на то, что Хау замышляет нападение на левое крыло. Сердце Вашингтона забилось сильнее, и он стал готовиться к упорному и решительному бою. В течение дня он объехал каждую бригаду, давая указания о том, как встречать нападение, и призывая свои войска полагаться главным образом на штыки. Его люди воодушевлялись его словами, но еще больше — его видом, столь спокойным и решительным; ибо солдат в час опасности больше обращает внимание на манеру поведения своего генерала, чем на его слова.

День прошел в одних лишь стычках, в которых стрелки Моргана и мэрилендское ополчение под началом полковника Гиста оказали большую услугу. Нападение ожидалось ночью или рано утром; но нападение не состоялось. Решимость, проявленная американцами в их недавних боях, заставила британских командиров проявить осторожность.

На следующий день, во второй половине дня, противник снова пришел в движение; но вместо того, чтобы наступать, он отклонился влево, остановился и зажег длинную цепь костров на высотах; под прикрытием которых он ночью тихо и поспешно отступил. К тому времени, когда Вашингтон получил известие об их маневре, они уже совершали марш по двум или трем дорогам в направлении Филадельфии. Он немедленно отрядил легкие отряды для удара по их арьергарду, но они были уже слишком далеко, и догнать их могла лишь легкая кавалерия.

Один наблюдательный очевидец писал президенту Уортону из лагеря: «Поскольку все их передвижения в сочетании с их неоднократными заявлениями о том, что они загонят генерала Вашингтона за Синие горы, были призваны убедить нас в том, что они выступили с решимостью сражаться, было со благоразумным удерживать наш пост на холмах возле церкви. Насколько я понимаю, было решено, если они не начнут нападение в скором времени, сразиться с ними при любых обстоятельствах, поскольку не предполагалось, что они могут, не кривя душой, так внезапно тайком ускользнуть в город после столь долгих хвастливых речей о том, что они намерены сделать». [110]

Итак, это был еще один случай, которым не преминули воспользоваться враги Вашингтона, чтобы высмеять его осторожную политику. И тем не менее она была явно продиктована истинной мудростью. Его сердце тосковало по генеральному сражению с неприятелем. В своей депеше Президенту Конгресса он пишет: «Я искренне сожалею, что они не предприняли нападение; поскольку исход, по всей вероятности, учитывая расположение наших войск и сильную позицию нашего лагеря, был бы счастливым и благополучным. В то же время я должен добавить, что разум, благоразумие и все принципы политики запрещали нам покидать нашу позицию для нападения на них. Только успех мог бы оправдать эту меру; а его нельзя было ожидать, судя по их позиции».

В это время одна из первых мер, рекомендованных Военным советом и принятых Конгрессом, показала растущее влияние клики: для поднятия дисциплины и искоренения злоупотреблений в армии должны были назначить двух инспекторов-генералов; и одним из лиц, выбранных на эту важную должность, стал Конвей, причем в звании генерал-майора! Это было молчаливым вызовом мнению, столь полно выраженному Вашингтоном в отношении недостойных качеств этого человека и пагубных последствий, которых следовало ожидать от его продвижения по службе через головы бригадных генералов с большими заслугами. Конвей, однако, был тайным соратником Гейтса, а Гейтс в то время был восходящим солнцем.

Зима наступила со всей своей суровостью. Войска, изнуренные долгой и тяжелой службой, нуждались в отдыхе. Плохо одетые и почти лишенные одеял, они нуждались в более теплом укрытии от суровой непогоды, чем простые палатки. Ближайшими городами, способными предоставить зимние квартиры, были Ланкастер, Йорк и Карлайл; но если бы армия отступила в любой из них, большая и плодородная область оказалась бы открытой для фуражирования неприятелем, а ее жители, возможно, — принуждены к повиновению драконовскими мерами.

Огромную тревогу по этому поводу испытывало законодательное собрание Пенсильвании, желавшее, чтобы армия оставалась в поле. Генерал Рид в письме к председателю этого органа пишет: «Линия зимних квартир была предложена и поддержана некоторыми из его [Вашингтона] главных офицеров; но, полагаю, я могу заверить вас, что он не пойдет на это, а займет пост как можно ближе к неприятелю и прикроет столько территории, сколько позволит нагота и жалкое состояние некоторой части армии. Оставаться в поле целиком непрактично, и вы бы со мной согласились, если бы увидели наше положение. Вы скоро узнаете план, и поскольку он был принят главным образом по мнениям джентльменов этого штата, я надеюсь, он принесет удовлетворение вам и окружающим вас джентльменам. Если это не то, что мы хотели бы сделать, это то, что мы можем сделать; и должен сказать, что в этом случае генерал проявил к нам поистине сочувственное и патриотичное уважение, с чем вы бы согласились, если бы знали все обстоятельства».

План, принятый Вашингтоном после проведения военного совета и взвешивания противоречивых мнений его офицеров, заключался в том, чтобы построить для армии зимние квартиры в Вэлли-Форж, в округе Честер, на западном берегу Скулкилла, примерно в двадцати милях от Филадельфии. Здесь он мог бы бдительно следить за этим городом и в то же время защищать огромную территорию.

Печальным и мрачным был марш к Вэлли-Форж; не скрашенный воспоминаниями о каких-либо недавних триумфах, как это было при марше на зимние квартиры в предыдущем году. Голодными и холодными были те бедняги, которые столь долго оставались в поле; ибо провиант был скуден, одежда изношена, а с обувью дело обстояло настолько скверно, что следы многих можно было проследить по крови. И все же именно в это время, как нам рассказывают, «бочонки с обувью, чулками и одеждой валялись в разных местах на дорогах и в лесах, пропадая из-за нехватки упряжек или денег на оплату возчиков». [111]

Таковы были последствия разлада в системе снабжения.

Прибыв в Вэлли-Форж 17-го числа, войскам все еще приходилось терпеть зимнюю погоду в своих палатках, пока они не смогли срубить деревья и построить хижины для своего размещения. Те, кто числился среди больных, были вынуждены искать временное укрытие везде, где только можно было его найти, у окрестных фермеров. Согласно правилам в книге приказов, каждая хижина должна была быть четырнадцать на шестнадцать футов; с брусчатыми стенами высотой в шесть с половиной футов, заполненными глиной; очаги были из оштукатуренных брусьев, а расколотые на грубые доски или плахи бревна образовывали крышу. Одна хижина выделялась на двенадцать унтер-офицеров и солдат. Генерал-офицер имел отдельную хижину. То же самое полагалось штабу каждой бригады и полка, а также штабным офицерам каждого полка; и одна хижина — офицерам каждой роты. Хижины солдат выходили фасадом на улицы. Хижины офицеров выстраивались линией в тылу, и лагерь постепенно приобретал вид сурового военного поселения.

Едва войска провели два дня за этими трудами, как перед рассветом 22-го числа поступило известие, что отряд противника совершил вылазку в сторону Честера, по-видимому, с целью фуражировки. Вашингтон отдал приказания генералам Хантингтону и Варнуму держать свои войска в готовности к выступлению против них. Их ответы красноречиво свидетельствуют об удручающем состоянии армии. «Сражение будет куда предпочтительнее голодной смерти, — пишет Хантингтон. — В моей бригаде закончилось продовольствие, и комиссариат не может достать никакого мяса. Я использовал все мыслимые доводы, чтобы успокоить солдат, но отчаиваюсь сохранить это спокойствие еще надолго».

«Для дивизии под моим началом весьма отрадно, — пишет Варнум, — что есть вероятность их выступления в поход; три дня подряд мы оставались без хлеба. Два дня мы были абсолютно без мяса. Людей необходимо снабжать, иначе ими невозможно командовать».

Фактически, минувшей ночью среди изголодавшихся войск вспыхнул опасный мятеж, который офицерам удалось с большим трудом подавить.

Вашингтон немедленно написал Президенту Конгресса по этому поводу. «Не знаю, чем вызван этот тревожный дефицит или, вернее, полный провал поставок, но если немедленно не будут предприняты более энергичные усилия и не появятся лучшие порядки в этой сфере (в ведомстве комиссаров), армия распадется. Я сделал все от меня зависящее посредством протестов, писем, отдавая распоряжения комиссарам по этому вопросу время от времени; но без всякого положительного эффекта и не добившись ничего, кроме сиюминутного скудного облегчения. Из-за этого марш армии задерживался в ходе нынешней кампании не на одном важном этапе; и если бы отряд противника перешел Скулкилл сегодня утром, как у меня были основания ожидать, дивизии, которые я приказал держать в готовности выступить им навстречу, не смогли бы сдвинуться с места».

Едва Вашингтон отправил это письмо, как узнал, что законодательное собрание Пенсильвании направило в Конгресс протест против его ухода на зимние квартиры вместо того, чтобы оставаться в поле. Это письмо, полученное в его убогом положении, в окружении оставшихся без крыши над головой, скверно одетых, полуголодных солдат, дрожащих посреди декабрьского снега и холода, положило конец его терпению и исторгло из него еще одно послание Президеню Конгресса от 23-го числа, которое мы приведем в значительной части; не только за его мужественную и правдивую красноречивость, но и за то освещение трудностей его положения, вызванных главным образом неумным и навязчивым вмешательством законодателей.

И во-первых, что касается комиссариата:—

«Хотя до сих пор я воздерживался, — пишет он, — от выражения какого-либо мнения или подачи жалоб, поскольку смена в том ведомстве произошла вопреки моему суждению, а последствия этого были предсказаны; однако, обнаруживая, что бездействие армии — будь то из-за нехватки продовольствия, одежды или других предметов первой необходимости — ставится мне в вину не только простонародьем, но и власть имущими, настало время говорить прямо в свое оправдание. С чистой совестью я могу заявить, что, по моему мнению, ничьи действия еще не сталкивались с такими препятствиями со стороны всех ведомств армии, как мои.

„С июля месяца мы не получали никакой помощи от генерального квартирмейстера; и нехватку помощи со стороны этого ведомства генеральный комиссар ставит в вину как главную причину своих промахов. К этому добавлю, что несмотря на постоянный и неоднократно повторяемый приказ о том, чтобы войска всегда имели при себе двухдневный запас продовольствия, дабы быть готовыми по первому внезапному зову, еще почти никогда не представлялось возможности воспользоваться преимуществом над противником так, чтобы это не было полностью сорвано или сильно затруднено по этой причине. * * * Как доказательство малой пользы от генерального вещевика и как дополнительное свидетельство неспособности армии в условиях таковой выполнять обычные обязанности солдат (помимо множества людей, прикованных к госпиталям из-за отсутствия обуви, и других, находящихся по той же причине в домах фермеров), по составленной сегодня строевой ведомости у нас в лагере находится не менее двух тысяч восьмисот девяноста восьми человек, непригодных к строевой службе, поскольку они босы и раздеты иным образом. Из той же ведомости следует, что вся наша численность в регулярных войсках Континентальной армии, включая восточные бригады, присоединившиеся к нам после капитуляции генерала Бургойнов, за исключением отправленных в Уилмингтон мэрилендских войск, составляет в лагере не более восьми тысяч двухсот человек, годных к строевой службе; несмотря на то, что с 4-го числа сего месяца число годных к строевой службе, вследствие выпавших на их долю тягот и лишений, особенно из-за нехватки одеял (многим приходилось и до сих пор приходится сидеть всю ночь у костров вместо того, чтобы нормально и привычно отдохнуть), сократилось почти на две тысячи человек.

„Мы видим господ, которые, не зная, собирается ли армия на самом деле на зимние квартиры или нет (ибо я уверен, что ни одно мое решение не могло служить основанием для этого протеста), осуждают этот шаг так, будто полагают, что солдаты сделаны из дерева или камня и в равной степени нечувствительны к морозу и снегу; и более того, будто они считают легко осуществимым для малочисленной армии при описанных мною недостатках нашей — которые ничуть не преувеличены — удерживать внутри Филадельфии превосходящие силы противника, во всех отношениях прекрасно снаряженные и обеспеченные для зимней кампании, а также защищать от разорения и опустошения штаты Пенсильвания и Джерси. Но что кажется мне еще более удивительным, так это то, что именно эти джентльмены, которые были прекрасно осведомлены о раздетости войск посредством зрительного доказательства, которые считали собственных солдат одетыми хуже других и которые почти месяц назад советовали мне отложить осуществление плана, готового к исполнению мною вследствие резолюции Конгресса о реквизиции одежды, под твердыми уверениями, что в десять дней будет собрано обильное снабжение согласно постановлению штата (ни один предмет из которого, кстати говоря, до сих пор не прибыл), почитают зимнюю кампанию и защиту этих штатов от вторжения врага столь легким и выполнимым делом. Могу уверить этих господ, что гораздо проще и легче составлять протесты в комфортной комнате у хорошего камина, чем занимать холодный, продуваемый всеми ветрами холм и спать под морозом и снегом без одежды и одеял. Однако, хотя они кажутся малочувствительными к раздетым и бедствующим солдатам, я чрезвычайно сочувствую им и от всей души жалею эти страдания, которые не в моей власти ни облегчить, ни предотвратить».

«Именно по этим причинам я и остановился на этом вопросе; и это добавляет немало хлопот к моим прочим трудностям и бедствиям — осознавать, что от меня ждут гораздо большего, чем возможно выполнить, и что из соображений безопасности и политики я вынужден скрывать истинное положение дел в армии от глаз общественности, подвергая себя тем самым очернению и клевете».

В нынешней критической ситуации, чтобы спасти свой лагерь от опустошения и облегчить участь голодающих солдат, он был вынужден воспользоваться недавно предоставленными ему Конгрессом полномочиями осуществлять фуражировку в округе, реквизировать припасы везде, где только сможет их найти, и расплачиваться за них деньгами или сертификатами, подлежащими погашению Конгрессом. Он пользовался этими полномочиями с величайшей неохотой; будучи сам склонен к сельской жизни, он питал глубокую симпатию к земледельцам и всегда смотрел на крестьянство отеческим взором. Более того, он опасался вызвать раздражение неприязнью к военной диктатуре, преобладающей по всей стране, и развратить нравы армии. «Подобные процедуры, — пишет он Президеню Конгресса, — могут принести сиюминутное облегчение, но если их повторять, они обернутся самыми пагубными последствиями. Помимо распространения недовольства, ревности и страха среди народа, они неизменно вызывают даже у самых закаленных ветеранов при строжайшей и точной дисциплине склонность к распущенности, мародерству и грабежу, которые впоследствии трудно пресечь и которые оказываются губительными не только для жителей, но во многих случаях и для самих армий. Я сожалею о поводе, который заставил нас прибегнуть к этой мере на днях, и буду считать величайшим из наших несчастий, если мы окажемся вынуждены прибегнуть к ней снова».

Как поистине во всех этих тяжелых испытаниях его военной карьеры патриот возвышается над солдатом!

Этими благородными и полными высоких порывов обращениями к Конгрессу мы завершаем обзор деятельности Вашингтона за 1777 год — один из самых тяжелых и насыщенных событиями годов его военной жизни, один из самых испытательных для его характера и судьбы. Он начал его с пустой армейской казной и силами, сократившимися до четырех тысяч полудисциплинированных людей. В течение всего года ему приходилось бороться не только с противником, но и со скупостью и назойливым вмешательством Конгресса. В самые критические моменты этот орган оставлял его без средств и без подкреплений. Он производил повышения по службе вопреки его советам и вопреки военной практике, тем самым нанося обиду и вызывая отвращение у некоторых из его храбрейших офицеров. Он сменил интендантскую службу в самый разгар кампании, повергнув тем самым всю службу в путаницу.

Среди стольких противоречий и разочарований для Вашингтона было труднейшей задачей «удерживать душу и тело армии вместе». И тем не менее он справился с этим. Поистине удивительным было то, как он утихомиривал недовольство своих обиженных офицеров и примирял их с неблагодарной службой; и еще более удивительным было то, как он вдохнул свой собственный дух терпения и стойкости в свое крестьянское ополчение во время их знойных маршей и контрмаршей через Джерси, в условиях всевозможных лишений, при отсутствии какой-либо видимой цели преследования, стимулирующей их пыл, — выслеживая, так сказать, ходившие в слухах призраки невидимого флота.

Все это время, к тому же, пытаясь выяснить и противодействовать операциям лорда Хау на море и его брата на суше, он руководил и содействовал военным мероприятиям против Бургойнов на Севере. Под его надзором в некотором роде разыгрывались три партии. Действия главнокомандующего не всегда очевидны для публики; в его палатке могут планироваться победы, за которые слава достается подчиненным генералам, и большинство маневров, приведших к триумфальному сдерживанию Бургойнов, можно проследить по смене лагерей Вашингтоном в Джерси.

В некоторых предыдущих главах было тягостно отмечать скрытое течение интриг и закулисных махинаций, которыми была омрачена часть кампании этого года; однако нелицеприятная справедливость требует, чтобы подобные козни были разоблачены. Мы показали, сколь успешными они оказались в смещении благородного Скайлера с поста главы Северного департамента; те же махинации действовали теперь, чтобы подорвать главнокомандующего и вознести на его руинах предполагаемого героя Саратоги. Он мучительно осознавал их; однако ни в один из периодов войны он не проявил с такой полнотой то великодушие, которое было его главной чертой, как в финальных сценах этой кампании, где он возвысился над насмешками прессы, издевками клики, ропотом общественности, внушениями некоторых своих друзей и пульсирующими порывами собственного мужественного сердца, оставшись верным той фабианской политике, которую он считал необходимой для безопасности общего дела. Дерзать — часто импульс эгоистичного честолюбия или безрассудной доблести; воздерживаться — порой свидетельство истинного величия.



ГЛАВА XXVIII.



ГЕЙТС НА ПОДЪЕМЕ — ПИСЬМО КОНВЕЯ — ПОДОЗРЕНИЯ — СООТВЕТСТВУЮЩАЯ ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ГЕЙТСУ И ВАСИНГТОНОМ — ПРЕДОСТЕРЕГАЮЩЕЕ ПИСЬМО ДОКТОРА КРЕЙКА — АНОНИМНЫЕ ПИСЬМА — ПЛАНИРУЕМАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ В КАНАДУ — ЛАФАЙЕТ, ГЕЙТС И ВОЕННЫЙ СОВЕТ.

В то время как осуждение и клевета преследовали Вашингтона на протяжении всей его изнурительной кампании и последовали за ним в его убогий лагерь в Вэлли-Форж, Гейтс был постоянной темой народных хвалебных речей и преподносился кликой как единственный человек, способный спасти отчаянное положение на Юге. Письма от его друзей в Конгрессе подталкивали его поспешить, занять место во главе Военного совета, взять на себя управление военными делами и спасти страну!

Гейтс не был человеком сильного ума. Стоит ли удивляться тому, что его рассудок был затуманен фимиамом, который воскурялся со всех сторон? Однако посреди его триумфа, в то время как он вкушал прелести лести, появилось иссушающее послание на стене! Это было послание от его друга Миффлина. «Мой дорогой генерал, — пишет он, — выдержка из письма Конвея к вам была добыта и отправлена в ставку. Выдержка представляла собой собрание справедливых мыслей, но таких, которые не следовало доверять никому из вашего окружения. Генерал Вашингтон переслал его Конвею без комментариев. * * * * Мой дорогой генерал, берегите свою искренность и прямой нрав; они не могут навредить вам самим, но могут навредить некоторым из ваших лучших друзей. Преданный вам».

Ничто не могло превзойти смятения и путаницы в мыслях Гейтса при прочтении этого письма. Часть его переписки с Конвеем была отправлена в ставку. Но какая часть? Каков был смысл и объем предполагаемых выдержек? Каким образом они были добыты? Кто их прислал? Письмо Миффлина ничего не уточняло; и это молчание насчет деталей оставляло безграничное поле для мучительных догадок. По сути, Миффлин ничего конкретного не знал, когда писал; как не знал этого никто из членов клики. Лаконичный характер записки Вашингтона Конвею поверг их всех в замешательство. Никто не знал масштабов обнаруженной переписки и того, насколько они сами могли быть скомпрометированы.

Гейтс, пребывая в замешательстве, заподозрил, что его портфель был тайно вскрыт, а письма скопированы. Но какие именно? И кем? Он написал Конвею и Миффлину, с тревогой спрашивая, какая часть их переписки была таким образом украдена и «кто тот негодяй, который сыграл с ним эту предательскую шутку. Вряд ли найдется человек, — говорит он, — который бережет свои письма больше, чем я. Я всегда запираю их на ключ, а ключ ношу в кармане. * * * * Никакое наказание не будет слишком суровым для мерзавца, который предал меня, и я не сомневаюсь, что ваша дружба ко мне, равно как и ваше рвение ради нашей безопасности, помогут вывести имя этого подлеца на чистую воду».

Гейтс провел строгий допрос среди джентльменов из своего штаба; все они отрицали какую-либо осведомленность об этом деле. В смятении и душевном расстройстве его подозрения пали или были направлены на полковника Гамильтона как на канал связи, поскольку тот имел свободный доступ в штаб во время своей недавней миссии от главнокомандующего. В этом состоянии душевного трепета Гейтс 8 декабря написал следующее письмо Вашингтону.

«Сэр: — Я не стану пытаться описать то, что я, как частное лицо, не могу не чувствовать, представляя себе неприятную ситуацию, в которую конфиденциальные письма, будучи выставленными на всеобщее обозрение, могут поставить ничего не подозревающего корреспондента; но как государственный чиновник я заклинаю Ваше Превосходительство оказать мне всю возможную помощь в поиске автора вероломства, благодаря которому выдержки из писем генерала Конвея ко мне попали в ваши руки. Эти письма были украдены и скопированы, но какие именно, когда и кем — для меня до сих пор остается непостижимой тайной. * * * * Я верю, что в силах Вашего Превосходительства оказать мне и Соединенным Штатам очень важную услугу, разоблачив мерзавца, который может предать меня и нанести серьезный ущерб самим операциям, находящимся под вашим непосредственным руководством. * * * Преступление в конечном счете настолько важно, что малейшая потеря времени может повлечь за собой худшие последствия, и, поскольку мне неизвестно, пришло ли письмо к вам от члена Конгресса или от офицера, я буду иметь честь передать копию этого письма президенту, чтобы Конгресс мог, в согласии с Вашим Превосходительством, как можно скорее добиться раскрытия того, что так глубоко затрагивает безопасность Штатов. Преступления такой величины не должны оставаться безнаказанными». Копия этого письма была передана Гейтсом президенту Конгресса.

Вашингтон ответил с присущими ему достоинством и прямотой. «Ваше письмо от 8-го числа прошлого месяца, — пишет он (4 января), — попало мне в руки несколько дней назад и, к моему великому удивлению, известило меня о том, что его копия была отправлена в Конгресс, по какой причине — я не могу понять; но, поскольку, несомненно, преследовалась какая-то цель, я поставлен перед неприятной необходимостью дать свой ответ по тому же каналу, дабы никто из членов этого почтенного органа не питал неблагоприятных подозрений в том, что я использовал какие-то окольные пути, чтобы ознакомиться с содержанием конфиденциальных писем между вами и генералом Конвеем».

«Должен сообщить вам, что полковник Уилкинсон по пути в Конгресс в октябре прошлого года встретился с лордом Стирлингом в Рединге и, насколько я понимаю, вовсе не конфиденциально, сообщил его адъютанту, майору Маквильямсу, что генерал Конвей написал вам следующее: «Небесам было угодно спасти вашу страну, иначе слабый генерал и плохие советники погубили бы ее». Лорд Стирлинг, движимый дружескими чувствами, передал это сообщение с таким примечанием: «Приложенное было передано полковником Уилкинсоном майору Маквильямсу. Такую гнусную двуличность я всегда буду считать своим долгом разоблачать».

Вашингтон добавляет, что письмо, написанное им Конвею, было лишь для того, чтобы показать этому джентльмену, что он не остается в неведении относительно его интриганских наклонностей. «Ни это письмо, — продолжает он, — ни информация, которая послужила его причиной, никогда прямо или косвенно не сообщались мною ни одному офицеру в этой армии, кроме моего ближайшего окружения, за исключением маркиза де Лафайета, который, будучи спрошенным на эту тему генералом Конвеем, попросил и увидел под обязательством секретности письмо, содержащее информацию Уилкинсона; настолько я стремился скрыть все, что могло бы в своих последствиях хоть малейшим образом нарушить спокойствие этой армии или дать проблеск надежды врагу из-за разногласий в ней». * * * * «До тех пор, пока письмо лорда Стирлинга не попало мне в руки, я не знал, что генерал Конвей, которого я считал чуждым вам человеком, был вашим корреспондентом; тем более я не подозревал, что являюсь предметом ваших конфиденциальных писем. Простите меня, если я добавлю, что, будучи далеким от мысли, что безопасность Штатов может быть затронута или хоть в малейшей степени повреждена подобным раскрытием, или что меня должны призывать в столь торжественных выражениях указать автора, я рассматривал эту информацию как исходящую от вас самих и данную с целью предупредить, а следовательно, и вооружить меня против тайного врага, или, другими словами, опасного подстрекателя; в каковой роли рано или поздно эта страна узнает генерала Конвея. Но в этом, как и в других делах последнего времени, я оказался введен в заблуждение».

Этот ясный и исчерпывающий ответ объяснил загадку лаконичной записки Конвею и показал, что предательство порочащей переписки произошло из-за болтливости Уилкинсона. Следуя методу, принятому Гейтсом, Вашингтон передал свой ответ через руки президента Конгресса, и таким образом это дело, которое он великодушно хранил в тайне, стало достоянием Конгресса и всего мира.

Через несколько дней после написания вышеуказанного письма Вашингтон получил следующее предупреждение от своего старого и верного друга, доктора Крейка, датированное 6 января из Мэриленда: «Несмотря на ваше неустанное усердие и беспримерное самопожертвование семейным счастьем и душевным покоем, которые вы принесли ради блага своей страны, у вас не перевелись тайные враги, которые хотели бы лишить вас того великого и поистине заслуженного уважения, которое питает к вам страна. Низкие и подлые люди, движимые досадой, завистью или амбициями, пытаются умалить вас в глазах народа и прибегают к закулисным методам, чтобы очернить вашу репутацию. В то утро, когда я покидал лагерь, мне сообщили, что в новом Военном совете и в Конгрессе формируется сильная фракция против вас. * * * * Метод, который они используют, заключается в том, чтобы превозносить генерала Гейтса перед народом и заставить их поверить, что у вас было числом в три или четыре раза больше, чем у врага, и вы ничего не сделали; что Филадельфия была сдана по вашему распоряжению и что у вас было много возможностей разгромить врага. Говорят, они не осмеливаются открыто выступать как ваши враги; но что новый Военный совет состоит из таких влиятельных людей, которые будут чинить вам такие препятствия и трудности, чтобы вынудить вас уйти в отставку».

В анонимном письме Патрику Генри, датированном 12 января из Йорктауна, среди прочего говорится: «Мы прошли лишь Красное море; впереди нас все еще ждет унылая пустыня, и если не восстанут ради нас Моисей или Иисус Навин, мы погибнем, прежде чем достигнем земли обетованной. * * * * Но безнадежно ли наше положение? Отнюдь нет. У нас достаточно мудрости, добродетели и силы, чтобы спастись, если бы их можно было привести в действие. Северная армия показала нам, на что способны американцы, когда во главе их стоит генерал. Дух Южной армии ничем не уступает духу Северной. Гейтс, Ли или Конвей за несколько недель превратили бы их в непреодолимую силу. Последний из упомянутых офицеров принял новую должность генерального инспектора нашей армии, чтобы искоренить злоупотребления; но это средство — лишь паллиатив. В одном из своих писем другу он говорит: «Великий и благой Бог предопределил Америке быть свободной, иначе [генерал] и слабые советники давно бы погубили ее».

Другой анонимный документ, вероятно, написанный той же рукой, датированный 17 января и отправленный в Конгресс в конверте на имя президента, мистера Лоуренса, поносил все действия Южной армии, заявляя, что надлежащий метод нападения, разгрома и покорения врага до сих пор не был принят главнокомандующим; что недавний успех на Севере был обязан смене командиров; что Южная армия была бы столь же успешна, если бы произошла подобная перемена. После описания бедствий и беспорядков, царящих во всех ведомствах, делается вывод: «Что голова не может быть здоровой, когда все тело больно; что народ Америки совершил грех идолопоклонства, сделав человека своим Богом, и Бог небес и земли убедит их горьким опытом, что он всего лишь человек; что не следует ожидать ничего хорошего от регулярной армии, пока Ваал и его поклонники не будут изгнаны из лагеря».

Вместо того чтобы представить эту вредоносную бумагу Конгрессу, мистер Лоуренс переслал ее Вашингтону. Он получил следующий ответ: «Я не могу в достаточной мере выразить признательность, которую я испытываю к вам за вашу дружбу и любезность по случаю, в котором я так глубоко заинтересован. Я не был в неведении относительно того, что некоторое время назад против меня начала формироваться злонамеренная фракция; что, сознавая, как я всегда делал все, что в моих силах, чтобы выполнить важные цели доверенного мне дела, не могло не причинить мне некоторой боли в личном плане. Но моя главная забота проистекает из опасения опасных последствий, которые внутренние разногласия могут произвести для общего дела».

«Мои враги пользуются моим невыгодным положением. Они знают деликатность моей ситуации и то, что политические мотивы лишают меня защиты, которую я мог бы в противном случае противопоставить их коварным нападкам. Они знают, что я не могу бороться с их инсинуациями, какими бы оскорбительными они ни были, не раскрывая секретов, которые крайне важно сохранить. Но почему я должен ожидать, что буду избавлен от порицания — неизбежного удела высокого положения? Заслуги и таланты, с которыми я не могу претендовать на соперничество, всегда были подвержены ему. Мое сердце говорит мне, что моей неизменной целью всегда было делать лучшее, что позволяли обстоятельства; однако я мог очень часто ошибаться в суждении о средствах и во многих случаях заслуживать обвинения в ошибке».

Гейтс был склонен ознаменовать свое пришествие к власти яркой операцией. Им и Военным советом был задуман примечательный проект зимнего вторжения в Канаду. Экспедиция должна была выступить из Олбани, пересечь озеро Шамплейн по льду, сжечь британские суда в Сент-Джонсе и двинуться к Монреалю. С Вашингтоном по этому вопросу не советовались: проект был представлен Конгрессу и одобрен им без его ведома.

Одной из целей этой схемы было оторвать маркиза де Лафайета от Вашингтона, к которому он был преданно привязан, и привлечь его к интересам клики. Для этой цели ему предстояло командовать экспедицией; назначение, которое, как полагали, должно было соблазнить его военные амбиции. Конвей должен был стать вторым в командовании, и предполагалось, что его обходительность и превосходный интеллект фактически сделают его лидером.

Первое известие, которое получил Вашингтон об этом проекте, было в письме от Гейтса, прилагавшем письмо к Лафайету, информирующее последнего о его назначении и требующее его присутствия в Йорктауне для получения инструкций.

Гейтс в своем письме к Вашингтону спрашивал его мнения и совета; очевидно, для проформы. Последний выразил признательность за «любезную просьбу», но заметил, что, поскольку он не знает ни масштабов поставленных целей, ни средств, которые будут использованы для их достижения, он не в состоянии вынести какое-либо суждение по этому вопросу. Он пожелал успеха предприятию, «как в том, что оно может способствовать общественному благу, так и в том, что оно принесет личную честь маркизу де Лафайету, к которому он питал особое уважение и расположение».

Клика, однако, перегнула палку. Лафайет, который был осведомлен об их интригах, был настолько возмущен отсутствием почтения и уважения к главнокомандующему, проявленным во всем этом процессе, что немедленно отказался бы от назначения, если бы сам Вашингтон настоятельно не посоветовал ему принять его.

Соответственно, он отправился в Йорктаун, где у Гейтса уже был свой маленький двор интриганов и прихлебателей. Лафайет застал его за столом, председательствующим с большим весельем, ибо он был общителен по натуре и находился на подъеме от недавнего успеха. Юного маркиза радушно приняли за его столом, который своей шумной веселостью контрастировал с трезвой скромностью стола вдумчивого главнокомандующего в его унылом лагере в Вэлли-Форж. Гейтс в своем возбуждении щедро раздавал обещания. Все должно было быть сделано гладко и легко для Лафайета. У него должно было быть не менее двух тысяч пятисот боеспособных людей. Старк, ветеран Старк, был готов сотрудничать с отрядом «Зеленогорских парней». «Действительно, — восклицает Гейтс, посмеиваясь, — генерал Старк сожжет флот еще до вашего прибытия!»

Был конец трапезы. Вино циркулировало свободно, и тосты произносились согласно обычаям того времени. Маркиз посчитал, что пора показать свой флаг. Один тост, заметил он, был пропущен, и он хотел бы его предложить. Бокалы были наполнены, и он провозгласил: «Главнокомандующий американскими армиями». Тост был встречен без ликования.

Лафайет был верен флагу, который он поднял. Принимая командование, он считал себя отделенным от основной армии и находящимся под непосредственным командованием главнокомандующего. Он был высокого мнения о военных талантах Конвея, но осознавал игру, которую тот вел; поэтому он настоял на назначении барона де Кальба в экспедицию; чье звание, будучи старше звания Конвея, давало бы ему преимущество перед этим офицером и делало бы его вторым в командовании. Это было неохотно уступлено кликой, которая обнаружила, что их планы сорваны верностью в дружбе юного солдата.

Лафайет отправился в Олбани без особых радужных ожиданий. Пиша Вашингтону из Флемингтона, среди трудностей зимнего путешествия, он говорит: «Я продвигаюсь очень медленно; иногда промокший от дождя, иногда покрытый снегом, и не питаю много приятных мыслей о запланированном вторжении в Канаду. Озеро Шамплейн слишком холодное, чтобы произвести хоть малейший лавровый лист; и если я не умру с голоду, я буду так же горд, как если бы выиграл три битвы».



ГЛАВА XXIX.



ГЕЙТС БЕРЕТСЯ ОБЪЯСНИТЬ ПЕРЕПИСКУ КОНВЕЯ — ТЩАТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ОБЪЯСНЕНИЯ ВАШИНГТОНОМ — ЗАВЕРШЕНИЕ ПЕРЕПИСКИ — ОПУБЛИКОВАНЫ ПОДЛОЖНЫЕ ПИСЬМА — ЛАФАЙЕТ И ЭКСПЕДИЦИЯ В КАНАДУ — ЕГО ЗАМЕШАТЕЛЬСТВА — СОВЕТЫ ВАШИНГТОНА.

Письмо Вашингтона от 4 января по поводу переписки Конвея не доходило до генерала Гейтса до 22 января, после его прибытия в Йорктаун. Как только Гейтс узнал из его контекста, что все знание Вашингтона об этой переписке ограничивается одним абзацем письма, и то лишь в том виде, в каком он цитировался в разговоре Уилкинсоном, все дело показалось легко объяснимым или способным быть замятым. Соответственно, он взял перо и 23 января обратился к Вашингтону со следующим: «Письмо, которое я имел честь получить вчера от Вашего Превосходительства, избавило меня от невыразимого беспокойства. Теперь я предвкушаю удовольствие, которое вы испытаете, когда обнаружите, что то, что было передано вам как выдержка из письма генерала Конвея ко мне, не было информацией, которую дружеские побуждения побудили дать человека чести, чтобы пострадавшая добродетель могла быть вооружена против тайных врагов. Абзац, который Ваше Превосходительство соизволили переписать, является подложным. Он, безусловно, был сфабрикован, чтобы служить самым эгоистичным и злым целям».

Затем он продолжает заявлять, что подлинное письмо Конвея было совершенно безобидным, содержало разумные замечания о недостатке дисциплины в армии, но не содержало упоминания о слабых генералах или плохих советниках. «Критиковались скорее конкретные действия, чем лица, но беспристрастно, и я убежден, что он не стремился умалить в моем мнении достоинства какого-либо лица. Его письмо было совершенно безобидным; однако теперь, когда о его содержании распространяются различные слухи, они не должны быть представлены на торжественный осмотр тех, кто занимает самое высокое положение в общественном мнении.

«Тревога и ревность возникли бы в груди весьма уважаемых офицеров, которые, осознавая ошибки, в которые их могла привести неопытность, и только она, были бы излишне возмущены, если бы увидели вероятность того, что такие ошибки будут зафиксированы.

«Честь запрещает это, и патриотизм требует, чтобы я вернул письмо в руки автора. Я сделаю это; но в то же время я заявляю, что абзац, переданный Вашему Превосходительству как подлинная его часть, был как по словам, так и по существу злонамеренной подделкой.

«Примерно в начале декабря я был проинформирован, что это письмо вызвало объяснение между Вашим Превосходительством и этим джентльменом. Не зная, было ли все письмо или его часть украдены и скопированы, но опасаясь, что злоба изменила его первоначальную структуру, я признаюсь, сэр, что страх перед вредом, который мог бы последовать за подделкой, которую, как я подозревал, могли совершить, поставил меня на некоторое время в самое болезненное положение. Когда я сообщил офицерам из своего окружения информацию, которую получил, они все умоляли меня спасти их репутацию от подозрений, которым они справедливо считали себя подверженными, пока не будет известен виновный. Чтобы облегчить раскрытие, я написал Вашему Превосходительству; но, не имея возможности узнать, было ли письмо генерала Конвея передано вам членом Конгресса или джентльменом из армии, я боялся, что в ходе расследования будет потеряно много времени и что Штаты могут получить какой-то серьезный ущерб от неверности лица, которое, как я думал, украло копию этого одиозного письма. Разве не было вероятно, что секреты армии могут быть получены и преданы тем же путем врагу? По этой причине, сэр, не сомневаясь, что Конгресс с радостью согласится с вами в поиске преступника, я написал президенту и приложил к нему копию своего письма к Вашему Превосходительству.

«Примерно в то время, когда я отправлял эти письма, бригадный генерал Уилкинсон вернулся в Олбани. Я сообщил ему о совершенном предательстве, но скрыл от него меры, которые я предпринимал, чтобы разоблачить автора. Уилкинсон ответил, что он уверен, что это никогда не выйдет наружу; и попытался направить мои подозрения на подполковника Трупа, который, по его словам, мог неосторожно беседовать о содержании письма генерала Конвея с полковником Гамильтоном, которого вы незадолго до этого отправили в Олбани. Я не прислушался к этой инсинуации против вашего адъютанта и моего».

В первоначальном черновике этого письма, который мы видели среди бумаг генерала Гейтса, он добавляет в качестве причины, по которой не прислушался к инсинуации, что считал ее даже неблагородной. «Но, — продолжает он, — свет, которым Ваше Превосходительство только что помогли мне пролить на многие качества, которые неизбежно смешаны в голове и сердце генерала Уилкинсона, я не упущу этот факт; это позволит Вашему Превосходительству судить, постыдился бы он или нет совершить такую подделку, в которой его сейчас обвиняют, и за которую он должен быть показательно наказан». Это, наряду со значительно большим количеством текста того же содержания, призванного сделать Уилкинсона козлом отпущения, зачеркнуто в черновике и было опущено в письме, отправленном Вашингтону, но каким-то образом, честным или нечестным, оно стало известно Уилкинсону, который опубликовал его полностью в своих «Мемуарах» и который, как выяснится, был возмущен таким образом переданным обвинением.

Генерал Конвей также в письме к Вашингтону (от 27 января) сообщает ему, что письмо было возвращено ему Гейтсом и что он с большим удовлетворением обнаружил, что «абзац, о котором так много говорили, не существует в упомянутом письме, как и ничего подобного». Он намеревался, добавляет он, опубликовать письмо, но был отговорен президентом Лоуренсом и двумя или тремя членами Конгресса, которым он его показывал, чтобы это не сообщило врагу о недопонимании между американскими генералами. Поэтому он полагался на справедливость, прямоту и великодушие генерала Вашингтона, чтобы положить конец подделке.

9 февраля Вашингтон написал Гейтсу длинный и тщательный ответ на его письма от 8 и 23 января, анализируя их и показывая, как по духу и смыслу они противоречат друг другу; и как иногда одно и то же письмо противоречит самому себе. Как в первом письме реальность выдержек подразумевалась, и единственная забота заключалась в том, чтобы найти человека, который вывел их на свет; в то время как во втором письме все было объявлено «как по словам, так и по существу, злонамеренной подделкой». «В мои намерения не входит, — замечает Вашингтон, — противоречить этому утверждению, а лишь указать на некоторые соображения, которые склоняют к предположению, что, хотя ни одно из писем генерала Конвея к вам не содержало упомянутого оскорбительного отрывка, в них могло быть что-то слишком близкое к нему, что могло вызвать такую чрезвычайную тревогу. Если бы это было не так, как легко было бы в первом случае заявить, что в них нет ничего предосудительного, и представить сами письма в подтверждение этого? Уместность возражений, выдвинутых против представления их на осмотр, вполне может быть поставлена под сомнение. «Различные слухи, распространяемые об их содержании», были, возможно, лишь аргументами в пользу того, чтобы заставить их говорить самим за себя, чтобы поставить дело на почву определенности. Сокрытие в деле, которое наделало столько шума, хотя и не по моей вине, естественно приведет людей к предположению худшего, и это будет предметом спекуляций даже для самой прямоты. Тревога и ревность, которых вы опасаетесь при раскрытии письма, будут очень склонны усилиться при его сокрытии».

Мы воздержимся от следования за Вашингтоном в его суровом анализе, но не можем опустить заключительный абзац его критических замечаний о характере Конвея.

«Несмотря на обнадеживающие предзнаменования, которые вы изволите рисовать себе относительно твердой и постоянной дружбы генерала Конвея к Америке, я не могу убедить себя взять назад предсказание о нем, которое вы так настойчиво желали бы не видеть вставленным в мое последнее письмо. Лучшее знакомство с ним, чем то, которое, как я полагаю, было у вас, исходя из того, что вы говорите, и стечение обстоятельств обязывают меня отдавать ему мало кредита в отношении качеств его сердца, в чем, по крайней мере, я прошу позволения взять на себя привилегию быть сносным судьей. Если бы это было необходимо, можно было бы привести более одного примера из его поведения и разговоров, чтобы показать, что он способен на всю злобу клеветы и всю низость интриг, чтобы удовлетворить абсурдную обиду разочарованного тщеславия или ответить целям личного возвышения и продвижения интересов фракции».

Гейтс явно съежился под этим письмом. В своем ответе от 19 февраля он искренне надеялся, что больше времени, столь драгоценного для общества, не будет потеряно на предмет письма генерала Конвея.

«Заслуживает или не заслуживает этот джентльмен подозрений, которые вы выражаете, — говорит он, — было бы мне совершенно безразлично, если бы он не занимал должность высокого ранга в армии Соединенных Штатов. Что касается этого джентльмена, у меня нет с ним личных связей, и у меня не было никакой переписки до того, как он написал письмо, которое вызвало обиду, и я не писал ему с тех пор, кроме как для того, чтобы подтвердить то, что я знаю о содержании этого письма. Он, следовательно, должен нести ответственность; поскольку я искренне не люблю споры, даже от своего имени, и тем более в деле, в котором я был замешан лишь случайно», и т. д.

Следующей была достойная, но ледяная записка, которой Вашингтон завершил эту переписку.
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«Сэр: — Вчера я получил ваше любезное письмо от 19-го числа. Я так же не расположен к спорам, как и любой другой человек; и если бы меня не принудили к ним, у вас никогда не было бы повода приписать мне даже тень склонности к ним. Ваше неоднократное и торжественное отрицание каких-либо оскорбительных взглядов в тех вопросах, которые были предметом нашей прошлой переписки, заставляет меня согласиться с желанием, которое вы выражаете, похоронить их впредь в молчании и, насколько позволят будущие события, в забвении. Мой характер ведет меня к миру и согласию со всеми людьми; и особенно мое желание — избегать любых личных распрей или разногласий с теми, кто вовлечен в те же великие национальные интересы, что и я, поскольку любые разногласия такого рода должны, по своим последствиям, быть очень вредными. Я, сэр», и т. д.

Среди различных коварных уловок, к которым прибегали в это время, чтобы нанести вред репутации Вашингтона и разрушить общественное доверие к его искренности, была публикация серии писем, якобы от него к некоторым членам его семьи и к его агенту, мистеру Ланду Вашингтону, которые, если бы были подлинными, доказали бы его двуличность и неверность делу, которое он якобы поддерживал. Они появились в Англии в форме брошюры, как будто напечатанные с оригиналов и черновиков, найденных у чернокожего слуги Вашингтона, который был оставлен больным в Форт-Ли, когда тот был эвакуирован. Недавно они были перепечатаны в Нью-Йорке в «Королевской газете» Ривингтона; первое письмо появилось 14 февраля. Оно также было напечатано в Нью-Йорке в виде листовки, а выдержки опубликованы в филадельфийской газете.

Вашингтон не обратил на эту публикацию никакого публичного внимания в то время, но в частной переписке со своими друзьями он замечает: «Эти письма написаны с большим искусством. Смешение стольких семейных обстоятельств (которые, кстати, не имеют под собой правдивой основы) придает вид правдоподобия, что делает злодейство еще большим; поскольку все это — уловка, призванная служить самым дьявольским целям. Кто их автор, я не знаю. Из информации или знакомства он должен был иметь некоторое представление о составе моей семьи; но он самым вопиющим образом ошибся в фактах в нескольких случаях. Замысел его трудов ясен, как солнце в зените». И в другом письме он замечает: «Они были написаны, чтобы показать, что я враг независимости, и с целью посеять недоверие и ревность. Нелегко решить, что больше — злодейство или хитрость этих писем».

Автор этих писем так и не был обнаружен. Он полностью провалился в своей цели; письма сразу же были признаны подделками.

Письма, полученные в этот момент от Лафайета, принесли Вашингтону известия об экспедиции против Канады, начатой без консультации с ним. Генерал Конвей прибыл в Олбани за три дня до маркиза, и его первым словом при встрече было то, что экспедиция совершенно невозможна. Генералы Скайлер, Линкольн и Арнольд написали Конвею об этом. Маркиз поначалу был склонен надеяться на обратное, но его надежда была вскоре разрушена. Вместо двух тысяч пятисот человек, которые были ему обещаны, не набралось и двенадцати сотен, пригодных к службе, и большая часть из них была «голой даже для летней кампании»; все страшились зимнего вторжения в столь холодную страну. Что касается генерала Старка и его легиона «Зеленогорских парней», которые, согласно хвастовству Гейтса, могли бы сжечь флот еще до прибытия Лафайета, маркиз получил в Олбани письмо от ветерана, «который желает знать, — говорит он, — какое количество людей, на какое время и для какого места сбора я желаю, чтобы он собрал».

Другой офицер, который должен был вербовать людей, сделал бы это, если бы получил деньги. «Один спрашивает, какое поощрение получат его люди; у другого нет одежды; никто из них не получил ни доллара из того, что им причиталось. Я обращался ко всем, я умолял у каждой двери, у которой мог, эти два дня, и я вижу, что мог бы что-то сделать, если бы экспедиция началась через пять недель. Но вы знаете, что у нас нет ни часа на раздумья; и, действительно, сейчас уже скорее слишком поздно, даже если бы у нас все было готово».

Бедный маркиз был в отчаянии — но больше всего его угнетал страх насмешек. Он писал своим друзьям, что командует экспедицией; об этом узнают по всей Европе. «Я боюсь, — говорит он, — что это отразится на моей репутации, и надо мной будут смеяться. Мои опасения на этот счет настолько сильны, что я предпочел бы снова стать только добровольцем, если только Конгресс не предложит средства исправить это безобразное дело какой-нибудь славной операцией».

Последующее письмо выдержано в том же духе. Бедный маркиз в своем замешательстве открывает все свое сердце Вашингтону с детской простотой. «Я недавно писал вам о своей тягостной, нелепой, глупой и, по правде говоря, безымянной ситуации. Меня посылают с большим шумом во главе армии для совершения великих дел; весь континент, Франция и сама Европа, и, что хуже всего, британская армия, полны больших ожиданий. Насколько они будут обмануты, насколько мы будем высмеяны, вы можете судить по откровенному отчету, который вы получили о состоянии наших дел. — Признаюсь, мой дорогой генерал, что я нахожу себя очень чувствительным, когда моя репутация и слава поставлены на карту в чем-либо. Очень тяжело, что такая часть моего счастья, без которой я не могу жить, должна зависеть от схем, о которых я никогда не знал, пока не пришло время приводить их в исполнение. Уверяю вас, мой самый дорогой и уважаемый друг, что я несчастнее, чем когда-либо был. * * * * Я был бы очень счастлив, если бы вы были здесь, чтобы дать мне какой-нибудь совет; но мне не с кем посоветоваться».

Вашингтон со своими участливыми, отеческими советами поспешил успокоить волнение своего юного друга и развеять те страхи относительно его репутации, вызванные, как он заметил, «необычайной степенью чувствительности». «Для вас не будет невыгодным, если в Европе узнают, — пишет он, — что вы получили столь явное доказательство хорошего мнения и доверия Конгресса в виде важного отдельного командования. * * * * Как бы остро ваше рвение к славе ни заставляло вас чувствовать это разочарование, вы можете быть уверены, что ваша репутация остается такой же безупречной, как и всегда, и что никакое новое предприятие не требуется, чтобы смыть это воображаемое пятно».

Проект вторжения в Канаду был в конце концов официально приостановлен решением Конгресса; и Вашингтону было предписано отозвать маркиза и барона де Кальба, присутствие последнего считалось абсолютно необходимым для армии в Вэлли-Форж. Лафайет в то же время получил заверение в высоком мнении, которое Конгресс питает о его благоразумии, активности и рвении, и что с его стороны не было упущено ничего, чтобы придать экспедиции максимально возможный эффект.

С радостью юный маркиз поспешил обратно в Вэлли-Форж, чтобы насладиться обществом и вновь оказаться под отеческим оком Вашингтона; оставив Конвея на время командовать в Олбани, «где, возможно, не будет ничего, кроме каких-то споров индейцев и тори».

Вашингтон в письме генералу Армстронгу пишет: «Я не скажу больше ничего о канадской экспедиции, кроме того, что она закончена. Я никогда не был посвящен ни в одно обстоятельство, касающееся ее».



ГЛАВА XXX.



БОЛЬШЕ НЕПРИЯТНОСТЕЙ ИЗ-ЗА ПИСЬМА КОНВЕЯ — ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ЛОРДОМ СТИРЛИНГОМ И УИЛКИНСОНОМ — УЩЕМЛЕННАЯ ЧЕСТЬ УИЛКИНСОНА — ЕГО СТОЛКНОВЕНИЕ С ГЕНЕРАЛОМ ГЕЙТСОМ — ЕГО МЕСТО В ВОЕННОМ СОВЕТЕ НЕУДОБНО — РЕШАЕТ, ЧТО ЛОРД СТИРЛИНГ ДОЛЖЕН ПОПЛАТИТЬСЯ — ЕГО УЩЕМЛЕННАЯ ЧЕСТЬ ИСЦЕЛЕНА — ЕГО ИНТЕРВЬЮ С ВАШИНГТОНОМ — ВИДИТ ПЕРЕПИСКУ ГЕЙТСА — ОСУЖДАЕТ ГЕЙТСА И ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ДОЛЖНОСТИ СЕКРЕТАРЯ — ОСТАЕТСЯ БЕЗ РАБОТЫ — ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ О КЛИКЕ КОНВЕЯ.

Письмо Конвея было суждено стать еще одним источником неприятностей для клики. Лорду Стирлингу, в присутствии которого в Рединге Уилкинсон цитировал письмо и который отправил информацию об этом Вашингтону, теперь сказали, что Уилкинсон, будучи допрошенным генералом Конвеем, заявил, что никаких таких слов, как те, что были переданы, или каких-либо подобных по смыслу, в письме не было.

Его светлость немедленно написал Уилкинсону, напоминая ему о разговоре в Рединге и рассказывая о том, что он недавно услышал.

«Я хорошо знаю, — пишет его светлость, — что невозможно, чтобы вы сделали какое-либо подобное заявление; но многим вашим друзьям доставит большое удовлетворение узнать, делал ли Конвей такой запрос и каков был ваш ответ; они также были бы рады узнать, каковы были слова письма, и я был бы очень обязан вам за его копию».

Уилкинсон обнаружил, что его язык снова привел его в затруднительное положение; но он полагался на свою риторику, а не на логику, чтобы выбраться из него. В ответ он написал, что прекрасно помнит, как провел дружеский день с его светлостью в Рединге, в котором разговор стал общим, откровенным и обильным; хотя содержание разговора его светлости и характер их ситуации сделали его конфиденциальным. «Я не могу, поэтому, — добавляет он логично, — пересказывать подробности или обременять свою память обстоятельствами, которые вы упоминаете; но, милорд, я презираю низкое коварство, хитрость и увертки и признаю, что возможно, в пылу социального общения, когда ум расслаблен, а сердце не на страже, могли проскользнуть замечания, которые с тех пор не приходили мне на ум. По прибытии в лагерь бригадный генерал Конвей сообщил мне, что генерал Вашингтон обвинил его в написании письма генерал-майору Гейтсу, которое бросало тень на генерала и армию. Подробности этого обвинения, которые затем повторил бригадный генерал Конвей, я сейчас не могу припомнить. Я читал упомянутое письмо; я не считал информацию, переданную в письме Его Превосходительства, как выразился бригадный генерал Конвей, буквальной, и хорошо помню, что ответил в сомнительных выражениях. У меня не было побуждений пятнать свою правдивость, даже если бы я был склонен к этому позорному пороку, поскольку бригадный Конвей сообщил мне, что он оправдал это обвинение.

«Я едва верю своим чувствам, когда читаю абзац, в котором вы просите выдержку из частного письма, которое попало в поле моего зрения. Я был неблагоразумен, милорд, но будьте уверены, я не буду бесчестным».

Это сообщение лорда Стирлинга Уилкинсон приводит как первое известие, которое он получил о том, что он замешан в раскрытии письма Конвея. Когда он впоследствии направлялся в Йорктаун, чтобы приступить к своим обязанностям секретаря Военного совета, он узнал в Ланкастере, что генерал Гейтс объявил его предателем этого письма и говорил о нем в самых грубых выражениях.

«Я был потрясен этой информацией, — пишет он; — я пожертвовал своим линейным званием по просьбе генерала Гейтса; я служил ему с рвением и верностью, доказательствами чего он обладал; однако он осудил меня без выслушивания за поступок, в котором я был совершенно невиновен и против которого восставало все мое существо с ужасом. * * * * Я поклонялся чести как драгоценности моей души и не медлил с выбором пути; но я был обязан разницей в годах и звании, прежними связями и привязанностями моего собственного сердца испить чашу примирения и искать объяснения».

Результатом этих и других соображений, выраженных с тем высокопарным стилем, которым Уилкинсон явно гордился, стало письмо Гейтсу, напоминающее ему о рвении и преданности, с которыми он неизменно отстаивал и поддерживал его дело; «но, сэр, — добавляет он, — вопреки всяким соображениям, вы уязвили мою честь и должны принести извинения или удовлетворение за нанесенный ущерб».

«В знак уважения к нашим прошлым связям я снисхожу до того объяснения с вами, в котором отказал бы любому другому человеку. Приложенные письма разоблачают негодяя и доказывают мою невиновность. Его светлость поплатится за свое поведение, но будет правильно, если я сначала увижу вас».

Приложенные письма были письмами между ним и лордом Стирлингом, изложение которых, как он утверждает, должно оправдать его от злого умысла и заклеймить отчет его светлости генералу Вашингтону как явную ложь.

Гейтс кратко пишет в ответ: «Сэр, — следующая выдержка из письма генерала Вашингтона ко мне покажет вам, как ваша честь была поставлена под сомнение; что является всем объяснением, необходимым по этому вопросу; любое другое удовлетворение вы можете потребовать».

Затем последовали выдержки, содержащие информацию, переданную Уилкинсоном майору Маквильямсу, адъютанту лорда Стирлинга.

«Прочитав всю вышеприведенную выдержку, — добавляет Гейтс, — я поражен, если вы действительно дали майору Маквильямсу такую информацию, как вы могли намекнуть мне, что возможно, полковник Труп беседовал с полковником Гамильтоном по поводу письма генерала Конвея».

Согласно рассказу Уилкинсона, он теперь направился в Йорктаун, намеренно прибыв в сумерках, чтобы избежать наблюдения. Там он встретился со старым товарищем, капитаном Стоддартом, рассказал ему о своих обидах и попросил его быть носителем послания к генералу Гейтсу. Стоддарт отказался и предупредил его, что он несется сломя голову к гибели: «но гибель, — замечает Уилкинсон, — не имела ужасов для пылкого молодого человека, который ценил свою честь в тысячу раз больше, чем свою жизнь, и который был готов рискнуть своим вечным счастьем в ее защиту».

Он случайно встретил другого военного друга, подполковника Болла из Вирджинского полка, «чей дух был так же независим, как и его состояние». Он охотно стал носителем следующей записки от Уилкинсона генералу Гейтсу:

«Сэр, — я выполнил свой долг перед вами и перед своей совестью; встретьтесь со мной завтра утром за английской церковью, и я там оговорю удовлетворение, которое вы обещали предоставить», и т. д.

Полковник Болл был принят генералом с любезностью. Встреча была назначена на восемь часов утра, с пистолетами.

В назначенное время Уилкинсон и его секундант, приведя свое оружие в порядок, собирались выйти, когда появился капитан Стоддарт и сообщил Уилкинсону, что Гейтс желает поговорить с ним. Где? — На улице возле двери. — «Сюрприз лишил меня осмотрительности, — продолжает Уилкинсон. — Я попросил полковника Болла остановиться и последовал за капитаном Стоддартом. Я нашел генерала Гейтса безоружным и одиноким, и был принят с нежностью, но явным смущением; он попросил меня прогуляться, свернул на заднюю улицу, и мы продолжали путь в молчании, пока не миновали здания, когда он разрыдался, взял меня за руку и спросил: «Как я мог подумать, что он желает причинить мне вред?». Я был слишком глубоко тронут, чтобы говорить, и он избавил меня от смущения, продолжая: «Я причинить вам вред! Это невозможно. Я так же скоро подумал бы о том, чтобы причинить вред собственному ребенку». Этот язык, — замечает Уилкинсон, — не только обезоружил меня, но и пробудил все мое доверие и всю мою нежность. Я молчал; и он добавил: «К тому же, не было причин причинять вам вред, так как Конвей признал свое письмо и с тех пор сказал гораздо более резкие вещи в лицо Вашингтону».

«Такой язык не оставил мне ничего требовать, — продолжает Уилкинсон. — Это было удовлетворительно сверх ожиданий и сделало меня более чем довольным. Я был польщен и доволен; и если бы третье лицо усомнилось в искренности этого объяснения, я бы оскорбил его».

Вскоре в духе этой слезливой сцены произошла перемена. Уилкинсон присутствовал в качестве секретаря в Военном ведомстве. «Мой прием у президента, генерала Гейтса, — пишет он, — не соответствовал его недавним заявлениям; он был вежлив, но едва ли, и я был в недоумении, как объяснить его холодность, однако не имел подозрений в его неискренности».

Уилкинсон вскоре обнаружил, что его положение в Военном совете неудобно; и спустя несколько дней отправился в Вэлли-Форж. По пути туда он встретил старого друга Вашингтона, доктора Крейка, и узнал от него, что против его повышения до звания бригадного генерала по бревету в Конгресс подали протест сорок семь полковников. Поэтому он подал в отставку, не желая, по его словам, занимать ее, если не сможет носить ее к чести и пользе своей страны; «и это поведение, — добавляет он, — как бы ни было оно противно модным амбициям, я нахожу соответствующим тем принципам, с которыми я рано обнажил свой меч в нынешнем споре».

В Ланкастере Уилкинсон, вспомнив свое решение, что лорд Стирлинг «должен поплатиться за свое поведение», попросил своего друга, полковника Мойлана, передать «категорическое послание» его светлости. Полковник счел эту меру несколько поспешной и предположил, что надлежащее извинение со стороны его светлости было бы более удовлетворительным возмещением ущерба, чем жертвование жизнью кого-либо из сторон. «Нет во всем кругу моих друзей, знакомых, и я мог бы добавить, во всей вселенной, — восклицает Уилкинсон, — человека с более возвышенными чувствами, или который сочетал бы со здравым рассуждением более пунктуальное чувство чести, чем полковник Мойлан». Приняв совет полковника, он смягчил свое категорическое послание до следующей записки: «Милорд, — уместность или неуместность вашего сообщения Его Превосходительству о любом обстоятельстве, которое произошло за столом вашей светлости в Рединге, я оставляю на усмотрение ваших собственных чувств и суждения общественности; но поскольку это дело в конечном счете вызвало размышления о моей чести, священный долг, который я обязан своей чести, обязывает меня просить от руки вашей светлости, что разговор, который вы опубликовали, произошел в частной компании во время праздничного часа».

Соответственно, его светлость дал письменное подтверждение того, что эти слова были произнесены при таких обстоятельствах, но без какого-либо требования о сохранении тайны. После этого раздражительный, но легко успокаиваемый келейный урон Уилкинсона был укрощен, а его шпага осталась в ножнах.

В Вэлли-Форже у Уилкинсона состоялась встреча с Вашингтоном, на которой обсуждался вопрос о письме генерала Конвея, а вся переписка между Гейтсом и главнокомандующим была представлена ему на рассмотрение.

«Это разоблачение, — пишет Уилкинсон, — открыло передо мной сцену вероломства и двуличия, о которых я и не подозревал». Оно побудило его направить Вашингтону следующее письмо от 28 марта: «Прошу вас принять благодарный поклон чуткого ума за вашу снисходительность при ознакомлении меня с письмами генерала Гейтса, которые срывают маску с его ухищрений и попыток погубить меня. Подлинность информации, полученной через лорда Стирлинга, я подтвердить не могу, так как торжественно уверяю Вашу Экселенцию, что не помню беседы, состоявшейся в тот раз, и не могу припомнить отдельных мест из того письма, поскольку лишь бегло ознакомился с ним поздно вечером. Тем не менее, я столь хорошо помню его общий смысл, что, хотя генерал Гейтс дал честное слово, будто это гнусная и злонамеренная подделка, я готов поставить на кон свою репутацию: если будет представлено подлинное письмо, в нем обнаружится сказанное в том же духе».

Несколько дней спустя Уилкинсон направил президенту Конгресса следующее письмо.

«Сэр, — Выражая Конгрессу признательность за назначение секретарем Военно-артиллерийского совета, я сожалею, что вынужден сложить с себя эти обязанности; однако после актов предательства и фальши, в которых я уличил генерал-майора Гейтса, президента этого совета, для меня невозможно совместить с понятиями о чести службу под его началом». [122]

Приведя это письмо в своих «Мемуарах», Уилкинсон добавляет: «Ранее я сложил с себя звание бригадного генерала по патриотическим соображениям, однако сохранил за собой патент полковника, который, насколько мне известно, никогда не аннулировался; тем не менее, преобладающее влияние генерала Гейтса, а также распри, фракции и интриги, царившие тогда в Конгрессе и в армии, лишили меня работы». — На этом мы его и оставим; это был род отставки, которого он, по нашему мнению, вполне заслужил, и мы сомневаемся, потеряла ли бы его страна, если бы ему позволили наслаждаться ею до конца своих дней.

Во время всех интриг и маневров клики, часть которых мы представили читателю, Вашингтон держался спокойно и хладнокровно, не обсуждая этот вопрос ни с кем, кроме весьма малого числа своих друзей, опасаясь, как бы осведомленность об этих внутренних раздорах не навредила службе.

В письме Патрику Генри он подводит свои окончательные итоги относительно них: «Я не могу точно определить масштаб их замыслов; однако в целом представлялось, что генерал Гейтс должен возвыситься на руинах моей репутации и влияния. В этом я уполномочен заявлять на основании неопровержимых фактов, имеющихся в моем распоряжении, публикаций, очевидную цель которых невозможно было не заметить, и упорно распространяемых злословий за спиной. Генерал Миффлин, как принято считать, играл вторую роль в клике, а генерал Конвей, как я знаю, был весьма активным и злобным приверженцем; но у меня есть веские основания полагать, что их козни больнее всего ударили по ним самим».

Один способный и правдивый историк, чьим изысканиям мы обязаны большинством документов, касающихся этой клики, высказывает мнение, что не существует достаточных доказательств какого-либо согласованного плана действий или определенного замысла среди лидеров: несколько амбициозных людей, вроде Гейтса и Миффлина, могли тешить себя смутными надеждами и рассчитывать на перемены как на лучшее средство для содействия своим честолюбивым видам; однако вряд ли они объединились вокруг какой-то ясной или твердой цели. [123]

Эти замечания высказаны с присущими данному автору беспристрастностью и рассудительностью; однако, сколь ни были бы лишены плана или четкого замысла интриги клики, они несли в себе вред для государственной службы, порождая сомнения в ее военачальниках и стремясь подтолкнуть их к отчаянным предприятиям. Они изнуряли Вашингтона в последней части его кампании, усугубляли мрачную тучу, висевшую над его унылым лагерем в Вэлли-Форже, и могли бы привести к его падению, будь он более вспыльчивым по характеру, более зависимым от сиюминутных импульсов и менее прочно укорененным в народной любви. Как бы то ни было, они лишь показали, в чем заключалась его истинная сила. У него могли быть ревнивые соперники в армии, ожесточенные враги в Конгрессе, но солдаты любили его, и широкое сердце нации всегда билось с ним в унисон.



NOTE.





Следующий анекдот о покойном губернаторе Джее, одном из наших чистейших и самых прославленных государственных деятелей, передан нам его сыном, судьей Джеем:

«Незадолго до кончины Джона Адамса я сидел наедине с отцом и беседовал об Американской революции. Вдруг он заметил: „Эх, Уильям! История этой революции никогда не будет известна. Никто из живых ныне не знает ее, кроме Джона Адамса и меня“. Удивленный столь заявлением, я спросил его, что он имеет в виду. Он кратко ответил: „Заседания старого Конгресса“. Я снова поинтересовался: „Какие заседания?“ Он откликнулся: „Те, что были против Вашингтона; от начала и до конца против него существовала жесточайшая партия“». Поскольку старый Конгресс всегда заседал при закрытых дверях, общественность знала о происходившем внутри лишь то, что считалось целесообразным предать огласке.



ГЛАВА XXXI.



КОМИТЕТ ПО УПОРЯДОЧЕНИЮ — РЕФОРМЫ В АРМИИ — НУЖДА В ЛАГЕРЕ — НЕПРИЯТЕЛЬ ПИРУЕТ В ФИЛАДЕЛЬФИИ — ПОПЫТКА ЗАХВАТИТЬ ВРАСПЛОХ ЛЕГКОГО ГАРРИ — ЕГО ДОБЛЕСТНАЯ ОБОРОНА — ПОХВАЛА ОТ ВАШИНГТОНА — ПРОИЗВОДСТВО В ЧИНЫ — ПИСЬМО ОТ ГЕНЕРАЛА ЛИ — БУРГОЙН ВОЗВРАЩАЕТСЯ В АНГЛИЮ — МИСИС ВАШИНГТОН В ВЭЛЛИ-ФОРЖЕ — БРАЙАН ФЭЙРФАКС ПОСЕЩАЕТ ЛАГЕРЬ — ПРИБЫТИЕ БАРОНА ШТОЙБЕНА — ЕГО ХАРАКТЕР — ОН ОБУЧАЕТ АРМИЮ — ГРИН НАЗНАЧЕН КВАРТЕРМАСТЕРОМ-ГЕНЕРАЛОМ.

Во время зимнего лагеря в Вэлли-Форже Вашингтон усердно занимался созданием новой системы для армии. По его настоятельной просьбе Конгресс назначил комитет из пяти человек, именуемый Комитетом по упорядочению, который должен был прибыть в лагерь и оказать ему содействие в этой задаче. [124] Перед их прибытием он собрал письменные мнения и предложения своих офицеров по данному вопросу и на их основе, а также на основе собственных наблюдений и опыта подготовил документ, отражавший реальное состояние армии, изъяны прежних систем и необходимые изменения и реформы. Комитет пробыл с ним в лагере три месяца, после чего представил Конгрессу доклад, основанный на его выкладках. Рекомендованные в нем реформы были в целом приняты. Однако по одному пункту велись долгие споры. Вашингтон настаивал на том, что жалованье офицеров недостаточно для их достойного существования, особенно в условиях продолжающегося обесценивания денег, и что следствием этого являются многочисленные отставки. Он рекомендовал не только увеличить их жалованье, но и предусмотреть обеспечение их будущего содержания в виде половинного жалованья и пенсионного обеспечения, дабы избавить их от абсолютного обнищания на службе своей стране.

Эта последняя рекомендация столкнулась с сильной ревностью к армии со стороны Конгресса, и все, чего Вашингтон смог добиться путем упорных и непрекращающихся усилий, — это некоего компромисса, согласно которому офицеры получали половинное жалованье в течение семи лет после войны, а унтер-офицеры и рядовые — по восемьдесят долларов каждый.

Принятые реформы внедрялись медленно. Между тем бедствия армии продолжали нарастать. Окружающая местность на большом расстоянии была истощена и выглядела так, будто ее разграбили. В некоторых местах, где у жителей были припасы и скот, они отрицали это, намереваясь отвезти их в Филаделефию, где можно было выручить более высокие цены. Беспрепятственная связь с городом развратила умы людей в его окрестностях. «Этот штат болен смертельно», — говорил Гувернер Моррис.

Отряды, высылаемые за фуражом, слишком часто возвращались с пустыми руками. «Последние несколько дней в лагере царит едва ли не голод, — пишет Вашингтон в одном из писем. — Часть армии уже неделю обходится без какого-либо мяса, а остальные — три или четыре дня. При всей их обнаженности и голоде мы не можем вдоволь надивиться несравненному терпению и преданности солдат, благодаря которым они до сих пор не были спровоцированы своими страданиями на всеобщий мятеж и дезертирство».

Комитет в своем докладе заявлял, что нехватка соломы стоила жизни многим солдатам. «Из-за ее отсутствия, равно как и материалов, чтобы подняться над холодной и сырой землей, болезни и смертность распространились по их жилищам в поражающей степени. Ничто не может сравняться с их страданиями, кроме терпения и стойкости, с какими преданная часть армии переносит их». Один британский историк приводит в качестве доказательства огромного авторитета Вашингтона среди его «необученных и недисциплинированных войск» тот факт, что столь многие оставались с ним всю зиму в этой жалкой ситуации и еще более жалком положении: почти нагие, часто на скудном пайке, при сильных болезнях и высокой смертности, нехватке лекарств, когда их лошади гибли сотнями от голода и суровости времени года.

Он рисует яркую картину праздности и роскоши, царивших в то же время в британской армии в Филаделефии. Правда, осада города американцами делала припасы дорогими, а топливо — скудным, но вытекающие отсюда лишения испытывали жители, а не те, кто их захватил. Последние пировали так, будто находились в завоеванном месте. Частные дома занимались без выплаты компенсации; офицеры были расквартированы у главных обывателей, многие из которых принадлежали к Обществу «Друзей»; некоторые даже доходили до такого пренебрежения приличиями, что вводили своих любовниц в полученные столь принудительным образом помещения. Тихие привычки города оскорблялись распущенными нравами лагеря. Азартные игры процветали до бесстыдной степени. Один иностранный офицер держал банк фаро, на котором сколотил состояние, а некоторые из молодых офицеров разорили себя.

«В течение всей этой долгой зимы буйства и распутства, — продолжает тот же автор, — Вашингтону позволяли оставаться безмятежным в Вэлли-Форже с армией, насчитывавшей не более пяти тысяч боеспособных людей, а его пушки были скованы морозом и неподвижны. Ночное нападение могло заставить его принять невыгодный бой или принудить к гибельному отступлению, оставив позади больных, пушки, боеприпасы и тяжелый обоз. Оно могло открыть путь для подвоза припасов в город и стряхнуть оцепенение с британской армии. Одним словом, — добавляет он, — если бы генерал Хау повел свои войска в бой, победа была бы в его руках, а триумф — в его обозе». [125]

Не разделяя вероятности подобного исхода, можно утверждать, что в течение части зимы, удерживая Филаделефию в осаде, армия находилась в столь же опасном положении, в каком она держала дерзкий фасад перед Бостоном, не имея пороха для обслуживания своих орудий.

В один из дней произошло волнение на самом передовом посту, где был расквартирован капитан Генри Ли (Легкий Гарри) со своими немногочисленными войсками. Он стал грозным противником для неприятеля, совершая набеги на их фуражировочные отряды. Была предпринята попытка захватить его врасплох. Отряд примерно из двух двести драгун, совершив ночью обходной маневр, подступил к нему на рассвете. В тот момент при нем было лишь несколько человек, и он занял оборону в большом складском помещении. Его скудные силы не позволяли выделить солдата к каждому окну. Драгуны попытались силой прорваться внуь дома. Завязался жаркий бой. Драгуны были доблестно отражены и ретировались, оставив двоих убитыми и четверых ранеными. «Столь умело было организовано сопротивление, — пишет Ли Вашингтону, — что мы выбили их из конюшен и спасли каждую лошадь. Нам досталось оружие, кое-какие плащи и прочее от их раненых. Предприятие было поистине дерзким, хотя его исход — весьма позорным. У меня не было солдата к каждому окну».

Вашингтон, чье сердце явно все больше и больше привязывалось к этому молодому виргинскому офицеру, сыну своей «низинной красавицы», не ограничился тем, что отметил его подвиг в общих приказах, но и написал ему по этому поводу записку, проникнутую необычной теплотой и близостью. «Мой дорогой Ли, — пишет он, — хотя я уже выразил вам благодарность в сегодняшнем общем приказе за недавний пример вашего доблестного поведения, я не могу преодолеть желание повторить ее еще раз подобным образом. Мне не нужны были новые доказательства вашего достоинства, чтобы хранить вас в памяти. Я ждал лишь подходящего времени и часа, чтобы проявить это; надеюсь, они уже недалеки... Передайте мою искреннюю благодарность всему вашему доблестному отряду и заверьте их, что никто не испытывал столь острого удовольствия и не радовался так искренне вашему и их спасению, как ваш любящий» и т. д.

В действительности вскоре после этого Вашингтон горячо рекомендовал Ли на должность командира двух конных отрядов в звании майора для действий в качестве независимого партизанского отряда. «Его дарование, — замечает он, — особенно располагает его к командованию такого рода; и это будет наиболее приятным для него из всех мест, которые он мог бы занять».

Для Вашингтона было великой радостью, когда Конгресс утвердил это назначение, сопроводив его похвалами в адрес Ли как храброго и благоразумного офицера, оказавшего существенную услугу стране и стяжавшего выдающуюся честь себе и командовавшему им корпусу.

Примерно в то время, когда Вашингтон радовался доблести и удаче «Легкого Гарри», он получил письмо от другого Ли — генерала-пленника, все еще находившегося в руках неприятеля. Оно было написано почти месяцем ранее. «У меня есть сильнейшие основания тешить себя надеждой, — пишет Ли, — что вы примете участие во всем, что касается моего комфорта и благополучия. Я считаю своим долгом сообщить вам, что мое положение значительно улучшилось. Вот уже пять дней, как я нахожусь на честном слове. Мне предоставлена полная свобода в пределах города и его границ; в моем распоряжении имеются лошади, предоставленные сэром Генри Клинтоном и генералом Робертсоном; я размещен с двумя старейшими и самыми сердечными друзьями, какие у меня есть на свете, — полковником Батлером и полковником Дисни из сорок второго полка. Короче говоря, мое положение сделано столь легким, комфортным и приятным, насколько это возможно для человека, который в каком-то роде является узником».

Вашингтон в ответ выразил удовлетворение известием о том, что тот освобожден из заточения и пользуется столькими послаблениями. «Можете быть уверены, — добавляет он, — что я искренне заинтересован в вашем благополучии и что с моей стороны были предприняты все усилия для осуществления вашего обмена. Пока мне не удалось этого добиться. Тем не менее, судя по письмам, недавно переданным между сэром Уильямом Хау и мной по вопросу о пленных, я вправе рассчитывать, что через несколько дней вы вернетесь к своим друзьям под честное слово, поскольку генерал-майор Прескотт будет направлен к нам на тех же условиях для этой цели».

Однако трудности по-прежнему возникали, и генералу Ли с полковником Итаном Алленом было суждено еще несколько месяцев терпеть тяготы откладываемой надежды.

Отплытие генерала Бургойна и его войск из Бостона также стало предметом трудностей и задержек, поскольку утверждалось, что некоторые условия капитуляции не были выполнены. После некоторой переписки и обсуждений в Конгрессе было решено приостановить отправку до тех пор, пока двором Великобритании не будет должным образом нотифицирована этому органу четкая и недвусмысленная ратификация конвенции. Впоследствии Бургойн получил разрешение вернуться в Англию под честное слово по причине слабого здоровья.

В феврале мисис Вашингтон воссоединилась с генералом в Вэлли-Форже и поселилась в штаб-квартире. Обстановка, последовавшая за ее приездом, свидетельствует о простоте стиля в этом суровом лагере. «Покои генерала очень малы, — пишет она другу, — ему построили бревенчатую хижину для обедов, что сделало наши условия гораздо более сносными, чем вначале».

Леди Стирлингов, мисис Нокс, жена генерала, а также жены других офицеров также находились в лагере. Реформы в продовольственной службе начали приносить плоды. Провизия поступала в значительных количествах; припасы, направлявшиеся на филадельфийский рынок для услаждения британских столов, перехватывались и перенаправлялись в голодный лагерь патриотов; в Вэлли-Форже создавались склады; грозивший голод был предотвращен; «суровый ликом марте» постепенно смягчал черты, и дела в лагере стали приобретать более отрадный вид.

В конце зимы Вашингтон был приятно удивлен визитом своего старого и глубоко уважаемого друга Брайана Фэйрфакса. Этот джентльмен, хотя и не одобрял мер британского правительства, оторвавших колонии от метрополии, тем не менее оставался тверд в верности своему королю. Это делало его положение неуютным среди прежних приятелей, которые в массе своей участвовали в Революции. Поэтому он решил отправиться в Англию и оставаться там до заключения мира. Вашингтон, знавший его честность и уважавший его добросовестность, принял его с сердечным теплом прежних и более счастливых дней; ибо он привез с собой дорогия сердцу воспоминания о Маунти-Верноне, Бельвуаре, виргинской жизни и приятных берегах Потомака. Поскольку мистер Фэйрфакс намеревался отплыть из Нью-Йорка, Вашингтон снабдил его пропуском в этот город. По прибытии туда совесть мистера Фэйрфакса не позволила ему принести предписанные присяги, что, как он опасался, могло разлучить его с женой и детьми, и он получил у британского командующего разрешение вернуться к ним. По дороге домой он вновь навестил Вашингтона, и проявленная тем вновь доброта, столь отличная от суровости, с какой к нему отнеслись другие, исторгла из его уст полное благодарности письмо после прибытия в Виргинию.

«Бывают времена, — говорил он, — когда оказанные милости производят большее впечатление, чем в другие, ибо, хотя я получил немало таковых, надеюсь, я не был к ним неблагодарен; однако то, что в пору, когда ваша популярность была на высоте, а моя — на самом дне, и когда среди людей столь обыкновенно сильное озлобление против тех, кто расходится с ними во мнениях, вы поступили со мной с присущей вам добротой, тронуло меня сильнее любой другой оказанной мне милости; и в это некоторые в Нью-Йорке не могли поверить, ибо это выше разумения обыкновенных умов». [126]

Вашингтон в ответ выразил удовлетворение чувствами, выраженными в письме, и уверенность в их искренности. «Дружба, — добавлял он, — которую я всегда исповедовал и питал к вам, ничуть не уменьшилась из-за разницы в наших политических взглядах. Я знаю праведность собственных намерений и, веря в искренность ваших, сожалел, хотя и не осуждал, о вашем отречении от символа веры, принятого мною. И я не считаю, что какое-либо лицо или власть должны делать это, пока ваше поведение не противоречит общим интересам народа и проводимым им мерам; последние же, то есть наши поступки, зависят от нас самих и могут контролироваться, тогда как способности мыслить, происходящие из высших причин, не всегда поддаются лепке по нашему желанию».

Самым важным прибытием в лагерь стало появление барона Штойбена во второй половине февраля. Он был закаленным воином с европейских полей сражений: он прошел Семилетнюю войну, был адъютантом великого Фридриха и состоял при департаменте квартирмейстера-генерала. В Германии его осыпали почестями. После ухода из прусской армии он был общим маршалом при дворе принца Гогенцоллерн-Хехингена, полковником в Швабском округе, генерал-лейтенантом при князе-маркграфе Баденском и кавалером ордена Верности; при этом он отклонил щедрые предложения от короля Сардинии и императора Австрии. Имея доход около трех тысяч долларов, происходивший главным образом от различных должностей, он приятно жил в высшем свете при немецких дворах и время от времени наезжал в Париж, когда граф де Сен-Жермен, французский военный министр, и другие члены французского кабинета убедили его отправиться в Америку и примкнуть к делу, поддержать которое они готовились. Их цель заключалась в том, чтобы обеспечить армиям США услуги опытного офицера и искусного мастера дисциплины. Уступив их увещеваниям, он сложил с себя различные должности и в сорок восемь лет прибыл солдатом удачи на суровые поля сражений Америки, чтобы помочь полуобученному народу в его борьбе за свободу. Никаких гарантий вознаграждения ему не давали, но перед ним открывалась возможность снискать военную славу; вероятность адекватного вознаграждения в случае успеха молодой республики; к тому же намекали, что во всяком случае французский двор не даст ему остаться внакладе. Поскольку при сложении полномочий его средства были невелики, Бомарше выделил средства на его первоначальные расходы.

Барон привез веские рекомендации от доктора Франклина и мистера Дина, наших посланников в Париже, а также от графа Сен-Жермена. Высадившись в Портсмуте в Нью-Гэмпшире 1 декабря, он переслал копии своих писем Вашингтону. «Предмет моей величайшей амбиции, — пишет он, — оказать вашей стране всю возможную службу и заслужить звание гражданина Америки, сражаясь за дело вашей свободы. Если высокое положение, в котором я служил в Европе, послужит препятствием, я предпочту служить под началом Вашей Экселенции в качестве добровольца, нежели стать причиной недовольства среди столь достойных офицеров, которые уже отличились у вас».

«Я бы добавил, — продолжает он, — если бы не боялся оскорбить вашу скромность, что Ваша Экселенция — единственный человек, под началом которого, после службы королю Прусскому, я желал бы постигать ремесло, которому полностью себя посвятил».

По указанию Вашингтона барон отправился прямо в Конгресс. Его письма обеспечили ему выдающийся прием у президента. Был назначен комитет для переговоров с ним. Он предложил свои услуги в качестве добровольца, не выдвигая никаких условий относительно чина или жалованья, но уповая на то, что если он покажет себя достойным и дело увенчается успехом, то он будет компенсирован за принесенные жертвы и получит дальнейшее вознаграждение, которого, как сочтут, он заслуживает.

По представлении комитетом своего доклада предложенные бароном услуги были приняты с выражением благодарности за его бескорыстие, и ему было предписано присоединиться к армии в Вэлли-Форже. Эта армия в своем разодранном виде и убогих лагерях являла собой печальное зрелище для строгого блюстителя дисциплины из Германии, привыкшего к порядку и устройству европейских лагерей; и барон часто заявлял, что в подобных обстоятельствах ни одна армия в Европе не продержалась бы вместе и месяца. Однако широта ума Штойбена позволяла делать скидки на все; и Вашингтон вскоре разглядел в нем безупречного воина, свободного от педантизма и претензий.

Беды, проистекавшие от отсутствия единообразия в дисциплине и маневрах во всей армии, давно заставляли Вашингтона желать хорошо организованной инспекции. Он знал, что такое же желание испытывает и Конгресс. Конвей был назначен на эту должность, но так и не приступил к ее исполнению. Барон казался исключительно подходящим для такого ведомства лицом; поэтому Вашингтон решил учредить временный институт подобного рода. Соответственно, он предложил барону взять на себя обязанности генерального инспектора. Тот с радостью согласился. Под его началом было учреждено два ранга инспекторов: низший — для инспекции бригад, высший — для надзора за несколькими таковыми. Среди инспекторов был французский джентльмен по фамилии Тернан, избранный не только за свои подлинные достоинства и способности, но и потому, что он хорошо владел как английским, так и французским языками, что делало его необходимым помощником для барона, которому временами требовался переводчик. Доблестный Флери, которому Конгресс пожаловал чин и жалованье подполковника и который исполнял обязанности адъютанта-майора во Франции, вскоре также был задействован в качестве инспектора. [127]

Вскоре вся армия перешла к строевой подготовке, ибо значительная ее часть, состоявшая из новобранцев-ополченцев, едва знала ружейные приемы. Многие офицеры также плохо понимали маневрирование, а лучшие из них должны были многому учиться. Барон снабдил своих помощников-инспекторов письменными инструкциями относительно их обязанностей. Он взял одну роту солдат под непосредственное обучение и, когда достаточно вымуштровал ее, сделал ее образцом для остальных, демонстрируя маневры, которые им предстояло отрабатывать.

Поначалу адъютанту великого Фридриха было тяжко работать с таким сырым материалом. Незнание языка также увеличивало трудности при объяснении или исправлении маневров. Он был в отчаянии, пока офицер нью-йоркского полка капитан Уокер, говоривший по-французски, не выступил вперед и не предложил свои услуги в качестве переводчика. «Если бы я увидел ангела с небес, — говорит барон, — я не мог бы обрадоваться сильнее». Он сделал Уокеря своим адъютантом и с тех пор всегда держал его при себе.

Какое-то время в лагере не было ничего, кроме учений, а затем постепенно пошли эволюции всех видов. Офицеров учили наравне с рядовыми. Войска, по словам очевидца в лагере, выстраивались в одну шеренгу на караул; каждый офицер на своем месте. Барон проходил вдоль фронта, затем брал в руки мушкет каждого солдата, чтобы посмотреть, чист ли он и хорошо ли наполирован, и проверял, в порядке ли амуниция людей.

Какое-то время он горько мучился с ополчением, особенно когда требовалось выполнить какой-либо маневр. Люди путались в упражнениях, барон путался в английском; его французский и немецкий не помогали; он терял терпение, которое было довольно горячим, ругался на всех трех языках сразу, что только ухудшало дело, и в конце концов призывал на помощь адъютанта — якобы для того, чтобы вместе чехвостить тупиц, но несомненно — чтобы объяснить маневр. [128]

И все же обер-гофмаршал Гогенцоллернского двора уживался в нем с ветераном-солдатом Фридриха и смягчал вспышки нетерпения; у него было доброе, великодушное сердце, которое быстро сделало его любимцем солдат. Его дисциплина распространялась и на их быт. Он интересовался тем, как с ними обращаются офицеры. Он изучал рапорты врачей, навещал больных и следил за тем, чтобы они были хорошо размещены и обиходе.

Он также являл собой пример регулярности и системности, которые требовал. Будучи одним из самых проворных и неутомимых людей в лагере, вставая на рассвете или раньше всякий раз, когда намечались важные маневры, он выпивал чашку кофе и курил трубку, пока слуга причесывал его, и уже к восходу солнца оказывался в седле, полностью экипированный, со звездой своего рыцарского ордена на груди, и уезжал на плац — один, если его свита еще не была готова.

Здравый смысл барона проявился в том, как он приспособил свою тактику к природе армии и положению страны, вместо того чтобы фанатично цепляться за европейские системы. Его инструкции были оценены всеми. Офицеры принимали их с радостью и следовали им. Люди быстро стали расторопными и ловкими. Армия постепенно обретала надлежащую организацию и начинала работать как большой механизм; и Вашингтон обрел в лице барона умного, бескорыстного, правдивого соратника, вполне достойного знака рыцаря ордена Верности.

Другой великой радостью для Вашингтона стало назначение Конгрессом (3 марта) Грина на должность квартирмейстера-генерала с сохранением за ним звания генерал-майора в армии. Путаница и расстройство в этом ведомстве во время последней кампании, когда им руководил генерал Миффлин, были источником постоянных затруднений. Тот офицер, сколь ни был бы способен исполнять свои обязанности, почти никогда не оказывался на месте. Линия и штаб находились вследствие этого в разладе; а страну грабили так, что это могло породить гражданскую войну между штабом и жителями. Вашингтон часто сам вынужден был выполнять обязанности по этой части, пока не заявил Комитету Конгресса, что «больше не будет стоять в квартирмейстерах». [129] Грин взялся за должность с неохотой и согласился выполнять ее воинские обязанности без жалования в течение года. Он застал ее в великом беспорядке и неразберихе, но благодаря чрезвычайным усилиям и прекрасной системе наладил ее так, что армия оказалась готова выйти в поле и передвигаться с быстротой, как только это потребуется. [130] Расположение, которым Грин пользовался у главнокомандующего, было постоянной причиной мелочной ревности и придирок среди интриганов и завистников, но оно проистекало из обилия доказательств, полученных Вашингтоном в трудные и суровые времена, что тот обладает храбрым, любящим сердцем, здравой головой и дееспособной рукой, на которые он всегда мог всецело положиться.



ГЛАВА XXXII.



УКРЕПЛЕНИЯ ГУДЗОНА — ПРОЕКТ ПОХИЩЕНИЯ СЭРА ГЕНРИ КЛИНТОНА — ГЕНЕРАЛ ХАУ ФУРАЖИРУЕТ В ДЖЕРСИ — СОЖЖЕННЫЕ КОРАБЛИ И СКЛАДЫ В БОРДЕНТАУНЕ — ПЛАНЫ НА СЛЕДУЮЩУЮ КАМПАНИЮ — ГЕЙТС И МИФФЛИН ПОД КОМАНДОВАНИЕМ ВАШИНГТОНА — КРАХ КОНВЕЯ — ПРИМИРИТЕЛЬНЫЕ БИЛЛИ ЛОРДА НОРТА — ПЕРЕДАНЫ ВАШИНГТОНУ ГУВЕРНЕРОМ ТРИОНОМ — ПОСТАНОВЛЕНИЯ КОНГРЕССА — ПИСЬМО ВАШИНГТОНА ТРИОНУ — ЛИКОВАНИЕ В ВЭЛЛИ-ФОРЖЕ — МИШКЬЯНЦА.

Нагорья Гудзона в течение зимы были тщательно разведаны генералом Патнэмом, губернатором Клинтоном, его братом Джеймсом и несколькими другими, а впоследствии — комитетом от легислатуры Нью-Йорка с целью определить наиболее подходящее для укрепления место. В итоге был выбран Вест-Пойнт; и Вашингтон убедительно просил Патнэма закончить работы как можно скорее. Поскольку генерал был вызван в Коннектикут своими частными делами и оказался вовлечен в разбирательство по поводу потери фортов Монтгомери и Клинтон, генерал-майор Макдугалл был отправлен на Нагорья, чтобы принять командование над различными постами в том секторе и ускорить строительство укреплений, в чем ему должен был помогать Костюшко в качестве инженера.

До прибытия генерала Макдугалла командование в Вест-Пойнте осуществлял бригадный генерал Парсонс. Письмо Вашингтона к последнему предлагает предприятие несколько романтического характера. Оно заключалось ни больше ни меньше как в том, чтобы налететь на сэра Генри Клинтона и увезти его пленником из его штаб-квартиры в городе Нью-Йорке. Генерал был расквартирован в доме Кеннеди близ Бэттери и на небольшом расстоянии от Гудзона. Его положение было довольно уединенным, поскольку большинство домов в том квартале сгорело во время великого пожара. От него вел уединенный путь через задний двор или сад к берегу реки, где ныне простирается Гринвич-стрит. Замысел Вашингтона состоял в том, чтобы предприимчивый отряд погрузился в восемь или десять китобойных лодок у Кингс-Ферри, чуть ниже Нагорий, при начале отлива и рано вечером. За шесть-восемь часов, сменяя гребцов, лодки могли пройти под тенистыми берегами западного побережья и приблизиться к Нью-Йорку на веслах с глушителями. Военных кораблей с той стороны города в то время не было — все они находились в Ист-Ривер. Офицеры и люди, задействованные в предприятии, должны были одеться в красное, во многом в стиле британских солдат. Захватив сэра Генри, они могли бы вернуться на своих быстрых китобойных лодках с приливной волной, либо отряд конницы мог встретить их у форта Ли. «Какие стражи находятся при его штабе или вблизи него, я не могу сказать с точностью, — пишет Вашингтон, — и потому не стану добавлять ничего по этой части. Но я считаю это одним из самых осуществимых и, безусловно, одним из самых желанных и почетных дел, какие только можно вообразить, — взять его в плен».

Это предприятие, как мы полагаем, так и не было предпринято. Говорят, что полковник Гамильтон парализовал его. Он согласился с Вашингтоном, что в успехе можно не сомневаться: «но, сэр, — сказал он, — просчитали ли вы последствия этого?» — «В каком отношении?» — спросил генерал. — «Ну, — отвечал Гамильтон, — мы скорее потеряем, чем приобретем, удалив сэра Генри от командования британской армией, ибо мы прекрасно понимаем его характер; а устранив его, мы лишь расчистим путь для кого-то другого, возможно, более способного офицера, чей нрав и склонности нам еще предстоит узнать». Проницательные замечания его адъютанта подействовали на Вашингтон, и проект похищения сэра Генри был оставлен. [131]

Весна началась без каких-либо существенных изменений в расположении армий. Вашингтон одно время ожидал нападения на свой лагерь; но сир Уильям не проявил необходимой предприимчивости; он ограничился тем, что выслал отряды, которые фуражировали по окрестностям на много миль вокруг и прочесали часть Джерси, доставив значительные припасы. Эти набеги в некоторых случаях сопровождались произволом и ненужным кровопролитием — тем более неоправданным, что они встречали слабое сопротивление, особенно в Джерси, где было трудно собрать ополчение в достаточном для противостояния им числе.

Другой опустошительный отряд поднялся вверх по Делавэру на плоскодонных лодках и галерах; поджег казенные склады в Бордентауне, содержавшие продовольствие и военные припасы; сжег два фрегата, несколько каперов и множество судов различных классов, некоторые из которых были нагружены военным имуществом. Если бы вооруженные суда были затоплены по настоятельному совету Вашингтона, большую их часть удалось бы спасти.

20-го числа Вашингтон разослал циркулярное письмо всем генералам в лагере с просьбой изложить в письменном виде их мнения о том, какой из трех планов выбрать для следующей кампании: попытаться вернуть Филаделефию; перенести войну на север и предпринять попытку против Нью-Йорка; либо оставаться в бездействии в безопасном и укрепленном лагере, обучая и организуя армию до тех пор, пока неприятель не начнет свои операции, после чего действовать по обстоятельствам.

Сразу после выхода этого циркуляра сведения, полученные от Конгресса, показали, что влияние клики подошло к концу. По резолюции этого органа от 15-го числа Гейтсу предписывалось возобновить командование Северным департаментом и немедленно отправиться для этого в Фишкилл. Он был наделен полномочиями по завершению работ на Гудзоне и уполномочен вести операции против неприятеля, если представится какая-либо благоприятная возможность, для каковых целей он мог призывать ремесленников и ополчение из Нью-Йорка и восточных штатов; однако ему запрещалось предпринимать какие-либо экспедиции против Нью-Йорка без предварительных консультаций с главнокомандующим. Вашингтону было предложено созвать совет генерал-майоров для определения плана операций, а Гейтс и Миффлин по последующей резолюции обязаны были присутствовать на этом совете. Это соглашение, ставившее Гейтса в подчинение Вашингтону, свидетельствовало о решимости Конгресса поддержать последнего в его законной власти.

Вашингтон в ответе президенту Конгресса, сообщившему ему об этом расположении, упомянул о только что разосланном им циркуляре. «Нельзя терять ни минуты, — заметил он, — на формирование какой-либо общей системы, и я жду лишь прибытия генералов Гейтса и Миффлина, чтобы созвать совет для этой цели». На следующий день (24-го) он обратился с письмом к Гейтсу, прося его, если он не найдет это неудобным, заглянуть к нему в лагерь для обсуждения плана операций на кампанию. Подобное приглашение было направлено им и Миффлину, который в конечном итоге возобновил свою позицию в линии.

И здесь мы можем отметить падение интригана, давшего свое имя ныне угасшей клике. Конвей после отъезда Лафайета и Декальба из Олбани оставался там в командовании недолго, так как получил приказ присоединиться к армии под началом генерала Макдугалла, стоявшей в Фишкилле. Оттуда его вскоре перевели обратно в Олбани, после чего он написал дерзкое письмо президенту Конгресса, жалуясь, что его «мотают из стороны в сторону самым непристойным образом».

«Что означает, — требовал он ответа, — удаление меня из зоны боевых действий при открытии кампании? Я не заслуживал этого бурлескного бесчестья, и моя честь не позволит мне терпеть его». Одним словом, он дал понять, что хотел бы, чтобы президент сделал его отставку приемлемой для Конгресса.

К его удивлению и ужасу, его отставка была немедленно принята. Он тут же написал президенту, заявляя, что его слова поняли неправильно, и объясняя это орфографическими или грамматическими ошибками в своем письме, будучи ирландцем, который выучил английский язык во Франции. «У меня не было мыслей подавать в отставку, — добавляет он, — пока оставалась хоть малейшая перспектива сделать хотя бы один выстрел, и особенно в начале кампании, которая, по моему мнению, будет весьма жаркой».

Все его попытки восстановиться в должности не увенчались успехом, хотя он ездил в Йорктаун, чтобы предпринять их лично. «Назначение Конвея на должность инспектора армии в звании генерал-майора после того, как он оскорбил главнокомандующего, — замечает Уилкинсон, — было злобной мерой большинства Конгресса, столь же фракционной, сколь и недальновидной».

Они искренне стыдились этого, тем более что это оказалось повсеместно непопулярным. Должность генерального инспектора в чине генерал-майора с надлежащим жалованьем и содержанием была по рекомендации Вашингтона вотирована ими 6 мая барону Штойбену, который уже исполнял эти обязанности столь удовлетворительным образом.



NOTE.





Поскольку генерал Конвей больше не принимает участия в событиях этой истории, мы кратко распрощаемся с ним. Разочарованный в своих стремлениях, он сделался раздражительным по характеру и неприятным в маневрах, часто позволяя себе резкие высказывания в адрес главнокомандующего, что вызывало глубокое возмущение в армии. В результате какого-то спора он оказался вовлечен в дуэль с генералом Джоном Кадваладером, в которой был тяжело ранен. Полагая, что его конец близок, он обратился к Вашингтону со следующим покаянным письмом.




Philadelphia, 23 July, 1778.







Сэр: — Я чувствую, что едва могу держать перо в течение нескольких минут, и пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить свое искреннее сожаление по поводу того, что сделал, написал или сказал что-либо неприятное Вашей Экселенции. Моя карьера скоро завершится, поэтому справедливость и правда побуждают меня заявить о моих последних чувствах. Вы кажетесь мне великим и добрым человеком. Да долго будете вы наслаждаться любовью, почтением и уважением этих штатов, чьи свободы вы отстояли своими добродетелями.




I am, with the greatest respect, &c.,

Thomas Conway.







Вопреки всяким ожиданиям, он оправился от раны; но, обнаружив себя без всякого положения в армии, покрытого всеобщим позором и когда само его имя стало ругательством, он покинул страну, в которой себя обесславил, и в том же году отплыл во Францию.

Взятие Бургойна и его армии оказывало ныне мощное воздействие на кабинеты как Англии, так и Франции. В первой оно сочеталось с опасением, что Франция собирается встать на сторону американцев. Свидетельством тому стали «Примирительные билли» лорда Норта, представленные им парламенту и принятые при весьма незначительном сопротивлении. Один из этих биллей регулировал налогообложение в американских колониях таким образом, который, как полагали, должен был устранить любые возражения. Второй санкционировал назначение комиссаров, наделенных полномочиями вести переговоры с существующими правительствами; объявлять о прекращении военных действий; даровать помилование и принимать другие меры примирительного характера.

«Если то, что предлагалось теперь, было правильной мерой, — замечает британский историк, — ее следовало принять с самого начала и до того, как был обнажен меч; с другой стороны, если претензии метрополии на ее колонии изначально стоили того, чтобы за них бороться, национальные силы и ресурсы еще не были настолько истощены, чтобы оправдать отказ министров от них без дальнейшей борьбы». [132]

Известие о том, что договор между Францией и Соединенными Штатами действительно был заключен в Париже, побудило британского министра поспешно отправить в Америку проект биллей, чтобы упредить влияние договора на умы общественности. Генерал Трион распорядился напечатать их копии в Нью-Йорке и распространить по всей стране. 15 апреля он направил несколько экземпляров генералу Вашингтону с просьбой довести их до сведения офицеров и рядовых его армии. Вашингтон ощутил всю неуместность этой просьбы. Он препроводил их в Конгресс, отметив, что время для рассмотрения подобных предложений прошло. «Ничто, кроме независимости, как мне кажется, не может помочь. Мир на иных условиях был бы, если позволено будет выразиться, миром войны. Обиды, нанесенные нам британской нацией, были столь непреднамеренными [так в оригинале: unprovoked — незаслуженными/беспричинными], столь велики и многочисленны, что они никогда не могут быть забыты». Эти и другие выдвинутые им возражения встретили единодушную поддержку Конгресса, и было единогласно постановлено, что никакие конференции не могут проводиться и никакие договоры не могут заключаться ни с какими комиссарами со стороны Великобритании до тех пор, пока эта держава не выведет свои флоты и армии или не признает в позитивных и недвусмысленных выражениях независимость Соединенных Штатов.

На следующий день, 23 апреля, была принята резолюция, рекомендовавшая различным штатам помиловать — на тех условиях, какие сочтут целесообразными, — тех своих граждан, которые, подняв оружие против Соединенных Штатов, вернутся к повиновению до 16 июня. Копии этой резолюции были отпечатаны на английском и немецком языках и вложены Вашингтоном в письмо генералу Майору [в тексте: General Tryon — генералу Триону], в котором он позволил себе нотку суровой иронии.

«Сэр, — Ваше письмо от 17-го числа и его трипликат были успешно получены. Имел удовольствие видеть проекты двух биллей еще до того, как присланные вами дошли до моих рук; и могу заверить вас, что им позволили свободно ходить среди находившихся под моим командованием офицеров и рядовых, в преданности коих Соединенным Штатам я абсолютно уверен. Прилагаемая газета, изданная 24-го числа в Йорктауне, покажет вам, что Конгресс желает их беспрепятственного распространения. [133]

«Беру на себя смелость препроводить вам несколько печатных экземпляров резолюции Конгресса от 23-го числа сего месяца и прошу вас, насколько это в ваших силах, довести ее содержание до сведения лиц, которых она касается. Уверен, что благородная цель, ради которой она была принята, будет достаточным доводом для вашего непредвзятого отношения. Остаюсь, сэр» и т. д.

Известие о капитуляции Бургойна столь же эффективно ускорило действия французского кабинета. Переговоры, которые велись столь вяло, что почти довели наших уполномоченных до отчаяния, были успешно завершены, и 2 мая, через десять дней после принятия Конгрессом вышеупомянутых резолюций, из Франции прибыл курьер с двумя договорами: одним о дружбе и торговле, другим — об оборонительном союзе, подписанными в Париже 6 февраля г-ном Жераром со стороны Франции и Бенджамином Франклином, Сайласом Дином и Артуром Ли со стороны Соединенных Штатов. Последний договор предусматривал, что в случае возникновения войны между Францией и Англией стороны должны вести ее как общее дело, при котором ни одна из них не имеет права заключать перемирие или мир с Великобританией без согласия другой, а также не имеет права сложить оружие до тех пор, пока не будет установлена независимость Соединенных Штатов.

Эти договоры были единогласно ратифицированы Конгрессом, а их обнародование сопровождалось всенародными торжествами по всей стране. 6 мая было отведено для военного праздника в лагере при Вэлли-Форж. Армия была выстроена в парадном порядке; капелланы отслужили торжественный благодарственный молебен во главе каждой бригады, после чего состоялся грандиозный парад, национальный салют из тринадцати орудий, всеобщий feu de joie и возгласы всей армии: «Да здравствует король Франции! Да здравствуют дружественные европейские державы! Ура американским штатам!» За этим последовал банкет, на котором Вашингтон обедал публично в окружении всех офицеров своей армии под аккомпанемент оркестра. Провозглашались патриотические тосты, которые встречались бурными овациями. «Я никогда не присутствовал, — пишет очевидец, — при столь искренней и совершенной радости, какая читалась на каждом лице. Вашингтон удалился в пять часов, после чего раздалось всеобщее ура и хлопки в ладоши: «Да здравствует генерал Вашингтон!» Унтер-офицеры и рядовые последовали примеру своих офицеров, когда он проезжал мимо их бригад. Крики не утихали, пока он не отъехал на четверть мили, и тысячи шляп взлетели в воздух. Вашингтон и его свита несколько раз оборачивались и в ответ приветствовали войска». Гейтс и Миффлин, если они в то время находились в лагере, должно быть, видели достаточно, чтобы убедиться, что главнокомандующий пользуется непререкаемой любовью армии.

8-го числа был созван военный совет, назначенный Конгрессом; на нем присутствовали генерал-майоры Гейтс, Грин, Стирлинг, Миффлин, Лафайет, Де Кальб, Армстронг и Штойбен, а также бригадные генералы Нокс и Дюпортей. После того как главнокомандующий представил совету сведения о состоянии сил, британских и американских, их численности и распределении, и после всестороннего обсуждения было единогласно решено придерживаться обороны и не предпринимать никаких наступательных действий, пока не представится возможность нанести успешный удар. Генерал Ли на совете не присутствовал, но впоследствии подписал принятое решение.

В то время как примирительные законопроекты столь явно не достигли своей ожидаемой цели в отношении Конгресса и народа Соединенных Штатов, они были встречены с негодованием королевскими войсками в Америке, поскольку представляли собой унизительный контраст с тем высокомерным и надменным тоном, который до сих пор допускался в отношении «мятежников». Они также посеяли уныние в сердцах американских роялистов и беженцев, которые увидели в них верные предзнаменования торжества дела, которому они противостояли, и позора и бед, если не изгнания, для них самих.

Военная карьера сэра Уильяма Хау в Соединенных Штатах подходила к концу. Его ведение войны вызывало большое недовольство в Англии. Его враги отмечали, что все, что было завоевано войсками, было потеряно генералом; что он позволил врагу, имея менее четырех тысяч человек, отвоевать провинцию, которую он недавно покорил, и устроить некое подобие осады его армии на зимних квартирах; и что он навлек печальный разгром на британское оружие, не сумев энергично и эффективно взаимодействовать с Бургойном.

Сэр Уильям, со своей стороны, считал, что министерство пренебрегает им; его предложения, по его словам, игнорировались, а подкрепления, которые он считал необходимыми для успешного ведения войны, не были предоставлены. Поэтому он подал в отставку, которая была незамедлительно принята, и сэр Генри Клинтон получил приказ сменить его. Клинтон прибыл в Филадельфию 8 мая и принял командование армией 11-го числа.

Сэр Уильям Хау был популярен среди офицеров своей армии благодаря своим открытым и располагающим манерам и, возможно, благодаря мягкому руководству, которое позволяло им предаваться светским излишествам. Многие из них решили завершить его бесславное пребывание в Филадельфии еще более бесславным зрелищем. Оно называлось «Мишианца» (или «Попурри»), своего рода регата и турнир; первая — на реке Делавэр, второй — в загородном поместье на ее берегу.

Регата состояла из трех дивизионов; каждый со своим оркестром, в такт которому гребцы держали ритм.

Река была заполнена лодками, которые держались на расстоянии от эскадр ярко украшенных барж, а дома, балконы и пристани вдоль берега были заполнены зрителями.

Мы воздержимся от приведения елейных описаний сухопутной части «Мишианцы», предоставленных различными авторами, и ограничимся следующим, принадлежащим перу британского писателя, который присутствовал на этом мероприятии. Оно достаточно хорошо иллюстрирует абсурдность этой сцены.

«Все знамена армии были расставлены на грандиозной аллее длиной триста футов, выстроенной королевскими войсками между двумя триумфальными арками, чтобы два брата, адмирал лорд Хау и генерал сэр Уильям Хау, могли пройти в помпезной процессии, сопровождаемые многочисленной свитой, семью шелковыми рыцарями Смешанной Розы, еще семью рыцарями Пылающей Горы и четырнадцатью девицами, одетыми в турецком стиле, к площади размером сто пятьдесят ярдов в квадрате, также выстроенной королевскими войсками; для демонстрации рыцарского поединка и турнира, или шуточного боя старого рыцарства, в честь этих двух героев. На вершине каждой триумфальной арки находилась фигура Славы, усыпанная звездами, трубящая в свою трубу, со светящимися буквами: Tes lauriers sont immortels (Твои лавры бессмертны)». По этому случаю, по словам того же автора, «люди сравнивали важность заслуг сэра Уильяма с тем достоинством, которое он себе приписывал, и с той серьезностью, с которой он принимал чрезмерные похвалы и лесть».

Несчастный майор Андре, в то время капитан, был весьма деятелен в организации этого безвкусного и несколько жеманного зрелища. Зимой он поощрял любительские театральные постановки, помогал в написании декораций и разработке украшений. В письме к другу он дал восторженное описание «Мишианцы», назвав ее, пожалуй, самым великолепным развлечением, когда-либо устроенным армией для своего генерала. Он участвовал в ней как один из рыцарей Смешанной Розы. В письме к одной даме, написанном в следующем году, он упоминает, что подготовка к этому событию сделала его настоящим модистом, и предлагает свои услуги по поставке ей товаров в этой области.

Во время этого шелкового и псевдогероического представления численность британского рыцарства в Филадельфии составляла девятнадцать тысяч пятьсот тридцать человек, запертых в некотором роде американскими силами в Вэлли-Форж, насчитывавшими, согласно официальным отчетам, одиннадцать тысяч восемьсот человек. Могло ли быть более неуместное и несвоевременное триумфальное шествие!



ГЛАВА XXXIII.



ЛАФАЙЕТ ОТПРАВЛЕН СЛЕДИТЬ ЗА ФИЛАДЕЛЬФИЕЙ — ЕГО ПОЗИЦИЯ ПРИ БАРРЕН-ХИЛЛ — ПЛАН СЭРА ГЕНРИ ПО ЕГО ЗАХВАТУ — ВАШИНГТОН ОБЕСПОКОЕН ЕГО БЕЗОПАСНОСТЬЮ — СТРАТАГЕМА МАРКИЗА — ОБМЕН ГЕНЕРАЛА ЛИ И ПОЛКОВНИКА ИТАНА АЛЛЕНА — АЛЛЕН В ВЭЛЛИ-ФОРЖ — МНЕНИЕ ВАШИНГТОНА О НЕМ — ПОДГОТОВКА К ЭВАКУАЦИИ В ФИЛАДЕЛЬФИИ — МЕРЫ ВАШИНГТОНА В СВЯЗИ С ЭТИМ — ПРИБЫТИЕ КОМИССАРОВ ИЗ АНГЛИИ — ИХ РАЗОЧАРОВАНИЕ — ИХ ДЕЙСТВИЯ — ИХ ПРОВАЛ — ИХ МАНИФЕСТ.

Вскоре после того, как сэр Генри Клинтон принял командование, появились признаки намерения эвакуировать Филадельфию. Куда враг направится оттуда, было лишь предметом догадок. Поэтому Вашингтон отрядил Лафайета с двумя тысячами ста отборными солдатами и пятью пушками занять позицию ближе к городу, где он мог бы быть под рукой, чтобы собирать информацию, следить за передвижениями врага, пресекать их грабительские вылазки и ударить в тыл, когда они будут отступать.

Маркиз переправился через Скулкилл 18 мая и направился к Барren-Хилл, примерно на полпути между лагерем Вашингтона и Филадельфией, примерно в одиннадцати милях от обоих. Здесь он установил свои пушки, обращенные на юг, со скалистыми грядами, граничащими со Скулкиллом справа; лесами и каменными домами слева. Позади него дороги разветвлялись: одна ветвь вела к броду Мэтсона через Скулкилл, другая — через брод Сведс к Вэлли-Форж. Впереди его левого фланга находилась рота Маклейна и около пятидесяти индейцев. Пикеты и дозоры были расставлены в лесах на юге, через которые дороги вели в Филадельфию, а отряд из шестисот ополченцев Пенсильвании был размещен для наблюдения за дорогами, ведущими к Уайт-Марш.

Тем временем сэр Генри Клинтон, получив через своих шпионов сведения об этом передвижении Лафайета, разработал план захвата молодого французского дворянина. Пять тысяч человек были отправлены ночью под командованием генерала Гранта, чтобы совершить обходной марш через Уайт-Марш и зайти в тыл американцам; другой отряд под командованием генерала Грея должен был переправиться на западную сторону Скулкилла и занять позицию ниже Баррен-Хилл, в то время как сэр Генри лично должен был возглавить третью дивизию вдоль Филадельфийской дороги.

План был близок к полному успеху из-за нерадивости пенсильванского ополчения, которое покинуло свой наблюдательный пост. Рано утром, когда Лафайет беседовал с молодой девушкой, которая должна была отправиться в Филадельфию и собрать информацию под предлогом посещения родственников, пришло известие, что в лесах возле Уайт-Марш были замечены красные мундиры. Лафайет ожидал в том районе отряд американских драгун, которые носили алые мундиры, и предположил, что это они; однако, чтобы убедиться, он отправил офицера на разведку. Последний вскоре прискакал обратно на полной скорости. Колонна врага продвинулась вперед по дороге из Уайт-Марш, была в миле от лагеря и заняла дорогу, ведущую к Вэлли-Форж. Другая колонна наступала по Филадельфийской дороге. Фактически, молодой французский генерал был на грани окружения значительно превосходящими силами.

Лафайет осознал опасность, но сохранил присутствие духа. Выставив небольшие отряды войск, чтобы показать себя в различных точках промежуточного леса, как будто замышлялась атака на Гранта, он заставил этого генерала остановиться для подготовки к бою, в то время как сам с основными силами устремился к броду Мэтсона через Скулкилл.

Сигнальные пушки на рассвете известили Вашингтона о том, что отряд под командованием Лафайета находится в опасности. Войска в Вэлли-Форж были немедленно подняты по тревоге. Вашингтон со своими адъютантами и некоторыми генералами поскакал к вершине холма и с тревогой осмотрел место действия в подзорную трубу. Его беспокойство за маркиза вскоре рассеялось. Стратагема юного воина увенчалась успехом. Он полностью опередил генерала Гранта, благополучно достиг брода Мэтсона, переправился через него в полном порядке и занял сильную позицию на высотах, которые его контролировали. Враг прибыл к реке как раз вовремя для стычки, когда артиллерия переправлялась. Увидев, что Лафайет вырвался из их рук и занял столь сильную позицию, они прекратили всякую атаку и несколько обескураженные вернулись в Филадельфию; в то время как юный маркиз воссоединился с армией в Вэлли-Форж, где его встретили овациями.

Обмен генерала Ли на генерала Прескотта, столь долго откладывавшийся из-за различных препятствий, был недавно осуществлен; и Ли был восстановлен в своей должности второго в командовании. Полковник Итан Аллен также был освобожден из долгого плена в обмен на полковника Кэмпбелла. Аллен нанес визит в лагерь в Вэлли-Форж, где ему было много что рассказать о своих различных превратностях и лишениях. Вашингтон в письме к президенту Конгресса, предлагая сделать что-то для Аллена, отмечает: «Его стойкость и твердость, кажется, поставили его вне досягаемости несчастий. В нем есть нечто самобытное, что вызывает восхищение, а его долгое пленение и страдания лишь послужили увеличению, если это возможно, его восторженного рвения. Он кажется очень желающим оказать свои услуги Штатам и быть полезным; и в то же время он не обнаруживает никакого честолюбия к высокому рангу».

Через несколько дней для Аллена прибыл бревет-патент полковника; но он уже покинул лагерь, направляясь домой в Вермонт, где, по-видимому, повесил свой меч на гвоздь; ибо мы не встречаем в записях никаких дальнейших его достижений.

Признаки отъезда войск из Филадельфии продолжали нарастать. Военные квартиры были в движении и суете; вещи были упакованы; многие проданы на аукционе; багаж и тяжелые пушки погружены; транспортные суда подготовлены для приема лошадей, а сено погружено на борт. Должна ли была вся армия покинуть город или только часть? Первое было вероятно. Война между Францией и Англией, казалось, была неизбежна: в этом случае Филадельфия была бы невыгодной позицией для британской армии.

Было решено, что Нью-Йорк станет местом назначения; либо как место сбора, либо как пост, откуда можно попытаться занять Гудзон. Направятся ли они туда по суше или по воде? Предполагая первое, Вашингтон с радостью занял бы позицию в Джерси, чтобы противостоять им или изматывать их во время марша через этот штат. Его лагерь, однако, был обременен более чем тремя тысячами больных и содержал огромное количество военных припасов. Он не осмелился ослабить его, отделив достаточные силы; тем более что говорили, будто враг намерен атаковать его перед своим отъездом.

В течение трех недель дела оставались в таком состоянии. Вашингтон держал свою армию готовой к маршу к Гудзону по первому предупреждению; и отправил генерала Максвелла с бригадой джерсийских войск для взаимодействия с генерал-майором Дикинсоном и ополчением этого штата в разрушении мостов и изматывании врага, если они действительно попытаются пройти через него. В то же время он написал генералу Гейтсу, который теперь находился на своем посту на Гудзоне, призывая его собрать как можно больше ополченцев, которых он мог прокормить, и быть начеку для защиты этой реки.

Тем временем комиссары, уполномоченные в соответствии с новыми примирительными законопроектами вести переговоры о восстановлении мира между Великобританией и ее бывшими колониями, прибыли в Делавэр на военном корабле «Трайдент». Это были Фредерик Говард, граф Карлайл; Уильям Иден (впоследствии лорд Акленд), брат последнего колониального губернатора Мэриленда; и Джордж Джонстон, иногда называемый коммодором, поскольку он служил на флоте, но более известный как губернатор Джонстон, занимавший эту должность во Флориде. Он был теперь членом парламента и находился в оппозиции. Их секретарем был знаменитый доктор Адам Фергюсон, эдинбургский профессор, автор «Римской истории», который в свои молодые годы (ему было сейчас около пятидесяти пяти лет) был «воюющим капелланом при Фонтенуа».

Выбор комиссаров вызвал много критики и придирок; особенно выбор лорда Карлайла, молодого светского человека, любезного и умного, правда, но неприспособленного своими мягкими европейскими привычками к такой миссии. «Чтобы пленить грубых членов Конгресса, — сказал Уилкс, — и цивилизовать диких жителей неотесанной страны, благородный пэр был очень правильно назначен главой почетного посольства. Его светлость, к удивлению и восхищению той части Нового Света, привез с собой зеленую ленту, мягкие манеры, привлекательное поведение и мягкое вкрадчивое обращение современного человека высшего общества и профессионального придворного. Музы и грации с группой маленьких смеющихся амуров были в его свите и впервые пересекли Атлантику».

Мистер Иден, судя по его письму, сохранившемуся до сих пор, по-видимому, был недоброжелательно настроен по отношению к Америке. Джонстон был, очевидно, самым сильным членом комиссии. Фокс назвал его «единственным, кто мог иметь влияние на народ в Америке», он один был их другом в Великобритании и был знаком с жителями Пенсильвании.

Комиссары высадились в Филадельфии 6 июня и обнаружили, к своему изумлению, что они прибыли, так сказать, в неведении, с миссией, в которой правительство доверилось им лишь наполовину. За три недели до их отъезда из Англии сэру Генри Клинтону были отданы приказы эвакуировать Филадельфию и сосредоточить свои силы в Нью-Йорке; однако эти приказы никогда не были им сообщены. Их письма и речи свидетельствуют об их удивлении и негодовании при обнаружении того, что их план действий был так полностью расстроен их собственным кабинетом. «Мы обнаружили здесь все, — пишет лорд Карлайл, — в большом замешательстве; армия на грани того, чтобы покинуть город, и около трех тысяч несчастных жителей погрузились на наши корабли, чтобы увезти их из места, где, как они думают, они не встретят милосердия от тех, кто займет его после нас».

Так губернатор Джонстон в речах, произнесенных впоследствии в парламенте: «По моему прибытии приказы об эвакуации были обнародованы — город был в крайнем смятении: более трогательного зрелища горя я никогда не видел». И далее: «Комиссары были встречены в Филадельфии со всей радостью, которую мог выразить великодушный народ. Почему вы так долго не ехали? — был общий крик. Не бросайте нас. Удержите армию и пошлите ее против Вашингтона, и дело сделано. Десять тысяч человек возьмутся за оружие для вас в этой провинции и десять тысяч в нижних графствах, как только вы выйдете в поле и сможете получить оружие. Заявления были всеобщими и общеизвестными, и я убежден, что если бы мы были свободны действовать в поле, наши самые смелые ожидания оправдались бы».

Приказы об эвакуации, однако, были слишком категоричными, чтобы их можно было избежать, но Джонстон заявил, что если бы он знал о них, то никогда не отправился бы на эту миссию. Комиссары подготовили письмо для Конгресса, просто информируя этот орган о своем прибытии и полномочиях, а также о своем стремлении способствовать примирению, намереваясь спокойно ждать ответа; но неожиданное положение дел, вызванное приказом об эвакуации, вынудило их изменить свое решение и написать письмо иного характера, сразу выдвинув все делегированные им полномочия.

9 июня сэр Генри Клинтон сообщил Вашингтону о прибытии комиссаров и попросил пропуск для их секретаря, доктора Фергюсона, историка, чтобы тот мог проследовать в Йорктаун с письмом к Конгрессу. Вашингтон отправил в Конгресс копию письма сэра Генри, но не счел себя вправе выдать пропуск, пока не будет уполномочен ими.

Не дожидаясь результата, комиссары отправили обычной военной почтой свое письмо, сопровождаемое «Примирительными актами» и другими документами. Они были получены Конгрессом 13-го числа. Письмо комиссаров было адресовано «Его Превосходительству Генри Лоуренсу, президенту, и другим членам Конгресса». Чтение письма было прервано; и оно было почти с негодованием отвергнуто из-за выражений, неуважительных по отношению к Франции; обвиняя ее в том, что она является коварным врагом как Англии, так и ее колоний, и вмешивается со своей притворной дружбой к последним «только для того, чтобы предотвратить примирение и затянуть эту разрушительную войну». Прошло несколько дней, прежде чем Конгресс обрел достаточное спокойствие, чтобы продолжить работу с депешами комиссаров и обсудить содержащиеся в них предложения.

В своем ответе, подписанном президентом (17 июня), они отметили, что ничто, кроме искреннего желания избежать дальнейшего кровопролития, не могло побудить их прочитать документ, содержащий выражения, столь неуважительные к его Христианнейшему Величеству, или рассмотреть предложения, столь унизительные для чести независимой нации; и в заключение они выразили готовность вести переговоры, как только король Великобритании продемонстрирует искреннее стремление к миру, либо путем явного признания независимости Штатов, либо путем вывода своих флотов и армий.

Мы не будем следовать за комиссарами во всех их различных попытках, открытых и тайных, продвинуть цель их миссии. Мы не можем, однако, оставить без внимания намек, переданный губернатором Джонстоном генералу Джозефу Риду, в то время влиятельному члену Конгресса, что эффективные услуги с его стороны по восстановлению союза двух стран могут быть вознаграждены десятью тысячами фунтов стерлингов и любой должностью в колониях, находящейся в распоряжении Его Величества. На это Рид дал свой краткий и памятный ответ: «Я не стою того, чтобы меня покупать; но такой, какой я есть, король Великобритании недостаточно богат, чтобы сделать это».

Джонстон также написал письмо Роберту Моррису, знаменитому финансисту, тогда также члену Конгресса, содержащее следующий знаменательный абзац: «Я верю, что люди, которые вели дела Америки, не способны поддаться влиянию ненадлежащих мотивов; но во всех таких сделках есть риск; и я думаю, что тот, кто рискует, должен быть уверен в то же время, что честь и вознаграждение должны естественно последовать за судьбой тех, кто управлял кораблем в шторм и благополучно привел его в порт. Я думаю, что Вашингтон и президент имеют право на любую милость, которую могут даровать благодарные нации, если бы они могли еще раз объединить наши интересы и избежать страданий и опустошений войны».

Эти сделки и письма, будучи сообщенными Конгрессу, были объявлены ими дерзкими и чудовищными попытками развратить их честность, и они постановили, что несовместимо с их честью поддерживать какую-либо переписку или сношения с комиссаром, который это совершил; особенно вести переговоры с ним по делам, в которых замешано дело свободы.

Комиссары, разочарованные в своих надеждах повлиять на Конгресс, попытались воздействовать на чувства общественности, то примирительными призывами, то угрозами и денонсациями. Их последней мерой было опубликовать манифест, резюмирующий их официальные действия; констатирующий отказ Конгресса вести с ними переговоры и предлагающий вести переговоры в течение сорока дней с депутатами от всех или любых колоний или провинциальных ассамблей; выдвигая в то же время обычные предложения об условной амнистии. Эта мера, как и все предыдущие, оказалась безрезультатной; комиссары отплыли в Англию, и так завершилась эта запоздалая и неуклюжая попытка британского правительства и его агентов добиться примирения — последняя попытка, которая была предпринята.

Лорд Карлайл, который принимал наименее заметное участие в этих сделках, пишет в ходе них своему другу, остроумному Джорджу Селвину, и его письмо может послужить эпилогом. «Прилагаю наш манифест, который вы никогда не прочтете. Это своего рода предсмертная речь комиссии; усилие, от которого я ожидаю мало успеха. * * * * Все на этом континенте в большом масштабе. Реки огромны; климат неистовствует в жаре и холоде; виды великолепны; гром и молния потрясающие. Расстройства, свойственные этой стране, заставляют дрожать любую конституцию. У нас нет ничего в большом масштабе, кроме наших ошибок, нашего неправомерного поведения, нашего краха, наших потерь, наших позоров и несчастий, которые ознаменуют правление принца, заслуживающего лучшего обращения и более доброй судьбы».



ГЛАВА XXXIV.



ПОДГОТОВКА К ЭВАКУАЦИИ ФИЛАДЕЛЬФИИ — ВАШИНГТОН СОЗЫВАЕТ ВОЕННЫЙ СОВЕТ — ЛИ ПРОТИВ ЛЮБОЙ АТАКИ — ФИЛАДЕЛЬФИЯ ЭВАКУИРОВАНА — ПЕРЕДВИЖЕНИЯ В ПОГОНЕ ЗА СЭРОМ ГЕНРИ КЛИНТОНОМ — ЕЩЕ ОДИН ВОЕННЫЙ СОВЕТ — КОНФЛИКТ МНЕНИЙ — ПРОТИВОРЕЧИВОЕ ПОВЕДЕНИЕ ЛИ ОТНОСИТЕЛЬНО КОМАНДОВАНИЯ — БИТВА ПРИ МОНМУТ-КОРТ-ХАУС — ПОСЛЕДУЮЩИЙ МАРШ АРМИЙ.

Задержка британцев с эвакуацией Филадельфии испытывала проницательность Вашингтона, но он предполагал, что она была вызвана прибытием комиссаров из Великобритании. Силы в городе тем временем были значительно сокращены. Пять тысяч человек были отряжены для помощи в внезапном десанте на французские владения в Вест-Индии; еще три тысячи — во Флориду. Большая часть кавалерии вместе с другими войсками была отправлена с обозом и тяжелым багажом в Нью-Йорк. Эффективные силы, оставшиеся у сэра Генри, составляли теперь около девяти или десяти тысяч человек; силы под командованием Вашингтона составляли чуть более двенадцати тысяч регулярных войск Континентальной армии и около тысячи трехсот ополченцев. Она уже приобрела значительное мастерство в тактике и полевом маневрировании под прилежным руководством Штойбена.

В начале июня стало очевидно, что полная эвакуация города вот-вот произойдет; и обстоятельства убедили Вашингтона, что марш основных сил будет проходить через Джерси. Некоторые из его офицеров думали иначе, особенно генерал Ли, который теперь командовал дивизией, состоящей из бригад Пура, Варнума и Хантингтона. Ли, с момента своего возвращения в армию, возобновил некоторую свою старую привычку циничного надзора и имел свой круг поклонников, среди которых он предавался едким комментариям о военных делах и достоинствах командиров.

По нынешнему случаю он направил письмо Вашингтону, датированное 15 июня, предлагая другие планы, которые враг мог иметь в виду. «Независимо от того, примут они или не примут какой-либо из этих планов, — добавил он, — не может возникнуть никаких неудобств от рассмотрения этого вопроса, ни от разработки средств для срыва их целей, исходя из предположения, что они это сделают».

Вашингтон в своем ответе уделил предложениям Ли откровенное и уважительное внимание, но в ходе своего письма счел уместным сделать небольшое мягкое внушение.

«Я всегда буду рад, — пишет он, — свободному обмену вашими мнениями по любому важному вопросу, касающемуся службы, и только прошу, чтобы они поступали непосредственно ко мне. Обычай, который имеют многие офицеры, свободно высказываться и порицать меры, которые при расследовании могут оказаться неизбежными, никогда не приносит пользы, но часто приводит к очень пагубным последствиям».

Вероятно, вследствие предложений Ли, Вашингтон созвал 17-го числа общий военный совет, чтобы рассмотреть, какие меры принять; следует ли предпринять какое-либо предприятие против врага в их нынешних обстоятельствах — должна ли армия оставаться на своей фактической позиции до тех пор, пока не произойдет окончательная эвакуация, или немедленно двинуться к Делавэру — следует ли, если враг пойдет маршем через Джерси, атаковать их во время пути или продвигаться прямо к Гудзону и обеспечить эту важную коммуникацию между Восточными и Южными штатами? В случае, если будет решено атаковать во время марша, должна ли это быть частичная или общая атака?

Ли говорил красноречиво по этому случаю. Он был против атаки любого рода. Он бы построил золотой мост для врага. Они были почти равны по численности американцам и намного превосходили их в дисциплине; на самом деле, никогда войска не были лучше дисциплинированы. Атака поставила бы под угрозу безопасность дела. Оно сейчас находилось в процветающем состоянии вследствие только что сформированного иностранного союза; все не должно быть поставлено на карту в самый момент заключения такого союза. Он советовал лишь следовать за врагом, наблюдать за их движениями и не давать им совершать никаких излишеств.

Мнения Ли все еще имели большой вес в армии; большинство офицеров, как иностранных, так и американских, согласились с ним. Грин, Лафайет, Уэйн и Кэдваладер думали иначе. Они не могли смириться с тем, что враг эвакуирует город и совершит долгий марш через страну без помех. Может представиться возможность, среди суеты и замешательства отъезда, или во время затруднений в дефиле с громоздким обозом, нанести какой-то решительный удар, который возместил бы им все, что они выстрадали в своем долгом и тоскливом лагере в Вэлли-Форж.

Сердце Вашингтона было с этим последним советом; но, видя такое отсутствие единодушия среди своих генералов, он попросил их мнения в письменном виде. Прежде чем они были представлены, пришло известие, что враг действительно эвакуировал город.

Сэр Генри принял свои меры с большой секретностью и быстротой. Армия начала движение в три часа утра 18-го числа, отступив к участку земли ниже города, образованному слиянием Делавэра и Скулкилла, и переправившись через первую реку на лодках. К десяти часам утра арьергард высадился на берегу Джерси.

При первом же известии об этом передвижении Вашингтон отрядил генерала Максвелла с его бригадой для взаимодействия с генералом Дикинсоном и ополчением Нью-Джерси в изматывании врага во время их марша. Он также отправил генерала Арнольда с отрядом для принятия командования Филадельфией, так как этот офицер еще не достаточно оправился от своей раны для полевой службы; затем, сняв свой лагерь в Вэлли-Форж, он двинулся вперед с основными силами в погоню за врагом.

Поскольку маршрут последних пролегал вдоль восточного берега Делавэра до Трентона, Вашингтон был вынужден сделать значительный крюк, чтобы переправиться через реку выше по течению у парома Кориэлла, недалеко от места, где восемнадцать месяцев назад он переправлялся, чтобы атаковать гессенцев.

20-го числа он пишет генералу Гейтсу: «Я сейчас с основными силами армии в десяти милях от парома Кориэлла. Генерал Ли продвинулся с шестью бригадами и переправится сегодня ночью или завтра утром. По последним сведениям, враг находится недалеко от Маунт-Холли и движется очень медленно; но поскольку для них открыто так много дорог, их маршрут не удалось установить. Я войду в Джерси завтра и дам вам самое раннее уведомление об их передвижениях и обо всем, что может повлиять на вас».

Сильные дожди и душная летняя жара замедляли его движения; но армия переправилась 24-го числа. Британцы были теперь в Мурстауне и Маунт-Холли. Оттуда они могли выбрать дорогу налево к Брансуику, и так далее к Статен-Айленду и Нью-Йорку; или дорогу направо через Монмут, через высоты Миддлтауна к Сэнди-Хук. Не уверенный, какую из них они могут выбрать, Вашингтон отрядил полковника Моргана с шестьюстами отборными людьми для усиления Максвелла и преследования их в тылу; в то время как сам он двинулся вперед с основными силами к Принстону, осторожно держась вдоль горной местности слева от самой северной дороги.

Марш сэра Генри был очень медленным. Его армия была обременена багажом и провизией, и всеми безымянными излишествами, в которых британские офицеры склонны потакать себе. Его обоз с колесными повозками и вьючными лошадьми растянулся на двенадцать миль. Его задерживали сильный дождь и невыносимая жара; мосты приходилось строить, а дамбы возводить через ручьи и болота, где они были разрушены американцами.

Из-за его медлительных движений Вашингтон заподозрил сэра Генри в намерении заманить его в равнинную местность, а затем, быстрым движением на своем правом фланге, овладеть сильной позицией над ним и принудить его к генеральному сражению на невыгодных условиях. Он сам был склонен к генеральному сражению, когда оно могло быть проведено на подходящей местности: поэтому он остановился в Хоупвелле, примерно в пяти милях от Принстона, и провел еще один военный совет, пока его войска отдыхали и освежались. Результат его, пишет его адъютант, полковник Гамильтон, «сделал бы честь самому почетному обществу акушерок, и только им». Смысл заключался в том, чтобы держаться на расстоянии от врага и изматывать его отрядами. Ли, по словам Гамильтона, был главным инициатором этого плана, в соответствии с которым отряд из тысячи пятисот человек был отправлен под командованием бригадного генерала Скотта, чтобы присоединиться к другим войскам возле линии врага. Ли был даже против отправки такого большого количества.

Генералы Грин, Уэйн и Лафайет были в меньшинстве на совете и впоследствии отдельно высказали то же мнение в письменном виде, что тыл врага должен быть атакован сильным отрядом, в то время как основная армия должна быть расположена так, чтобы дать генеральное сражение, если обстоятельства сделают это целесообразным. Поскольку это мнение совпадало с его собственным, Вашингтон решил действовать в соответствии с ним.

Сэр Генри Клинтон тем временем продвинулся к Аллентауну, по пути к Брансуику, чтобы погрузиться на суда на Раритане. Обнаружив, что переправа через эту реку, вероятно, будет сильно оспариваться силами под командованием Вашингтона и другими, продвигающимися с севера под командованием Гейтса, он изменил свой план и повернул направо по дороге, ведущей через Фрихолд к Навесинку и Сэнди-Хук, чтобы погрузиться на суда в последнем месте.

Вашингтон, больше не сомневаясь в маршруте марша врага, отрядил Уэйна с одной тысячей человек для присоединения к передовому корпусу, который, таким образом увеличенный, насчитывал более четырех тысяч человек. Командование авангардом по праву принадлежало Ли как старшему генерал-майору; но его настойчиво просил Лафайет, так как им планировалась атака, а Ли был решительно против всего подобного. Вашингтон охотно дал свое согласие, при условии, что генерал Ли будет удовлетворен этим соглашением. Последний уступил командование без колебаний, заметив маркизу, что он рад освободиться от всякой ответственности за выполнение планов, которые, как он был уверен, провалятся.

Лафайет отправился 25-го числа, чтобы как можно скорее соединиться с силами под командованием генерала Скотта; в то время как Вашингтон, оставив свой багаж в Кингстоне, двинулся с основными силами к Крэнберри, в трех милях позади передового корпуса, чтобы быть готовым поддержать его.

Едва, однако, Ли отказался от командования, как изменил свое мнение. В записке Вашингтону он заявил, что, соглашаясь на это соглашение, он считал командование отрядом более подходящим для молодого генерала-добровольца, чем для ветерана, подобного ему, второго в командовании в армии. Теперь он рассматривал это в другом свете. Лафайет будет во главе всех континентальных отрядов, уже находящихся в линии; по крайней мере шесть тысяч человек; командование, следующее за командованием главнокомандующего. Если отряд, следовательно, должен маршировать, он умолял предоставить ему командование им. До сих пор он говорил лично, «но», добавил он, «говоря как офицер, я не думаю, что этот отряд должен вообще маршировать, пока по крайней мере голова правой колонны врага не пройдет Крэнберри; тогда, если необходимо маршировать всей армии, я не вижу никакой неуместности в том, чтобы маркиз командовал этим отрядом, или большим, как авангардом армии; но если этот отряд, с корпусом Максвелла, Скотта, Моргана и Джексона, должен рассматриваться как отдельный, отборный, активный корпус и поставлен под командование маркиза, пока враг не покинет Джерси, и я, и лорд Стирлинг будем опозорены».

Вашингтон был в недоумении, как удовлетворить щепетильные требования Ли, не задев чувств Лафайета. Изменение в расположении линии марша врага предоставило средство. Сэр Генри Клинтон, обнаружив, что его изматывают легкие войска на флангах и что он находится в опасности атаки с тыла, поместил весь свой багаж впереди под конвоем Кнайпхаузена, в то время как он перебросил основные силы своей армии в тыл под командование лорда Корнуоллиса.

Это сделало необходимым для Вашингтона усилить свой передовой корпус; и он воспользовался этим случаем, чтобы отрядить Ли с бригадами Скотта и Варнума для поддержки сил под командованием Лафайета. Поскольку Ли был старшим генерал-майором, это дало ему командование всем авангардом. Вашингтон объяснил дело в письме маркизу, который сложил командование в пользу Ли, когда последний присоединился к нему 27-го числа. В тот вечер враг расположился лагерем на возвышенности возле Монмут-Корт-Хаус. Ли расположился лагерем с авангардом в Инглиштауне, примерно в пяти милях оттуда. Основные силы находились в трех милях позади него.

Около заката Вашингтон поскакал вперед к авангарду и с тревогой осмотрел позицию сэра Генри. Она была защищена лесами и болотами и слишком сильна, чтобы атаковать ее с надеждой на успех. Если бы враг, однако, продвинулся еще на десять или двенадцать миль без помех, он достиг бы высот Миддлтауна и оказался бы на местности еще более трудной. Чтобы предотвратить это, он решил, что атака должна быть произведена на их тыл рано утром, как только их фронт придет в движение. Этот план он сообщил генералу Ли в присутствии его офицеров, приказав ему сделать приготовления к атаке, держа свои войска под ружьем, готовыми к действию по первому требованию; диспозиция, которую он намеревался соблюдать со своими собственными войсками. Сделав это, он поскакал обратно к основным силам.

Опасаясь, что сэр Генри может сняться с лагеря ночью, Вашингтон отправил приказы Ли до полуночи отрядить шесть или семьсот человек, чтобы они находились недалеко от врага, наблюдали и сообщали об их передвижениях, и сдерживали их во время марша, пока остальные войска не смогут подойти. Генерал Дикинсон был поручен Ли этой обязанностью. Морган был также размещен со своим корпусом, чтобы быть готовым к стычкам.

Рано утром Вашингтон получил курьера от Дикинсона, сообщающего ему, что враг в движении. Он немедленно отправил приказы Ли продвинуться вперед и атаковать их, если не будет веских причин для обратного, добавив, что он идет на поддержку ему. С этой целью он немедленно выступил со своими собственными войсками, приказав им отбросить свои ранцы и одеяла.

Кнайпхаузен с британским авангардом начал около рассвета спускаться в долину между Монмут-Корт-Хаус и Миддлтауном. Чтобы дать длинному обозу с повозками и вьючными лошадьми время хорошо продвинуться в пути, сэр Генри Клинтон со своими отборными войсками оставался в лагере на высотах Фрихолда до восьми часов, когда он также возобновил линию марша к Миддлтауну.

Тем временем Ли, услышав о раннем движении врага, продвинулся с бригадами Уэйна и Максвелла, чтобы поддержать легкие войска, участвующие в стычках. Трудность разведки местности, изрезанной лесами и болотами, и замешательство, вызванное противоречивыми донесениями, затрудняли его движения. Будучи усиленным Лафайетом с основными силами авангарда, он имел теперь около четырех тысяч человек под своим командованием, независимо от тех, кто был под командованием Моргана и генерала Дикинсона.

Прибыв на высоты Фрихолда и поскакав вперед с генералом Уэйном к открытому месту для разведки, Ли увидел силы, находящиеся на марше, но частично скрытые от глаз промежуточными лесами. Предполагая, что это лишь прикрывающий отряд из около двух тысяч человек, он отрядил Уэйна с семьюстами человек и двумя артиллерийскими орудиями, чтобы завязать стычку в их тылу и сдержать их; в то время как он, с остальными своими силами, выбрав более короткую дорогу через леса, окажется впереди них и отрежет их от основных сил. В то же время он отправил сообщение Вашингтону, извещая его об этом передвижении и о своей уверенности в успехе.

Вашингтон тем временем был на марше с основными силами, чтобы поддержать авангард, как он и обещал. Гул пушек вдалеке указывал на то, что столь желанная атака началась, и заставил его ускорить марш. Прибыв к церкви Фрихолда, где дорога разветвлялась, он отрядил Грина с частью своих сил направо, чтобы обойти врага с фланга в тылу Монмут-Корт-Хаус, в то время как он сам, с остальной частью колонны, будет продвигаться вперед по другой дороге.

Вашингтон спешился, отдавая эти указания, и стоял, положив руку на лошадь, когда подъехал крестьянин и сказал, что континентальные войска отступают. Вашингтон был раздосадован тем, что он счел ложной тревогой. Человек указал в качестве своего источника на американского флейтиста, который как раз в это время подошел в бездыханном испуге. Флейтист был взят под стражу, чтобы предотвратить распространение им тревоги среди войск, которые продвигались, и ему пригрозили поркой, если он повторит эту историю.

Вскочив на лошадь, Вашингтон проехал лишь небольшое расстояние, когда встретил других беглецов, одного в одежде солдата, которые все сходились в этом сообщении. Теперь он отправил вперед полковников Фицджеральда и Харрисона, чтобы узнать правду, в то время как сам поскакал мимо молитвенного дома Фрихолда. Между этим зданием и болотом за ним он встретил полки Грейсона и Паттона в самом беспорядочном отступлении, изнуренные жарой и усталостью. Подъехав к офицеру во главе их, Вашингтон потребовал узнать, отступает ли весь передовой корпус. Офицер полагал, что да.

Это казалось невероятным. Почти не было стрельбы — Вашингтон не получал никаких уведомлений об отступлении от Ли. Он все еще был почти склонен сомневаться, когда начали появляться головы нескольких колонн авангарда. Это было слишком очевидно — весь авангард отступал к основным силам, и никакого уведомления ему не было дано. Одним из первых офицеров, который подошел, был полковник Шрив во главе своего полка; Вашингтон, крайне удивленный и встревоженный, спросил о значении этого отступления. Полковник многозначительно улыбнулся — он не знал — он отступил по приказу. Не было никакого боя, за исключением легкой стычки с кавалерией врага, которая была отбита.

Подозрение промелькнуло в уме Вашингтона о неразумном поведении со стороны Ли, чтобы испортить план атаки, принятый вопреки его советам. Приказав полковнику Шриву перевести своих людей через болото, остановить их на холме за ним и дать им отдохнуть, он поскакал вперед, чтобы остановить отступление остальной части авангарда, его негодование разгоралось по мере того, как он скакал. В тылу полка он встретил майора Говарда; тот тоже не мог назвать причину отступления, но казался раздосадованным им — заявляя, что никогда не видел ничего подобного. Другой офицер воскликнул с ругательством, что они бегут от тени.

Добравшись до возвышенности, Вашингтон увидел, что Ли приближается с остатками своего отряда в состоянии полного отступления. К этому моменту он был крайне разгневан.

«Что все это значит, сэр?» — потребовал он самым суровым и даже яростным тоном, когда Ли подъехал к нему.

Ли на мгновение смутился и замешкался с ответом, ибо вид Вашингтона, по словам Лафайета, был ужасен.

«Я желаю знать причину этого беспорядка и смятения», — снова потребовал он, еще более неистово.

Ли, уязвленный скорее тоном, чем словами требования, дал гневный ответ, что вызвало еще более резкие выражения, о которых сообщалось по-разному. Он попытался дать поспешное объяснение. Его войска пришли в замешательство из-за противоречивых сведений, неподчинения приказам, а также вмешательства и ошибок отдельных лиц; и, по его словам, он не был склонен идти напролом против всей британской армии с войсками, находящимися в таком положении.

«У меня есть точные сведения, — возразил Вашингтон, — что это был всего лишь сильный отряд прикрытия».

«Возможно, но он был сильнее моего, и я не счел уместным так рисковать».

«Мне очень жаль, — ответил Вашингтон, — что вы взяли на себя командование, если не собирались сражаться с врагом».

«Я не счел благоразумным вступать в генеральное сражение».

«Каким бы ни было ваше мнение, — презрительно ответил Вашингтон, — я ожидал, что мои приказы будут выполнены».

Все это происходило быстро, словно вспышками, ибо времени на переговоры не было. Враг был на расстоянии четверти часа пути. Появление Вашингтона остановило отступление. Судьбу дня предстояло решить, если это возможно, немедленными распоряжениями. Он приступил к их выполнению с большой быстротой. Место было благоприятным для обороны: это была возвышенность, к которой враг мог подойти только по узкой дамбе. Сплоченные войска были поспешно построены на этой высоте. Полковники Стюарт и Рэмси с двумя батареями были размещены в лесистом укрытии слева, чтобы защитить их и сдерживать врага. Полковник Освальд с той же целью был поставлен на высоте с двумя полевыми орудиями. Оперативность, с которой все было сделано, показала результаты дисциплины барона фон Штойбена.

Тем временем Ли, когда его спросили о расположении некоторых войск, ответил, что не может отдавать никаких приказов по этому поводу, так как полагал, что генерал Вашингтон не намерен оставлять его в дальнейшем командовании.

Вскоре после этого Вашингтон, сделав все свои распоряжения с большой поспешностью, но с удивительной ясностью и точностью, в более спокойном настроении подъехал к Ли и спросил: «Останетесь ли вы командовать на этой высоте или нет? Если да, то я вернусь к основным силам и построю их на следующей высоте».

«Мне все равно, где командовать», — ответил Ли.

«Я ожидаю, что вы примете надлежащие меры для сдерживания врага», — добавил Вашингтон.

«Ваши приказы будут выполнены; и я не буду первым, кто покинет эту позицию», — последовал ответ.

Интенсивная канонада Освальда, Стюарта и Рэмси возымела желаемый эффект. Враг был остановлен, и у Вашингтона появилось время, чтобы проскакать назад и подвести основные силы. Он построил их на возвышенности, имея лес в тылу и болото спереди. Левым крылом командовал лорд Стирлинг, у которого был отряд артиллерии и несколько полевых орудий. Генерал Грин находился на его правом фланге.

Ли удерживал свою передовую позицию с большим воодушевлением, но в конце концов был вынужден отступить. Он отвел свои войска в полном порядке через дамбу, пересекавшую болото перед лордом Стирлингом. Как он и обещал, он последним покинул поле боя. Построив своих людей в линию за болотом, он подъехал к Вашингтону. «Вот, сэр, мои войска, — сказал он, — как прикажете ими распорядиться?» Вашингтон видел, что бедняги изнурены маршами, контрмаршами, тяжелыми боями и невыносимой жарой: поэтому он приказал Ли отвести их в тыл Инглиштауна и собрать там всех разрозненных беглецов, которых он может встретить.

Батареи под командованием лорда Стирлинга открыли оживленный и хорошо поддерживаемый огонь по врагу, который, встретив упорное сопротивление с фронта, попытался обойти левый фланг американцев, но был отброшен отдельными отрядами пехоты, размещенными там. Затем они попытались атаковать правый фланг, но здесь их встретил генерал Грин, который установил свою артиллерию под командованием Нокса на господствующей высоте и не только сдержал их, но и вел анфиладный огонь по тем, кто находился перед левым крылом. Уэйн также с передовым отрядом, занявшим фруктовый сад и частично укрывшимся за сараем, вел сильный и меткий огонь по центру врага. Было предпринято несколько попыток выбить его, но безуспешно. Полковник Монктон из королевских гренадеров, который отличился и был ранен в битве при Лонг-Айленде, теперь взялся выбить Уэйна с его позиции штыковой атакой. Обратившись с краткой речью к своим людям, он повел их в колонне. Люди Уэйна придержали огонь до тех пор, пока полковник Монктон, размахивая саблей, не приказал своим гренадерам идти в атаку. В этот момент залп в упор скосил его и вызвал большие потери в его колонне, которая была снова отбита.

Враг в конце концов отступил и вернулся на ту позицию, которую Ли занимал утром. Здесь их фланги были защищены лесами и болотами, а к фронту можно было подойти только по узкой дамбе.

Несмотря на трудности позиции, Вашингтон приготовился атаковать ее, приказав генералу Пуру со своей бригадой и бригадой из Каролины обойти их справа, а генералу Вудфорду — слева, в то время как артиллерия должна была обстреливать их с фронта. Прежде чем эти приказы могли быть выполнены, день подошел к концу. Многие солдаты пали на землю, изнуренные усталостью и жарой; всем требовался отдых. Поэтому войскам, находившимся в авангарде, было приказано спать с оружием в руках на занимаемых ими позициях, чтобы быть готовыми к атаке на рассвете. Основная армия сделала то же самое на поле боя, чтобы быть под рукой для их поддержки. Вашингтон лежал на своем плаще у подножия дерева, рядом с ним был Лафайет, обсуждая странное поведение Ли, чье беспорядочное отступление едва не стало роковым для армии.

Это действительно вызывало всеобщее недоумение, чему в немалой степени способствовал своенравный характер Ли. Некоторые, вспоминая его прежнее противодействие любому плану атаки, почти подозревали его в намеренном стремлении добиться поражения. Однако, по-видимому, он был действительно застигнут врасплох и приведен в замешательство маневром сэра Генри Клинтона, который, увидев силы под командованием Ли, спускающиеся на его тыл с высот Фрихолда, внезапно развернулся против них, поддержанный войсками из дивизии Книпхаузена, чтобы вынудить их призвать на помощь фланговые отряды под командованием Моргана и Дикинсона, которые угрожали его обозу. Таким образом, Ли, вместо того чтобы встретить лишь отряд прикрытия, который он рассчитывал отрезать, оказался лицом к лицу со всей арьергардной дивизией британской армии; и это на невыгодной местности, с глубоким оврагом и болотом в тылу.

Он попытался построить свои войска для боя. Артиллерия Освальда начала действовать, и произошла некоторая перестрелка с вражеской легкой кавалерией, в ходе которой они были отбиты. Но возникли ошибки; приказы были поняты превратно; один корпус за другим отступал, пока все не обратились в бегство, почти без борьбы, перед лицом превосходящих сил. Сам Ли, казалось, был охвачен замешательством; не предпринимая усилий, чтобы остановить отступление, и не посылая известий об этом основным силам, на которые они отходили.

Какие мнения высказывал Вашингтон по этому поводу в ходе беседы с маркизом, последний нам не сообщает; после ее окончания он завернулся в свой плащ и уснул у подножия дерева среди своих солдат.

На рассвете барабаны пробили зорю. Войска поднялись после тяжелого сна и приготовились к действиям. К их удивлению, враг исчез: остался покинутый лагерь, в котором были найдены четыре офицера и около сорока рядовых, слишком тяжело раненных, чтобы их могла забрать отступающая армия. Сэр Генри Клинтон, по-видимому, дал своим утомленным войскам лишь короткий отдых в предыдущую ночь. В десять часов, когда американские силы погрузились в первый сон, он выступил, чтобы соединиться с дивизией под командованием Книпхаузена, которая вместе с обозом, продвинувшись вперед во время боя, была уже далеко на дороге к Мидлтауну. Его отступление было настолько тихим, что его не услышал передовой отряд генерала Пура, находившийся неподалеку.

Расстояние, которое враг к этому времени должен был преодолеть, чрезвычайная жара и утомленное состояние войск удержали Вашингтона от продолжения преследования по местности, где дороги были глубокими и песчаными, а воды было крайне мало. Кроме того, люди, хорошо знавшие местность, заверили его, что будет невозможно помешать врагу при посадке на суда, так как к этому месту можно подойти только по узкому проходу, который может быть защищен несколькими людьми против всех его сил. Поэтому, отрядив бригаду генерала Максвелла и стрелковый корпус Моргана, чтобы они преследовали арьергард врага, предотвращали грабежи и поощряли дезертирство, он решил направить основные силы через Брансуик к Гудзону, на случай, если у сэра Генри есть какие-либо планы в отношении тамошних постов.

Потери американцев в недавней битве составили восемь офицеров и шестьдесят один рядовой убитыми и около ста шестидесяти ранеными. Среди погибших были подполковник Боннер из Пенсильвании и майор Дикинсон из Вирджинии, о которых глубоко скорбели.

Офицеры, отвечавшие за похоронные команды, доложили, что нашли двести сорок пять унтер-офицеров и рядовых, а также четырех офицеров, оставленных врагом мертвыми на поле боя. В окрестностях также были свежие могилы, в которые враг поспешно сложил своих убитых перед отступлением. Число пленных, включая найденных ранеными, превышало сто человек.

Некоторые солдаты с обеих сторон погибли в болоте, некоторые были найдены на берегу ручья, протекавшего через него среди ольховых кустов, куда они, изнуренные жарой, усталостью и жаждой, приползли, чтобы напиться и умереть.

Среди доблестно павших врагов был полковник Монктон, который так храбро сражался, возглавляя своих гренадеров. Его останки были преданы земле на кладбище молитвенного дома Фрихолда, на камне которого грубо высечено его имя.

Дав своим войскам день отдыха, Вашингтон снялся с лагеря 30-го числа. Его путь пролегал через местность, лишенную воды, с глубокими песчаными дорогами, утомлявшими ноги и отражавшими невыносимый зной и блеск июльского солнца. Многие солдаты, измученные предыдущей усталостью, выбывали из строя по пути. Несколько человек умерли, также было потеряно некоторое количество лошадей. Вашингтон, всегда заботившийся о здоровье и комфорте своих людей, разбил лагерь недалеко от Брансуика на открытой, продуваемой местности и дал им время отдохнуть; в то время как подполковник Аарон Берр, в то время молодой и предприимчивый офицер, был отправлен в разведывательную экспедицию, чтобы узнать о передвижениях и намерениях врага. Ему было поручено отправить доверенных лиц в Нью-Йорк для ведения наблюдений, сбора донесений и получения газет. Другие должны были быть отправлены на высоты Берген, Уихокен и Хобокен, откуда открывается вид на залив и реку, чтобы наблюдать за положением вражеских сил и отметить, не дают ли какие-либо передвижения среди судов признаки экспедиции вверх по Гудзону; что было предметом непосредственного беспокойства.

Сэр Генри Клинтон с королевской армией прибыл к нагорьям Навесинк, в окрестности Сэнди-Хука, 30 июня. Он потерял много людей из-за дезертирства, особенно гессенцев, во время своего марша через Джерси, что вместе с потерями убитыми, ранеными и пленными уменьшило его армию более чем на две тысячи человек. Штормы предыдущей зимы отрезали полуостров Сэнди-Хук от материка и образовали между ними глубокий канал. К счастью, эскадра лорда Хау прибыла накануне и стояла на якоре внутри Хука. Из корабельных лодок был немедленно наведен мост через канал, по которому армия переправилась на Хук 5 июля, откуда и была распределена.

Теперь она была расквартирована тремя дивизиями на Статен-Айленде, Лонг-Айленде и острове Нью-Йорк: по-видимому, без каких-либо немедленных планов наступательных операций. В Нью-Йорке проводилась энергичная вербовка для укомплектования больших кораблей и подготовки их к выходу в море, но это было следствием сообщения о прибытии французского флота к побережью.

Избавленный этим известием от всех опасений по поводу экспедиции врага вверх по Гудзону, Вашингтон замедлил темп своих передвижений и остановился на несколько дней в Парамусе, максимально щадя свои войска во время экстремальной летней жары.



ГЛАВА XXXV.



ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ЛИ И ВАШИНГТОНОМ ОТНОСИТЕЛЬНО СОБЫТИЙ ПРИ МОНМУТЕ — ЛИ ПРОСИТ О ВОЕННО-ПОЛЕВОМ СУДЕ — ВЕРДИКТ — ДАЛЬНЕЙШАЯ СУДЬБА ЛИ.

Остановив армию, у нас есть время обратить внимание на переписку между генералом Ли и Вашингтоном сразу после событий при Монмуте. Гордость генерала была глубоко уязвлена выговором, который он получил на поле боя. На следующий день (29 июня) он направил Вашингтону записку по этому поводу. По ошибке она была датирована 1 июля. «Зная характер Вашего Превосходительства, — пишет он, — я должен заключить, что только дезинформация какого-то очень глупого или искажение фактов каким-то очень злым человеком могли побудить вас использовать столь необычные выражения, как вы это сделали, когда я подошел к месту, где вы заняли позицию. Они подразумевали, что я виновен либо в неподчинении приказам, либо в отсутствии руководства, либо в отсутствии мужества. Поэтому Ваше Превосходительство бесконечно обяжете меня, если сообщите, по какому из этих трех пунктов вы основываете свое обвинение. Я всегда питал и надеюсь всегда буду питать величайшее уважение и почтение к генералу Вашингтону. Я считаю его наделенным многими великими и добрыми качествами; но в данном случае я должен заявить, что он совершил акт жестокой несправедливости по отношению к человеку, который, безусловно, имеет некоторые претензии на уважение каждого слуги этой страны. И я думаю, сэр, что имею право требовать некоторого возмещения за нанесенный ущерб; и, если я не смогу его получить, я должен, по справедливости к самому себе, когда эта кампания будет завершена, что, как я полагаю, завершит войну, уйти со службы, во главе которой поставлен человек, способный наносить такие оскорбления. Но в то же время, по справедливости к вам, я должен повторить, что от всей души верю, что это не движение вашего собственного сердца, а подстрекательство некоторых из тех грязных наушников, которые вечно будут втираться в доверие к лицам, занимающим высокие посты: ибо я действительно убежден, что когда генерал Вашингтон действует от себя, ни у кого в его армии не будет причин жаловаться на несправедливость или непристойность».

Ответ Вашингтона был следующим:

«Сэр, — я получил ваше письмо (по ошибке датированное 1 июля), выраженное, как я полагаю, в крайне неподобающих выражениях. Я не осознаю, что использовал какие-либо необычные выражения во время встречи с вами, как вы намекаете. То, что я, как помню, сказал, было продиктовано долгом и оправдано обстоятельствами. Как только позволят обстоятельства, вы получите возможность оправдаться перед армией, перед Конгрессом, перед Америкой и перед миром в целом; или убедить их в том, что вы были виновны в нарушении приказов и в недостойном поведении перед лицом врага 28-го числа, не атаковав их, как вам было предписано, и совершив ненужное, беспорядочное и постыдное отступление. Я, и т. д.»

На это Ли ответил запиской, ошибочно датированной 28 июня: «Сэр, вы не можете доставить мне большего удовольствия, чем предоставив возможность показать Америке состоятельность ее соответствующих слуг. Я верю, что временная власть должности и мишурный блеск, сопровождающий ее, не смогут, при всем тумане, который они могут поднять, затмить яркие лучи истины. Тем временем у Вашего Превосходительства не может быть возражений против моего ухода из армии», и т. д.

Вскоре после отправки этой записки Ли направил другую Вашингтону: «Я поразмыслил как о вашем положении, так и о моем, — пишет он, — и позволю себе заметить, что для нашего взаимного удобства было бы лучше немедленно назначить следственную комиссию: но я хотел бы, чтобы это был военный суд; ибо, если дело затянется, может быть трудно собрать необходимые доказательства, и, возможно, это может привести к бумажной войне между сторонниками обеих сторон, что может вызвать некоторые неприятные распри на континенте; ибо не все мои друзья и не все ваши поклонники. Поэтому я должен умолять, из вашей любви к справедливости, чтобы вы немедленно предъявили свое обвинение и чтобы при первой же остановке я был предан суду».

Вашингтон в ответ подтвердил получение двух последних записок и добавил: «Я послал полковника Скаммела и генерал-адъютанта, чтобы взять вас под арест, они вручат вам копию обвинений, по которым вы будете судимы».

Обвинения были следующими.

1-е. Неподчинение приказам, выразившееся в том, что 28 июня он не атаковал врага в соответствии с неоднократными инструкциями.

2-е. Недостойное поведение перед лицом врага в тот же день, выразившееся в совершении ненужного, беспорядочного и постыдного отступления.

3-е. Неуважение к главнокомандующему в двух письмах от 1 июля и 28 июня.

Военный суд был соответственно сформирован 4 июля в Брансуике, первом месте остановки. Он состоял из одного генерал-майора, четырех бригадных генералов и восьми полковников, под председательством лорда Стирлинга. Суд перемещался вместе с армией и впоследствии собирался в Парамусе, Пикскилле и Норткасле, процесс длился до 12 августа. С того момента, как он начался, Вашингтон никогда не упоминал имени Ли, если мог этого избежать, а когда не мог, то упоминал его без малейшей доли озлобленности или неуважения.

Ли, напротив, предавался своей естественной раздражительности и остроте языка. Когда его предостерегали от любых несдержанных нападок на Вашингтона, как способных повредить его делу, он отвергал советы. «По-видимому, нельзя сделать ни одного выпада против генерала Вашингтона, чтобы он не обернулся против нападающего. У меня никогда не было ни малейшего желания или намерения нападать на генерала Вашингтона. Я всегда чтил и уважал его как человека и гражданина; но если круг, который его окружает, желает возвести его в ранг непогрешимого божества, я, безусловно, окажусь еретиком; и если, при всем своем величии, он может пытаться ранить все, что мне дорого, он должен благодарить своих жрецов, если его божественность будет поцарапана в этой схватке».

В ходе неоднократных заседаний военного суда и длительных допросов многие из неблагоприятных впечатлений, первоначально сложившихся относительно поведения и мотивов Ли, смягчились. Выяснилось, что некоторые офицеры из его отряда, которые до суда выдвигали против него обвинения главнокомандующему, особенно генералы Уэйн и Скотт, не понимали всех обстоятельств дела, в которых он оказался при столкновении с арьергардной дивизией сэра Генри Клинтона, и того, что эта дивизия была значительно усилена войсками генерала Книпхаузена.

Ли защищался умело. Он утверждал, что после того, как войска начали отступать вследствие ретроградного движения генерала Скотта, он намеревался построить их на первой же выгодной позиции, которую сможет найти, и что таковой не представлялось до тех пор, пока он не достиг места, где встретил генерала Вашингтона; именно на этом месте он и намеревался дать бой.

Он отрицал, что в течение всего дня произносил слово «отступление». Но это отступление, сказал он, хотя и было необходимым, произошло вопреки моим приказам, вопреки моему намерению; и если что-то и может умалить мой авторитет, так это то, что я не приказал отступить, что было так необходимо.

Судья Маршалл замечает по поводу множества причин, приведенных Ли в оправдание своего отступления: «если они не устанавливают абсолютно его правильность, то придают ему столь сомнительную форму, что становится вероятным, что публичного разбирательства никогда бы не произошло, если бы его гордый дух мог снизойти до объяснений, а не оскорблений в адрес главнокомандующего».

Результатом длительного и утомительного расследования стало то, что он был признан виновным по всем предъявленным ему обвинениям; второе обвинение, однако, было смягчено путем исключения слова «постыдное» и признания его виновным в совершении «ненужного, а в некоторых случаях и беспорядочного отступления». Он был приговорен к отстранению от всякого командования сроком на один год: приговор подлежал утверждению или отмене Конгрессом.

Мы должны снова забежать вперед по датам, чтобы кратко завершить карьеру генерала Ли, который не связан с последующими событиями Революции. Конгрессу потребовалось более трех месяцев, чтобы прийти к решению по материалам военного суда. Поскольку Палата всегда заседала при закрытых дверях, дебаты по этому вопросу неизвестны, но, как говорят, они были горячими. Ли настаивал на скорейших действиях и сожалел, что широкую публику нельзя допустить в качестве аудитории, когда обсуждалась справедливость или несправедливость, мудрость или абсурдность вынесенного ему приговора. Наконец, 5 декабря приговор был утвержден на очень малочисленном заседании Конгресса: пятнадцать членов проголосовали «за» и семь «против».

С того времени Ли не сдерживался в оскорблениях Вашингтона и порицании военного суда, который он называл «инквизиционным судом». Он опубликовал в газетах длинную статью, касающуюся суда и событий при Монмуте, направленную на то, чтобы навредить Вашингтону. «У меня нет ни досуга, ни желания, — замечает последний, — вступать с ним в полемику в газетах; и поскольку его произведение направлено на личности, я могу и от всей души презираю его. * * * * Частью плана генерала Ли с момента его ареста, хотя это событие было спровоцировано им самим, было заставить мир поверить, что он — преследуемый человек и что в основе этого лежит партийность. Но как бы удобно ни было для его целей утвердить это убеждение, я бросаю вызов ему или его самым ярым сторонникам привести хоть один пример в доказательство этого, если только предание его суду по его собственной просьбе не рассматривается в этом свете. Я могу сделать больше; я брошу вызов любому человеку, вне моей собственной семьи, сказать, что я когда-либо упоминал его имя, если этого можно было избежать; и когда это было невозможно, что я не уклонялся старательно от выражения какого-либо мнения о нем или его поведении. Насколько это поведение согласуется с его собственным, пусть решит его собственная совесть. * * * * Поскольку я никогда не питал к нему никакой зависти, так и я никогда не делал ничего большего, чем требовали обычная вежливость и должное уважение к его рангу, чтобы склонить его к хорошему мнению. Его характер и планы были слишком изменчивы и неистовы, чтобы привлечь мое восхищение; и то, что я так долго избегал яда его языка и пера, вызывает скорее удивление, чем одобрение; поскольку это одолжение, которым ни один офицер, под чьим непосредственным командованием он когда-либо служил, не имел счастья, если счастье можно так назвать, похвастаться».

Агрессивный язык Ли в конце концов втянул его в ссору с полковником Лоуренсом, одним из адъютантов Вашингтона, молодым человеком с высокими принципами, который счел себя обязанным защитить честь своего начальника. Состоялась дуэль, и Ли был ранен в бок.

Ближе к весне он удалился в свое поместье в округе Беркли в Вирджинии, «чтобы учиться мотыжить табак, что, — замечает он с саркастическим намеком на Вашингтона, — является лучшей школой для формирования совершенного Генерала. Это открытие я сделал недавно».

Он вел своего рода отшельническую жизнь в своем поместье: собаки и лошади были его любимыми спутниками. Его дом описывается как пустая оболочка, лишенная комфорта и удобств. Из-за отсутствия перегородок разные части были обозначены линиями, начерченными мелом на полу. В одном углу была его кровать; в другом — книги; седла и упряжь в третьем; четвертый служил кухней.

«Сэр, — сказал он посетителю, — это самое удобное и экономичное заведение в мире. Меловые линии, которые вы видите на полу, обозначают границы комнат, и я могу сидеть в любом углу и обозревать все, не вставая со стула».

В этом уединении он утешал свое унижение и негодование, упражняясь своим язвительным пером в «Политических и военных вопросах», призванных принизить достоинства и поведение Вашингтона, которые были опубликованы в одной из газет Мэриленда. Его попытки, излишне говорить, были ошибочными и лишь обернулись против него самого.

Срок его отстранения истек, когда до него дошел слух, что Конгресс намерен отобрать у него комиссию. В то время он испытывал физическую боль; его лошади стояли у дверей для деловой поездки; это известие «взъерошило его нрав без всяких границ». В спешке и гневе, не пытаясь выяснить правдивость сообщения, он нацарапал следующую записку Президенту Конгресса: «Сэр, я понимаю, что Конгресс намерен, из принципа экономии, исключить меня из своей службы. Конгресс должен очень мало знать обо мне, если они полагают, что я приму их деньги после подтверждения порочного и позорного приговора, который был вынесен мне. Я, сэр», и т. д.

Эта дерзкая записка повлекла за собой его немедленное увольнение со службы. Он не жаловался на это; но в последующем уважительном письме президенту объяснил ошибочную информацию, которая вызвала его записку, а также состояние тела и духа, в котором она была написана. «Но, сэр, — добавил он, — я должен умолять, чтобы в признании неуместности и непристойности моего поведения в этом деле не предполагалось, что я намерен добиваться восстановления в ранге, который я занимал; напротив, я уверяю вас, что если бы этот инцидент не произошел, я бы попросил Конгресс принять мою отставку, так как по очевидным причинам, пока армия продолжает находиться в нынешних обстоятельствах, я не мог бы служить с безопасностью и достоинством», и т. д.

Хотя Ли был горек в своей вражде, у него были дружеские привязанности, и он был теплым и постоянным в них, насколько позволял его капризный нрав. В его характере не было ничего коварного или подлого, и мы не думаем, что он когда-либо участвовал в низких интригах клики; но он был разочарованным и озлобленным человеком, и желчь горечи переполняла его благородные качества. В таком раздоре чувств он не был человеком для сладкого уединения в деревне. Он устал от своего поместья в Вирджинии, хотя оно находилось в одном из самых плодородных регионов долины Шенандоа. Его ферма была плохо управляема; его агенты были неверны, он вступил в переговоры о продаже своей собственности, в ходе которых посетил Филадельфию. По прибытии туда его охватил озноб, сменившийся лихорадкой, которая продолжала усиливаться и закончилась фатально. Солдат даже до самого конца, военные сцены смешивались с бредом его болезни. В свои последние минуты он представлял себя на поле боя. Последними словами, которые слышали от него, были: «Держитесь рядом со мной, мои храбрые гренадеры!»

Он оставил завещание, сильно отмеченное его особенностями. Там есть завещания близким друзьям в виде лошадей, оружия и сумм на покупку колец привязанности; щедрые и великодушные положения для слуг, одного из которых он называет своим «старым и верным слугой, или, скорее, скромным другом». Его земельное поместье в Беркли должно было быть разделено на три равные части: две из них между двумя его бывшими адъютантами, а третья — между двумя джентльменами, перед которыми он чувствовал себя обязанным. Все остальное имущество должно было отойти его сестре Сидни Ли и ее наследникам.

Эксцентричный до самого конца, один из пунктов его завещания касается его погребения: «Я самым настоятельным образом желаю, чтобы меня не хоронили ни в какой церкви или церковном дворе, или в пределах мили от какой-либо пресвитерианской или анабаптистской молельни; ибо, с тех пор как я проживаю в этой стране, я держался такой плохой компании при жизни, что не желаю продолжать ее после смерти».

Эта часть его завещания не была выполнена. Он был похоронен с воинскими почестями на кладбище церкви Христа; и на его похоронах присутствовали высшие гражданские и военные лица, а также большое стечение граждан.

Великодушие, проявленное Вашингтоном по отношению к Ли при жизни, продолжалось и после его смерти. Он никогда не говорил о нем с резкостью, но воздавал должное его заслугам, признавая, что «он обладал многими великими качествами».

Спустя годы возникло предложение опубликовать рукописи генерала Ли, и Вашингтон был проконсультирован по этому вопросу, так как среди них могли быть враждебные статьи, которые он, возможно, пожелал бы исключить. «У меня нет никаких просьб относительно этой работы, — пишет он в ответ. — У меня никогда не было разногласий с этим джентльменом, кроме как на публичной почве; и мое поведение по отношению к нему в этом случае было таким, какое я чувствовал себя обязанным принять при исполнении общественного доверия, возложенного на меня. Если это вызвало у него неблагоприятные чувства ко мне, я никогда не смогу считать поведение, которое я проводил в отношении него, неправильным или неуместным, как бы я ни сожалел, что он мог видеть его иначе и что это вызвало его гнев и критику. Если в трудах генерала Ли появится что-то оскорбительное или недружелюбное ко мне, беспристрастный и спокойный мир должен решить, насколько я заслужил это общим ходом моего поведения».



ГЛАВА XXXVI.



ПРИБЫТИЕ ФРАНЦУЗСКОГО ФЛОТА — ПЕРЕПИСКА ВАШИНГТОНА И ГРАФА Д'ЭСТЕНА — ПЛАНЫ ГРАФА — ВОЛНЕНИЕ В НЬЮ-ЙОРКЕ — ВОЗБУЖДЕНИЕ ВО ФРАНЦУЗСКОМ ФЛОТЕ — ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ РОД-АЙЛЕНДА — ОПЕРАЦИИ НА МОРЕ И НА СУШЕ — ПРОВАЛ ЭКСПЕДИЦИИ — РАЗДРАЖЕНИЕ МЕЖДУ СОЮЗНЫМИ СИЛАМИ — ВНИМАТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО ВАШИНГТОНА ГРАФУ Д'ЭСТЕНУ.

Находясь в лагере в Парамусе, Вашингтон в ночь на 13 июля получил письмо от Конгресса, информирующее его о прибытии французского флота к побережью; инструктирующее его согласовать меры с командующим, графом д'Эстеном, для наступательных операций на море и на суше, и уполномочивающее его призвать штаты от Нью-Гэмпшира до Нью-Джерси включительно помочь своим ополчением.

Упомянутый флот состоял из двенадцати линейных кораблей и шести фрегатов, с сухопутными силами в четыре тысячи человек. На его борту прибыли г-н Жерар, министр Франции в Соединенных Штатах, и достопочтенный Сайлас Дин, один из американских министров, который заключил недавний договор о союзе. Флот вышел из Тулона 13 апреля. После борьбы с неблагоприятными ветрами в течение восьмидесяти семи или восьмидесяти восьми дней он появился у северной оконечности побережья Вирджинии и бросил якорь в устье Делавэра 8 июля. Оттуда граф отправил письмо Вашингтону, датированное морем. «Я имею честь сообщить Вашему Превосходительству, — пишет он, — о прибытии королевского флота, которому его величество поручил славную задачу дать своим союзникам, Соединенным Штатам Америки, самые яркие доказательства своей привязанности. Ничто не помешает моему счастью, если я смогу преуспеть в этом. Оно усиливается соображением о согласовании моих операций с таким Генералом, как Ваше Превосходительство. Таланты и великие деяния генерала Вашингтона обеспечили ему в глазах всей Европы поистине возвышенный титул Освободителя Америки», и т. д.

Графу не повезло с продолжительностью плавания. Если бы он прибыл в обычное время, он мог бы заманить эскадру лорда Хау в реку; сотрудничать с Вашингтоном в блокировании британской армии с моря и суши и, отрезав ей путь к отступлению в Нью-Йорк, принудить ее к капитуляции.

Обнаружив, что враг эвакуировал и город, и реку, граф отправил французского министра и г-на Дина в Филадельфию на фрегате, а затем, выйдя в море, продолжил путь вдоль побережья. Чуть раньше, и он мог бы перехватить эскадру лорда Хау на пути в Нью-Йорк. У нее было преимущество лишь в несколько дней, и когда он прибыл со своим флотом на рейд за пределами Сэнди-Хука, он увидел британские корабли, спокойно стоявшие на якоре внутри него.

Между графом и Вашингтоном немедленно завязалась откровенная и сердечная переписка, и план действий был согласован между ними при посредничестве доверенных офицеров; адъютанты Вашингтона, Лоуренс и Гамильтон, поднялись на борт флота, когда он находился у Хука, а майор Шуэн, французский офицер, заслуживающий уважения, прибыл в американскую штаб-квартиру.

Первой идеей графа было войти в Сэнди-Хук и захватить или уничтожить британский флот, состоящий из шести линейных кораблей, четырех пятидесятипушечных кораблей и ряда фрегатов и судов меньшего размера; если бы он преуспел в этом, что делало вероятным его значительно превосходящие силы, он должен был действовать против города при содействии американских сил. Чтобы быть под рукой для такой цели, Вашингтон переправился через Гудзон со своей армией у Кингс-Ферри и разбил лагерь у Уайт-Плейнс около 20 июля.

Тем временем Нью-Йорк снова был в сильном волнении. «Британские моряки, — говорит писатель того времени, — впервые испытали унижение, видя британский флот заблокированным и оскорбленным в их собственной гавани, а французский флаг, победоносно развевающийся снаружи. И это было еще более ожесточено и усугублено тем, что каждый день они видели, как суда под английскими флагами захватывались врагом прямо на их глазах». Армия откликнулась на их чувства; многие роялисты города также поспешили предложить свои услуги в качестве добровольцев; короче говоря, в каждом департаменте, военном и морском, было огромное оживление.

С другой стороны, французские офицеры и экипажи находились в состоянии высочайшего возбуждения и ликования. Длинный низкий мыс Сэнди-Хук был всем, что отделяло их от блестящего триумфа, и они предвкушали славу «освобождения Америки от английских флагов, которые они видели развевающимися по ту сторону простого песчаного барьера, над таким множеством мачт».

Несколько опытных американских лоцманов и капитанов судов, однако, которые сопровождали полковников Лоуренса и Гамильтона на борту флота, заявили, что на баре недостаточно глубины воды, чтобы допустить безопасный проход крупнейших кораблей, один из которых нес 80, а другой 90 пушек: попытка, следовательно, была неохотно оставлена; и корабли встали на якорь примерно в четырех милях, недалеко от Шрусбери на побережье Джерси, принимая провизию и воду.

Предприятием, которое американские и французские командующие сочли следующим достойным совместной операции, был отвоевание Род-Айленда, то есть острова, который дает название штату и который враг сделал одним из своих военных складов и опорных пунктов. В преддверии такого предприятия Вашингтон 17 июля написал генералу Салливану, который командовал в Провиденсе, приказав ему сделать необходимые приготовления для высадки с материка на остров и уполномочив его призвать подкрепления из ополчения Новой Англии. Впоследствии он послал ему на помощь маркиза Лафайета с двумя бригадами (Варнума и Гловера). Генерал-квартирмейстер Грин также был откомандирован для этой службы, будучи уроженцем острова, хорошо знающим его местность и имеющим большое влияние среди его жителей. Салливану было поручено сформировать все свои силы, Континентальные, штатные и ополчение, в две равные дивизии, одну под командованием Грина, другую — Лафайета.

22 июля французский флот, закончив пополнение запасов, снова появился в полном составе у бара Сэнди-Хука. Британцы, которые полагали, что они просто ждали на побережье Шрусбери высоких приливов во второй половине июля, теперь приготовились к отчаянному конфликту; и, действительно, если бы французский флот смог войти, трудно представить себе более ужасную и разрушительную борьбу, чем та, которая последовала бы между этими доблестными и смертельными соперниками, с их мощными вооружениями, сведенными борт к борту и зажатыми в столь ограниченном поле действий.

Д'Эстен, однако, уже определил свой курс. После нескольких демонстраций у гавани он направился на восток и 29-го числа прибыл к Пойнт-Джудит, бросив якорь в пяти милях от Ньюпорта.

Род-Айленд, объект этой экспедиции, имеет около шестнадцати миль в длину, глубоко вдаваясь в большой залив Наррагансетт. Пролив Сиконет отделяет его на востоке от материка, а на западе главный канал проходит между ним и островом Конаникут. Город Ньюпорт расположен недалеко от южного конца острова, обращенный на запад, с островом Конаникут перед ним. Он был защищен батареями и небольшими военно-морскими силами. Здесь генерал сэр Роберт Пиготт, командовавший на острове, имел свою штаб-квартиру. Силы под его командованием насчитывали около шести тысяч человек, по-разному размещенных по острову, некоторые в укреплениях на северном конце, но большая часть — внутри сильно укрепленных линий, проходящих через остров, примерно в трех милях от города. Генерал Грин поспешил из Провиденса, услышав о прибытии флота графа д'Эстена, и поднялся на его борт на якорной стоянке, чтобы согласовать план операций. При определении способа проведения атаки между ними возникли некоторые вопросы этикета и старшинства. В конце концов было решено, что флот должен пробиться в гавань в то же время, когда американцы приблизятся по суше, и что высадка войск с кораблей на западной стороне острова должна произойти одновременно с тем, как американцы пересекут пролив Сиконет и высадятся на восточной стороне недалеко от северного конца. Эта совместная операция должна была быть быстро приведена в исполнение, но была отложена до 10 августа, чтобы дать время прибыть подкреплениям, посланным Вашингтоном. Задержка стала роковой для предприятия.

8-го числа граф д'Эстен вошел в гавань и поднялся по главному каналу, обмениваясь канонадой с батареями по пути, и встал на якорь немного выше города, между островами Гоут и Конаникут. Англичане при его приближении сожгли или затопили три фрегата и несколько судов меньшего размера, которые в противном случае были бы захвачены. Генерал Салливан, чтобы быть готовым к согласованной атаке, переместился из Провиденса в окрестности Хоулендс-Ферри, на восточной стороне прохода Сиконет.

Британские войска, размещенные напротив на северном конце острова, опасаясь быть отрезанными, эвакуировали свои укрепления в ночь на 8-е число и отступили к линиям у Ньюпорта.

Салливан, видя, что укрепления таким образом оставлены, не смог устоять перед искушением пересечь пролив на плоскодонных лодках утром 9-го числа и занять их.

Это внезапное движение, на день раньше согласованного времени и без должного уведомления графа, удивило и оскорбило его, столкнувшись с его представлениями об этикете и пунктуальности. Он, однако, приготовился к сотрудничеству и отдавал приказ о выходе своих лодок для этой цели, когда около двух часов дня его внимание привлек большой флот кораблей, направляющийся к Ньюпорту. Это был, по сути, флот лорда Хау. Этот доблестный дворянин услышал об опасности Ньюпорта и, будучи усиленным четырьмя мощными кораблями, частью эскадры, выходящей под командованием адмирала Байрона, поспешил ему на помощь; хотя все еще уступал в силе французскому адмиралу. Задержка согласованной атаки позволила ему прибыть вовремя. Ветер дул прямо в гавань. Если бы он вошел немедленно, французы оказались бы между двух огней, от его кораблей и батарей, и были бы зажаты в узком канале, где их крупнейшие корабли не имели места для маневра. Его светлость, однако, просто подошел близко к берегу, связался с генералом Пиготтом и, точно узнав о положении французского флота, встал на якорь у Пойнт-Джудит, на некотором расстоянии от юго-западного входа в залив.

Ночью ветер сменился на северо-восточный. Граф поспешил воспользоваться ошибкой британского адмирала. Благоприятствуемый ветром, он вышел из гавани в восемь часов утра, чтобы дать врагу бой там, где у него будет хороший простор для маневра; предварительно послав сообщение генералу Салливану, который продвинулся накануне днем к Куэкер-Хилл, примерно в десяти милях к северу от Ньюпорта, что он высадит свои обещанные войска и морскую пехоту и будет сотрудничать с ним по возвращении.

Французские корабли подверглись сильному обстрелу, когда проходили мимо батарей, но без существенного ущерба. Построившись в боевой порядок, они направились к флоту лорда Хау, уверенно ожидая победы благодаря своему превосходству в силе. Британские корабли снялись с якорей при их приближении и также построились в боевую линию, но его светлость избегал столкновения, пока враг имел преимущество наветренной стороны. Чтобы получить это преимущество с одной стороны и удержать его с другой, два флота маневрировали в течение всего дня, направляясь на юг и постепенно исчезая из тревожных глаз воюющих сил на Род-Айленде.

Армия Салливана, оставленная теперь сама себе под Ньюпортом, насчитывала десять тысяч человек, получив подкрепления из ополчения. Лафайет советовал отложить военные действия до возвращения д'Эстена, но американский командующий, уязвленный и раздосадованный уходом своих союзников, решил начать осаду немедленно, не дожидаясь их запоздалой помощи. Однако двенадцатого числа разразилась буря с ветром и дождем, которая свирепствовала два дня и две ночи с небывалой силой. Палатки были повалены; несколько солдат и множество лошадей погибли, а большая часть боеприпасов, недавно выданных войскам, была уничтожена. 14-го числа погода прояснилась и ярко светило солнце, но армия была измотана и деморализована. Если бы британские войска в этот момент совершили вылазку, свежие и отдохнувшие после комфортных квартир, то их измученным непогодой осаждающим пришлось бы нелегко. Последние, однако, не встретив сопротивления, получили время перевести дух и привести себя в порядок. День прошел в просушке одежды, чистке оружия и приведении себя в боевую готовность. К следующему утру они снова были начеку. Ожидая скорого возвращения французов, они заняли позицию на холме Хонимана, примерно в двух милях от британских линий, и начали возводить батареи, формировать линии связи и вести правильную осаду. Британцы были столь же активны в укреплении своей обороны. С обеих сторон велась случайная канонада, но без каких-либо последствий. Прошло несколько дней, а французы так и не появились. Положение осаждающих становилось критическим, когда вечером 19-го числа они заметили ожидаемый флот, направляющийся к гавани. В лагере воцарилось ликование. Если бы французы со своими кораблями и войсками атаковали город с моря и суши с одной стороны, в то время как американцы штурмовали бы его с другой, сдача города была бы неизбежна.

Эти радужные ожидания, однако, оказались недолговечными. Французский флот находился в разбитом и плачевном состоянии. После того как он 20-го числа вышел из-под Ньюпорта, он два дня маневрировал с британским флотом, причем ни одна из сторон не желала вступать в бой, не имея преимущества наветренной стороны. Во время этих маневров тот же яростный шторм, который бушевал на берегу, разделил и рассеял их с ужасающими разрушениями. Впоследствии имели место отдельные стычки разрозненных кораблей, но без определенного результата. Все они были слишком потрепаны бурей и повреждены, чтобы вести серьезный бой. Лорд Хау с теми кораблями, которые ему удалось собрать, ушел в Нью-Йорк для ремонта, а французский адмирал теперь находился перед Ньюпортом, но был не в том положении и не в том настроении, чтобы сражаться.

В письме к генералу Салливану он сообщил ему, что, согласно приказам своего государя и советам своих офицеров, он направляется в Бостон, так как получил указание следовать в этот порт в случае, если его постигнет неудача или если на побережье появятся превосходящие силы британцев.

Пораженный этим известием, которое грозило крахом и позором всему предприятию, Салливан написал графу письмо с протестом, а генерал Грин и маркиз де Лафайет отправились с ним на флагманский корабль адмирала, чтобы подкрепить его своими личными усилиями. Они указали графу на несомненный успех взятия города в течение двух дней при комбинированной атаке, а также на разочарование и упреки, которые последуют за неудачей в этой их первой попытке сотрудничества — попытке, к тому же, к которой американцы сделали столь большие и дорогостоящие приготовления и на которую возлагали столь радужные надежды. Эти и другие столь же настоятельные соображения возымели действие на графа, и он был склонен остаться и продолжить предприятие, но был переубежден главными офицерами своего флота. Дело в том, что он по сути был сухопутным офицером, и они были возмущены тем, что он имеет морское командование над ними. Поэтому они были рады любой возможности помешать ему и унизить его; и теперь настаивали на том, чтобы он выполнил свои письменные инструкции и отплыл в Бостон. Прощаясь с Лафайетом, граф заверил его, что пробудет в Бостоне лишь столько времени, сколько потребуется, чтобы дать своим людям отдых после долгих страданий и отремонтировать корабли; и рассчитывал покинуть порт снова в течение трех недель после входа в него, «чтобы сражаться за славу французского имени и интересы Америки».

Маркиз и генерал Грин вернулись в полночь и доложили о неудаче своей миссии. На следующий день Салливан отправил еще одно письмо, настоятельно призывая д'Эстена в любом случае оставить свои сухопутные силы. Все генералы, за исключением Лафайета, подписали и отправили протест против ухода флота в Бостон как действия, наносящего ущерб чести Франции, противоречащего намерениям его христианнейшего величества и интересам его нации, разрушительного для благополучия Соединенных Штатов и крайне вредного для союза, заключенного между двумя народами. Флот уже был в пути, когда полковник Лоуренс поднялся на борт корабля адмирала с письмом и протестом. Граф был глубоко оскорблен тоном протеста и тем, как он был ему передан. Он заявил полковнику Лоуренсу, что «этот документ налагает на командующего королевской эскадрой болезненный, но необходимый закон глубокого молчания». Он продолжил свой путь в Бостон.

С отплытием кораблей в лагере возникло чувство негодования. Салливан дал волю своему раздражению в общем приказе от 24-го числа, в котором отметил: «Генерал не может не сожалеть о внезапном и неожиданном уходе французского флота, поскольку обнаруживает, что это имеет тенденцию обескураживать тех, кто возлагал большие надежды на его помощь; хотя он никоим образом не может предположить, что армия или какая-либо ее часть подвергается опасности из-за этого маневра. Он все еще надеется, что событие докажет способность Америки добыть собственным оружием то, в чем ее союзники отказываются помочь».

На более холодную голову он счел уместным в последующих приказах дезавуировать опрометчивое и необоснованное обвинение в нелояльности французов, содержавшееся в предыдущем документе, но в армии продолжало преобладать общее чувство раздражения против французов.

Как и предсказывалось, уход флота стал смертельным ударом для предприятия. От двух до трех тысяч добровольцев покинули лагерь в течение двадцати четырех часов; другие продолжали уходить; среди ополченцев началось дезертирство, и через несколько дней число осаждающих не превышало числа осажденных.

Все мысли о наступательных операциях были теперь отброшены. Вопрос заключался в том, как лучше вывести армию из опасного положения. Гавани Род-Айленда теперь были свободны и открыты для врага, подкрепления могли хлынуть из Нью-Йорка и сделать отвод войск катастрофическим, если не невозможным. Чтобы подготовиться к быстрому отступлению, если потребуется, вся тяжелая артиллерия, которую можно было снять, была отправлена с острова. 28-го числа на военном совете было решено отступить к военным укреплениям на северной оконечности острова и закрепиться там, пока не станет известно, вернется ли французский флот вскоре им на помощь, а маркиз Лафайет отправился со всей поспешностью на встречу с графом д'Эстеном, чтобы прояснить этот факт.

Генерал Салливан снял лагерь и начал отступление в ту же ночь, между девятью и десятью часами; армия отходила по двум дорогам; арьергард прикрывали отряды легких войск под командованием полковников Ливингстона и Лоуренса.

Их отступление не было обнаружено до рассвета, когда началась погоня. Отряды прикрытия вели себя доблестно, часто занимая оборону, оставляя одну высоту лишь для того, чтобы занять другую, и ведя отступательный огонь, который сдерживал продвижение врага. После серии стычек они были оттеснены к укрепленным позициям на северной оконечности острова; но Салливан уже занял там позицию на холме Баттс-Хилл, основные силы его армии были выстроены в боевой порядок, с мощными укреплениями в тылу и редутом перед правым флангом.

Британцы теперь заняли позицию на выгодной высоте под названием Квакер-Хилл, чуть более чем в миле от американского фронта, откуда они начали канонаду, на которую получили энергичный ответ. Стычки продолжались примерно до десяти часов, когда два британских шлюпа и несколько небольших судов, заняв выгодную позицию, под прикрытием их огня вражеские войска продвинулись значительными силами, чтобы обойти правый фланг американской армии и захватить редут, который его защищал. Он был храбро защищен генералом Грином: завязался ожесточенный бой, который едва не стал всеобщим; от двух до трехсот человек было убито с каждой стороны; британцы в конце концов отступили к своей артиллерии и укреплениям на Квакер-Хилл, и взаимная канонада возобновилась и продолжалась до ночи.

На следующий день (29-го) враг продолжал вести огонь с дистанции, но ждал подкреплений, прежде чем вступать в ближний бой. Тем временем генерал Салливан получил известие, что лорд Хау снова вышел в море, несомненно, с намерением попытаться деблокировать Ньюпорт, а затем последовало другое сообщение, что флот с войсками уже находится у Блок-Айленда и должен почти немедленно прибыть в гавань.

В этих обстоятельствах было решено оставить Род-Айленд. Однако сделать это безопасно требовало величайшей осторожности, так как вражеские часовые находились в четырехстах ярдах друг от друга, и любые подозрительные движения были бы легко обнаружены и доложены британскому командующему. Позиция на Баттс-Хилл способствовала обману. Палатки были выдвинуты вперед и разбиты на виду у врага, и большая часть войск была занята в течение дня возведением укреплений, как будто позицию собирались решительно удерживать; в то же время тяжелый багаж и припасы были тихо вывезены в тыл холма и переправлены через залив. Как только стемнело, палатки были сняты, в различных местах зажжены костры, войска отведены, и через несколько часов все были переправлены через пролив на материк. В разгар переправы прибыл Лафайет. Он проскакал от острова до Бостона, расстояние почти в семьдесят миль, за семь часов и провел совещание с французским адмиралом.

Д'Эстен убедил его в недостаточности своих морских сил, но сделал энергичное предложение вести свои войска по суше для сотрудничества с американцами. Стремясь успеть к любому сражению, которое могло произойти, Лафайет поскакал обратно еще быстрее, чем ехал, но был разочарован и раздосадован, обнаружив, что все бои уже закончились. Однако он успел вовремя, чтобы вывести пикеты и отряды прикрытия, насчитывавшие тысячу человек, что он и сделал в таком отличном порядке, что ни один человек не остался позади и ни одна вещь не была потеряна.

Вся армия переправилась к двум часам ночи незамеченной врагом и имела все основания поздравить себя с выбранным курсом и быстротой своих движений; ибо уже на следующий день сэр Генри Клинтон прибыл в Ньюпорт в составе легкой эскадры с подкреплением в четыре тысячи человек — морскими и сухопутными силами, которые могли бы эффективно отрезать отступление Салливана, если бы он задержался на острове.

Сэр Генри, обнаружив, что прибыл на день позже, вернулся в Нью-Йорк, но сначала отрядил генерал-майора сэра Чарльза Грея с войсками в карательную экспедицию на восток, главным образом против портов, которые были пристанищами каперов. Это был тот самый генерал, который в предыдущем году застал врасплох Уэйна и учинил такую резню среди его людей с помощью штыков. Похоже, он был создан для грубой и беспощадной войны. В ходе своей нынешней экспедиции он уничтожил более семидесяти судов на реке Акушнет, некоторые из них были каперами с их призами, другие — мирными торговыми судами. Нью-Бедфорд и Фэр-Хейвен, будучи военными и морскими складами, были опустошены, причалы разрушены, канатные заводы, склады и мельницы, вместе с несколькими частными домами, охвачены пламенем. Подобные разрушения были произведены на острове Мартас-Винъярд, месте скопления каперов; где жители были разоружены, а с них была взыскана тяжелая контрибуция овцами и скотом. Опустошив таким образом побережье Новой Англии, эскадра вернулась в Нью-Йорк, нагруженная бесславной добычей.

Лорд Хау также, который отплыл в Бостон в надежде перехватить графа д'Эстена и достиг его 30 августа, обнаружил французский флот в безопасности в Нантакет-Роуд, защищенный американскими батареями, возведенными на господствующих высотах. Он также вернулся в Нью-Йорк и вскоре после этого, воспользовавшись разрешением, предоставленным ему некоторое время назад правительством, сложил с себя командование флотом, передав его адмиралу Гэмбиру до прибытия адмирала Байрона. Затем его светлость вернулся в Англию, оказав важные услуги своими операциями вдоль американского побережья и на водах Делавэра, и представляя собой резкий контраст в своей неустанной деятельности спокойной праздности и потаканию своим слабостям своего брата.

Провал комбинированного предприятия против Род-Айленда стал причиной всеобщего огорчения и разочарования, но ни для кого в большей степени, чем для Вашингтона, что очевидно из следующего отрывка письма к его брату Джону Огастину:

«Несчастный шторм и некоторые меры, принятые вследствие него французским адмиралом, в один миг разрушили самые прекрасные надежды, которые когда-либо были задуманы; и из моральной уверенности в успехе превратили в повод для радости благополучное выведение наших собственных войск с острова. Если бы гарнизон этого места, состоящий почти из шести тысяч человек, был захвачен, как это было, по крайней мере по видимости, сто к одному в пользу этого, это нанесло бы решающий удар по британским притязаниям на суверенитет над этой страной; и, я убежден, ускорило бы уход войск из Нью-Йорка так быстро, как только их парусиновые крылья могли бы унести их прочь».

Но что вызывало у Вашингтона наибольшую тревогу, так это влияние этого разочарования на общественное мнение. Провал предприятия обычно приписывали уходу французского флота из Ньюпорта, и одно время существовало такое народное негодование, что опасались, что средства для ремонта французских кораблей в Бостоне будут удержаны. Граф д'Эстен и другие французские офицеры, со своей стороны, были раздражены протестами американских офицеров и выражениями в общем приказе Салливана, порочащими французскую лояльность. Граф направил письмо в Конгресс, объясняя и оправдывая свое поведение после прибытия на побережье.

Вашингтон рассматривал это взаимное раздражение, которое так внезапно возникло между армией и флотом, с самой острой тревогой. Он написал Салливану и Грину по этому поводу, призывая их подавить распри и ревность, которые уже возникли, скрывать насколько возможно от солдат и общественности недопонимания, которые произошли между офицерами двух наций; не поощрять никаких нелиберальных или недружелюбных замечаний со стороны армии и культивировать величайшую гармонию и добрую волю.

Конгресс также попытался подавить протест офицеров армии Салливана, который вызвал столько обид; и в публичной резолюции выразил свое полное одобрение поведения графа и свое признание его рвения и привязанности.

Ничто, пожалуй, не способствовало большему успокоению его уязвленной чувствительности, чем письмо от Вашингтона, написанное в самых деликатных и внимательных выражениях. «Если глубочайшее сожаление о том, что лучше всего задуманное предприятие и самые храбрые усилия были сведены на нет катастрофой, которую человеческая предусмотрительность была неспособна предвидеть или предотвратить, может облегчить разочарование, вы можете быть уверены, что весь континент сочувствует вам. Вам будет утешением осознать, что мыслящая часть человечества не формирует свое суждение по событиям; и что их справедливость всегда будет придавать равную славу тем действиям, которые заслуживают успеха, и тем, которые были им увенчаны. Именно в трудных обстоятельствах, которым подверглось ваше превосходительство, добродетели великого ума проявляются в своем самом ярком блеске, и характер генерала известен лучше, чем в час победы. Это было ваше, по любому праву, которое может его дать; и враждебная стихия, которая лишила вас вашего приза, никогда не сможет лишить вас славы, причитающейся вам».



ГЛАВА XXXVII.



ИНДЕЙСКАЯ ВОЙНА — ОПУСТОШЕНИЕ ДОЛИНЫ ВАЙОМИНГ — ДВИЖЕНИЯ В НЬЮ-ЙОРКЕ — КОНТРМЕРЫ ВАШИНГТОНА — ФУРАЖИРОВОЧНЫЕ ОТРЯДЫ ВРАГА — РЕЗНЯ ДРАГУНОВ БЭЙЛОРА В ОЛД-ТАППАНЕ — БРИТАНСКАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ЛИТТЛ-ЭГГ-ХАРБОРА — РЕЗНЯ ПЕХОТЫ ПУЛАСКИ — ВОЗМЕЗДИЕ РЕЙНДЖЕРАМ ДОНОПА — ПРИБЫТИЕ АДМИРАЛА БАЙРОНА — ПОПЫТКИ ЗАМАНИТЬ В ЛОВУШКУ Д'ЭСТЕНА, НО БЕЗУСПЕШНО — ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ СЕНТ-ЛЮСИИ — ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ДЖОРДЖИИ — ЗАХВАТ САВАННЫ — ДЖОРДЖИЯ ПОКОРЕНА — ГЕНЕРАЛ ЛИНКОЛЬН ОТПРАВЛЕН КОМАНДОВАТЬ НА ЮГ.

В то время как военные действия велись в обычном порядке вдоль атлантических границ, индейская война со всей своей жестокостью шла во внутренних районах. Британский пост в Ниагаре был ее колыбелью. Это было общее место сбора тори, беженцев, диких воинов и других отчаянных людей фронтира. Сюда Брант, известный индейский вождь, удалился после отпора Сент-Лежера у форта Скайлер, чтобы планировать дальнейшие злодеяния; и здесь была задумана памятная вылазка в долину Вайоминг, предложенная беженцами-тори, которые до недавнего времени населяли ее.

Долина Вайоминг — это прекрасный регион, лежащий вдоль Саскуэханны. Мирной, какой бы она ни казалась, она была ареной кровавых распрей до Революции между жителями Пенсильвании и Коннектикута, которые оба предъявляли на нее права. Семь сельских фортов или блокгаузов, расположенных в разных частях долины, были оплотами во время этих территориальных споров и оставались местами убежища для женщин и детей во времена индейских набегов.

Экспедиция, организованная против нее в июне, состояла из рейнджеров Батлера, королевских «зеленых» Джонсона и Бранта с его индейскими воинами. Их объединенные силы, численностью около одиннадцати сотен человек, возглавлял полковник Джон Батлер, известный в индейской войне. Спускаясь по Чемунгу и Саскуэханне на каноэ, они высадились в месте под названием Три Острова, прошли через пустыню к ущелью или «выемке» гор, через которые вошли в долину Вайоминг. Батлер сделал своей штаб-квартирой один из упомянутых оплотов, названный фортом Уинтермут, в честь семьи тори с тем же именем. Отсюда он рассылал свои мародерские отряды, чтобы грабить и опустошать страну.

Слухи об этом готовящемся вторжении достигли долины за некоторое время до появления врага и вызвали большое смятение. Большинство крепких фермеров отсутствовали в армии. Рота из шестидесяти человек, завербованная по акту Конгресса и поспешно и несовершенно организованная, но называющая себя регулярными войсками, заняла позицию в одном из оплотов под названием Форти-Форт; где к ним присоединилось около трехсот наиболее боеспособных фермеров, вооруженных и экипированных в грубом деревенском стиле. В этой чрезвычайной ситуации старики и мальчики вызвались встретить общую опасность, заняв позиции в меньших фортах, в которых укрылись женщины и дети. Полковник Зебулон Батлер, офицер Континентальной армии, принял общее командование. Несколько офицеров прибыли из армии, получив разрешение вернуться домой для защиты своих семей. Они принесли весть, что подкрепление, посланное Вашингтоном, уже в пути.

Тем временем мародерские отряды, посланные Батлером и Брантом, сеяли опустошение по всей долине; фермерские дома были охвачены пламенем; земледельцы были убиты во время работы в полях; всем, кто не укрылся в форте, грозило уничтожение. Что делать? Ждать прибытия обещанного подкрепления или попытаться остановить разорение? Последнее было опрометчиво решено.

Оставив женщин и детей в Форти-Форте, полковник Зебулон Батлер со своими людьми совершил вылазку 3 июля и предпринял быстрое движение на форт Уинтермут, надеясь застать его врасплох. Они обнаружили врага, выстроенного перед ним в линию, простирающуюся от реки до болота; полковник Джон Батлер и его рейнджеры с королевскими «зелеными» Джонсона — на левом фланге; индейцы и тори — на правом.

Американцы сформировали линию такой же протяженности; регулярные войска под командованием полковника Батлера на правом фланге, опираясь на реку, ополчение под командованием полковника Денисона на левом крыле, на болоте. Справа налево был открыт резкий огонь; после нескольких залпов враг перед полковником Батлером начал отступать. Индейцы, однако, бросившись в болото, обошли левый фланг американцев и атаковали ополчение в тылу. Денисон, обнаружив, что подвергся перекрестному огню, попытался изменить свою позицию и дал команду отступать. Это было принято за приказ к отступлению. В одно мгновение левое крыло повернулось и побежало; все попытки сплотить его были тщетны; паника распространилась на правое крыло. Дикари, бросив свои винтовки, бросились вперед с томагавками и скальпирующими ножами, и началась ужасная резня. Некоторые из американцев бежали в Форти-Форт, некоторые переплыли реку; другие пробились через болото и взобрались на гору; немногие были взяты в плен; но большая часть была перебита.

Опустошение долины было теперь завершено; поля были разорены, дома сожжены, а их жители убиты. Согласно британским отчетам, более четырехсот фермеров Вайоминга были убиты, но женщины и дети были пощажены «и им было предложено удалиться к своим друзьям-повстанцам».

Более пяти тысяч человек, говорится в том же отчете, бежали в крайнем отчаянии и смятении, ища убежища в поселениях на Лихай и Делавэре. Завершив эту ужасную работу по опустошению, враг отступил до прибытия войск, отряженных Вашингтоном.

Мы могли бы расширить наше повествование об этом деле многими отдельными актами жестокости, совершенными роялистами над своими старыми друзьями и соседями и даже своими близкими родственниками; но мы воздержимся от того, чтобы омрачать нашу страницу такими клеймами на человеческой природе. Достаточно сказать, что это было одно из самых жестоких преступлений, совершенных за всю войну; и, как обычно, тори, участвовавшие в нем, были самыми мстительными и беспощадными из всей дикой шайки. О мерах, принятых вследствие этого, мы расскажем позже.

Большую часть лета Вашингтон оставался лагерем в Уайт-Плейнс, наблюдая за движениями врага в Нью-Йорке. В начале сентября он заметил большое оживление в подготовке; пушки и военные припасы были погружены, и флот из ста сорока транспортов был готов к отплытию. Каким было их назначение? Вашингтон сетовал на легкость, с которой враг мог перевозить свои войска с места на место по морю. «Их быстрые движения», — говорил он, — «позволяют им вызывать у нас беспокойство за безопасность отдаленных пунктов, для помощи которым нам пришлось бы совершать разорительные марши, а в конце концов, возможно, оказаться одураченными финтом».

У них было только две главные цели, помимо поражения и разгона его армии. Одной было овладение фортами и проходами в Хайлендсе; другой — попытка уничтожения французского флота в Бостоне путем соединения своих сухопутных и морских сил и возвращение контроля над этим городом. Эти пункты были настолько удалены друг от друга, что было трудно защитить один, не оставив другой беззащитным. Чтобы сделать лучшее, что позволяла природа дела, Вашингтон укрепил сооружения и усилил гарнизон в Хайлендсе, разместив Патнэма с двумя бригадами в окрестностях Вест-Пойнта. Генерал Гейтс был отправлен с тремя бригадами в Данбери в Коннектикуте, где к нему присоединились две бригады под командованием генерала Макдугала, в то время как Вашингтон переместил свой лагерь на тыловую позицию во Фредериксберге на границе Коннектикута, примерно в тридцати милях от Вест-Пойнта, чтобы быть готовым к движению на восток или быстрому соединению для защиты Гудзона. Чтобы облегчить движение на восток, он принял меры к тому, чтобы все дороги, ведущие в Бостон, были отремонтированы.

Едва Вашингтон двинулся из Уайт-Плейнс, как сэр Генри Клинтон бросил отряд из пяти тысяч человек под командованием лорда Корнуоллиса в Джерси, между реками Хакенсак и Гудзон, а другой из трех тысяч под командованием Кнайпхаузена в округ Вестчестер, между Гудзоном и Бронксом. Эти отряды поддерживали связь друг с другом и с помощью плоскодонных лодок могли объединить свои силы в течение двадцати четырех часов на любой стороне Гудзона.

Вашингтон считал это лишь фуражировочными экспедициями, хотя и в больших масштабах, и отрядил войска в Джерси для сотрудничества с ополчением в их сдерживании; но, поскольку могло быть задумано нечто большее, он приказал генералу Патнэму перейти реку в Вест-Пойнт для его немедленной безопасности, в то время как сам двинулся с дивизией своей армии в Фишкилл.

Уэйн, который был с отрядом в Джерси, занял позицию с отрядом ополчения и полком легкой кавалерии перед дивизией лорда Корнуоллиса. Ополчение было расквартировано в деревне Нью-Таппан; но подполковник Бэйлор, командовавший легкой кавалерией, решил расположиться лагерем отдельно, чтобы быть свободным, как предполагается, от контроля Уэйна. Поэтому он расположился в Олд-Таппане, где его люди лежали очень небрежно и без охраны в сараях. Корнуоллис имел сведения об их уязвимом положении и разработал план, чтобы отрезать весь отряд. Отряд войск из дивизии Кнайпхаузена должен был ночью перейти Гудзон и внезапно напасть на ополчение в Нью-Таппане: в то же время генерал-майор Грей, известный своими мародерствами, должен был наступать слева и атаковать Бэйлора и его драгун в их беспечных квартирах в Олд-Таппане.

К счастью, войска Кнайпхаузена под командованием подполковника Кэмпбелла медленно переправлялись через реку, и ополченцы были предупреждены дезертирами об опасности вовремя, чтобы спастись. Не так было с отрядом Бэйлора. Генерал Грей, отрезав патруль сержанта, продвигался в тишине и окружил своими войсками три сарая, в которых спали драгуны. Мы видели, в его внезапном нападении на отряд Уэйна в предыдущем году, насколько скрытным и эффективным он был в деле разрушения. Чтобы предотвратить шум, он приказал своим людям разрядить ружья и вынуть из них кремни, а также примкнуть штыки. Штык был его любимым оружием. С ним его люди бросились вперед и, на время оглохнув ко всем мольбам о пощаде, учинили дикую резню обнаженных и беззащитных людей. Одиннадцать были убиты на месте, а двадцать пять изувечены повторяющимися ударами, некоторые получили десять, двенадцать и даже шестнадцать ран. Среди раненых были полковник Бэйлор и майор Клаф, последний из которых вскоре умер. Около сорока были взяты в плен, в основном благодаря гуманному вмешательству одного из капитанов Грея, чьи чувства восстали против приказов его кровожадного командира.

Все это движение войск по обе стороны Гудзона было задумано, чтобы прикрыть экспедицию против Литтл-Эгг-Харбора на восточном побережье Нью-Джерси, известного места сбора американских каперов. Она проводилась в том же духе, что и экспедиция генерала Грея на восток. Триста регулярных войск и отряд добровольцев-роялистов из Джерси во главе с капитаном Патриком Фергюсоном отплыли из Нью-Йорка на галерах и транспортах и направились к Литтл-Эгг-Харбору под конвоем военных кораблей. Они долго были в море. Страна услышала об их приближении; четыре капера вышли в море и спаслись; другие укрылись вверх по реке. Ветер помешал транспортам войти. Войска погрузились на гребные галеры и небольшие суда и поднялись на двадцать миль вверх по реке к деревне Честнат-Нек. Здесь были батареи без пушек, призовые корабли, которые были поспешно затоплены, и склады для приема призовых товаров. Батареи и склады были разрушены, призовые корабли сожжены, солеварни уничтожены, а частные жилища разграблены и преданы огню; все это, как притворялись, было собственностью лиц, причастных к каперству, или «чья активность в деле Америки и неумолимое преследование лоялистов выделили их как подходящие объекты для мести». Поскольку на этих лиц указывали добровольцы-тори из Нью-Джерси, сопровождавшие экспедицию, мы можем предположить, насколько личная неприязнь и соседская вражда входили в эти проскрипции.

Поскольку суда, доставившие этот отряд, несколько дней были задержаны ветром, у капитана Фергюсона было время для еще одного предприятия. Среди сил, отряженных Вашингтоном в Джерси для сдерживания этих разорений, был легионерский корпус графа Пуласки, состоящий из трех рот пехоты и эскадрона кавалерии, офицерами в котором были в основном иностранцы. Дезертир из корпуса принес весть британскому командиру, что легион расквартирован примерно в двенадцати милях вверх по реке; пехота в трех домах отдельно; граф Пуласки с кавалерией на некотором расстоянии.

Уведомленный об этих обстоятельствах, капитан Фергюсон погрузился в лодки с двумястами пятьюдесятью людьми, поднялся по реке ночью, высадился в четыре утра и окружил дома, в которых спала пехота. «Поскольку это была ночная атака», — говорит капитан в своем официальном отчете, — «пощады, конечно, можно было дать мало, поэтому было только пять пленных». Это была действительно резня, подобная тем, что устраивал любитель штыков генерал Грей. Пятьдесят пехотинцев были перебиты на месте; среди них были два иностранных офицера, барон де Бозе и лейтенант де ла Бродери.

Цокот копыт дал знать о приближении Пуласки и его кавалерии, после чего британцы совершили быстрое отступление к своим лодкам и отплыли вниз по реке, и так закончилась мародерская экспедиция капитана Фергюсона, достойная времен флибустьеров. Впоследствии он пытался оправдать свою бессмысленную резню безоружных людей, утверждая, что дезертир из легиона Пуласки сказал ему, что граф в своих общих приказах запретил давать пощаду; информация, которая оказалась ложной и в которую, если бы он был джентльменом с честным духом, он никогда бы не поверил, особенно на слово дезертира.

Отряд на восточной стороне Гудзона также совершил грабительский и позорный набег от своих линий у Кингс-Бриджа в сторону американского лагеря в Уайт-Плейнс, грабя жителей без разбора, не только их провизию и фураж, но и саму одежду на их спинах. Никто не был более эффективен в этом разорении, чем отряд из около ста гессенских егерей капитана Донопа, и они были в полном разгаре мародерства между Тарритауном и Доббс-Ферри, когда отряд пехоты под командованием полковника Ричарда Батлера и кавалерии под командованием майора Генри Ли застал их врасплох, убил десятерых из них на месте, захватил лейтенанта и восемнадцать рядовых и взял бы или уничтожил всех, если бы крайняя пересеченность местности не затруднила действия кавалерии и не позволила егерям спастись, карабкаясь по склонам холмов или погружаясь в овраги. Это произошло всего через три дня после резни отряда полковника Бэйлора на противоположной стороне Гудзона.

Британские отряды, выполнив основные цели своих движений, вернулись в Нью-Йорк; оставив те части страны, которые они измучили, еще более решительными в своей враждебности, не достигнув ничего, кроме того, что является наименее почетным и наиболее отвратительным в войне. Нам не нужно лучшего комментария к этим мерам, чем тот, который был предоставлен британским писателем того времени. «В целом», — отмечает он, — «даже если бы договор между Францией и Америкой не сделал всякую надежду на успех от нынешней примирительной системы безнадежной, эти грабительские и раздражающие экспедиции показались бы особенно несвоевременными и неудачными. Хотя они настоятельно и горячо рекомендовались многими здесь как самый эффективный способ войны, мы едва ли помним случай, когда они не были бы более вредными, чем полезными для великих целей либо подчинения, либо примирения провинций».

Мы можем добавить здесь, что генерал Грей, который наиболее отличился в этих кровавых подвигах и который из-за своей скрытной предосторожности обеспечить использование штыка приобрел прозвище «без кремня», был вознагражден за долгую карьеру военной службы возведением в пэрство как лорд Грей из Ховика, в конечном итоге граф Грей. Он был отцом знаменитого премьер-министра с этим именем.

Около середины сентября адмирал Байрон прибыл в Нью-Йорк с остатками рассеянного вооружения, которое вышло из Англии в июне, чтобы противодействовать замыслам графа д'Эстена. Обнаружив, что граф все еще ремонтирует свой разбитый флот в гавани Бостона, он снова вышел в море, как только его корабли были отремонтированы, и отплыл в этот порт, чтобы заманить его в ловушку. Успех, казалось, должен был увенчать его планы: он прибыл к Бостону 1 ноября: его соперник все еще был в порту. Едва адмирал вошел в залив, однако, как еще один сильный шторм выгнал его в море, повредил его корабли и заставил зайти в Род-Айленд для ремонта. Тем временем граф, приведя свои корабли в порядок и обнаружив, что побережье свободно, вышел в море и направился в Вест-Индию. Перед своим отъездом он издал прокламацию от 28 октября, адресованную французским жителям Канады, приглашая их возобновить верность своему прежнему государю. Это была мера, на которую он не был уполномочен инструкциями своего правительства и которая была рассчитана на то, чтобы пробудить ревность в американском сознании относительно конечных целей Франции в участии в этом конфликте. Это добавило огорчения, вызванного провалом экспедиции против Род-Айленда и полным оставлением французами побережий Соединенных Штатов.

Силы в Нью-Йорке, которые были объектом бдительной заботы, постепенно рассеивались в разных направлениях. Сразу после отплытия адмирала Байрона в Бостон сэром Генри Клинтоном была предпринята еще одна морская экспедиция. Когда все было готово, флот транспортов с пятью тысячами человек под командованием генерала Гранта, конвоируемый коммодором Хотамом с эскадрой из шести военных кораблей, отплыл третьего ноября с секретным замыслом атаки на Сент-Люсию.

К концу того же месяца другой корпус войск под командованием подполковника Кэмпбелла отплыл в Джорджию в эскадре коммодора Хайда Паркера; британский кабинет решил перенести войну в южные штаты. В то же время генералу Прево, который командовал во Флориде, сэр Генри Клинтон приказал маршировать к берегам реки Саванна и атаковать Джорджию во фланг, в то время как экспедиция под командованием Кэмпбелла должна была атаковать ее с фронта на побережье. Мы кратко отметим исход этих предприятий, столь далеких от контроля Вашингтона.

Эскадра коммодора Хайда Паркера бросила якорь в реке Саванна к концу декабря. Американские силы численностью около шестисот регулярных войск и несколько ополченцев под командованием генерала Роберта Хау были расквартированы недалеко от города, будучи остатком армии, с которой этот офицер вторгся во Флориду прошлым летом, но был вынужден эвакуировать ее из-за смертельной болезни, которая опустошила его лагерь.

Подполковник Кэмпбелл высадил свои войска 29 декабря, примерно в трех милях ниже города. Вся страна, граничащая с рекой, представляет собой глубокую трясину, изрезанную ручьями, и ее можно пересечь только по дамбам. По одной из них, длиной шестьсот ярдов, с канавой по обе стороны, полковник Кэмпбелл продвинулся, обратив в бегство небольшой отряд, размещенный для ее охраны. Генерал Хау расположил свою маленькую армию на главной дороге, имея реку слева и болото впереди. Негр дал Кэмпбеллу информацию о тропе, ведущей через болото, по которой войска могли незамеченными добраться до тыла американцев. Сэр Джеймс Бэрд был отряжен с легкой пехотой по этой тропе, в то время как полковник Кэмпбелл наступал с фронта. Американцы, таким образом внезапно атакованные с фронта и тыла, были полностью разгромлены; более ста человек были либо убиты на месте, либо погибли в болоте; тридцать восемь офицеров и четыреста пятнадцать рядовых были взяты в плен, остальные отступили вверх по реке Саванна и переправились в Южную Каролину. Саванна, столица Джорджии, была захвачена победителями вместе с пушками, военными припасами и провизией; их потери составили всего семь убитых и девятнадцать раненых.

Полковник Кэмпбелл вел себя с большой умеренностью; защищая личности и собственность жителей и провозглашая безопасность и милость всем, кто вернется к своей верности. Вследствие этого многие стекались под британское знамя: нижняя часть Джорджии считалась покоренной, и британцами были установлены посты для поддержания контроля.

В то время как полковник Кэмпбелл таким образом вторгся в Джорджию с фронта, генерал Прево, командовавший британскими силами во Флориде, получил приказы от сэра Генри Клинтона атаковать ее во фланг. Соответственно, он пересек пустыни до ее южной границы, взял Санбери, единственный оставшийся форт, имеющий значение, и двинулся к Саванне, где принял общее командование, отрядив полковника Кэмпбелла против Огасты. К середине января (1779) вся Джорджия была приведена к покорности.

Более опытный американский генерал, чем Хау, к этому времени прибыл, чтобы принять командование Южным департаментом, генерал-майор Линкольн, который приобрел такую репутацию в кампании против Бургойна и чье назначение на эту должность было запрошено делегатами от Южной Каролины и Джорджии. Он получил свои приказы от Вашингтона в начале октября. О его операциях на Юге у нас будет повод поговорить позже.



ГЛАВА XXXVIII.



ЗИМНИЕ КВАРТИРЫ АМЕРИКАНСКОЙ АРМИИ — ВАШИНГТОН В МИДДЛБРУКЕ — ПЛАН СИГНАЛОВ ТРЕВОГИ ДЛЯ ДЖЕРСИ — ПРОЕКТ ЛАФАЙЕТА ПО ВТОРЖЕНИЮ В КАНАДУ — ПОДДЕРЖАН КОНГРЕССОМ — ОСУЖДЕН ВАШИНГТОНОМ — ОТКЛОНЕН — ВАШИНГТОН В ФИЛАДЕЛЬФИИ — ВОЕННЫЙ ДУХ УПАДАЕТ — РАЗНОГЛАСИЯ В КОНГРЕССЕ — СЕКЦИОННЫЕ ЧУВСТВА — ПАТРИОТИЧЕСКИЕ ПРИЗЫВЫ ВАШИНГТОНА — ПЛАНЫ НА СЛЕДУЮЩУЮ КАМПАНИЮ — ИНДЕЙСКИЕ ЗВЕРСТВА ДОЛЖНЫ БЫТЬ ПОДАВЛЕНЫ — МСТИТЕЛЬНАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ОРГАНИЗОВАНА — НЕДОВОЛЬСТВО ВОЙСК ДЖЕРСИ — УСПОКОЕНЫ ВМЕШАТЕЛЬСТВОМ ВАШИНГТОНА — УСПЕШНАЯ КАМПАНИЯ ПРОТИВ ИНДЕЙЦЕВ.

Около начала декабря Вашингтон распределил свои войска на зиму по линии сильных гарнизонов, простирающейся от пролива Лонг-Айленд до Делавэра. Генерал Патнэм командовал в Данбери, генерал Макдугал в Хайлендсе, в то время как штаб главнокомандующего находился недалеко от Миддлбрука в Джерси. Целями этого устройства были защита страны, безопасность важных постов на Гудзоне, а также безопасность, дисциплина и легкое обеспечение армии.

В течение этой зимы он разработал план сигналов тревоги, который был поручен к исполнению генералу Филемону Дикинсону. На Боттл-Хилл, с которого открывалась обширная карта страны, часовые несли вахту день и ночь. В случае вторжения врага восемнадцатифунтовое орудие, называемое «Старая свинья», стрелявшее каждые полчаса, подавало сигнал тревоги днем или в темные и штормовые ночи; в другое время — огромный огонь или маяк. При грохоте этой тяжелой пушки огни вспыхивали с холма на холм вдоль различных хребтов высот; страна была встревожена, и фермеры, поспешно вооружившись, спешили к своим местам сбора.

Вашингтону теперь было суждено испытать большую потерю в узком кругу тех, кто был рядом с ним, на чью привязанность и преданность он мог безоговорочно полагаться. Маркиз Лафайет, не видя немедленной перспективы активной службы в Соединенных Штатах и предвидя войну на континенте Европы, был склонен вернуться во Францию, чтобы предложить свои услуги своему государю; желая, однако, сохранить отношения с Америкой, он лишь просил у Конгресса разрешения поехать домой на следующую зиму; обязуясь не уезжать, пока не будет уверен, что кампания окончена. Вашингтон поддержал его прошение об отпуске как договоренность, которая все еще связывала бы его со службой; выражая свое нежелание расставаться с офицером, который соединял «со всем военным огнем юности необычайную зрелость суждения». Конгресс, вследствие этого, предоставил маркизу неограниченный отпуск для возвращения в Америку, когда он сочтет это удобным.

Маркиз, по правде говоря, был полон грандиозного проекта кампании следующего лета, который он стремился представить кабинету Версаля; это было осуществление завоевания Канады объединенными силами, морскими и сухопутными, Франции и Соединенных Штатов. Конечно, он охватывал широкий спектр операций. Один корпус американских войск должен был быть направлен против Детройта; другой против Ниагары; третий должен был захватить Освего, спустить флотилию и получить контроль над озером Онтарио, а четвертый — проникнуть в Канаду по реке Святого Франциска и обеспечить Монреаль и посты на озере Шамплейн. В то время как американцы таким образом вторгались в Верхнюю Канаду, французский флот с пятью тысячами человек должен был подняться по Святому Лаврентию и совершить атаку на Квебек. Схема встретила одобрение подавляющего большинства в Конгрессе, который приказал сообщить о ней доктору Франклину, тогдашнему министру в Париже, чтобы он представил ее французскому кабинету. Перед окончательным решением Палата благоразумно проконсультировалась с мнением главнокомандующего. Вашингтон выступил против схемы, как письменно, так и в личной беседе с Конгрессом, как слишком сложной и обширной, требующей слишком больших ресурсов в людях и деньгах, чтобы быть предпринятой с перспективой успеха. Он выступал против нее также по политическим соображениям. Хотя она, по-видимому, возникла из предложения маркиза Лафайета, она могла родиться во французском кабинете с целью какого-то дальнейшего объекта. Он указал на опасность введения большого корпуса французских войск в Канаду и предоставления им владения столицей провинции, привязанной к ним всеми узами крови, привычек, нравов, религии и прежней связи правительства. Давайте осознаем на мгновение, сказал он, поразительные преимущества, которые Франция извлекла бы из владения Канадой; обширная территория, изобилующая припасами для использования ее островов; огромный источник самой выгодной торговли с индейскими нациями, которую она могла бы тогда монополизировать; порты ее собственные на этом континенте, независимые от ненадежной доброй воли союзника; вся торговля Ньюфаундленда, когда ей будет угодно ее захватить, лучший питомник для моряков в мире; и, наконец, легкость запугивания и контроля над этими Штатами, естественным и самым грозным соперником каждой морской державы в Европе. Все эти преимущества, опасался он, могут оказаться слишком большим искушением, чтобы устоять перед любой державой, движимой общими максимами национальной политики; и, при всем своем доверии к благоприятным чувствам Франции, он не считал политичным подвергать ее бескорыстие такому испытанию. «Чтобы отбросить всякое другое соображение», — сказал он величественно в заключении письма президенту Конгресса, — «я не люблю увеличивать число наших национальных обязательств. Я хотел бы, насколько возможно, избежать предоставления иностранной державе новых претензий на заслуги за услуги, оказанные Соединенным Штатам, и не просил бы никакой помощи, которая не является необходимой».

Настойчивое и дальновидное противодействие Вашингтона в конечном итоге возымело действие; грандиозный, но рискованный план был полностью, хотя и медленно и неохотно, отброшен. Впоследствии выяснилось, что кабинет министров Франции на самом деле не принимал никакого участия ни в его разработке, ни в продвижении; напротив, он выступал против любой экспедиции в Канаду, а инструкции их министру запрещали оказывать помощь в подобных завоевательных планах.

Значительную часть зимы Вашингтон провел в Филадельфии, будучи занят разработкой и обсуждением планов кампании 1779 года. Это был тревожный для него момент. Обстоятельства, внушавшие другим уверенность, его наполняли беспокойством. Союз с Францией породил пагубное чувство безопасности, которое, как ему казалось, парализовало энергию страны. Считалось, что Англия теперь будет слишком занята обеспечением своего положения в Европе, чтобы наращивать силы или расширять операции в Америке. Многие поэтому считали войну практически законченной и не желали идти на жертвы или предоставлять средства, необходимые для важных военных начинаний.

В Конгрессе также назревали разногласия и партийные распри, вызванные ослаблением того внешнего давления общей и неминуемой опасности, которое до сих пор обеспечивало единство мнений и действий. Этот почтенный орган, по сути, значительно деградировал с начала войны. Многие из тех, чьи имена были своего рода лозунгами во время принятия Декларации независимости, отошли от государственных дел, будучи заняты либо своими личными делами, либо делами своих отдельных штатов. Вашингтон, чей всеобъемлющий патриотизм охватывал весь Союз, осуждал и оплакивал зарождение этого сектантского духа. Америка, заявлял он, никогда еще не нуждалась в мудрых, патриотических и энергичных усилиях своих сынов так сильно, как в этот период. Штаты по отдельности были слишком поглощены своими местными заботами и отозвали слишком много своих самых способных людей из общего совета, во вред общему благу. «Наша политическая система, — отмечал он, — подобна часовому механизму; бесполезно приводить в порядок малые колесики, если пренебрегают большим, главным двигателем всего механизма». Поэтому он желал, чтобы каждый штат не только выбирал, но и в обязательном порядке принуждал своих самых способных людей посещать Конгресс с наказом расследовать и искоренять злоупотребления в государственных делах.

Ничто не может сравниться с его обращением к патриотизму его родного штата, Вирджинии, в письме к полковнику Харрисону, спикеру Палаты делегатов, написанном 30 декабря. «Наши дела находятся в более бедственном, разорительном и плачевном состоянии, чем когда-либо с начала войны. Поэтому, как верный труженик этого дела; как человек, который ежедневно наносит ущерб своему частному состоянию без малейшей земной выгоды, не общей для всех в случае благоприятного исхода спора; как тот, кто искренне желает процветания Америке, но видит ее, или думает, что видит, на краю гибели, я самым настоятельным образом прошу вас, мой дорогой полковник Харрисон, приложить усилия, чтобы спасти свою страну, направив в Конгресс своих лучших и самых способных людей. Эти люди не должны дремать или спать дома в такое время острой опасности. Они не должны довольствоваться наслаждением почетными или доходными должностями в своем штате, пока общие интересы Америки разрушаются и погружаются в невосполнимую гибель. * * * Если бы меня попросили нарисовать картину того времени и людей, исходя из того, что я видел, слышал и отчасти знаю, я бы одним словом сказал, что праздность, распущенность и расточительство, по-видимому, крепко овладели большинством из них; что спекуляция, хищения и ненасытная жажда богатства, кажется, взяли верх над любыми другими соображениями и почти над всеми сословиями людей; что партийные споры и личные ссоры — главное занятие дня; в то время как важнейшие дела империи, огромный и растущий долг, разоренные финансы, обесцененные деньги и отсутствие кредита, что по своим последствиям означает отсутствие всего, являются лишь второстепенными соображениями и откладываются изо дня в день, с недели на неделю, как будто наши дела выглядят самым многообещающим образом. * * * * * В нынешней ситуации я не могу не спросить: где Мейсон, Уайт, Джефферсон, Николас, Пендлтон, Нельсон и другие, кого я мог бы назвать? И почему, если вы достаточно осознаете свою опасность, вы не направите, как это сделала Нью-Йорк в случае с мистером Джеем, дополнительного члена или двух, по крайней мере на ограниченный срок, пока великие дела нации не будут поставлены на более достойную и благополучную основу? * * * Признаюсь вам, я чувствую больше реального горя из-за нынешнего положения вещей, чем когда-либо с начала этого спора».

Ничто, по-видимому, не вызывало у него большего отвращения во время визита в Филадельфию, чем то, как заботы патриотического лагеря забывались среди разгула столицы. «Ассамблея, концерт, обед, ужин, которые обойдутся в триста или четыреста фунтов, не только отвлекут людей от действий в этом деле, но даже от мыслей о нем; в то время как значительная часть офицеров нашей армии по абсолютной необходимости покидает службу, а те немногие, кто более добродетелен, предпочитая не делать этого, постепенно опускаются до нищеты и нужды».

Обсуждая политику, которой следует придерживаться в следующей кампании, Вашингтон предполагал, что враг сохранит свои нынешние позиции и будет вести войну, как и прежде; в этом случае он выступал за то, чтобы оставаться полностью в обороне, за исключением тех незначительных операций, которые могли потребоваться для пресечения разорений со стороны индейцев. Страна, отмечал он, находится в вялом и истощенном состоянии и нуждается в отдыхе. Перерыв в сельскохозяйственных работах и большое количество рук, отвлеченных от земледелия на военную службу, привели к нехватке хлеба и фуража и затруднили снабжение больших армий. Также было нелегко пополнять эти армии. Работы было в избытке; заработная плата была высокой, стоимость денег — низкой; следовательно, было мало стимулов для вербовки. Были приняты планы по исправлению расстроенного состояния валюты, но их действие будет медленным. Тем временем необходимо соблюдать большую экономию в государственных расходах.

Участие Франции в войне, а также перспектива того, что Испания вскоре будет втянута в конфликт с Англией, безусловно, должны были отвлечь внимание врага и дать Америке передышку; эти и подобные соображения выдвигались Вашингтоном в пользу оборонительной политики. Им было сделано одно единственное исключение. Ужасные разорения и массовые убийства, совершенные индейцами и их союзниками-тори в Вайоминге, сопровождались подобными зверствами в Черри-Вэлли в штате Нью-Йорк и требовали решительного возмездия, чтобы предотвратить повторение. Вашингтон по опыту знал, что индейская война, чтобы быть эффективной, никогда не должна быть чисто оборонительной, а должна вестись на территории врага. Шесть племен, наиболее цивилизованные из диких племен, оказались самыми грозными. Его идея заключалась в том, чтобы вести войну против них в их собственном стиле: проникнуть на их территорию, опустошить их деревни и поселения и в то же время уничтожить британский пост в Ниагаре, это гнездо тори и беженцев.

Рекомендованная таким образом политика была принята Конгрессом. Была организована экспедиция для осуществления той части, которая касалась индейцев: но здесь произошло обстоятельство, которое, как заявил Вашингтон, причинило ему больше боли, чем что-либо другое, случившееся во время войны. Когда джерсийской бригаде было приказано выступить, офицеры первого полка заколебались, подчиняться ли им. Из-за обесценивания бумажных денег их жалованье не позволяло им содержать себя; оно было, по сути, чисто номинальным; следствием этого, как они утверждали, было то, что они были обременены долгами, а их семьи дома голодали; однако законодательное собрание их штата оставалось глухим к их жалобам. Будучи таким образом ущемленными, они направили законодательному собранию протест по поводу своего жалованья, намекая, что, если он не получит немедленного внимания этого органа, они могут по истечении трех дней считаться уволившимися, и на их место могут быть назначены другие офицеры.

Это была одна из многих дилемм, требовавших рассудительности, умеренности и большого личного авторитета и влияния Вашингтона. Он был выдающимся другом солдата, но не менее твердым генералом-патриотом. Он знал и чувствовал лишения и бедствия армии, а также справедливость жалоб, на которые они указывали; но он видел также и злые последствия, которые могли возникнуть в результате действий, предпринятых офицерами. Поэтому, выступая в качестве посредника, он, с одной стороны, подтвердил заявления жалобщиков, настаивая перед правительством на необходимости более общего и адекватного обеспечения офицеров армии и указывая на опасность подвергать их слишком суровым и продолжительным лишениям. С другой стороны, он представил офицерам трудности, с которыми само правительство вынуждено было бороться из-за расстроенной валюты и истощенных ресурсов, а также неизбежные задержки, которые вследствие этого препятствовали его денежным операциям. Поэтому он призвал их к дальнейшему проявлению того терпения и настойчивости, которые до сих пор делали им величайшую честь дома и за рубежом, внушили ему безграничное доверие к их добродетели и утешали его среди всех превратностей и неудач, которым подвергались национальные дела. «Теперь, когда мы достигли такого большого прогресса в достижении цели, которую мы перед собой поставили, — заметил он, — любое изменение поведения означало бы очень печальную перемену в принципах и забвение того, чем мы обязаны как самим себе, так и нашей стране. Если бы я предположил, что это возможно даже в одном полку армии, я был бы уязвлен и огорчен до крайности. Я бы почувствовал это как рану, нанесенную моей собственной чести, которую я считаю неразрывно связанной с честью всей армии».

«Но господа, — добавляет он, — не могут говорить серьезно; они не могут всерьез замышлять что-либо, что легло бы пятном на их прежнюю репутацию. Они просто неверно рассудили о средствах достижения доброй цели; и, обдумав все, я надеюсь и льщу себя надеждой, что они откажутся от того, что должно казаться неуместным. В начале кампании, когда они получили приказ о выступлении для выполнения важной задачи, их собственная честь, долг перед обществом и перед самими собой, а также уважение к воинскому приличию не позволят им упорствовать в мере, которая была бы нарушением всего этого. Их даже уязвит деликатность, если они хладнокровно поразмыслят о том, что решились на шаг, который имеет вид диктата своей стране, воспользовавшись необходимостью момента; ибо заявление, которое они сделали штату в столь критическое время, что если они не получат облегчения в короткий срок трех дней, они должны считаться уволенными со службы, имеет именно такой вид».

Эти и другие замечания подобного содержания содержались в письме к генералу Максвеллу, их командиру, для ознакомления офицеров. Оно вызвало уважительный ответ, но такой, который не выказывал готовности отступить от своего решения. Повторив свои жалобы, они добавили: «Нам жаль, что вы могли подумать, будто мы намеревались ослушаться приказов. Мы были и остаемся полны решимости выступить с нашим полком и выполнять обязанности офицеров до тех пор, пока у законодательного собрания не будет разумного времени для назначения других, но не дольше. Мы просим позволения заверить Ваше Превосходительство, что мы испытываем высочайшее уважение к вашим способностям и добродетелям; что выполнение ваших приказов всегда доставляло нам удовольствие; что мы любим службу и любим нашу страну, — но когда эта страна настолько теряет добродетель и справедливость, что забывает поддерживать своих слуг, тогда становится их долгом уйти со службы».

Командир с меньшим великодушием, чем Вашингтон, ответил бы на это письмо суровым применением военного устава и довел бы действительно обиженные стороны до крайности. Он благородно ограничился следующим комментарием к нему, составившим абзац письма генералу Максвеллу: «Мне жаль, что господа упорствуют в принципах, которые продиктовали предпринятый ими шаг; ибо чем больше раскрывается это дело, тем больше причин я вижу для его осуждения. Но при нынешнем взгляде на дело и с их нынешними чувствами маловероятно, чтобы какой-либо новый аргумент, который мог бы быть предложен, имел большее влияние, чем предыдущий. Поэтому, пока господа продолжают исполнять свой долг, как они заявляют себя искренне готовыми делать, я буду лишь сожалеть, что они предприняли шаг, неуместность которого они должны будут осознать впоследствии».

Законодательное собрание Нью-Джерси подражало сдержанности Вашингтона. Поступившись своей гордостью, они дали знать офицерам, что после отзыва ими меморандума предмет его обсуждения будет незамедлительно рассмотрен. Он был отозван. Были немедленно приняты резолюции о предоставлении денежных средств как офицерам, так и солдатам. Деньги были немедленно отправлены в лагерь, и бригада выступила.

Таков был отеческий дух, проявляемый Вашингтоном во всех трудностях и недовольствах армии. Как ясно он понимал характер и обстоятельства людей, которыми был призван руководить; и как истинно он был их защитником, даже в большей степени, чем их командиром!

Мы кратко изложим индейскую кампанию. Первым актом была экспедиция из форта Скайлер под командованием полковника Ван Шайка, подполковника Уиллетта и майора Кокрана с примерно шестьюстами людьми, которые 19 апреля застали врасплох города онондага, уничтожили все поселение и вернулись в форт, не потеряв ни одного человека.

Великая экспедиция кампании, однако, была предпринята в отместку за резню в Вайоминге. В начале лета три тысячи человек собрались в том недавно опустошенном регионе и под командованием генерала Салливана двинулись вверх по западному рукаву Саскуэханны в страну сенека. По пути к ним присоединилась часть западной армии под командованием генерала Джеймса Клинтона, прибывшая из долины Мохок через озеро Отсего и восточный рукав Саскуэханны. Объединенные силы насчитывали около пяти тысяч человек, общее командование которыми осуществлял Салливан.

Индейцы и их союзники-тори получили информацию о готовящемся вторжении и выступили с оружием в руках, чтобы противостоять ему. Однако они значительно уступали в силе, насчитывая около полутора тысяч индейцев и двухсот белых под командованием двух Батлеров, Джонсона и Бранта. 29 августа у Ньютауна произошло сражение, в котором они были легко разбиты. Затем Салливан двинулся в самое сердце индейской страны, проникнув до реки Дженеси, сея повсюду опустошение, поджигая покинутые жилища, уничтожая кукурузные поля, сады, огороды, все, что могло дать пропитание человеку, поскольку замысел состоял в том, чтобы выморить индейцев голодом из страны. Последние отступили перед ним вместе со своими семьями и в конце концов нашли убежище под защитой британского гарнизона в Ниагаре. Выполнив свою задачу, Салливан вернулся в Истон в Пенсильвании. Конгресс выразил благодарность ему и его армии, но вскоре после этого он ушел в отставку из-за плохого состояния здоровья и покинул службу.

Подобная экспедиция была предпринята полковником Бродхедом из Питтсбурга вверх по Аллегейни против племен минго, манси и сенека с аналогичными результатами. Мудрость политики Вашингтона — вести войну против индейцев на их территории и вести ее их же методами — стала очевидной благодаря всеобщему устрашению, вызванному среди племен этими экспедициями, и последующей редкости их кровавых набегов; подстрекательство к которым со стороны британцев было самой бесчеловечной чертой этой войны.



ГЛАВА XXXIX.



ХИЩНИЧЕСКАЯ ВОЙНА ВРАГА — РАЗОРЕНИЯ В ЧЕСАПИКЕ — ВОЕННЫЕ ДЕЙСТВИЯ НА ГУДЗОНЕ — ВЗЯТИЕ ВЕРПЛАНКС-ПОЙНТА И СТОНИ-ПОЙНТА — ЗАХВАТ НЬЮ-ХЕЙВЕНА — ФЭРФИЛД И НОРУОЛК РАЗРУШЕНЫ — ВАШИНГТОН ПЛАНИРУЕТ КОНТРУДАР — ШТУРМ СТОНИ-ПОЙНТА — ВЕЛИКОДУШНОЕ ПИСЬМО ЛИ.

Положение сэра Генри Клинтона должно было быть крайне унизительным для офицера с высокими амбициями и благородными целями. Его силы, насчитывавшие от шестнадцати до семнадцати тысяч человек, превосходили силы Вашингтона по численности, дисциплине и оснащению; однако инструкции ограничивали его хищнической войной, проводимой путем нападений и мародерских вылазок в отдаленных пунктах, изматывающих, правда, но раздражающих страну, которую предполагалось склонить к примирению, и разлагающих его собственных солдат. Таков был характер экспедиции, предпринятой против торговли в Чесапике; торговлей, за счет которой снабжались армии и поддерживался кредит правительства. 9 мая эскадра под командованием сэра Джорджа Кольера, конвоирующая транспорты и галеры с двумя с половиной тысячами человек под командованием генерала Мэтьюза, вошла в эти воды, без сопротивления овладела Портсмутом, отправила вооруженные отряды против Норфолка, Саффолка, Госпорта, Кемпс-Лэндинга и других соседних мест, где находились огромные количества провизии, военно-морских и военных складов и товаров всех видов; а также многочисленные суда, некоторые на стапелях, другие богато нагруженные. Куда бы они ни направлялись, всюду следовали грабежи, пожары и разрушения. Нескольких дней хватило, чтобы разорить всю округу.

В то время как это происходило на Юге, Вашингтон получил известие о передвижениях в Нью-Йорке и его окрестностях, которые заставили его опасаться экспедиции против Хайлендса на Гудзоне.

После потери фортов Монтгомери и Клинтон основные оборонительные сооружения Хайлендса были установлены на крутом изгибе реки, где она петляет между Вест-Пойнтом и островом Конституции. Два противоположных форта контролировали этот изгиб и железную цепь, которая была натянута поперек него.

Вашингтон также спроектировал два укрепления чуть ниже Хайлендса, в Стони-Пойнте и Верпланкс-Пойнте, чтобы служить внешними укреплениями горных проходов и защищать Кингс-Ферри, наиболее прямое и удобное сообщение между Северными и Средними штатами.

Небольшой, но сильный форт был возведен в Верпланкс-Пойнте и был занят гарнизоном из семидесяти человек под командованием капитана Армстронга. Более важное сооружение строилось в Стони-Пойнте. По завершении эти два форта на противоположных мысах должны были образовать своего рода нижние ворота Хайлендса; миниатюрные Геркулесовы столпы, из которых Стони-Пойнт был Гибралтаром.

Чтобы быть под рукой в случае реальной попытки нападения на Хайлендс, Вашингтон подтянул свои силы в том направлении, двигаясь через Морристаун.

Экспедиция вверх по Гудзону была действительно целью передвижений сэра Генри Клинтона, и для этого он был усилен возвращением сэра Джорджа Кольера с его мародерствующими кораблями и силами из Вирджинии. 30 мая сэр Генри отправился в свой второй большой поход вверх по Гудзону с армадой из около семидесяти судов, больших и малых, и ста пятидесяти плоскодонных лодок. Адмирал сэр Джордж Кольер командовал армадой, а сухопутные силы численностью около пяти тысяч человек находились под командованием генерала Воэна.

Первой целью сэра Генри было овладение Стони-Пойнтом и Верпланкс-Пойнтом; его предыдущая экспедиция познакомила его с важностью этого речного прохода. Утром 31-го числа силы были высажены двумя дивизиями: большая под командованием генерала Воэна — на восточном берегу реки, примерно в семи или восьми милях ниже Верпланкс-Пойнта; другая, под командованием самого сэра Генри, высадилась в заливе Хаверстро, примерно в трех милях ниже Стони-Пойнта. В недостроенном форте было всего около тридцати человек; они покинули его при приближении врага и отступили в Хайлендс, предварительно подожгя блокгауз. Британцы вечером спокойно заняли форт; ночью подтащили пушки и мортиры, а на рассвете открыли яростный огонь по форту Лафайет. Одновременно его обстреливали вооруженные суда, а дивизия под командованием генерала Воэна совершила демонстрацию против него. Окруженный таким образом, небольшой гарнизон из семидесяти человек был вынужден сдаться без иных условий, кроме безопасности их лиц и имущества, находившегося в форте. Майор Андре был адъютантом сэра Генри и подписал условия капитуляции.

Сэр Генри Клинтон разместил гарнизоны в обоих постах и с большой активностью принялся за завершение укрепления Стони-Пойнта. Его войска в течение нескольких дней оставались двумя дивизиями на противоположных берегах реки; флот в основном опустился немного ниже Кингс-Ферри; некоторые из судов с прямым парусным вооружением, однако, вместе с другими меньшего размера и плоскодонными лодками с войсками на борту, спустились вниз по заливу Хаверстро и в конце концов исчезли за мысами, которые выступают поперек верхней части моря Таппан.

Некоторые передвижения врага крайне озадачили Вашингтона. Он, однако, предполагал, что главной целью сэра Генри было овладение Вест-Пойнтом, крепостью-стражем реки, и что захват Стони-Пойнта и Верпланкс-Пойнта были подготовительными шагами. Он охотно выбил бы его с этих постов, которые перерезали все сообщение через Кингс-Ферри, но они были слишком сильны; у него не было ни сил, ни военного снаряжения, необходимых для этого. Отложив пока любую попытку нападения на них, он принял меры для защиты Вест-Пойнта. Оставив генерала Патнэма и основные силы армии в Смитс-Клове, горном проходе в тылу Хаверстро, он перенес свою штаб-квартиру в Нью-Виндзор, чтобы быть ближе к Вест-Пойнту в случае необходимости и ускорить завершение его укреплений. Генерал Макдугалл был переведен на командование Пойнтом. Три бригады были размещены в разных местах на противоположной стороне реки под командованием генерала Хита, откуда рабочие отряды ежедневно переправлялись для работы на укреплениях.

Это сильное расположение американских сил пресекло замыслы сэра Генри против Хайлендса. Поэтому, довольствуясь пока приобретением Стони-Пойнта и Верпланкс-Пойнта, он вернулся в Нью-Йорк, где вскоре организовал опустошительную экспедицию вдоль побережья Коннектикута. Этот штат, хотя и снабжал американские армии провизией и рекрутами и наводнял море каперами, до сих пор не испытывал никаких ужасов войны в своих пределах. Сэр Генри, в соответствии со своими инструкциями от правительства, теперь собирался преподать ему карательный урок; и он питал надежду, что, делая это, он сможет выманить Вашингтона из его горных убежищ и открыть Гудзон для успешного вторжения.

Генерал (бывший губернатор) Трайон был офицером, выбранным сэром Генри для этой бесславной, но, по-видимому, подходящей ему службы. Около начала июля он отплыл с двумя тысячами шестистами человек на флоте транспортов и тендеров и был сопровожден вверх по проливу Лонг-Айленд сэром Джорджем Кольером с двумя военными кораблями.

5 июля войска высадились недалеко от Нью-Хейвена двумя дивизиями: одну возглавлял Трайон, другую — бригадный генерал Гарт, его заместитель. Они застали окрестности врасплох; однако ополчение в спешке собралось и оказало решительное, хотя и безрезультатное сопротивление. Британцы захватили город, демонтировали форт и захватили или уничтожили все суда в гавани; вместе со всей артиллерией, боеприпасами и государственными складами. Несколько частных домов были разграблены; но это, как говорили, было сделано солдатами вопреки приказам. Враг, по сути, приписывал себе большую заслугу в проявлении снисходительности, воздержавшись от всеобщего разграбления, учитывая сопротивление, с которым они столкнулись во время марша, и то, что некоторые жители города стреляли по ним из окон.

Затем они направились в Фэрфилд, где, встретив большее сопротивление, сочли, что настал момент для поучительного примера суровости. Соответственно, они не только разорили и уничтожили государственные склады и суда в гавани, но и предали сам город огню. Точный отчет об этом спасительном уроке дает разрушение девяноста семи жилых домов, шестидесяти семи амбаров и конюшен, сорока восьми складов, трех культовых сооружений, здания суда, тюрьмы и двух школьных зданий.

Вид их опустошенных домов и жилищ, охваченных пламенем, лишь озлобил жителей и вызвал более решительное сопротивление продвижению разрушителей; после чего безжалостное разорение последних усиливалось по мере их продвижения.

В Норуолке, где они высадились 11 июля, они сожгли сто тридцать жилых домов, восемьдесят семь амбаров, двадцать два склада, семнадцать лавок, четыре мельницы, два культовых сооружения и пять судов, находившихся в гавани. Все это было частной собственностью, и ущерб лег на лиц, занятых обычными повседневными делами. Эти акты опустошения сопровождались зверствами, неизбежными, когда пробуждаются животные страсти солдат. Они также не были спровоцированы никакими необычными актами враждебности, так как у ополчения не было времени собраться, за исключением небольших отрядов для защиты своих домов и очагов. Потери британцев за всю экспедицию составили, по их собственным отчетам, двадцать убитых, девяносто шесть раненых и тридцать два пропавших без вести.

Предполагалось увенчать это грандиозное разорение десантом в Нью-Лондоне, известном месте сбора каперов; но поскольку там ожидалось большее сопротивление, чем в любом из других мест, эскадра вернулась в залив Хантингтон на Лонг-Айленде, чтобы дождаться подкреплений; а коммодор Кольер направился к Трогс-Нек, чтобы посовещаться с сэром Генри Клинтоном о дальнейших операциях.

На этом совещании сэра Генри заверили, что недавняя экспедиция приносит самые благотворные результаты; что главные жители возмущены апатией Вашингтона, остающегося лагерем возле Гудзона, в то время как их страна разоряется, а их дома превращаются в пепел; что они в равной степени жалуются на Конгресс и говорят о том, чтобы отозвать свою верность ему и заключить условия с британскими командирами для себя; наконец, было настоятельно заявлено, что предложенная экспедиция против Нью-Лондона принесет еще более благотворные результаты и укрепит жителей в настроениях, которые они начинали выражать.

Таковы были обманчивые представления, постоянно внушаемые британским командирам в ходе этой войны; или, скорее, таковы были заблуждения, в которых они сами пребывали и которые побуждали их к совершению актов, направленных на то, чтобы еще больше разорвать родственные страны.

Вашингтон, однако, не был виновен в приписываемой ему апатии. Услышав об отправлении экспедиции на восток и еще до того, как он узнал о ее конкретной цели, он отрядил генерала Хита с двумя бригадами ополчения Коннектикута, чтобы противодействовать передвижениям врага. Это было все, что он мог выделить из сил, размещенных для защиты Хайлендса. Любое ослабление его постов там могло привести к внезапному нападению врага, такова была их легкость в перемещении из одного места в другое с помощью своего флота. Действительно, он догадался, что план такого рода лежит в основе враждебного движения на восток.

В качестве своего рода контрмеры против сэра Генри он уже несколько дней планировал отвоевание Стони-Пойнта и форта Лафайет. Он лично провел разведку; в них были засланы шпионы, и была собрана информация от дезертиров. Стони-Пойнт, недавно укрепленный британцами, был теперь самым важным. Это был скалистый мыс, далеко выступающий в Гудзон, который омывал его с трех сторон. Глубокая трясина, покрываемая водой во время прилива, отделяла его от материка, но во время отлива ее можно было пересечь по узкой дамбе и мосту. Мыс был увенчан сильными укреплениями, оснащенными тяжелой артиллерией, контролирующей трясину и дамбу. Ниже находились два ряда засек, а берег у подножия холма мог простреливаться военными судами, стоявшими на якоре в реке. Гарнизон насчитывал около шестисот человек под командованием подполковника Джонсона.

Попытка внезапного нападения на этот изолированный пост, столь сильно укрепленный, была опасным предприятием. Генерал Уэйн, «Бешеный Энтони», как его называли за его дерзкую храбрость, был офицером, которому Вашингтон предложил это, и он взялся за него с жадностью. Согласно плану Вашингтона, это должно было быть предпринято только легкой пехотой, ночью и с величайшей секретностью, задерживая каждого встречного, чтобы предотвратить обнаружение. От ста до двухсот избранных людей и офицеров должны были совершить внезапное нападение; им предшествовал авангард из благоразумных, решительных людей под хорошим командованием, чтобы устранить препятствия, нейтрализовать часовых и отогнать охрану. Все должны были наступать с примкнутыми штыками и незаряженными мушкетами; все должно было быть сделано штыком. За этими отрядами должны были следовать основные силы на небольшом расстоянии, чтобы поддержать и усилить их или вывести в случае неудачи. Все должны были носить белые кокарды или перья и иметь пароль, чтобы отличаться от врага. «Обычное время для подвигов такого рода, — отмечает Вашингтон, — незадолго до рассвета, по этой причине бдительный офицер в это время больше начеку. Поэтому я рекомендую полночь».

Завладев Стони-Пойнтом, Уэйн должен был повернуть его пушки на форт Лафайет и корабли. Отряд должен был выступить из Вест-Пойнта через Пикскилл в окрестности форта Лафайет и быть готовым присоединиться к атаке на него, как только начнется канонада из Стони-Пойнта.

15 июля, около полудня, Уэйн выступил со своей легкой пехотой из Сэнди-Бич, в четырнадцати милях от Стони-Пойнта. Дороги были пересеченными, через горы, трясины и узкие дефиле, в окрестностях Дандерберга, где часто приходилось двигаться гуськом. Около восьми вечера они прибыли в полутора милях от фортов, не будучи обнаруженными. Ни одна собака не залаяла, чтобы поднять тревогу — все собаки в округе были заранее тайно уничтожены. Остановив людей, Уэйн и его главные офицеры подошли ближе и тщательно разведали укрепления и их окрестности, чтобы действовать осмысленно и без суматохи. Сделав свои наблюдения, они вернулись к войскам. Полночь, напомним, была временем, рекомендованным Вашингтоном для атаки. Около половины двенадцатого все двинулись вперед, ведомые негром из местных, который часто привозил фрукты в гарнизон и служил американцам шпионом. Он шел впереди в сопровождении двух крепких мужчин, переодетых фермерами. Пароль был дан первому часовому, выставленному на возвышенности к западу от трясины. Пока негр разговаривал с ним, люди схватили и связали его. С часовым, выставленным в начале дамбы, поступили так же; так что до сих пор тревога не была поднята. Дамба, однако, была затоплена, и прошло некоторое время после двенадцати часов, прежде чем войска смогли переправиться; оставив триста человек под командованием генерала Мюленберга на западной стороне трясины в качестве резерва.

У подножия мыса войска были разделены на две колонны для одновременных атак на противоположные стороны укреплений. Сто пятьдесят добровольцев под командованием подполковника Флёри, при поддержке майора Поузи, составили авангард правой колонны. Сто добровольцев под командованием майора Стюарта — авангард левой. Впереди каждого была «отчаянная надежда» из двадцати человек, одну возглавлял лейтенант Гиббон, другую — лейтенант Нокс; их отчаянным долгом было убрать засеки. Все дело было проведено настолько хорошо, что американцы оказались вплотную к внешним укреплениям, прежде чем их обнаружили. Затем завязалась ожесточенная перестрелка у пикетов. Американцы использовали штыки; другие стреляли из мушкетов. Выстрелы разбудили гарнизон. Стони-Пойнт мгновенно пришел в смятение. Барабаны били тревогу; все спешили на свои посты; укрепления были спешно заняты, и по нападавшим был открыт яростный огонь картечью и мушкетным огнем.

Две колонны пробились штыками в противоположных точках, преодолевая все препятствия. Полковник Флёри первым ворвался в форт и сорвал британский флаг. Майор Поузи вскочил на валы и закричал: «Форт наш». Уэйн, возглавлявший правую колонну, получил у внутренних засек контузию головы от мушкетной пули и упал бы на землю, но его два адъютанта поддержали его. Думая, что это смертельная рана, он сказал: «Несите меня в форт и дайте мне умереть во главе моей колонны». Его внесли между адъютантами, и вскоре он обрел самообладание. Две колонны прибыли почти одновременно и встретились в центре укреплений. Гарнизон сдался на милость победителя.

На рассвете, как и распорядился Вашингтон, пушки форта были повернуты на форт Лафайет и корабли. Последние обрубили якоря и спустились вниз по реке. Из-за ряда ошибок отряд из Вест-Пойнта, который должен был взаимодействовать, не прибыл вовремя и пришел без подходящих боеприпасов для своей осадной артиллерии. Эта часть предприятия, следовательно, провалилась; форт Лафайет устоял.

Штурм Стони-Пойнта выделяется как одно из самых блестящих достижений войны. Американцы осуществили его, не сделав ни одного выстрела из мушкета. С их стороны это была тихая, смертоносная работа штыка; о яростном сопротивлении, с которым они столкнулись в самом начале, можно судить по урону, нанесенному их «отчаянной надежде»: из двадцати двух человек семнадцать были убиты или ранены. Общие потери американцев составили пятнадцать убитых и восемьдесят три раненых. Из гарнизона шестьдесят три человека были убиты, включая двух офицеров; пятьсот пятьдесят три были взяты в плен, среди которых были подполковник, четыре капитана и двадцать три младших офицера.

Уэйн в своих донесениях пишет: «Гуманность наших храбрых солдат, которые погнушались лишить жизни побежденного врага, когда тот просил о пощаде, делает им величайшую честь и объясняет, почему так мало врагов было убито в этом случае». Его слова делают честь ему самому.

Британский историк подтверждает его похвалу. «Поведение американцев в этом случае было в высшей степени достойным, — пишет он, — ибо они были бы полностью оправданы, предав гарнизон мечу; ни один человек из которого не был лишен жизни иначе, как в честном бою».

Мы рады записать пример великодушного чувства со стороны генерала Чарльза Ли в связи со Стони-Пойнтом. Когда он услышал о достижении Уэйна, он написал ему следующее: «То, что я собираюсь сказать, вы, надеюсь, не сочтете за заискивание в этот час вашей славы; ибо, поскольку в мои нынешние намерения входит покинуть этот континент, я не могу иметь никакого интереса заискивать перед кем-либо. То, что я скажу, поэтому продиктовано искренними чувствами моего сердца. Я самым искренним образом заявляю, что ваш штурм Стони-Пойнта не только является самым блестящим, на мой взгляд, за весь ход войны с обеих сторон, но и самым блестящим, о котором я знаю в истории; штурм Швейдница маршалом Лаудоном, я думаю, уступает ему. Поэтому я самым искренним образом желаю вам радости от лавров, которые вы заслуженно приобрели, и чтобы вы долго жили, нося их».

Это тем более великодушно со стороны Ли, что Уэйн был главным свидетелем против него на военном трибунале после дела при Монмуте, к большому его раздражению. Поэтому, пока Стони-Пойнт стоит как вечный памятник дерзкой храбрости «Бешеного Энтони», пусть он вызывает воспоминание об этом порыве великодушия со стороны эксцентричного Ли.

Известие о захвате Стони-Пойнта и неминуемой опасности для форта Лафайет достигло сэра Генри Клинтона сразу после его совещания с сэром Джорджем Кольером в Трогс-Нек. Экспедиция против Нью-Лондона была мгновенно прекращена; транспорты и войска были отозваны; был совершен форсированный марш к Доббс-Ферри на Гудзоне; отряд был отправлен вверх по реке на транспортах для помощи форту Лафайет, а сэр Генри последовал с большими силами, надеясь, что Вашингтон может покинуть свои убежища и рискнуть сражением за обладание Стони-Пойнтом.

Снова фабианская политика американского главнокомандующего разочаровала британского генерала. Тщательно осмотрев пост вместе с инженером и несколькими генералами, он обнаружил, что для его удержания потребуется не менее пятнадцати сотен человек, число, которое невозможно было выделить из армии в настоящее время.

Укрепления, к тому же, были рассчитаны только на оборону со стороны суши и были открыты со стороны реки, где враг рассчитывал на защиту со стороны своих кораблей. Необходимо было бы строить их заново, с огромным трудом. Армия также должна была бы находиться поблизости, слишком далеко от Вест-Пойнта, чтобы помочь в завершении или защите его укреплений, и подвергаться риску генерального сражения на невыгодных условиях.

По этим соображениям, с которыми согласились все его офицеры, Вашингтон эвакуировал пост 18-го числа, вывезя пушки и припасы и разрушив укрепления; после чего он собрал свои силы в Хайлендсе и обосновался в Вест-Пойнте, не зная, не попытается ли сэр Генри нанести ответный удар по этой важнейшей крепости. Последний вновь овладел Стони-Пойнтом и укрепил и гарнизонировал его сильнее, чем когда-либо, но был слишком осторожен, чтобы рискнуть попыткой нападения на твердыни Хайлендса. Обнаружив, что Вашингтона не удастся выманить из них, он приказал транспортам снова спуститься вниз по реке и вернулся в свой прежний лагерь в Филипсбурге.



ГЛАВА XL.



ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ПЕНОБСКОТА — НОЧНОЕ ВНЕЗАПНОЕ НАПАДЕНИЕ НА ПОЛУС-ХУК — ВАШИНГТОН УКРЕПЛЯЕТ ВЕСТ-ПОЙНТ — ЕГО ОБРАЗ ЖИЗНИ ТАМ — СТОЛ В ШТАБ-КВАРТИРЕ — СЭР ГЕНРИ КЛИНТОН ПОЛУЧАЕТ ПОДКРЕПЛЕНИЕ — ПРИБЫТИЕ Д'ЭСТЕНА НА ПОБЕРЕЖЬЕ ДЖОРДЖИИ — ПЛАНЫ ВСЛЕДСТВИЕ ЭТОГО — ФРАНЦУЗСКИЙ МИНИСТР В ЛАГЕРЕ ВАШИНГТОНА В ХАЙЛЕНДСЕ — ПИСЬМО ЛАФАЙЕТУ — Д'ЭСТЕН СОТРУДНИЧАЕТ С ЛИНКОЛЬНОМ — ОТБИТ ПОД САВАННОЙ — ВАШИНГТОН ПОДКРЕПЛЯЕТ ЛИНКОЛЬНА — УХОДИТ НА ЗИМНИЕ КВАРТИРЫ — СЭР ГЕНРИ КЛИНТОН ОТПРАВЛЯЕТ ЭКСПЕДИЦИЮ НА ЮГ.

Блестящее дело штурма Стони-Пойнта было несколько омрачено результатом предприятия на востоке, предпринятого без консультации с Вашингтоном. Британский отряд из Галифакса численностью семь или восемьсот человек основал в июне военный пост на восточной стороне залива Пенобскот, в девяти милях ниже одноименной реки, и возводил там форт, предназначенный для защиты Новой Шотландии, контроля границ Массачусетса и командования обширными лесными регионами Мэна; откуда можно было получать неисчерпаемые запасы древесины для королевских верфей в Галифаксе и других местах.

Жители Бостона, встревоженные этим движением, которое вторглось на их территорию и задело их гордость и интересы, предприняли по собственной инициативе военно-морскую и военную экспедицию, призванную изгнать захватчиков. Весь Бостон был в военной суматохе, записывая ополченцев и добровольцев. Было наложено сорокадневное эмбарго на судоходство, чтобы облегчить оснащение военно-морского вооружения; эскадра вооруженных кораблей и бригантин под командованием коммодора Салтонстолла в конце концов вышла в море, конвоируя транспорты, на борту которых находилось около четырех тысяч сухопутных войск под командованием генерала Ловела.

Прибыв в Пенобскот 25 мая, они обнаружили полковника Маклина, расположившегося на полуострове, крутом и обрывистом со стороны залива и глубоко окопанном со стороны суши, с тремя военными кораблями, стоявшими на якоре перед ним.

Ловел был отбит с небольшими потерями в попытке высадиться на полуострове; но в конце концов преуспел перед рассветом 28-го числа. Момент был благоприятным для смелого и решительного удара. Форт был готов лишь наполовину; пушки не были установлены; три вооруженных судна не могли оказать грозного сопротивления; но, к сожалению, энергии Уэйна не хватило для предприятия. Ловел действовал путем правильной осады. Он возвел укрепления на расстоянии семисот пятидесяти ярдов и открыл канонаду, которая продолжалась изо дня в день в течение двух недель. Враг воспользовался задержкой, чтобы укрепить свои сооружения, в чем им помогали люди с кораблей. Не доверяя эффективности ополчения и их пребыванию в лагере, Ловел послал в Бостон за подкреплением из регулярных войск Континентальной армии. Он только ждал их прибытия, чтобы взять место штурмом. Золотая возможность была упущена из-за этой чрезмерной осторожности. Это дало время адмиралу Кольеру в Нью-Йорке узнать об этом предприятии и принять меры для его поражения.

13 августа Ловел был ошеломлен известием о том, что адмирал прибыл к заливу с превосходящим вооружением. Таким образом, будучи пойманным в ловушку, он попытался вывести свои силы с как можно меньшими потерями. Прежде чем известие о прибытии Кольера могло достичь форта, он вновь погрузил свои войска на транспорты, чтобы совершить побег вверх по реке. Его вооруженные суда выстроились полумесяцем, как будто для боя, но это было лишь для того, чтобы сдержать врага. Вскоре они отступили; некоторые были захвачены, другие подожжены или взорваны и брошены своими экипажами. Транспорты, будучи в ярости преследуемыми и находясь в большой опасности быть захваченными, высадили войска и моряков на диких берегах реки: откуда им пришлось пробираться в Бостон, пробиваясь более ста миль через бездорожную пустыню, прежде чем они достигли заселенных частей страны; и многие из них погибли от голода и истощения.

Если Вашингтон был огорчен явным провалом этой экспедиции, предпринятой без его совета, то его ободрила лучшая удача другой, организованной примерно в то же время под его собственным присмотром его молодым другом, майором Генри Ли из вирджинских драгун. Этот активный и дерзкий офицер часто использовался им для прочесывания местности на западной стороне Гудзона с целью сбора информации; наблюдения за постами врага; перерезания их снабжения и пресечения их фуражировочных отрядов. «Coup de main» при Стони-Пойнте задел его честолюбие. В своих сообщениях в штаб-квартиру он намекал, что представилась возможность для подвига почти такой же дерзости. В ходе своей разведки и с помощью шпионов он обнаружил, что британский пост в Полус-Хуке, непосредственно напротив Нью-Йорка, охранялся очень небрежно. Полус-Хук — это длинный низкий мыс на берегу Джерси, вдающийся в Гудзон и соединенный с материком песчаным перешейком. На нем был возведен форт, занятый гарнизоном из четырех или пятисот человек под командованием майора Сазерленда. Это была сильная позиция. Ручей, проходимый только в двух местах, делал Хук труднодоступным. Внутри него через перешеек была прорыта глубокая траншея, пересекаемая разводным мостом с запертыми воротами; а еще внутри этого был двойной ряд засек, уходящих в воду. Вся позиция, вместе с непосредственно прилегающей местностью, была отделена от остальной части Джерси рекой Хакенсак, текущей параллельно Гудзону на расстоянии очень немногих миль и проходимой только на лодках, за исключением Нового моста, примерно в четырнадцати милях от Полус-Хука.

Уверенный в прочности своей позиции и ее удаленности от каких-либо американских сил, майор Сазерленд стал пренебрегать военными мерами предосторожности; недостаток бдительности у командира вскоре порождает беспечность у подчиненных, и в гарнизоне воцарилась всеобщая небрежность.

Все это было установлено майором Ли; и теперь он предложил дерзкий план — внезапно атаковать форт ночью и тем самым нанести оскорбительный удар «в пределах пушечного выстрела от Нью-Йорка». Вашингтону понравился этот проект; он питал склонность к подобным решительным предприятиям; он осознавал их поразительный и благотворный эффект как для друзей, так и для врагов; и он был склонен поддержать авантюрные замыслы этого молодого офицера. Главная опасность в данном случае заключалась в эвакуации и отступлении после нанесения удара из-за близости сил противника в Нью-Йорке. Поэтому, давая согласие на операцию, он поставил условие, чтобы Ли не предпринимал ее, не будучи уверенным на основании предварительного наблюдения, что пост может быть взят внезапной атакой; а после взятия нельзя было терять время на попытки вывезти пушки или какие-либо другие предметы, равно как и на сбор отставших солдат гарнизона, которые могли спрятаться и затаиться. Он должен был «захватить пост, немедленно вывести гарнизон и совершить отступление».

18 августа Ли отправился в экспедицию во главе трехсот человек из дивизии лорда Стирлинга и отряда спешенных драгун под командованием капитана Маклейна. Атака должна была состояться той же ночью. Чтобы враг не узнал об их передвижении, было объявлено, что они отправляются на обычную фуражировку. Дорога, по которой они шли, пролегала вдоль той полосы скалистых и лесистых высот, что окаймляет Гудзон и образует пересеченный перешеек между ним и рекой Хакенсак. Лорд Стирлинг последовал за ними с пятьюстами солдатами и расположился лагерем у Нового моста на этой реке, чтобы быть под рукой и оказать помощь в случае необходимости. Поскольку возвращение по упомянутому пересеченному перешейку было опасным из-за большого количества вражеских войск, лагерем расположившихся вдоль Гудзона, Ли после нанесения удара должен был прорываться к паромной переправе Доу на Хакенсаке, недалеко от Паулюс-Хука, где его должны были ждать лодки.

Было между двумя и тремя часами ночи, когда Ли прибыл к ручью, затруднявшему доступ к Паулюс-Хуку. К счастью, накануне майор Сазерленд, британский командир, отправил фуражировочный отряд под командованием майора Баскирка в часть местности, называемую Английским кварталом. Когда Ли и его люди приблизились, часовой принял их за этот возвращающийся отряд. Темнота ночи способствовала этой ошибке. Они перешли ручей и ров, беспрепятственно вошли в укрепления и овладели постом прежде, чем беспечный гарнизон успел как следует проснуться. Майор Сазерленд и около шестидесяти гессенцев бросились в небольшой блокгауз слева от форта и открыли беспорядочную стрельбу. Попытка выбить их оттуда потребовала бы слишком много времени. Сигнальные пушки с кораблей на реке и фортов в Нью-Йорке грозили врагу скорым подкреплением. Взяв сто пятьдесят девять пленных, среди которых было три офицера, Ли начал отступление, не задерживаясь, чтобы уничтожить казармы или артиллерию. Он достиг своей цели: coup de main (внезапный удар) исключительной дерзости. Немногие из врагов были убиты, так как боя почти не было, и никакой резни не произошло. Его собственные потери составили два человека убитыми и три ранеными.

Его отступление сопровождалось опасностями и трудностями. Из-за ошибки или недопонимания лодки, которые он должен был найти на паромной переправе Доу на Хакенсаке, не прибыли, и ему пришлось пробираться со своими утомленными войсками вверх по перешейку между этой рекой и Гудзоном, находясь под постоянной угрозой быть уничтоженным Баскирком и его разведывательным отрядом. К счастью, лорд Стирлинг узнал о его опасном положении и послал отряд для прикрытия его отступления, которое было благополучно завершено. Вашингтон оценил значение этого смелого и блестящего подвига. «Уверенность, — сказал он, — которую армия почерпнет из этого дела и дела при Стоуни-Пойнте, хотя и будет велика, станет лишь одной из наименьших выгод, проистекающих из этих событий». В письме к президенту Конгресса он превозносил благоразумие, находчивость, предприимчивость и храбрость, проявленные по этому случаю майором Ли; вследствие чего последний получил высокую награду — золотую медаль.

Вашингтон находился теперь в Вест-Пойнте, усердно заботясь об обороне Хайлендса против любых дальнейших попыток врага. В то время, когда он сделал это место своей штаб-квартирой, были завершены самые важные работы, особенно форт в Вест-Пойнте, который составлял цитадель этих гор.

О его необычайно изолированном положении в отношении общественных дел свидетельствует следующий отрывок из письма Эдмунду Рэндольфу, который недавно занял свое место в Конгрессе: «Я буду рад любым сообщениям, которые ваш досуг и другие соображения позволят вам передать мне, ибо я совершенно не осведомлен о политическом положении дел и о том, что происходит в великом национальном совете, точно так же, как если бы я был чужестранцем; в то время как компетентное знание настроений и замыслов наших союзников, время от времени, а также частые перемены и характер дел в Европе могли бы, как им и следует, оказать значительное влияние на операции нашей армии и во многих случаях определили бы целесообразность мер, которые в облаке тьмы можно только нащупывать. Я говорю это, исходя из предположения, что Конгресс, либо через своих министров, либо через министра Франции, должен быть в некоторой степени осведомлен о планах Великобритании и замыслах Франции и Испании. Если я ошибаюсь в этом предположении, то остается лишь сожалеть, что у них нет лучшей информации; или же, если политические мотивы делают раскрытие подобного рода неуместным, я довольствуюсь тем, что остаюсь в неведении».

О стиле жизни в штаб-квартире мы можем судить по следующему письму доктору Джону Кокрану, главному хирургу и врачу армии. Это почти единственный пример шутливого письма во всей переписке Вашингтона.

«Дорогой доктор: Я пригласил миссис Кокран и миссис Ливингстон обедать со мной завтра; но не обязан ли я по чести предупредить их о нашем угощении? Поскольку я ненавижу обман, даже там, где затронуто лишь воображение, я сделаю это. Излишне говорить, что мой стол достаточно велик, чтобы вместить дам. В этом они имели возможность убедиться вчера. Сказать, чем он обычно накрыт, более существенно; и это будет сутью моего письма».

«С момента нашего прибытия в это счастливое место у нас был окорок, иногда свиная лопатка, чтобы украсить начало стола: кусок ростбифа украшает конец; а блюдо из фасоли или зелени, почти незаметное, украшает центр. Когда повар хочет пустить пыль в глаза, что, я полагаю, будет завтра, у нас есть два пирога с бифштексом или блюда из крабов в дополнение, по одному с каждой стороны от центрального блюда, разделяя пространство и сокращая расстояние между блюдами до шести футов, которое без них было бы около двенадцати футов. В последнее время он проявил удивительную проницательность, обнаружив, что из яблок можно делать пироги, и вопрос в том, не получим ли мы в пылу его стараний один яблочный пирог вместо того, чтобы иметь оба с бифштексом. Если дамы могут смириться с таким угощением и согласятся разделить его на тарелках, когда-то жестяных, а теперь железных (не ставших таковыми от усердного чищения), я буду счастлив видеть их».

Мы можем добавить, что, как бы скудны ни были угощение и столовая утварь в штаб-квартире, все проводилось со строгим этикетом и приличием, и мы не сомневаемся, что упомянутых дам встречали с такой же любезностью к бекону, зелени и жестяным тарелкам, как если бы их угощали самыми изысканными яствами, поданными на эмалированной посуде и фарфоре.

Прибытие адмирала Арбетнота с флотом, доставившим три тысячи солдат и запас провизии и снаряжения, укрепило позиции сэра Генри Клинтона. Тем не менее у него не было достаточных сил, чтобы оправдать какую-либо дальнейшую попытку продвижения вверх по Гудзону, поскольку Вашингтон своим усердием в укреплении Вест-Пойнта сделал эту твердыню Хайлендса, по-видимому, неприступной. Поэтому сэр Генри обратил свои мысли к Югу, надеясь успешной экспедицией в том направлении уравновесить неудачи в других местах. Поскольку это потребовало бы больших отрядов, он возвел дополнительные укрепления на острове Нью-Йорк и в Бруклине, чтобы обезопасить свою позицию с уменьшенными силами, которые оставались бы с ним.

В этот момент пришло известие о прибытии графа д'Эстена с грозным флотом к побережью Джорджии, совершившего успешный поход в Вест-Индии, в ходе которого он захватил Сент-Винсент и Гренаду. Снова заговорили о комбинированной атаке на Нью-Йорк. В ожидании ее Вашингтон обратился к нескольким Средним штатам за припасами всех видов и подкреплениями из ополчения. Сэр Генри Клинтон также изменил свои планы; приказал эвакуировать Род-Айленд; вывести войска и снаряжение; отозвать гарнизоны из Стоуни-Пойнта и Верпланкс-Пойнта; и сосредоточить все свои силы в Нью-Йорке, который он стремился привести в состояние сильнейшей обороны.

Известие, полученное недавно, о том, что Испания присоединилась к Франции в военных действиях против Англии, способствовало усилению беспокойства и затруднений врага, в то же время придав новую уверенность американцам.

Шевалье де ла Люзерн, посланник Франции, вместе с господином Барбе-Марбуа, своим секретарем миссии, недавно высадившись в Бостоне, нанесли Вашингтону визит в его горной крепости, привезя рекомендательные письма от Лафайета. Шевалье, еще не представившийся Конгрессу, не пожелал быть принятым в своем официальном качестве. «Если бы он это сделал, — пишет Вашингтон, — за исключением оказания ему воинских почестей, в мои намерения не входило отступать от того простого и скромного образа жизни, который соответствует истинным интересам и политике людей, борющихся со всеми трудностями ради достижения самого бесценного блага жизни — свободы».

В соответствии с этим намерением он приветствовал шевалье в горах громом артиллерии и принял его в своей крепости с воинскими церемониями; но, весьма вероятно, удивил его суровой простотой своего стола, в то же время очаровав его достоинством и грацией, с которыми он председательствовал за ним. Посол, очевидно, держал себя с истинно французской обходительностью и дипломатическим тактом. «Он был достаточно вежлив, — пишет Вашингтон, — чтобы одобрить мой принцип, и снизошел до того, чтобы показать, что доволен нашим спартанским бытом. Одним словом, он сделал нас всех чрезвычайно счастливыми своей любезностью и хорошим настроением, пока оставался в лагере».

Письма от Лафайета говорили о его благоприятном приеме при дворе и назначении на почетную должность во французской армии. «Я не сомневался, — пишет Вашингтон, — что так оно и будет. Услышать это от вас самих добавляет удовольствия к известию. И здесь, мой дорогой друг, позвольте мне поздравить вас. Никто не может сделать это с большей теплотой привязанности или искренней радостью, чем я. Ваше рвение в деле свободы; ваша исключительная привязанность к этому юному миру; ваши пылкие и настойчивые усилия не только в Америке, но и после вашего возвращения во Францию, чтобы служить Соединенным Штатам; ваше любезное внимание к американцам и ваша строгая и неизменная дружба ко мне — превратили первые впечатления уважения и привязанности, которые я питал к вам, в такую совершенную любовь и благодарность, которые ни время, ни разлука не могут ослабить. Это дает мне право заверить вас, что, будь то в качестве офицера во главе корпуса доблестных французов, если обстоятельства потребуют этого, будь то в качестве генерал-майора, командующего дивизией американской армии, или же, после того как наши мечи и копья уступят место плугу и садовому ножу, я увижу вас как частное лицо, друга и товарища, я буду приветствовать вас со всей теплотой дружбы на берегах Колумбии; и в последнем случае — в моем сельском коттедже, где простая пища и сердечный прием будут заменены деликатесами и роскошной жизнью. Я знаю по прошлому опыту, что вы можете смириться с этим; и если прекрасная спутница вашего счастья согласится разделить с нами такие сельские развлечения и забавы, я могу взять на себя от имени миссис Вашингтон обязательство, что она сделает все, что в ее силах, чтобы сделать Вирджинию приятной для маркизы. Мое желание и старания сделать это не могут быть поставлены под сомнение, когда я заверяю вас, что я люблю всех, кто дорог вам, и, следовательно, разделяю удовольствие, которое вы испытываете в предвкушении того, что снова станете родителем, и искренне поздравляю вас и вашу леди с этим новым залогом, который она собирается дать вам в знак своей любви».

Ожидания Вашингтона относительно совместной операции с д'Эстеном против Нью-Йорка снова не оправдались. Французского адмирала, по прибытии к побережью Джорджии, убедили сотрудничать с Южной армией под командованием генерала Линкольна в попытке вернуть Саванну, которая попала в руки британцев в течение предыдущего года. В течение трех недель велась осада с большой энергией, путем правильных подступов на суше, а также канонады и бомбардировки с кораблей. 9 октября, хотя подступы не были завершены и не было проделано достаточного пролома, Линкольн и д'Эстен во главе своих отборных войск двинулись перед рассветом на штурм укреплений. Атака была доблестной, но безуспешной; и американцы, и французы установили свои знамена на редутах, но в конечном итоге были отбиты. После отпора обе армии отступили от города, причем французы потеряли убитыми и ранеными более шестисот человек, американцы — около четырехсот. Сам д'Эстен был в числе раненых, а доблестный граф Пуласки — в числе убитых. Потери врага были незначительны, так как они были защищены своими укреплениями.

Американцы переправились обратно через реку Саванна в Южную Каролину; ополчение вернулось по домам, а французы вновь погрузились на корабли.

Известие об этой неудаче, которое достигло Вашингтона в конце ноября, положило конец всем перспективам сотрудничества со стороны французского флота; последовало изменение во всех его планах. Ополчение Нью-Йорка и Массачусетса, недавно собранное, было распущено, и были приняты меры на зиму. Армия была разделена на две дивизии; одна должна была быть размещена под командованием генерала Хита в Хайлендсе для защиты Вест-Пойнта и соседних постов; другая и основная дивизия должна была быть размещена в хижинах близ Морристауна, где Вашингтон должен был иметь свою штаб-квартиру. Кавалерию следовало отправить в Коннектикут.

Понимая, что сэр Генри Клинтон готовит в Нью-Йорке большую погрузку войск, и опасаясь, что они могут быть направлены против Джорджии и Каролины, он решил отрядить большую часть своих Южных войск для защиты этих штатов; предусмотрительное решение, в котором он был утвержден последующими инструкциями Конгресса. Соответственно, бригада Северной Каролины начала свой марш на Чарльстон в ноябре, а весь Вирджинский полк — в декабре.

Несмотря на недавние приготовления в Нью-Йорке, корабли оставались в порту, а враг удерживал там свои силы в собранном виде. Начали возникать сомнения относительно какого-то скрытого замысла поблизости, и были приняты меры для защиты армии от нападения во время зимних квартир. Сэр Генри, однако, регулировал свои действия в зависимости от того, что мог предпринять французский флот после отпора у Саванны. Наконец пришло известие, что он был рассеян сильным штормом. Граф д'Эстен с частью флота взял курс на Францию; остальные направились в Вест-Индию.

Сэр Генри теперь не терял времени на приведение своих планов в исполнение. Оставив гарнизон Нью-Йорка под командованием генерал-лейтенанта Книпхаузена, он погрузил несколько тысяч человек на транспортные суда, которые должны были сопровождаться пятью линейными кораблями и несколькими фрегатами под командованием адмирала Арбетнота, и отплыл 26 декабря в сопровождении лорда Корнуоллиса в экспедицию, предназначенную для захвата Чарльстона и покорения Южной Каролины.
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	sufficiently recovered form his wound for field service; then
	sufficiently recovered from his wound for field service; then





	Опечатки исправлены; нестандартное написание и диалект сохранены.

	Использованы цифры для сносок, помещенных в конце последней главы.
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